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Hedge cutter
INTRODUCTION

* This tool has been designed for trimming hedges and
bushes and is intended for domestic use only

* This tool is not intended for professional use

* Read this instruction manual carefully before use
and save it for future reference (3)

* Pay special attention to the safety instructions and
warnings; failure to follow these may result in
serious injury

* Check whether the packaging contains all parts as
illustrated in drawing (2

* When parts are missing or damaged, please contact your
dealer

TECHNICAL DATA (»
TOOL ELEMENTS (2

A Cord restraint

B Front handle switch

C Rear handle switch

D Cutting blades

E Protective guard

F Blade tip protector

G Ventilation slots

H Storage rail (screws not supplied)
J Blade cover

SAFETY
GENERAL SAFETY INSTRUCTIONS
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FN WARNING! Read all safety warnings and all
instructions. Failure to follow the warnings and instructions
may result in electric shock, fire and/or serious injury. Save
all warnings and instructions for future reference. The
term “power tool” in the warnings refers to your mains-
operated (corded) power tool or battery-operated (cordless)
power tool.

1) WORK AREA SAFETY

a) Keep work area clean and well lit. Cluttered or dark
areas invite accidents.

b) Do not operate power tools in explosive
atmospheres, such as in the presence of flammable
liquids, gases or dust. Power tools create sparks which
may ignite the dust or fumes.

c) Keep children and bystanders away while operating
a power tool. Distractions can cause you to lose control.

2) ELECTRICAL SAFETY

a) Power tool plugs must match the outlet. Never
modify the plug in any way. Do not use any adapter
plugs with earthed (grounded) power tools.
Unmodified plugs and matching outlets will reduce risk of
electric shock.

b) Avoid body contact with earthed or grounded
surfaces such as pipes, radiators, ranges and

refrigerators. There is an increased risk of electric
shock if your body is earthed or grounded.

c) Do not expose power tools to rain or wet conditions.
Water entering a power tool will increase the risk of
electric shock.

d) Do not abuse the cord. Never use the cord for
carrying, pulling or unplugging the power tool. Keep
cord away from heat, oil, sharp edges or moving
parts. Damaged or entangled cords increase the risk of
electric shock.

e) When operating a power tool outdoors, use an

extension cord suitable for outdoor use. Use of a

cord suitable for outdoor use reduces the risk of electric

shock.

If operating a power tool in a damp location is

unavoidable, use an earth leakage circuit breaker.

Use of an earth leakage circuit breaker reduces the risk

of electric shock.

3) PERSONAL SAFETY

a) Stay alert, watch what you are doing and use
common sense when operating a power tool. Do not
use a power tool while you are tired or under the
influence of drugs, alcohol or medication. A moment
of inattention while operating power tools may result in
serious personal injury.

b) Use personal protective equipment. Always wear
eye protection. Protective equipment such as dust
mask, non-skid safety shoes, hard hat, or hearing
protection used for appropriate conditions will reduce
personal injuries.

c) Prevent unintentional starting. Ensure the switch is
in the off-position before connecting to power
source and/or battery pack, picking up or carrying
the tool. Carrying power tools with your finger on the
switch or energising power tools that have the switch on
invites accidents.

d) Remove any adjusting key or wrench before turning
the power tool on. A wrench or a key left attached to a
rotating part of the power tool may result in personal
injury.

e) Do not overreach. Keep proper footing and balance

at all times. This enables better control of the power tool

in unexpected situations.

Dress properly. Do not wear loose clothing or

jewelry. Keep your hair, clothing and gloves away

from moving parts. Loose clothes, jewelry or long hair
can be caught in moving parts.

g) If devices are provided for the connection of dust
extraction and collection facilities, ensure these are
connected and properly used. Use of dust collection
can reduce dust-related hazards.

4) POWER TOOL USE AND CARE

a) Do not force the power tool. Use the correct power
tool for your application. The correct power tool will do
the job better and safer at the rate for which it was
designed.

b) Do not use the power tool if the switch does not turn
it on and off. Any power tool that cannot be controlled
with the switch is dangerous and must be repaired.

c) Disconnect the plug from the power source and/or
the battery pack from the power tool before making
any adjustments, changing accessories, or storing
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power tools. Such preventive safety measures reduce
the risk of starting the power tool accidentally.

d) Store idle power tools out of the reach of children
and do not allow persons unfamiliar with the power
tool or these instructions to operate the power tool.
Power tools are dangerous in the hands of untrained
users.

e) Maintain power tools. Check for misalignment or
binding of moving parts, breakage of parts and any
other condition that may affect the power tool’s
operation. If damaged, have the power tool repaired
before use. Many accidents are caused by poorly
maintained power tools.

f) Keep cutting tools sharp and clean. Properly
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maintained cutting tools with sharp cutting edges are less

likely to bind and are easier to control.

g) Use the power tool, accessories and tool bits etc., in

accordance with these instructions, taking into
account the working conditions and the work to be

performed. Use of the power tool for operations different
from those intended could result in a hazardous situation.

5) SERVICE
a) Have your power tool serviced by a qualified repair
person using only identical replacement parts. This

will ensure that the safety of the power tool is maintained.

SPECIFIC SAFETY INSTRUCTIONS FOR HEDGE
CUTTERS

BEFORE USE

* Before using the tool for the first time, it is recommended
to receive practical information

¢ This tool is not intended for use by persons (including
children) with reduced physical, sensory or mental

capabilities, or lack of experience and knowledge, unless

they have been given supervision or instruction
concerning use of the tool by a person responsible for
their safety

* Ensure that children do not play with the tool

* Do not leave the tool unattended

¢ Only use the tool in daylight or with appropriate artificial
lighting

* Do not trim hedges when they are wet

* Never use the tool with a defective protective guard

* Always check that the supply voltage is the same as the
voltage indicated on the nameplate of the tool (tools with
a rating of 230V or 240V can also be connected to a
220V supply)

* Check the functioning of the tool before each use and, in
case of a defect, have it repaired immediately by a
qualified person; never open the tool yourself

* Inspect the cord periodically and have it replaced by a
qualified person, if damaged

* Only use an extension cord which is intended for outdoor
use and equipped with a watertight plug and coupling-
socket

* Use completely unrolled and safe extension cords with a
capacity of 16 Amps (U.K. 13 Amps)

* Inspect the extension cord periodically and replace it, if
damaged (inadequate extension cords can be
dangerous)

* When operating the tool use a residual current device
(RCD) with a triggering current of 30 mA maximum

» Before use, thoroughly inspect the cutting area and
remove all foreign objects that could be entangled in the
cutting blades (such as stones, nails, wire fences, metal
plant supports)

DURING USE

* Wear protective gloves, close-fitting clothes and sturdy
shoes

* Do not operate the tool when barefoot or wearing open
sandals

* Always wear long trousers and long sleeves when
operating the tool

* Keep other persons and animals at a distance of 5
metres when using the tool

* Take a secure stance when working (do not overreach,
especially when using steps or a ladder)

* Keep all parts of the body away from the cutting
blades, do not remove cut material or hold material
to be cut when blades are moving, and make sure
the switch is off when clearing jammed material (a
moment of inattention while operating the tool may result
in serious personal injury)

* Keep the (extension) cord away from the cutting
area (during operation the cord may be hidden in shrubs
and can be accidentally cut by the blades)

* Hold the power tool by the insulated gripping
surfaces only, because the cutting blades may
contact hidden wiring or its own cord (cutting blades
contacting a “live” wire may make exposed metal parts of
the power tool “live” and could give the operator an
electric shock)

¢ Do not run over, crush or pull the (extension) cord

* Protect the (extension) cord from heat, oil and sharp
edges

¢ |n case of electrical or mechanical malfunction,
immediately switch off the tool and disconnect the plug

AFTER USE

* Always switch off the tool and disconnect the plug after
use

e Carry the tool by the handle with the cutting blades
stopped and, when transporting or storing the tool,
always mount the blade cover (proper handling of the
tool will reduce possible personal injury from the cutting
blades)

» Store the tool indoors in a dry and locked-up place, out
of reach of children

EXPLANATION OF SYMBOLS ON TOOL

(3 Read the instruction manual before use

(® Do not expose tool to rain

(5) Wear protective glasses and hearing protection

(6 Immediately disconnect the plug if the (extension)
cord is damaged or cut through while working

() Double insulation (no earth wire required)

WHEN CONNECTING NEW 3-PIN PLUG (U.K. ONLY):

 If for any reason the old plug is cut off the cord of this tool,
it must be disposed of safely and not left unattended

¢ Do not connect the blue (= neutral) or brown (= live) wire
in the cord of this tool to the earth terminal of the plug



USE

* Cord restraint (8
- hook the loop in the extension cord over restraint A as
illustrated
- pull tight to secure the extension cord
¢ Two-hand safety switch (9)
Prevents the tool from being switched on accidentally
- switch on the tool by pressing both switch B and
switch C
- switch off the tool by releasing either switch B or
switch C
. Operatlng the tool
start trimming only when motor is running
! do not cut groundcovering plants in order to
prevent earth/sand from damaging cutting blades D
! do not overload the tool by cutting stems larger
than 14 mm in thickness
- move tool away from cutting area before switching off
! after switching off the tool the blades continue to
move for a few seconds
* Blade tip protector F (2
- prevents kickback of the tool when solid objects (such
as fence posts or house walls) are touched
- protects the end blades from damage
¢ Trimming hedges
- trim the sides of the hedge first (from the bottom
upwards), then cut the top
- trim the side of a hedge in such a way that it will be
slightly narrower at the top
- use a hand saw or pruning shears to cut thicker
branches
* Holding and guiding the tool
- hold the tool firmly with both hands and take a secure
stance
! while working, always hold the tool at the
grey-coloured grip area(s) (1
- guide the tool ahead of you
- always ensure that the extension cord is guided away
from the work area
- start trimming near the mains socket and move away
while working

APPLICATION ADVICE

* For trimming a hedge at a uniform height level
- fasten a piece of string along the length of the hedge
at the desired height
- trim the hedge just above this string
¢ Recommended cutting/trimming times (Western Europe)
- trim hedges with deciduous leaves in June and
October
- trim evergreen hedges in April and August
- trim conifers and other fast-growing shrubs every 6
weeks from May until October

MAINTENANCE / SERVICE

¢ This tool is not intended for professional use
* Keep tool, cord and cutting blades clean
! disconnect the plug before cleaning
- clean the tool with a damp cloth (do not use cleaning
agents or solvents)

- clean ventilation slots G (2) regularly with a brush or
compressed air
- after use, always carefully clean and lightly lubricate
the cutting blades
! wear gloves when handling or cleaning the
cutting blades
* Regularly check the condition of the cutting blades and
the tightness of the blade bolts
* Regularly check for worn or damaged components and
have them repaired/replaced when necessary
. Sharpemng the cutting blades
! disconnect the plug before sharpening
- sharpen the cutting blades with a small and smooth
file, in case a solid object damaged them
- we advise you, however, to have the blades sharpened
by a specialist
lubricate the cutting blades after sharpening
. Storage (@)
- securely mount storage rail H on the wall with 4 screws
(not supplied) and horizontally leveled
- use blade cover J when storing the tool
- before storing the tool, wipe off the cutting blades with
an oil-soaked rag to prevent corrosion
¢ If the tool should fail despite the care taken in
manufacturing and testing procedures, repair should be
carried out by an after-sales service centre for SKIL
power tools
- send the tool undismantled together with proof of
purchase to your dealer or the nearest SKIL service
station (addresses as well as the service diagram of
the tool are listed on www.skil.com)

TROUBLESHOOTING
¢ The following listing shows problem symptoms, possible
causes and corrective actions (if these do not identify
and correct the problem, contact your dealer or service
station)
! switch off the tool and disconnect the plug before
investigating the problem
* Motor does not start or stops suddenly
- power supply socket faulty -> use another socket
- plug not connected -> connect plug
- extension cord damaged -> replace extension cord
* Tool operates intermittently
- extension cord damaged -> replace extension cord
- internal wiring defective -> contact dealer/service
station
- on/off switch defective -> contact dealer/service
station
% Motor runs but blades remain stationary
- internal fault -> contact dealer/service station
* Cutting blades hot
- cutting blades blunt -> have blades sharpened
- cutting blades have dents -> have blades inspected
- too much friction due to lack of lubricant -> lubricate
blades



ENVIRONMENT

* Do not dispose of electric tools, accessories and
packaging together with household waste material
(only for EU countries)

- in observance of European Directive 2012/19/EC on
waste of electric and electronic equipment and its
implementation in accordance with national law,
electric tools that have reached the end of their life
must be collected separately and returned to an
environmentally compatible recycling facility

- symbol @3 will remind you of this when the need for
disposing occurs

DECLARATION OF CONFORMITY C€

* We declare under our sole responsibility that the product
described under “Technical data” is in conformity with the
following standards or standardization documents: EN
60745, EN 61000, EN 55014, in accordance with the
provisions of the directives 2004/108/EC, 2006/42/EC,
2000/14/EC, 2011/65/EU

* Technical file at: SKIL Europe BV (PT-SEU/ENG1),
4825 BD Breda, NL

Marijn van der Hoofden
Operations & Engineering

Olaf Dijkgraaf
Approval Manager

SKIL Europe BV, 4825 BD Breda, NL
19.12.2013

NOISE/VIBRATION
* Measured in accordance with EN 60745 the sound
pressure level of this tool is 80 dB(A) and the sound
power level 100 dB(A) (standard deviation: 3 dB), and the
vibration 3.3 m/s? (hand-arm method; uncertainty K= 1.5
m/s?)
* Measured in accordance with 2000/14/EC the
guaranteed sound power level LWA is lower than 103
dB(A) (conformity assessment procedure according to
Annex V)
* The vibration emission level has been measured in
accordance with a standardised test given in EN 60745; it
may be used to compare one tool with another and as a
preliminary assessment of exposure to vibration when
using the tool for the applications mentioned
- using the tool for different applications, or with different
or poorly maintained accessories, may significantly
increase the exposure level

- the times when the tool is switched off or when it is
running but not actually doing the job, may significantly
reduce the exposure level

! protect yourself against the effects of vibration
by maintaining the tool and its accessories,
keeping your hands warm, and organizing your
work patterns

@

Cisaille a haie
INTRODUCTION

* Cet outil a été concu pour tailler les haies et les buissons
et est uniqguement destiné a un usage domestique

* Cet outil n’est congu pour un usage professionnel

* Lisez attentivement ce manuel d’instruction avant
d’utiliser I'outil et conservez-le pour pouvoir vous y
référer ultérieurement 3

¢ Prétez attention aux consignes de sécurité et aux
avertissements; ne pas suivre ces instructions peut
entrainer des graves blessures

* Vérifiez que le conditionnement contient toutes les
piéces présentées dans le schéma (2)

¢ Lorsque des piéces manquent ou sont endommageées,
veuillez contacter votre distributeur

CARACTERISTIQUES TECHNIQUES (1)
ELEMENTS DE L’OUTIL 2
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A Dispositif d’immobilisation du cordon d’alimentation
B Interrupteur de la poignée avant

C Interrupteur de la poignée arriere

D Lames de coupe

E Protege-main

F Protection du bout de lame

G Fentes de ventilation

H Rail de rangement (vis non fournies)

J Cache-lame

SECURITE
INSTRUCTIONS GENERALES DE SECURITE

ATTENTION! Lisez tous les avertissements de
sécurité et toutes les instructions. Ne pas suivre les
avertissements et instructions peut entrainer un choc
électrique, un incendie et/ou de graves blessures sur les
personnes. Conservez tous les avertissements et
toutes les instructions pour pouvoir s’y reporter
ultérieurement. La notion d”outil électroportatif” dans les
avertissements se rapporte a des outils électriques
raccordés au secteur (avec cable de raccordement) et a des
outils électriques a batterie (sans cable de raccordement).

1) SECURITE DE LA ZONE DE TRAVAIL

a) Maintenez I’endroit de travail propre et bien éclairé.
Un lieu de travail en désordre ou mal éclairé augmente le
risque d’accidents.

b) N’utilisez pas I'appareil dans un environnement
présentant des risques d’explosion et ou se trouvent
des liquides, des gaz ou poussiéres inflammables.
Les outils électroportatifs génerent des étincelles risquant
d’enflammer les poussiéres ou les vapeurs.

c) Tenez les enfants et autres personnes éloignés
durant l'utilisation de I'outil électroportatif. En cas
d’inattention vous risquez de perdre le contrdle sur
I'appareil.



2) SECURITE RELATIVE AU SYSTEME ELECTRIQUE

a) La fiche de secteur de I'outil électroportatif doit étre
appropriée a la prise de courant. Ne modifiez en
aucun cas la fiche. N'utilisez pas de fiches
d’adaptateur avec des appareils avec mise a la
terre. Les fiches non modifiées et les prises de courant
appropriées réduisent le risque de choc électrique.

b) Evitez le contact physique avec des surfaces mises
a la terre telles que tuyaux, radiateurs, fours et
réfrigérateurs. Il y a un risque élevé de choc électrique
au cas ou votre corps serait relié a la terre.

c) N’exposez pas l'outil électroportatif a la pluie ou a
I’humidité. La pénétration d’eau dans un outil
électroportatif augmente le risque d’un choc électrique.

d) N'utilisez pas le cable a d’autres fins que celles
prévues, n’utilisez pas le cable pour porter I'appareil
ou pour I'accrocher ou encore pour le débrancher
de la prise de courant. Maintenez le cable éloigné
des sources de chaleur, des parties grasses, des
bords tranchants ou des parties de I’'appareil en
rotation. Un cable endommagé ou torsadé augmente le
risque d’un choc électrique.

e) Au cas ou vous utiliseriez I'outil électroportatif a

I'extérieur, utilisez une rallonge autorisée

homologuée pour les applications extérieures.

Lutilisation d’une rallonge électrique homologuée pour

les applications extérieures réduit le risque d’un choc

électrique.

Si 'usage d’un outil dans un emplacement humide

est inévitable, utilisez un disjoncteur de fuite a la

terre. Lutilisation d’un disjoncteur de fuite a la terre réduit
le risque de choc électrique.

3) SECURITE DES PERSONNES

a) Restez vigilant, surveillez ce que vous faites. Faites
preuve de bon sens en utilisant I'outil
électroportatif. N'utilisez pas I'appareil lorsque vous
étes fatigué ou aprés avoir consommé de l'alcool,
des drogues ou avoir pris des médicaments. Un
moment d’'inattention lors de I'utilisation de I'appareil peut
entrainer de graves blessures sur les personnes.

b) Portez des équipements de protection. Portez
toujours des lunettes de protection. Le fait de porter
des équipements de protection personnels tels que
masque anti-poussiéres, chaussures de sécurité
antidérapantes, casque de protection ou protection
acoustique suivant le travail a effectuer, réduit le risque
de blessures.

c) Evitez tout démarrage intempestif. S’assurez que
'interrupteur est en position arrét avant de brancher
outil au secteur et/ou au bloc de batteries, de le
ramasser ou de le porter. Porter les outils en ayant le
doigt sur l'interrupteur ou brancher des outils dont
l'interrupteur est en position marche est source
d’accidents.

d) Enlevez tout outil de réglage ou toute clé avant de
mettre I'appareil en fonctionnement. Une clé ou un
outil se trouvant sur une partie en rotation peut causer
des blessures.

e) Ne surestimez pas vos capacités. Veillez a garder
toujours une position stable et équilibrée. Ceci vous
permet de mieux contrdler 'appareil dans des situations
inattendues.

f

=

f) Portez des vétements appropriés. Ne portez pas de
vétements amples ni de bijoux. Maintenez cheveux,
vétements et gants éloignés des parties de
I'appareil en rotation. Des vétements amples, des
bijoux ou des cheveux longs peuvent étre happés par
des pieces en mouvement.

g) Si des dispositifs servant a aspirer ou a recueillir les
poussiéres doivent étre utilisés, vérifiez que ceux-ci
soient effectivement raccordés et qu’ils sont
correctement utilisés. Lutilisation des collecteurs de
poussiére réduit les dangers dus aux poussieres.

4) UTILISATION ET EMPLOI SOIGNEUX DE L’OUTIL
ELECTROPORTATIF

a) Ne surchargez pas I'appareil. Utilisez I'outil
électroportatif approprié au travail a effectuer. Avec
I'outil électroportatif approprié, vous travaillerez mieux et
avec plus de sécurité a la vitesse pour laquelle il est
prévu.

b) N’'utilisez pas un outil électroportatif dont
I'interrupteur est défectueux. Un outil électroportatif
qui ne peut plus étre mis en ou hors fonctionnement est
dangereux et doit étre réparé.

c) Débranchez la fiche de la source d’alimentation en
courant et/ou le bloc de batteries de I'outil avant
tout réglage, changement d’accessoires ou avant de
ranger I'outil. Cette mesure de précaution empéche une
mise en fonctionnement par mégarde.

d) Gardez les outils électroportatifs non utilisés hors
de portée des enfants. Ne permettez pas I'utilisation
de l'appareil a des personnes qui ne se sont pas
familiarisées avec celui-ci ou qui n’ont pas lu ces
instructions. Les outils électroportatifs sont dangereux
lorsqu’ils sont utilisés par des personnes non initiées.

e) Prenez soin des outils électroportatifs. Vérifiez que

les parties en mouvement fonctionnent

correctement et qu’elles ne soient pas coincées, et
contrdlez si des parties sont cassées ou
endommagées de telle sorte que le bon
fonctionnement de I'appareil s’en trouve entravé.

Faites réparer les parties endommageées avant

d’utiliser I'appareil. De nombreux accidents sont dus a

des outils électroportatifs mal entretenus.

Maintenez les outils de coupe aiguisés et propres.

Des outils soigneusement entretenus avec des bords

tranchants bien aiguisés se coincent moins souvent et

peuvent étre guidés plus facilement.

g) Utilisez les outils électroportatifs, les accessoires,
les outils a monter etc. conformément a ces
instructions. Tenez compte également des
conditions de travail et du travail a effectuer.
Lutilisation des outils électroportatifs a d’autres fins que
celles prévues peut entrainer des situations
dangereuses.

5) SERVICE

a) Ne faites réparer votre outil électroportatif que par
un personnel qualifié et seulement avec des piéces
de rechange d’origine. Ceci permet d’assurer la
sécurité de I'appareil.

—
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INSTRUCTIONS SPECIFIQUES DE SECURITE
RELATIVES AUX TAILLE-HAIES

AVANT L'USAGE

¢ Avant d'utiliser 'outil pour la premiére fois, s’en faites
enseigner le maniement pratique

¢ Cet outil n’a pas été congu pour étre utilisé par des
personnes (y compris des enfants) dont les capacités
physiques, sensorielles ou mentales sont réduites, ou
manquant d’expérience ou de connaissances, excepté si
elles ont fait I'objet d’'une surveillance ou ont regu des
instructions concernant I'utilisation de I'outil par une
personne responsable de leur sécurité

* V\eillez a ce que les enfants ne jouent pas avec I'outil

* Ne laissez pas I'outil sans surveillance en cours
d’utilisation

¢ N'utilisez I'outil qu’a la lumiére du jour ou sous une
lumiere artificielle appropriée

* Ne taillez pas les haies lorsqu’elles sont humides

* Nutilisez jamais I'outil avec un protége-main défectueux

* Contrblez toujours si la tension secteur correspond a la
tension indiquée sur la plaquette signalétique de 'outil
(les outils congus pour une tension de 230V ou 240V
peuvent également étre branchés sur 220V)

* Contrdlez le fonctionnement de 'outil avant chaque
manipulation et, en cas d’anomalies, faites réparer
immédiatement par une personne qualifiée; ne jamais
ouvrez 'outil soi-méme

¢ Contrblez régulierement I'état du cable et faites-le
remplacer par un technicien qualifié au besoin

» Utilisez uniquement une rallonge spéciale pour I'extérieur
et équipée d’une fiche et d’une prise de raccordement
étanches

¢ Utilisez un cable de prolongement compléetement déroulé
et de bonne qualité d’'une capacité de 16 A

* Vérifiez de temps en temps la rallonge et remplacez-la si
elle est endommagée (des allonges inappropriées
peuvent étre dangereuses)

* Lors de l'utilisation de 'outil dans des environnements
humides, utilisez un interrupteur différentiel avec un
courant de réaction de 30 mA maximum

* Avant toute utilisation, inspectez attentivement la zone de
coupe et enlevez tous les objets étrangers qui pourraient
se prendre dans les lames de coupe (notamment les
pierres, les clous, les clétures grillagées, les supports
métalliques pour plantes)

PENDANT L’'USAGE

* Portez des gants de protection, des vétements prés du
corps et des chaussures solides

* Ne faites pas fonctionner I'outil si vous étes pieds nus ou
si vous portez des sandales ouvertes

* Portez toujours de long pantalons et des manches
longues lorsque vous utilisez I'outil

¢ Tenez les autres personnes et animaux a une distance
de 5 metres lorsque vous utilisez I'outil

¢ Prenez une position stable lorsque vous travaillez (ne
tendez pas le bras trop loin, surtout lorsque vous utilisez
un escabeau ou une échelle)

* Veillez a ce que toutes les parties du corps restent
éloignées des lames de coupe, n’enlevez pas le
matériel coupé et ne tenez jamais la matiére a
couper lorsque les lames sont en mouvement ;

assurez-vous que l'interrupteur est a I'arrét lorsque
vous enlevez de la matiére coincée (tout moment
d’inattention alors que vous utilisez I'outil peut provoquer
des blessures graves)

* Maintenez la rallonge a distance de la zone de
coupe (au cours de I'utilisation, le cable peut étre caché
par des arbustes et étre coupé accidentellement par les
lames)

¢ Tenez I'outil uniquement par les poignées isolées,
car les lames de coupe peuvent entrer en contact
avec des cables cachés ou son propre cable (les
lames de coupe en contact avec un fil sous tension
peuvent mettre sous tension les parties métalliques
exposées de I'outil, ce qui pourrait électrocuter
I'utilisateur)

* N’écrasez pas, ne coincez pas et ne tirez pas sur le
cable/la rallonge

* Protégez le cable/la rallonge de la chaleur, de I'huile et
des arétes vives

* En cas de dysfonctionnement électrique ou mécanique,
mettez directement I'outil hors service et débranchez la
fiche

APRES L'USAGE

* Arrétez toujours l'outil et débranchez la fiche aprés
utilisation

¢ Transportez I'outil par la poignée, les lames de
coupe a I'arrét et lors du transport ou du rangement
de I'outil, mettez toujours le cache-lame (une
manipulation correcte de I'outil réduira les risques de
blessures personnelles causées par les lames de coupe)

¢ Rangez 'outil a I'intérieur dans un endroit sec et fermer
aclé, hors de la portée des enfants

EXPLICATION DES SYMBOLES SUR L’OUTIL

(3® Veuillez lire le mode d’emploi avant d’utiliser I'outil

(@ N'exposez pas l'outil a I'humidité

(5) Utilisez des lunettes de protection et des casques
anti-bruit

() Déconnectez immédiatement la fiche si le cable/la
rallonge est endommagé(e) ou coupé(e) pendant le
travail

(@ Double-isolation (ne nécessite pas de mise a la
terre)

UTILISATION

¢ Dispositif d’immobilisation du cordon d’alimentation (s)
- accrochez la boucle dans le dispositif d'immobilisation
de la rallonge A comme indiqué
- tirez fort pour bien serrer la rallonge
¢ Interrupteur de sécurité & deux mains (9)
Empéche I'outil de se mettre en marche accidentellement
- mettez I'outil en marche en appuyant sur les deux
interrupteurs B et l'interrupteur C
- arrétez 'outil en relachant soit 'interrupteur B ou
l'interrupteur C
» Utilisation de 'outil
! commencez uniquement la taille lorsque le
moteur fonctionne
! ne coupez pas les plantes couvre-sol afin d’éviter
que la terre/le sable endommagent les lames de
coupe D
! ne surchargez pas I'outil en coupant des
branches de plus de 14 mm d’épaisseur



- éloignez 'outil de la zone de coupe avant de I'éteindre

! apreés avoir coupé I'outil, les lames continuent a
se déplacer durant quelques secondes

* Protection du bout de lame F (2)

- empéche le recul de I'outil lorsque vous touchez des
objets solides (notamment des piquets de clbture ou
des murs d’habitation)

- protége 'extrémité des lames des dégats

* Taille de haies Go

- taillez d’abord les c6tés de la haie (du bas vers le
haut), ensuite, coupez le haut

- taillez le c6té de la haie de maniére a ce qu’elle soit
légérement plus étroite en haut

- utilisez une scie a main ou des sécateurs pour couper
les branches plus grosses

* Tenue et guidage de l'outil

- tenez fermement l'outil & 'aide des deux mains et
adoptez une position de travail stable et slre

! lorsque vous travaillez, tenez toujours I'outil par
la(les) zone(s) de couleur grise 1)

- guidez I'outil devant vous

- veillez toujours a ce que la rallonge soit a I'écart de la
zone de travail

- commencez la taille prés de la prise de courant et
écartez-vous en en travaillant

CONSEILS D’UTILISATION

¢ Pour tailler une haie a la méme hauteur
- attachez un morceau de corde tout le long de la haie a
la hauteur souhaitée
- taillez la haie juste au-dessus de cette corde
* Moments de coupe/de taille recommandés (Europe
ocmdentale)
taillez les haies a feuilles caduques en juin et en
octobre
- taillez les haies vivaces en avril et en ao(t
- taillez les coniféres et les autres buissons a croissance
rapide toutes les 6 semaines de mai a octobre

ENTRETIEN / SERVICE APRES-VENTE

* Cet outil n’est pas congu pour un usage professionnel
. Gardez I'outil, le cordon et les lames de coupe propres
débranchez la fiche avant le nettoyage
- pour nettoyer I'outil, utilisez un chiffon humide
(n’utilisez jamais de produit de nettoyage ou de
solvant)
- nettoyez régulierement les fentes d’aération G (2) a
I'aide d'une brosse ou d'air comprimé
- apres utilisation, nettoyez toujours soigneusement les
lames de coupe et graissez-les Iégérement
! portez des gants pendant que vous manipulez ou
nettoyez les lames de coupe
* Vérifiez régulierement I'état des lames de coupe et le
serrage des boulons des lames
o Veérifiez régulierement s’il y a des pieces usées ou
abimées et faites-les réparer/remplacer le cas échéant
* Aiguisage des lames de coupe
! débranchez la fiche avant de les aiguiser
- aiguisez les lames de coupe avec une petite lime
douce si elles ont été endommagées par un objet
solide

- nous vous conseillons, toutefois, de faire aiguiser les
lames par un spécialiste
- graissez les lames de coupe aprés les avoir aiguisées
* Rangement 12
- montez convenablement le rail de rangement H sur le
mur avec 4 vis (non fournies) et bien mis a niveau
- utilisez le cache-lame J lorsque vous rangez I'outil
- avant de ranger I'outil, essuyez les lames de coupe
avec un chiffon imprégné d’huile pour éviter qu’elles
ne rouillent
* Si, malgré tous les soins apportés a la fabrication et au
contréle de 'outil, celui ci devait avoir un défaut, la
réparation ne doit étre confiée qu’a une station de service
apres-vente agréée pour outillage SKIL
- retournez I'outil non démonté avec votre preuve
d’achat au revendeur ou au centre de service
apres-vente SKIL le plus proche (les adresses ainsi
que la vue éclatée de I'outil figurent sur www.skil.com)

DEPANNAGE
* Le listing suivant indique les symptémes de problemes,
les causes éventuelles et les actions correctives (si
celles-ci n’identifient pas et ne corrigent pas le probléme,
contactez votre fournisseur ou la station-service)
! arrétez I'outil et débranchez la fiche avant
d’examiner le probléme
* Le moteur ne démarre pas ou s’arréte tout a coup
- prise de l'alimentation en faute -> utilisez une autre
prise
- fiche non branchée -> branchez la fiche
- rallonge endommageée -> remplacez la rallonge
* Loutil fonctionne par intermittence
- rallonge endommagée -> remplacez la rallonge
- cable interne défectueux -> contactez le fournisseur/la
station-service
- cable marche/arrét défectueux -> contactez le
fournisseur/la station-service
* Le moteur fonctionne, mais les lames ne bougent pas
- probléme interne -> contactez le fournisseur/la
station-service
* Lames de coupe chaudes
- lames de coupe émoussées -> faites aiguiser les
lames
- les lames de coupe ont des bosses -> faites examiner
les lames
- trop de friction due a un manque d’huile -> graissez
les lames

ENVIRONNEMENT

* Ne jetez pas les outils électriques, les accessoires
et 'emballage dans les ordures ménageéres (pour les
pays européens uniquement)

- conformément a la directive européenne 2012/19/EG
relative aux déchets d’équipements électriques ou
électroniques, et a sa transposition dans la législation
nationale, les outils électriques usés doivent étre
collectés séparément et faire I'objet d’un recyclage
respectueux de I'environnement

- le symbole (3 vous le rappellera au moment de la mise
au rebut de I'outil



DECLARATION DE CONFORMITE C€

* Nous déclarons sous notre propre responsabilité que le

produit décrit sous “Caractéristiques techniques” est en
conformité avec les normes ou documents normatifs
suivants: EN 60745, EN 61000, EN 55014,
conformément aux termes des réglementations en
vigueur 2004/108/CE, 2006/42/CE, 2000/14/CE,
2011/65/UE

Dossier technique aupreés de: SKIL Europe BV
(PT-SEU/ENG1), 4825 BD Breda, NL

Marijn van der Hoofden Olaf Dijkgraaf
Operations & Engineering Approval Manager

SKIL Europe BV, 4825 BD Breda, NL
19.12.2013

BRUIT/VIBRATION
* Mesuré selon EN 60745 le niveau de la pression sonore

de cet outil est 80 dB(A) et le niveau de la puissance

sonore 100 dB(A) (déviation standard: 3 dB), et la

vibration 3,3 m/s? (méthode main-bras; incertitude K =

1,5 m/s?)

Mesuré selon 2000/14/CE le niveau de la puissance

sonore garanti LWA est inférieur & 103 dB(A) (procédures

d’évaluation de la conformité conformément a I'annexe V)

Le niveau de vibrations émises a été mesuré

conformément a I'essai normalisé de la norme EN 60745;

il peut étre utilisé pour comparer plusieurs outils et pour

réaliser une évaluation préliminaire de I'exposition aux

vibrations lors de I'utilisation de I'outil pour les

applications mentionnées

- [lutilisation de I'outil dans d’autres applications, ou
avec des accessoires différents ou mal entretenus,
peut considérablement augmenter le niveau
d’exposition

- lamise hors tension de I'outil et sa non-utilisation
pendant qu'il est allumé peuvent considérablement
réduire le niveau d’exposition

! protégez-vous contre les effets des vibrations par
un entretien correct de I'outil et de ses
accessoires, en gardant vos mains chaudes et en
structurant vos schémas de travail

@

Heckenschere 0740

EINLEITUNG

* Dieses Werkzeug wurde fiir das Schneiden von Hecken

und Biischen entwickelt und ist nur fir den
Hausgebrauch geeignet

Dieses Werkzeug eignet sich nicht fiir den
professionellen Einsatz

Bitte diese Bedienungsanleitung sorgfaltig
durchlesen und aufbewahren (3)

12

* Achten Sie besonders auf die Sicherheits- und
Warnhinweise; ihre Nichtbeachtung kann schwere
Verletzungen nach sich ziehen

* Sicherstellen, dass die Packung alle in der Zeichnung @
abgebildeten Teile enthalt

* Wenn Teile fehlen oder beschéadigt sind, wenden Sie sich
an lhren Handler

TECHNISCHE DATEN (1)

WERKZEUGKOMPONENTEN (2

A Kabelhalter

B Vorderer Griffschalter

C Hinterer Griffschalter

D Schneidmesser

E Schutzvorrichtung

F Messerspitzenschutz

G Luftungsschlitze

H Aufbewahrungsschiene (Schrauben nicht im
Lieferumfang)

J Messerschutz

SICHERHEIT
ALLGEMEINE SICHERHEITSHINWEISE

FN ACHTUNG! Lesen Sie alle Sicherheitshinweise und
Anweisungen. Versdumnisse bei der Einhaltung der
Sicherheitshinweise und Anweisungen kénnen elektrischen
Schlag, Brand und/oder schwere Verletzungen verursachen.
Bewahren Sie alle Sicherheitshinweise und
Anweisungen fiir die Zukunft auf. Der in den
Sicherheitshinweisen verwendete Begriff “Elektrowerkzeug”
bezieht sich auf netzbetriebene Elektrowerkzeuge (mit
Netzkabel) und auf akkubetriebene Elektrowerkzeuge (ohne
Netzkabel).

1) ARBEITSPLATZSICHERHEIT

a) Halten Sie lIhren Arbeitsbereich sauber und gut
beleuchtet. Unordnung oder unbeleuchtete
Arbeitsbereiche kénnen zu Unféllen fiihren.

b) Arbeiten Sie mit dem Gerét nicht in
explosionsgefdhrdeter Umgebung, in der sich
brennbare Fliissigkeiten, Gase oder Staube
befinden. Elektrowerkzeuge erzeugen Funken, die den
Staub oder die Dampfe entziinden kénnen.

c) Halten Sie Kinder und andere Personen wahrend
der Benutzung des Elektrowerkzeugs fern. Bei
Ablenkung kénnen Sie die Kontrolle Gber das Gerét
verlieren.

2) ELEKTRISCHE SICHERHEIT

a) Der Anschlussstecker des Gerates muss in die
Steckdose passen. Der Stecker darf in keiner Weise
verdndert werden. Verwenden Sie keine
Adapterstecker gemeinsam mit schutzgeerdeten
Geraten. Unveranderte Stecker und passende
Steckdosen verringern das Risiko eines elektrischen
Schlages.

b) Vermeiden Sie Kérperkontakt mit geerdeten
Oberflachen, wie von Rohren, Heizungen, Herden
und Kihlschrénken. Es besteht ein erhdhtes Risiko
durch elektrischen Schlag, wenn lhr Kérper geerdet ist.



c) Halten Sie das Gerat von Regen oder Nésse fern.
Das Eindringen von Wasser in ein Elektrogerat erhéht
das Risiko eines elektrischen Schlages.

d) Zweckentfremden Sie das Kabel nicht, um das Gerét
zu tragen, aufzuhangen oder um den Stecker aus
der Steckdose zu ziehen. Halten Sie das Kabel fern
von Hitze, 01, scharfen Kanten oder sich
bewegenden Gerateteilen. Beschédigte oder
verwickelte Kabel erh6hen das Risiko eines elektrischen
Schlages.

e) Wenn Sie mit einem Elektrowerkzeug im Freien

arbeiten, verwenden Sie nur Verldngerungskabel,

die auch fiir den AuBenbereich zugelassen sind. Die

Anwendung eines flr den AuBenbereich geeigneten

Verlangerungskabels verringert das Risiko eines

elektrischen Schlages.

Wenn der Betrieb des Elektrowerkzeuges in

feuchter Umgebung nicht vermeidbar ist,

verwenden Sie einen Fehlerstromschutzschalter.

Der Einsatz eines Fehlerstromschutzschalters vermindert

das Risiko eines elektrischen Schlages.

3) SICHERHEIT VON PERSONEN

a) Seien Sie aufmerksam, achten Sie darauf, was Sie
tun, und gehen Sie mit Vernunft an die Arbeit mit
einem Elektrowerkzeug. Benutzen Sie das Gerat
nicht, wenn Sie miide sind oder unter dem Einfluss
von Drogen, Alkohol oder Medikamenten stehen. Ein
Moment der Unachtsamkeit beim Gebrauch des Geréates
kann zu ernsthaften Verletzungen fiihren.

b) Tragen Sie persénliche Schutzausriistung und
immer eine Schutzbrille. Das Tragen persénlicher
Schutzausriistung, wie Staubmaske, rutschfeste
Sicherheitsschuhe, Schutzhelm oder Gehérschutz, je
nach Art und Einsatz des Elektrowerkzeuges, verringert
das Risiko von Verletzungen.

c) Vermeiden Sie eine unbeabsichtigte
Inbetriebnahme. Vergewissern Sie sich, dass das
Elektrowerkzeug ausgeschaltet ist, bevor Sie es an
die Stromversorgung und/oder den Akku
anschlieBen, es aufnehmen oder tragen. Wenn Sie
beim Tragen des Elektrowerkzeuges den Finger am
Schalter haben oder das Gerat eingeschaltet an die
Stromversorgung anschlieBen, kann dies zu Unféllen
fuhren.

d) Entfernen Sie Einstellwerkzeuge oder
Schraubenschliissel, bevor Sie das Geréat
einschalten. Ein Werkzeug oder Schlissel, der sich in
einem drehenden Geréteteil befindet, kann zu
Verletzungen fiihren.

e) Uberschétzen Sie sich nicht. Sorgen Sie fiir einen

sicheren Stand und halten Sie jederzeit das

Gleichgewicht. Dadurch kénnen Sie das Gerat in

unerwarteten Situationen besser kontrollieren.

Tragen Sie geeignete Kleidung. Tragen Sie keine

weite Kleidung oder Schmuck. Halten Sie Haare,

Kleidung und Handschuhe fern von sich

bewegenden Teilen. Lockere Kleidung, Schmuck oder

lange Haare kénnen von sich bewegenden Teilen erfasst
werden.

g) Wenn Staubabsaug- und -auffangeinrichtungen
montiert werden kdnnen, vergewissern Sie sich,
dass diese angeschlossen sind und richtig

f
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verwendet werden. Verwendung einer Staubabsaugung
verringert Gefahrdungen durch Staub.

4) SORGFALTIGER UMGANG UND GEBRAUCH VON
ELEKTROWERKZEUGEN

a) Uberlasten Sie das Gerat nicht. Verwenden Sie fiir
lhre Arbeit das dafiir bestimmte Elektrowerkzeug.
Mit dem passenden Elektrowerkzeug arbeiten Sie besser
und sicherer im angegebenen Leistungsbereich.

b) Benutzen Sie kein Elektrowerkzeug, dessen
Schalter defekt ist. Ein Elektrowerkzeug, das sich nicht
mehr ein- oder ausschalten lasst, ist gefahrlich und muss
repariert werden.

c) Ziehen Sie den Stecker aus der Steckdose und/oder
entfernen Sie den Akku, bevor Sie
Gerdteeinstellungen vornehmen, Zubehérteile
wechseln oder das Gerat weglegen. Diese
VorsichtsmaBnahme verhindert den unbeabsichtigten
Start des Gerats.

d) Bewahren Sie unbenutzte Elektrowerkzeuge
auBerhalb der Reichweite von Kindern auf. Lassen
Sie Personen das Gerat nicht benutzen, die mit
diesem nicht vertraut sind oder diese Anweisungen
nicht gelesen haben. Elektrowerkzeuge sind geféhrlich,
wenn Sie von unerfahrenen Personen benutzt werden.

e) Pflegen Sie das Geréit mit Sorgfalt. Kontrollieren Sie,

ob bewegliche Geréteteile einwandfrei funktionieren

und nicht klemmen, ob Teile gebrochen oder so
beschédigt sind, dass die Funktion des Gerétes
beeintrachtigt ist. Lassen Sie beschédigte Teile vor
dem Einsatz des Geréts reparieren. Viele Unfalle
haben ihre Ursache in schlecht gewarteten

Elektrowerkzeugen.

Halten Sie Schneidwerkzeuge scharf und sauber.

Sorgfaltig gepflegte Schneidwerkzeuge mit scharfen

Schneidkanten verklemmen sich weniger und sind

leichter zu flihren.

g) Verwenden Sie Elektrowerkzeug, Zubehér,
Einsatzwerkzeuge usw. entsprechend diesen
Anweisungen. Beriicksichtigen Sie dabei die
Arbeitsbedingungen und die auszufiihrende
Tatigkeit. Der Gebrauch von Elektrowerkzeugen fiir
andere als die vorgesehenen Anwendungen kann zu
geféhrlichen Situationen fihren.

5) SERVICE

a) Lassen Sie lhr Geréat nur von qualifiziertem
Fachpersonal und nur mit Original-Ersatzteilen
reparieren. Damit wird sichergestellt, dass die Sicherheit
des Gerats erhalten bleibt.

—
=

SPEZIFISCHE SICHERHEITSANWEISUNGEN FUR DIE
HECKENSCHERE

VOR DER ANWENDUNG

* Vor der erstmaligen Anwendung des Werkzeuges wird
die Einholung praktischer Informationen empfohlen

* Dieses Werkzeug ist nicht dafiir bestimmt durch
Personen (einschlieBlich Kinder) mit eingeschrankten
physischen, sensorischen oder geistigen Fahigkeiten,
oder mangelnder Erfahrung und Wissen, benutzt zu
werden; es sei denn, sie werden durch eine fiir ihre
Sicherheit zustandige Person beaufsichtigt oder erhielten
von ihr Anweisungen, wie das Werkzeug zu benutzen ist



* Stellen Sie sicher, dass Kinder nicht mit dem Werkzeug
spielen

* Das Werkzeug niemals unbeaufsichtigt lassen

* Das Werkzeug nur bei ausreichendem Tageslicht oder
mit entsprechender kinstlicher Beleuchtung verwenden

* Hecken nicht schneiden, wenn sie nass sind

* Das Werkzeug niemals mit defekter Schutzvorrichtung
benutzen

* Stets nachpriifen, daf3 die Netzspannung mit der auf dem

Typenschild des Werkzeuges angegebenen Spannung
Ubereinstimmt (mit 230V oder 240V beschriftete
Werkzeuge kénnen auch an 220V betrieben werden)

* Die Funktion des Werkzeuges vor jeder Anwendung
prifen und es bei einem Defekt sofort von einer
qualifizierten Person reparieren lassen; das Werkzeug
niemals selbst 6ffnen

* Das Kabel regelmaBig kontrollieren und ein beschadigtes

Kabel von einem anerkannten Elektrofachmann ersetzen
lassen

* Nur ein Verlangerungskabel benutzen, das fur die
Anwendung im Freien vorgesehen und mit wasserfesten
Steckern und Kupplungen versehen ist

* Bei Benutzung von Verlédngerungskabeln ist darauf zu
achten, daB3 das Kabel vollstandig abgerollt ist und eine
Kapazitat von 16 A hat

* Das Verlangerungskabel regelmaBig inspizieren und bei
Beschadigung austauschen (unzuléngliche Kabel
kdnnen gefahrlich sein)

* Bei der Verwendung des Werkzeugs in feuchten
Umgebungen einen Fehlerstrom- (Fl) Schutzschalter mit
einem Auslésestrom von max. 30 mA verwenden

¢ Vor der Verwendung den Schnittbereich sorgféltig
inspizieren und alle Fremdkdrper entfernen, die sich in
den Messern verfangen kénnten (z. B. Steine, Nagel,
Drahtzaune oder Pflanzstabe aus Metall)

WAHREND DER ANWENDUNG

¢ Tragen Sie Schutzhandschuhe, enganliegende Kleidung
und robuste Schuhe

¢ Das Werkzeug nicht barfu3 oder mit offenen Sandalen
verwenden

* Bei der Verwendung des Werkzeugs stets lange Hosen
und lange Armel tragen

* Bei der Verwendung des Werkzeugs einen Abstand von 5

m zu anderen Personen und Tieren halten

* Bei der Arbeit auf sicheren Stand achten (sich nicht
Ubernehmen, insbesondere auf Leitern und Podesten)

* Alle Kérperteile von den Messern fernhalten; kein
Schnittmaterial entfernen oder zu schneidendes
Material halten, wenn die Messer in Bewegung sind;
und sicherstellen, dass das Werkzeug
ausgeschaltet ist, wenn festsitzendes Material
entfernt werden soll (Ein Moment der Unachtsamkeit
bei der Bedienung des Werkzeugs kann zu ernsthaften
Verletzungen fiihren)

* Das (Verlangerungs-) Kabel vom Schnittbereich fern

halten (Bei der Arbeit kann das Kabel von Blischen
verdeckt sein und versehentlich durchschnitten werden)
* Fassen Sie das Elektrowerkzeug nur an den
isolierten Griffflichen an, da die Messer mit
verdeckten Kabeln oder dem eigenen Netzkabel in
Beriihrung kommen kénnen (Ein Einchneiden eines
spannungsfiihrenden Kabels mit den Messern kann zu

einer Spannungstibertragung auf die ungeschitzten
Metallteile des Werkzeugs fliihren und dem Bediener
einen Stromschlag versetzen)

¢ Nicht auf das (Verlangerungs-) Kabel treten, dariiber
fahren, es knicken oder daran ziehen

* Das (Verlangerungs-) Kabel vor Hitze, Ol und scharfen
Kanten schiitzen

* Bei elektrischer oder mechanischer Fehlfunktion das
Werkzeug sofort ausschalten und den Netzstecker
ziehen

NACH DER ANWENDUNG

* Nach der Verwendung das Werkzeug ausschalten und
den Netzstecker ziehen

* Beim Transport oder Verstauen das Werkzeug am
Griff mit ausgeschalteten Messern tragen und
immer den Messerschutz aufsetzen (Der richtige
Umgang mit dem Werkzeug reduziert mégliche
Verletzungen durch die Messer)

* Das Werkzeug drinnen an trockener und abgesperrter
Stelle, fiir Kinder unzugénglich, lagern

ERKLARUNG DER SYMBOLE AUF DEM WERKZEUG

(3 Die Bedienungsanleitung vor dem Gebrauch lesen

(4) Das Werkzeug niemals dem Regen aussetzen

(® Schutzbrille und Gehorschutz tragen

(6) Sofort den Stecker abziehen, wenn das
(Verldangerungs-)Kabel bei der Arbeit beschadigt
oder durchschnitten wird

(7) Doppelte Isolierung (kein Erdleiter erforderlich)

BEDIENUNG

* Kabelhalter (8

- Schlaufe des Verlangerungskabels geman Abbildung
in den Kabelhalter A haken

- festziehen, um das Verldngerungskabel sicher zu
befestigen

e Zweihand-Sicherheitsschalter (9)

Verhindert, dass das Werkzeug versehentlich

eingeschaltet wird

- das Werkzeug durch Driicken des Schalters B und des
Schalters C einschalten

- das Werkzeug durch Loslassen des Schalters B oder
des Schalters C ausschalten

* Bedienung des Werkzeuges

! nur mit dem Schneiden anfangen, wenn der
Motor lauft

! keine Bodendecker schneiden, um die Messer
nicht durch Erde/Sand zu beschéadigen D

! Werkzeug nicht iiberlasten, nur Aste bis zu einer
Dicke von max. 14 mm schneiden

- Werkzeug vor dem Ausschalten aus dem
Schnittbereich entfernen

! nach dem Ausschalten bewegen sich die Messer
noch einige Sekunden

* Messerspitzenschutz F (2)

- verhindert einen Riickschlag des Werkzeugs, wenn
feste Gegensténde (z. B. Zaunpféhle oder
Hauswande) berihrt werden

- schitzt die Messer an der Spitze der Heckenschere
vor Beschadigung

¢ Heckenschnitt G0

- zuerst die Seiten der Hecken (von unten nach oben)

schneiden, dann die Oberseite



- die Seiten der Hecken so schneiden, dass die Hecke
an der Oberseite etwas schmaler ist

- eine Handsage oder Gartenschere verwenden, um
dickere Aste zu schneiden

* Halten und Flhren des Werkzeuges

- das Werkzeug mit beiden Handen festhalten und
einen sicheren Stand einnehmen

! Werkzeug beim Arbeiten immer am grauen
Griffbereich fassen ()

- das Werkzeug vor dem Kérper entlang fihren

- immer sicherstellen, dass das Verlangerungskabel
vom Arbeitsbereich weg geflhrt wird

- den Schnitt in der Nahe des Netzsteckdose beginnen
und sich dann bei der Arbeit davon weg bewegen

ANWENDUNGSHINWEISE

e Zum Schneiden von Hecken in einer einheitlichen Hohe
- in der gewiinschten Héhe einen Faden entlang der
Hecke spannen
- die Hecke direkt iber dem Faden schneiden
* Empfohlene Schnittzeiten (Westeuropa)
- Hecken schneiden, wenn sie im Juni und Oktober
Laub abwerfen
- immergrane Hecken im April und August stutzen
- Koniferen und andere schnell wachsende Blsche/
Hecken von Mai bis Oktober alle 6 Wochen schneiden

WARTUNG / SERVICE

» Dieses Werkzeug eignet sich nicht fir den
professionellen Einsatz
* Werkzeug, Kabel und Messer sauber halten
! Netzstecker vor dem Séubern ziehen
- Werkzeug mit einem feuchten Tuch reinigen (keine
Reinigungs- oder Lésungsmittel verwenden)
- reinigen Sie die Liftungsschlitze G (2) regelméaBig mit
einer Burste oder Druckluft
- nach der Verwendung stets sorgféltig reinigen und die
Messer leicht schmieren
! zum Anfassen und Reinigen der Messer
Handschuhe tragen
* RegelmaBig den Zustand der Messer und den Sitz der
Messerbolzen prifen
* RegelmaBig auf verschlissene oder beschéadigte
Komponenten prifen und diese bei Bedarf reparieren
bzw. austauschen
* Schérfung der Messer
! Netzstecker vor dem Schérfen ziehen
- die Messer mit einer kleinen Schlichtfeile scharfen,
wenn sie durch einen festen Gegenstand beschadigt
wurden
- wir empfehlen jedoch,
- die Messer nach dem Schérfen schmieren
* Aufbewahrung 12
- Aufbewahrungsschiene H sicher mit 4 Schrauben
(nicht mitgeliefert) horizontal an der Wand
befestigen
- Messerschutz J fur die Aufbewahrung des Werkzeugs
aufsetzen
- vor der Aufbewahrung die Messer zum Schutz vor
Korrosion mit einem dlgetréankten Tuch abwischen

¢ Sollte das Elektrowerkzeug trotz sorgfaltiger

Herstellungs- und Priifverfahren einmal ausfallen, ist die

Reparatur von einer autorisierten Kundendienststelle fir

SKIL-Elektrowerkzeuge ausfiihren zu lassen

- das Werkzeug unzerlegt, zusammen mit dem
Kaufbeleg, an den Lieferer oder die nachste
SKIL-Vertragswerkstatte senden (die Anschriften so
wie die Ersatzteilzeichnung des Werkzeuges finden
Sie unter www.skil.com)

STORUNGSBESEITIGUNG
* Die folgende Liste enthalt Symptome fiir Probleme,
maogliche Ursachen und LésungsmaBnahmen (wenn das

Problem darin nicht beschrieben wird oder so nicht

behoben werden kann, wenden Sie sich bitte an lhren

Handler oder lhren Kundendienst)

! vor der Untersuchung des Problems das
Werkzeug ausschalten und den Stecker aus der
Steckdose ziehen

* Motor springt nicht an oder geht plétzlich aus

- Netzsteckdose defekt -> andere Steckdose
verwenden

- Stecker nicht eingesteckt -> Stecker einstecken

- Verlangerungskabel beschéadigt -> Verlangerungskabel
austauschen

* Werkzeug hat Aussetzer

- Verlangerungskabel beschadigt -> Verlangerungskabel
austauschen

- Innenverdrahtung defekt -> Handler/Kundendienst
kontaktieren

- Ein-/Aus-Schalter defekt -> Handler/Kundendienst
kontaktieren

* Motor lauft, aber Messer bewegen sich nicht

- Defekt im Inneren -> Handler/Kundendienst

kontaktieren
* HeiBe Schneidmesser

- Messer sind stumpf -> Messer scharfen lassen

- Messer sind verformt -> Messer nachsehen lassen

- UberméBige Reibung wegen Schmiermittelmangel ->
Messer schmieren

UMWELT

* Elektrowerkzeuge, Zubehér und Verpackungen
nicht in den Hausmiill werfen (nur fiir EU-L&nder)

- gemass Europaischer Richtlinie 2012/19/EG Uber
Elektro- und Elektronik- Altgerate und Umsetzung in
nationales Recht miissen nicht mehr gebrauchsféhige
Elektrowerkzeuge getrennt gesammelt und einer
umweltgerechten Wiederververtung zugefiihrt werden

- hieran soll Sie Symbol G3) erinnern

KONFORMITATSERKLARUNG C€

* Wir erklaren in alleiniger Verantwortung, daB das unter
“Technische Daten” beschriebene Produkt mit den
folgenden Normen oder normativen Dokumenten
Ubereinstimmt: EN 60745, EN 61000, EN 55014, geméan
den Bestimmungen der Richtlinien 2004/108/EG,
2006/42/EG, 2000/14/EG, 2011/65/EU



* Technische Unterlagen bei: SKIL Europe BV (PT-SEU/
ENG1), 4825 BD Breda, NL

Marijn van der Hoofden
Operations & Engineering

Olaf Dijkgraaf
Approval Manager

SKIL Europe BV, 4825 BD Breda, NL
19.12.2013

GERAUSCH/VIBRATION
* Gemessen geman EN 60745 betragt der
Schalldruckpegel dieses Gerates 80 dB(A) und der
Schalleistungspegel 100 dB(A) (Standardabweichung: 3
dB), und die Vibration 3,3 m/s? (Hand-Arm Methode;
Unsicherheit K = 1,5 m/s?)
* Gemessen geman 2000/14/EG liegt der garantierte
Schalleistungspegel LwWA unter 103 dB(A)
(Bewertungsverfahren der Konformitat geméan Anhang V)
* Die Vibrationsemissionsstufe wurde mit einem
standardisierten Test geman EN 60745 gemessen; Sie
kann verwendet werden, um ein Werkzeug mit einem
anderen zu vergleichen und als vorlaufige Beurteilung
der Vibrationsexposition bei Verwendung des Werkzeugs
fur die angegebenen Anwendungszwecke
- die Verwendung des Werkzeugs fur andere
Anwendungen oder mit anderem oder schlecht
gewartetem Zubehor kann die Expositionsstufe
erheblich erhéhen

- Zeiten, zu denen das Werkzeug ausgeschaltet ist,
oder wenn es lauft aber eigentlich nicht eingesetzt
wird, kdnnen die Expositionsstufe erheblich
verringern

! schiitzen Sie sich vor den Auswirkungen der
Vibration durch Wartung des Werkzeugs und des
Zubehors, halten Sie lhre Hande warm und
organisieren Sie lhren Arbeitsablauf

D)

Heggenschaar
INTRODUCTIE

* Deze machine is ontworpen voor het snoeien van heggen
en struiken en is uitsluitend bedoeld voor particulier
gebruik

¢ Deze machine is niet bedoeld voor professioneel gebruik

* Lees deze handleiding aandachtig en bewaar hem
zodat u hem in de toekomst kunt raadplegen (3

* Let met name op de veiligheidsinstructies en de
waarschuwingen; het niet in acht nemen hiervan
kan ernstige verwondingen tot gevolg hebben

* Controleer of de verpakking alle onderdelen bevat die
worden getoond in afbeelding (2)

* Als onderdelen ontbreken of beschadigd zijn, neemt u
contact op met de dealer

0740

TECHNISCHE GEGEVENS (1)
MACHINE-ELEMENTEN (2

A Snoerhouder

B Schakelaar voorste greep

C Schakelaar achterste greep

D Snijmessen

E Beschermkap

F Bescherming snijbladpunt

G Ventilatie-openingen

H Opslagrail (schroeven niet meegeleverd)
J Mesafdekking

VEILIGHEID
ALGEMENE VEILIGHEIDSVOORSCHRIFTEN

FNLET OP! Lees alle veiligheidswaarschuwingen en
alle voorschriften. Als de waarschuwingen en
voorschriften niet worden opgevolgd, kan dit een elektrische
schok, brand of ernstig letsel tot gevolg hebben. Bewaar
alle waarschuwingen en voorschriften voor toekomstig
gebruik. Het in de waarschuwingen gebruikte begrip
“elektrisch gereedschap” heeft betrekking op elektrische
gereedschappen voor gebruik op het stroomnet (met
netsnoer) en op elektrische gereedschappen voor gebruik
met een accu (zonder netsnoer).

1) VEILIGHEID VAN DE WERKOMGEVING

a) Houd uw werkomgeving schoon en opgeruimd. Een
rommelige of onverlichte werkomgeving kan tot
ongevallen leiden.

b) Werk met het gereedschap niet in een omgeving
met explosiegevaar waarin zich brandbare
vloeistoffen, gassen of stof bevinden. Elekirische
gereedschappen veroorzaken vonken die het stof of de
dampen tot ontsteking kunnen brengen.

c) Houd kinderen en andere personen tijdens het
gebruik van het elektrische gereedschap uit de
buurt. Wanneer u wordt afgeleid, kunt u de controle over
het gereedschap verliezen.

2) ELEKTRISCHE VEILIGHEID

a) De aansluitstekker van het gereedschap moet in het
stopcontact passen. De stekker mag in geen geval
worden veranderd. Gebruik geen adapterstekkers in
combinatie met geaarde gereedschappen.
Onveranderde stekkers en passende stopcontacten
beperken het risico van een elektrische schok.

b) Voorkom aanraking van het lichaam met geaarde
oppervlakken, bijvoorbeeld van buizen, verwarmingen,
fornuizen en koelkasten. Er bestaat een verhoogd risico
door een elektrische schok wanneer uw lichaam geaard is.

¢) Houd het gereedschap uit de buurt van regen en
vocht. Het binnendringen van water in het elektrische
gereedschap vergroot het risico van een elektrische schok.

d) Gebruik de kabel niet voor een verkeerd doel, om
het gereedschap te dragen of op te hangen of om de
stekker uit het stopcontact te trekken. Houd de
kabel uit de buurt van hitte, olie, scherpe randen en
bewegende gereedschapdelen. Beschadigde of in de
war geraakte kabels vergroten het risico van een
elektrische schok.



e) Wanneer u buitenshuis met elektrisch gereedschap

f
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werkt, dient u alleen verlengkabels te gebruiken die
voor gebruik buitenshuis zijn goedgekeurd. Het
gebruik van een voor gebruik buitenshuis geschikte
verlengkabel beperkt het risico van een elektrische schok.
Als het gebruik van het elektrische gereedschap in
een vochtige omgeving onvermijdelijk is, dient u
een aardlekschakelaar te gebruiken. Het gebruik van
een aardlekschakelaar vermindert het risico van een
elektrische schok.

3) VEILIGHEID VAN PERSONEN
a) Wees alert, let goed op wat u doet en ga met

verstand te werk bij het gebruik van het elektrische
gereedschap. Gebruik het gereedschap niet
wanneer u moe bent of onder invioed staat van
drugs, alcohol of medicijnen. Een moment van
onoplettendheid bij het gebruik van het gereedschap kan
tot ernstige verwondingen leiden.

b) Draag persoonlijke beschermende uitrusting en

altijd een veiligheidsbril. Het dragen van persoonlijke
beschermende uitrusting zoals een stofmasker, slipvaste
werkschoenen, een veiligheidshelm of
gehoorbescherming, afhankelijk van de aard en het
gebruik van het elektrische gereedschap, vermindert het
risico van verwondingen.

c) Voorkom per ongeluk inschakelen. Controleer dat

het elektrische gereedschap uitgeschakeld is
voordat u de stekker in het stopcontact steekt of de
accu aansluit en voordat u het gereedschap oppakt
of draagt. Wanneer u bij het dragen van het elektrische
gereedschap uw vinger aan de schakelaar hebt of
wanneer u het gereedschap ingeschakeld op de
stroomvoorziening aansluit, kan dit tot ongevallen leiden.

d) Verwijder instelgereedschappen of schroefsleutels

voordat u het gereedschap inschakelt. Een
instelgereedschap of sleutel in een draaiend deel van het
gereedschap kan tot verwondingen leiden.

e) Probeer niet ver te reiken. Zorg ervoor dat u stevig
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staat en steeds in evenwicht blijft. Daardoor kunt u
het gereedschap in onverwachte situaties beter onder
controle houden.

Draag geschikte kleding. Draag geen loshangende
kleding of sieraden. Houd haren, kleding en
handschoenen uit de buurt van bewegende delen.
Loshangende kleding, sieraden en lange haren kunnen
door bewegende delen worden meegenomen.

g) Wanneer stofafzuigings- of stofopvang-

voorzieningen kunnen worden gemonteerd, dient u
zich ervan te verzekeren dat deze zijn aangesloten
en juist worden gebruikt. Het gebruik van een
stofafzuiging beperkt het gevaar door stof.

4) GEBRUIK EN ONDERHOUD VAN ELEKTRISCHE

GEREEDSCHAPPEN

a) Overbelast het gereedschap niet. Gebruik voor uw

werkzaamheden het daarvoor bestemde elektrische
gereedschap. Met het passende elektrische
gereedschap werkt u beter en veiliger binnen het
aangegeven capaciteitsbereik.

b) Gebruik geen elektrisch gereedschap waarvan de

schakelaar defect is. Elekirisch gereedschap dat niet
meer kan worden in- of uitgeschakeld, is gevaarlijk en
moet worden gerepareerd.

c) Trek de stekker uit het stopcontact of neem de accu
uit het elektrische gereedschap voordat u het
gereedschap instelt, toebehoren wisselt of het
gereedschap weglegt. Deze voorzorgsmaatregel
voorkomt onbedoeld starten van het gereedschap.

d) Bewaar niet-gebruikte elektrische gereedschappen
buiten bereik van kinderen. Laat het gereedschap
niet gebruiken door personen die er niet mee
vertrouwd zijn en deze aanwijzingen niet hebben
gelezen. Elektrische gereedschappen zijn gevaarlijk
wanneer deze door onervaren personen worden gebruikt.

e) Verzorg het gereedschap zorgvuldig. Controleer of

bewegende delen van het gereedschap correct

functioneren en niet vastklemmen en of onderdelen
zodanig gebroken of beschadigd zijn dat de werking
van het gereedschap nadelig wordt beinvioed. Laat
beschadigde delen repareren voordat u het
gereedschap gebruikt. Veel ongevallen hebben hun
oorzaak in slecht onderhouden elektrische
gereedschappen.

Houd snijdende inzetgereedschappen scherp en

schoon. Zorgvuldig onderhouden snijdende

inzetgereedschappen met scherpe snijkanten klemmen
minder snel vast en zijn gemakkelijker te geleiden.

g) Gebruik elektrische gereedschappen, toebehoren,
inzetgereedschappen en dergelijke volgens deze
aanwijzingen. Let daarbij op de
arbeidsomstandigheden en de uit te voeren
werkzaamheden. Het gebruik van elektrische
gereedschappen voor andere dan de voorziene
toepassingen kan tot gevaarlijke situaties leiden.

5) SERVICE

a) Laat het gereedschap alleen repareren door
gekwalificeerd en vakkundig personeel en alleen
met originele vervangingsonderdelen. Daarmee
wordt gewaarborgd dat de veiligheid van het
gereedschap in stand blijft.

VEILIGHEIDSINSTRUCTIES SPECIFIEK VOOR
HEGGENSCHAREN

—
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VOOR GEBRUIK

* Laat u zich véor het eerste gebruik van de machine ook
praktisch over de bediening uitleg geven

* Deze machine is niet bedoeld voor gebruik door
personen (waaronder begrepen kinderen) met fysieke,
zintuiglijke of mentale beperkingen, of een gebrek aan
ervaring en kennis, tenzij zij onder toezicht staan of
instructies hebben ontvangen ten aanzien van het
gebruik van deze machine door een persoon, die
verantwoordelijk is voor hun veiligheid

* Zorg ervoor dat kinderen de machine niet als speelgoed
gebruiken

* Laat de machine niet onbeheerd achter

* Gebruik de machine uitsluitend bij daglicht of geschikt
kunstlicht

¢ Snoei geen heggen die nat zijn

* Gebruik de machine nooit met een defecte beschermkap

* Controleer altijd of het voltage, dat vermeld staat op het
typeplaatje van de machine, overeenkomt met de
netspanning (met 230V of 240V aangeduide machines
kunnen ook op 220V aangesloten worden)



Controleer voor elk gebruik de werking van de machine,
en laat deze in geval van een defect onmiddellijk
repareren door een erkende vakman; open zelf nooit de
machine

Controleer regelmatig het snoer en laat het door een
erkende vakman vervangen, indien beschadigd
Gebruik alleen een voor gebruik buitenshuis
goedgekeurd verlengsnoer met een waterdichte stekker
en contactstop

Gebruik volledig uitgerolde en veilige verlengsnoeren met
een capaciteit van 16 Ampere

Controleer het verlengsnoer regelmatig en vervang dit als
het beschadigd is (het gebruik van ondeugdelijke
verlengsnoeren kan gevaarlijk zijn)

Wanneer de machine in een vochtige omgeving wordt
gebruikt, een lekstroombeveiliging gebruiken met een
uitschakelstroom van maximaal 30 mA

Controleer voorafgaand aan gebruik zorgvuldig het te
snoeien gebied en verwijder alle vreemde objecten die
vast kunnen komen te zitten in de snijbladen (zoals
stenen, spijkers, metaaldraad en metalen
plantensteunen)

TIUDENS GEBRUIK

Draag beschermende handschoenen, nauw sluitende
kleding en stevige schoenen

Gebruik de machine niet wanneer u blootsvoets bent of
sandalen draagt

Draag tijdens het gebruik altijd een broek met lange
pijpen en kleding met lange mouwen

Houd andere personen en dieren op een afstand van 5
meter wanneer u de machine gebruikt

Zorg voor een veilige houding bij het gebruik van de
machine (probeer niet ver te reiken, met name wanneer u
op een ladder of een steiger staat)

Houd alle lichaamsdelen uit de buurt van de
snijmessen, verwijder geen gesnoeid materiaal en
houd geen te snoeien materiaal vast terwijl de
messen bewegen, en zorg dat de schakelaar in de
uit-stand staat bij het verwijderen van vastgelopen
materiaal (een moment van onoplettendheid tijdens het
gebruik van de machine kan ernstig letsel tot gevolg
hebben)

Houd het (verleng)snoer weg van het snoeigebied
(tijdens het gebruik kan het snoer tussen struiken
verborgen zijn en per ongeluk door de snijmessen
worden doorgesneden)

Houd het elektrische gereedschap uitsluitend vast
aan de geisoleerde greepvlakken voor het geval de
snhijmessen contact maken met verborgen snoeren
of het eigen snoer (wanneer snijmessen in contact
komen met een onder spanning staand snoer, kunnen
ook de metalen delen van het elektrische gereedschap
onder spanning komen te staan, waardoor de gebruiker
een schok kan krijgen)

Trek niet aan het (verleng)snoer, rijd er niet overheen en
plet het snoer niet

Bescherm het (verleng)snoer tegen hitte, olie en scherpe
randen

In geval van electrische of mechanische storing, de
machine onmiddellijk uitschakelen en de stekker uit het
stopcontact trekken

NA GEBRUIK

* Schakel de machine na gebruik altijd uit en haal de
stekker uit het stopcontact

* Draag de machine aan de greep en met
uitgeschakelde snijmessen bij het vervoeren of
opslaan ervan en plaats altijd de snijmesafdekking
(juiste hantering van de machine verkleint het risico van
letsel door de snijmessen)

* Berg de machine binnenshuis op in droge, afgesloten
ruimten, buiten het bereik van kinderen

UITLEG VAN SYMBOLEN OP MACHINE

(3 Lees de gebruiksaanwijzing voor gebruik

(4 Stel machine niet bloot aan regen

(5) Draag een veiligheidsbril en gehoorbescherming

(6) Haal de stekker direct uit het stopcontact als het
(verleng)snoer is beschadigd of tijdens het gebruik
wordt doorgesneden

(7) Dubbele isolatie (geen aarddraad nodig)

GEBRUIK

¢ Snoerhouder

- haak de lus van het verlengsnoer door de houder A
zoals afgebeeld

- trek stevig aan het verlengsnoer om het vast te zetten

* Veiligheidsschakelaar (tweehandig gebruik) ()

Voorkomt, dat de machine per ongeluk wordt aangezet

- zet de machine aan door zowel schakelaar B als
schakelaar C in te drukken

- schakel de machine uit door schakelaar B of
schakelaar C los te laten

* Werken met de machine

! begin pas met snoeien als de motor draait

! snoei geen grondbedekkende planten om te
voorkomen dat aarde/zand de snijmessen D
beschadigen

! overbelast de machine niet door takken dikker
dan 14 mm te snoeien

- haal de machine weg van het snoeigebied voordat u
deze uitschakelt

! nadat de machine is uitgeschakeld, blijven de
snijmessen nog enkele seconden in beweging

* Bescherming snijbladpunt F (2)

- voorkomt, dat de machine een terugslag veroorzaakt
wanneer harde objecten worden geraakt (zoals
hekpalen of huismuren)

- beschermt de eindbladen tegen schade

* Snoeien van heggen (0

- snoei eerst de zijkanten van de heg (van onder naar
boven) en vervolgens de bovenkant

- snoei de zijkant van een heg zodanig, dat deze aan de
bovenkant iets smaller wordt

- gebruik een handzaag of een snoeischaar voor het
afknippen van dikkere takken

* Vasthouden en leiden van de machine

- houd de machine stevig met beide handen vast en
zorg ervoor, dat u stevig staat

! houd de machine tijdens het werk altijd vast bij
het(de) grijs-gekleurde greepvlak(ken) (1)

- geleid de machine voor u uit

- houd het verlengsnoer altijd weg van het werkgebied

- begin met snoeien in de buurt van het stopcontact en
werk vervolgens daarvandaan



TOEPASSINGSADVIES

* Een heg snoeien op gelijk hoogteniveau
- maak een stuk touw op de gewenste hoogte vast
langs de lengte van de heg
- snoei de heg net boven dit touw
¢ Aanbevolen snoeitijden (West-Europa)
- snoei bladverliezende heggen in juni en oktober
- snoei groenblijvende heggen in april en augustus
- snoei coniferen en andere snelgroeiende struiken van
mei tot oktober om de zes weken

ONDERHOUD / SERVICE

* Deze machine is niet bedoeld voor professioneel gebruik
* Houd de machine, het snoer en de snijmessen schoon
! trek de stekker uit het stopcontact voér het reinigen
- maak het apparaat schoon met een vochtige doek
(gebruik geen reinigings- of oplosmiddelen)
- reinig ventilatieopeningen G (2) regelmatig met een
borstel of met perslucht
- reinig de snijmessen na gebruik altijd zorgvuldig en vet
deze lichtin
! draag handschoenen bij het hanteren of reinigen
van de snijmessen
* Controleer de staat van de snijmessen en controleer op
losse bouten
¢ Controleer regelmatig op versleten of beschadigde
onderdelen en laat deze zo nodig repareren/vervangen
¢ Slijpen van de snijmessen
! haal de stekker uit het stopcontact voorafgaand
aan het slijpen
- slijp de snijmessen met een smalle, gladde vijl als een
vast object deze heeft beschadigd
- we raden u echter aan de snijmessen door een
specialist te laten slijpen
- vet de snijmessen in na het slijpen
e Opslag @2
- bevestig de opslagrail H stevig aan de muur met vier
schroeven (niet meegeleverd) en zorg dat deze
waterpas hangt
- gebruik de mesafdekking J bij opslag van de machine
- voor het opbergen van de machine de snijmessen
afvegen met een in olie gedrenkte doek om
roestvorming te voorkomen
* Mocht het elektrische gereedschap ondanks zorgvuldige
fabricage- en testmethoden toch defect raken, dient de
reparatie te worden uitgevoerd door een erkende
klantenservice voor SKIL elektrische gereedschappen
- stuur de machine ongedemonteerd, samen met het
aankoopbewijs, naar het verkoopadres of het
dichtstbijzijnde SKIL service-station (de adressen
evenals de onderdelentekening van de machine vindt
u op www.skil.com)

PROBLEMEN OPLOSSEN
* Hierna volgt een lijst van problemen, mogelijke oorzaken
en corrigerende handelingen (neem contact op met de
dealer of het servicestation, als u het probleem niet kunt
vaststellen en oplossen)
! schakel het apparaat uit en haal de stekker uit het
stopcontact voordat u het probleem gaat
onderzoeken

* Motor start niet of stopt plotseling
- stopcontact defect -> gebruik ander stopcontact
- stekker niet in stopcontact -> plaats stekker in
stopcontact
- verlengsnoer beschadigd -> vervang verlengsnoer
* De machine werkt soms wel/soms niet
- verlengsnoer beschadigd -> vervang verlengsnoer
- interne bedrading defect -> neem contact op met
dealer/servicestation
- aan/uit-schakelaar defect -> neem contact op met
dealer/servicestation
* Motor draait maar snijmessen bewegen niet
- interne fout -> neem contact op met dealer/
servicestation
* Snijmessen heet
- snijmessen bot -> laat messen slijpen
- snijmessen hebben deuken -> laat messen
controleren
- te veel wrijving als gevolg van gebrek aan
smeermiddel -> vet messen in

MILIEU

* Geef electrisch gereedschap, accessoires en
verpakkingen niet met het huisvuil mee (alleen voor
EU-landen)

- volgens de Europese richtlijn 2012/19/EG inzake oude

electrische en electronische apparaten en de

toepassing daarvan binnen de nationale wetgeving,
dient afgedankt electrisch gereedschap gescheiden te
worden ingezameld en te worden afgevoerd naar een
recycle-bedrijf, dat voldoet aan de geldende
milieu-eisen

- symbool @3 zal u in het afdankstadium hieraan
herinneren

CONFORMITEITSVERKLARING C€

* Wij verklaren als alleen verantwoordelijke, dat het onder

“Technische gegevens” beschreven product voldoet aan
de volgende normen of normatieve documenten: EN
60745, EN 61000, EN 55014, overeenkomstig de
bepalingen van de richtlijnen 2004/108/EG, 2006/42/EG,
2000/14/EG, 2011/65/EU

* Technisch dossier bij: SKIL Europe BV (PT-SEU/

ENG1), 4825 BD Breda, NL

Marijn van der Hoofden Olaf Dijkgraaf
Operations & Engineering Approval Manager

SKIL Europe BV, 4825 BD Breda, NL
19.12.2013

GELUID/VIBRATIE
* Gemeten volgens EN 60745 bedraagt het

geluidsdrukniveau van deze machine 80 dB(A) en het
geluidsvermogen-niveau 100 dB(A) (standaard deviatie:
3 dB), en de vibratie 3,3 m/s? (hand-arm methode;
onzekerheid K = 1,5 m/s?)



* Gemeten volgens 2000/14/EG is het gegarandeerde
geluidsvermogenniveau lager dan 103 dB(A)
(wegingsmethode van de conformiteit volgens
aanhangsel V)
* Het trillingsemissieniveau is gemeten in
overeenstemming met een gestandaardiseerde test
volgens EN 60745; deze mag worden gebruikt om twee
machines met elkaar te vergelijken en als voorlopige
beoordeling van de blootstelling aan trilling bij gebruik
van de machine voor de vermelde toepassingen
- gebruik van de machine voor andere toepassingen, of
met andere of slecht onderhouden accessoires, kan
het blootstellingsniveau aanzienlijk verhogen

- wanneer de machine is uitgeschakeld of wanneer
deze loopt maar geen werk verricht, kan dit het
blootstellingsniveau aanzienlijk reduceren

! bescherm uzelf tegen de gevolgen van trilling
door de machine en de accessoires te
onderhouden, uw handen warm te houden en uw
werkwijze te organiseren

©)

Hacksax 0740

INTRODUKTION

* Det hér verktyget har utvecklats for att klippa hackar och
buskar och &r endast avsedd fér hemmabruk

* Det héar verktyget ar inte avsedd for yrkesméassig
anvandning

* L&s dessa instruktioner noggrant fér anvéndning
och bevara dem fér framtida bruk (3)

e Var sarskilt uppmarksam pa
sékerhetsinstruktionerna och varningarna; om de
inte féljs kan det ge allvarliga skador

* Kontrollera om férpackningen innehaller alla delar som
finns pa bilden (2

* Om delar saknas eller &r skadade kontaktar du
aterforsaljaren

TEKNISKA DATA (1)

VERKTYGSELEMENT (2

A Sladdhallare

B Brytare pa framre handtag

C Brytare pa bakre handtag

D Klippblad

E Skyddskapa

F Bladspetsskydd

G Ventilationsdppningar

H Upphéngningsskena (skruvar medféljer inte)
J Klippbladsskydd

SAKERHET
ALLMANNA SAKERHETSANVISNINGAR
FN OBS! Las noga igenom alla anvisningar. Fel som

uppstar till foljd av att anvisningarna nedan inte foljts kan
orsaka elstot, brand och/eller allvarliga kroppsskador.
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Férvara alla varningar och anvisningar for framtida
bruk. Nedan anvant begrepp “elverktyg” hanfor sig till
natdrivna elverktyg (med nétsladd) och till batteridrivna
elverktyg (sladdlésa).

1) ARBETSPLATSSAKERHET

a) Hall arbetsplatsen ren och vélbelyst. Oordning pa
arbetsplatsen eller daligt belyst arbetsomrade kan leda
till olyckor.

b) Anvand inte elverktyget i explosionsfarlig
omgivning med bréannbara vétskor, gaser eller
damm. Elverktygen alstrar gnistor som kan antanda
dammet eller gaserna.

c) Hall under arbetet med elverktyget barn och
obehoriga personer pa betryggande avstand. Om du
stérs av obehdriga personer kan du férlora kontrollen
over elverktyget.

2) ELEKTRISK SAKERHET

a) Elverktygets stickpropp maste passa till
vagguttaget. Stickproppen far absolut inte
fordndras. Anvand inte adapterkontakter
tillsammans med skyddsjordade elverktyg.
Oféréndrade stickproppar och passande vagguttag
reducerar risken for elektriskt slag.

b) Undvik kroppskontakt med jordade ytor som t. ex.
ror, virmeelement, spisar och kylskap. Det finns en
storre risk for elektriskt slag om din kropp &r jordad.

c) Skydda elverktyget mot regn och véta. Tranger vatten
in i ett elverktyg Okar risken for elektriskt slag.

d) Missbruka inte nitsladden och anvéand den inte for
att béra eller hdnga upp elverktyget och inte heller
for att dra stickproppen ur vagguttaget. Hall
natsladden pa avstand fran varme, olja, skarpa
kanter och rérliga maskindelar. Skadade eller
tilltrasslade ledningar 6kar risken for elektriskt slag.

e) Nar du arbetar med ett elverktyg utomhus anviand

endast forldngningssladdar som ar godkénda fér

utomhusbruk. Om en lamplig férlangningssladd for
utomhusbruk anvands minskar risken for elektriskt slag.

Anvénd en jordfelsbrytare om det inte &r mojligt att

undvika elverktygets anvéandning i fuktig miljé. Genom

att anvénda en jordfelsbrytare minskas risken for elstét.

3) PERSONSAKERHET

a) Var uppmérksam, kontrollera vad du gér och
anvéand elverktyget med férnuft. Anvénd inte
elverktyget nar du ar trott eller om du ar paverkad
av droger, alkohol eller mediciner. Under anvéandning
av elverktyg kan aven en kort ouppmarksamhet leda till
allvarliga kroppsskador.

b) Bér alltid personlig skyddsutrustning och
skyddsglaségon. Anvandning av personlig
skyddsutrustning som t. ex. dammfiltermask, halkfria
sékerhetsskor, skyddshjalm och hérselskydd reducerar
alltefter elverktygets typ och anvéndning risken fér
kroppsskada.

¢) Undvik oavsiktlig igangsattning. Kontrollera att
elverktyget &r frankopplat innan du ansluter
stickproppen till vadgguttaget och/eller ansluter/tar
bort batteriet, tar upp eller bér elverktyget. Om du
bar elverktyget med fingret pa stromstallaren eller
ansluter pakopplat elverktyg till natstrdmmen kan olycka
uppsta.

=



d) Ta bort alla instéllningsverktyg och skruvnycklar

innen du kopplar pa elverktyget. Ett verktyg eller en
nyckel i en roterande komponent kan medféra
kroppsskada.

e) Overskatta inte din formaga. Se till att du star

f

=

stadigt och haller balansen. | detta fall kan du latttare
kontrollera elverktyget i ovéntade situationer.

Béar lampliga klader. Bér inte 16st hdngande klader
eller smycken. Hall haret, kladerna och handskarna
pa avstand fran rorliga delar. Lost héangande klader,
smycken och langt har kan dras in av roterande delar.

g) Vid elverktyg med dammutsugnings- och

-uppsamlingsutrustning kontrollera att
anordningarna &r réatt monterade och anvénds pa
korrekt satt. Anvandning av dammutsugning minskar de
risker damm orsakar.

4) OMSORGSFULL HANTERING OCH ANVANDNING

AV ELVERKTYG

a) Overbelasta inte elverktyget. Anvénd for aktuellt

arbete avsett elverktyg. Med ett lampligt elverktyg kan
du arbeta battre och sakrare inom angivet effektomrade.

b) Ett elverktyg med defekt stromstéllare far inte

langre anvéndas. Ett elverktyg som inte kan kopplas in
eller ur &r farligt och maste repareras.

c) Dra stickproppen ur vagguttaget och/eller ta bort

batteriet innan instéllningar utfors, tillbehérsdelar
byts ut eller elverktyget lagras. Denna skyddsatgérd
férhindrar oavsiktlig inkoppling av elverktyget.

d) Forvara elverktygen oatkomliga fér barn. Lat

elverktyget inte anvéndas av personer som inte ar
fértrogna med dess anvéndning eller inte last denna
anvisning. Elverktygen ar farliga om de anvands av
oerfarna personer.

e) Skoét elverktyget omsorgsfullt. Kontrollera att rorliga

f)

komponenter fungerar felfritt och inte kéarvar, att
komponenter inte brustit eller skadats; orsaker som
kan leda till att elverktygets funktioner paverkas
menligt. Lat skadade delar repareras innan
elverktyget ateranvands. Manga olyckor orsakas av
daligt skotta elverktyg.

Hall skérverktygen skarpa och rena. Omsorgsfullt
skotta skarverktyg med skarpa eggar kommer inte sa Iatt
i kldm och gér lattare att styra.

g) Anvénd elverktyget, tillbehor, insatsverktyg osv.

enlig dessa anvisningar. Ta hansyn till
arbetsvillkoren och arbetsmomenten. Anvands
elverktyget pa icke &ndamalsenligt satt kan farliga
situationer uppsta.

5) SERVICE
a) Lat elverktyget repareras endast av kvalificerad

fackpersonal och med originalreservdelar. Detta
garanterar att elverktygets sékerhet uppratthalls.

SARSKILDA SAKERHETSANVISNINGAR FOR
HACKSAXAR

FORE ANVANDNINGEN

Det ar béast att f& nagon att visa dig hur maskinen
anvénds innan du anvander den for férsta gangen

Denna maskin far inte anvéndas av barn eller personer
med ett férstandshandikapp eller pa annat satt medsatt
férméaga, sdvida denna inte sker med 6verinseende av en
vuxen person som ansvarar for personsakerheten
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Barn far inte anvédnda maskinen som leksak

Lamna aldrig maskinen obevakad

Anvand bara verktyget i dagsljus eller med tillracklig
konstbelysning

Klipp inte vata hackar

Anvéand aldrig verktyget om skyddska&pan &r defekt
Kontrollera alltid att den tillférda strémtypen stammer
med spéanningen som anges pa maskinens markplat
(maskiner med beteckningen 230V eller 240V kan &ven
anslutas till 220V)

Kontrollera fére anvandningen att maskinen fungerar
ordentligt; eventuella skador maste repareras av en
kvalificerad tekniker; 6ppna aldrig maskinen sjalv
Inspektera sladden med jamna mellanrum och lat den
byta ut av en kvalificerad person den &r skadad

Anvéand bara en férlangningssladd som ar avsedd for
anvandning utomhus och som ar férsedd med en
vattentat kontakt

Anvand helt utrullade och sékra férlangningssladdar med
kapacitet pa 16 A

Kontrollera férlangningssladden regelbundet och byt den
om den &r skadad (bristfélliga forlangningssladdar
kan vara farliga)

Om verktyget anvands i fuktiga miljéer ska en
jordfelsbrytare anvandas med en brytstrom pa hogst 30
mA

Fore anvandning kontrollerar du klippomradet och tar
bort alla frammande féremal som kan fastna i klippbladen
(t.ex. stenar, spikar, taggtrad, plantstéd av metall)

UNDER ANVANDNINGEN

Anvand skyddshandskar, atsittande klader och rejala
skor

Anvéand inte verktyget om du &r barfota eller har 6ppna
sandaler

Anvand alltid langbyxor och langa &rmar nér du anvander
verktyget

Hall andra personer och djur pa ett avstand pa minst 5
meter nar verktyget anvands

St& stadigt nér du arbetar (luta dig inte for langt, i
synnerhet om du star pa en stege)

Hall alla kroppsdelar pa avstand fran klippbladen, ta
inte bort avklippt material eller hall i material som
ska klippas av nér bladen ror sig och se till att
brytaren &r i avstéangt lage nér du tar bort material
som har fastnat (ett 6gonblicks ouppmarksamhet vid
anvandning av verktyget kan resultera i allvarliga
personskador)

Hall (férlangnings)sladden pa avstand fran
klippomradet (vid anvandning kan sladden déljas av
buskar och kan oavsiktligt klippas av av bladen)

Hall det elektriska verktyget i de isolerade
handtagen/ytorna eftersom klippbladen kan komma
i kontakt med dolda sladdar eller verktygets egen
sladd (om en stromférande sladd skadas av klippbladen
kan metalldelar i verktyget ocksa bli stromférande, vilket
kan ge anvandaren en elektrisk stot)

Kor inte dver, klam inte och dra inte i (férlangnings)
sladden

Skydda (férlangnings)sladden mot vérme, olja och vassa
kanter



| handelse av onormala elektriska eller mekaniska

stérningar, stdng genast av maskinen och dra ur

stickkontakten

EFTER ANVANDNINGEN

Stang alltid av verktyget och dra ur kontakten efter

anvandning

Bar verktyget i handtaget med avstangda klippblad

och sétt alltid pa klippbladsskyddet vid transport

eller férvaring av verktyget (ratt hantering av verktyget

minskar risken for personskador som kan orsakas av

klippbladen)

Forvara maskinen inomhus pa torrt stélle utom rackhall

fér barn

FORKLARING AV SYMBOLERNA PA VERKTYGET

(3 Las bruksanvisningen fére anvandning

(@) Utsétt inte maskinen for regn

(6) Anvand skyddsglasdgon och hérselskydd

(6) Dra alltid ur kontakten om (férldngnings)sladden
skadas eller klipps av under arbetets géng

(7) Dubbel isolering (ingen jordning krévs)

ANVANDNING

Sladdhallare (8

- lagg forlangningssladdens slinga éver hallaren A enligt
bilden

- dra at for att fasta foérlangningssladden

Sakerhetsbrytare for tvahandsfattning (9)

Férhindrar oavsiktlig start av verktyget

- starta verktyget genom att trycka in bade brytaren B
och brytaren C

- sténg av verktyget genom att antingen slédppa brytaren
B eller brytaren C

Anvanding av maskinen

! borja klippa endast om motorn &r igang

! klipp inte marktéckande véaxter for att férhindra
att jord/sand skadar klippbladen D

! dverbelasta inte verktyget genom att klippa
grenar som &r tjockare &n 14 mm

- avlagsna verktyget fran klippomradet innan det stangs av

! nér verktyget har sténgts av fortsétter bladen att
rora sig under nagra sekunder

Bladspetsskydd F (2)

- forhindrar att verktyget trycks bakat vid kontakt med
massiva féremal (t.ex. staketstolpar eller husvéggar)

- skyddar &ndbladen mot skador

Klippa héckar (o

- klipp forst hackens sidor (nedifran och uppat) och
sedan den évre delen

- klipp hackens sidor sa att hacken blir nagot smalare
langst upp

- anvand en handsag eller sekatdr for att klippa tjockare
grenar

Fattning och styrning av maskinen

- hall maskinen stadigt med bada héanderna och se till
att du star stadigt

! under arbetet, hall alltid verktyget i det gra
greppet (1

- styr verktyget framfor dig

- se alltid till att forlangningssladden halls pa avstand
fran arbetsomradet

- bérja klippa nara eluttaget och forflytta dig bort fran det
under arbetets gang
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ANVANDNINGSTIPS

* Klippa en hack med enhetlig hojd
- knyt ett snore langs hacken pa 6nskad hojd
- klipp hacken alldeles ovanfor snéret
* Rekommenderade tidpunkter for klippning (Vasteuropa)
- klipp I6vfallande hackar i juni och oktober
- klipp vintergréna héckar i april och augusti
- klipp barrvéxter och andra snabbvéaxande buskar var
6:e vecka fran maj till oktober

UNDERHALL / SERVICE

¢ Det hér verktyget ar inte avsedd for yrkesméassig

anvandning

HaII verktyget, sladden och klippbladen rena
drag ur stickkontakten innan rengéring

- rengor verktyget med en fuktad trasa (anvand inte
rengorings- eller I6sningsmedel)

- rengor ventilationsspringorna G (2) regelbundet med
en borste eller tryckluft

- efter anvandning ska klippbladen rengéras noggrant
och smodrjas latt

! anvédnd handskar vid hantering eller rengéring av
klippbladen

Kontrollera regelbundet klippbladens skick och att

bladbultarna ar ordentligt &tdragna

Kontrollera regelbundet om det férekommer slitna eller

skadade komponenter och reparera/byt dem vid behov

F|Ia klippbladen
dra ur kontakten innan du filar

- fila klippbladen med en liten och jamn fil om ett
massivt féremal har skadat dem

- virekommenderar dock att bladen filas av en specialist
smorj klippbladen efter filning

Forvarmg 2

- montera upphéngningsskenan pé ett sékert sétt H pa
vaggen med 4 skruvar (medfdljer inte) med
horisontell inriktning

- anvand klippbladsskyddet J vid férvaring av verktyget

- fore forvaring av verktyget torkar du av klippbladen
med en oljeindrankt trasa for att férhindra korrosion

Om i elverktyget trots exakt tillverkning och stréang kontroll

stérning skulle uppsta, bér reparation utféras av

auktoriserad serviceverkstad fér SKIL elverktyg

- sand in verktyget i odemonterat skick tillsammans
med inkdpsbevis till forsaljaren eller till ndrmaste SKIL
serviceverkstad (adresser till servicestationer och
spréngskisser av maskiner finns pa www.skil.com)

FELSOKNING
* Pafoljande lista anges problemsymptom, tankbara
orsaker och avhjalpande atgarder (om de inte identifierar
och réttar till problemet kontaktar du en aterférséljare
eller serviceverkstad)
! stang av verktyget och dra ur kontakten innan
problemet undersoks
* Motorn startar inte eller stoppar plétsligt
- felieluttaget -> anvand ett annat uttag
- kontakten &r inte ansluten -> satt i kontakten
- skadad férlangningssladd -> byt férlangningssladden
* Verktyget fungerar da och da
- skadad férlangningssladd -> byt férlangningssladden



- defekta interna kopplingar -> kontakta aterférsaljare/
serviceverkstad
- defekt strombrytare -> kontakta aterférsaljare/
serviceverkstad
* Motorn &r igdng med bladen rér sig inte
- internt fel -> kontakta aterforséaljare/serviceverkstad
% Varma klippblad
- klippbladen ér slda -> fila bladen
- det finns marken pa klippbladen -> kontrollera bladen
- for mycket friktion till f6ljd av smoérjmedelsbrist -> smorj
bladen

MILJO

¢ Elektriska verktyg, tillbehor och férpackning far inte
kastas i hushallssoporna (géller endast EU-lander)

- enligt direktivet 2012/19/EG som avser aldre elektrisk
och elektronisk utrustning och dess tillampning enligt
nationell lagstiftning ska uttjanta elektriska verktyg
sorteras separat och lamnas till miljévanlig atervinning

- symbolen 43 kommer att pAminna om detta nar det ar
tid att kassera

FORSAKRAN OM
OVERENSSTAMMELSE C€

Vi férsakrar hdrmed under exklusivt ansvar att denna
produkt som beskrivs i “Tekniska data” dverensstammer
med féljande normer eller normativa dokument: EN
60745, EN 61000, EN 55014, enligt bestammelserna i
direktiven 2004/108/EG, 2006/42/EG, 2000/14/EG,
2011/65/EU

Teknisk tillverkningsdokumentation finns hos: SKIL
Europe BV (PT-SEU/ENG1), 4825 BD Breda, NL

Marijn van der Hoofden
Operations & Engineering

Olaf Dijkgraaf
Approval Manager

SKIL Europe BV, 4825 BD Breda, NL
19.12.2013

LJUD/VIBRATION

¢ Ljudtrycksnivan som uppmatts enligt EN 60745 ar pa

denna maskin 80 dB(A) och ljudeffektnivan 100 dB(A)

(standard deviation: 3 dB), och vibration 3,3 m/s?

(hand-arm metod; onoggrannhet K = 1,5 m/s?)

Matt enligt 2000/14/EG &r den garanterade

ljudeffektnivan (LWA) lagre &n 103 dB (A)

(bedémningsmetod for dverensstdmmelse enligt bilaga

V)

Vibrationsemissionsvardet har uppmatts enligt ett

standardiserat test i enlighet med EN 60745; detta varde

kan anvéandas for att jamféra vibrationen hos olika verktyg

och som en ungefarlig uppskattning av hur stor vibration

anvandaren utsatts for nar verktyget anvands enligt det

avsedda syftet

- om verktyget anvands pa ett annat an det avsedda
syftet eller med fel eller daligt underhalina tillbehor kan
detta drastiskt 6ka vibrationsnivan
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- nar verktyget stangs av eller &r p& men inte anvands,
kan detta avsevéart minska vibrationsnivan

! skydda dig mot vibration genom att underhalla
verktyget och dess tillbehér, halla handerna
varma och styra upp ditt arbetssatt

Haekklipper
INLEDNING

0740

Dette veerktej er fremstillet til klipning af haekke og buske,
og det er kun beregnet til privat brug

Dette veerktoj er ikke beregnet til professionelt brug

Laes denne brugsanvisning omhyggeligt igennem,
inden stovsugeren bruges, og gem
brugsanvisningen til senere brug (3

Veer szerlig opmeerksom pa
sikkerhedsinstruktionerne og advarslerne; gores
dette ikke, kan det medfere alvorlige skader
Kontroller, om pakken indeholder alle dele som vist pa
illustrationen (2)

Kontakt venligst din forhandler, hvis dele mangler eller er
beskadiget

TEKNISKE DATA (O

VAERKTQJETS DELE (2

A Ledningsholder

B Front-aktiveringshandtag

C Bag-aktiveringshandtag

D Skeereblade

E Beskyttelsesskaerm

F Beskyttelse til skeereblad

G Ventilationshuller

H Opbevaringsskinne (skruerne folger ikke med)
J Afdaekning til savblad

SIKKERHED
GENERALE SIKKERHEDSINSTRUKSER

FNVIGTIGT! Laes alle advarselshenvisninger og
instrukser. | tilfelde af manglende overholdelse af
advarselshenvisningerne og instrukserne er der risiko for
elektrisk sted, brand og/eller alvorlige kvaestelser. Opbevar
alle advarselshenvisninger og instrukser til senere
brug. Det i advarselshenvisningerne benyttede begreb “el
veerktoj” refererer til netdrevet el veerktej (med netkabel) og
akkudrevet el veerktej (uden netkabel).

1) SIKKERHED PA ARBEJDSPLADSEN

a) Sorg for, at arbejdsomradet er rent og ryddeligt.
Uorden eller uoplyste arbejdsomrader gger faren for
uheld.

b) Brug ikke maskinen i eksplosionstruede omgivelser,
hvor der er braendbare vaesker, gasser eller stov.
El-veerktoj kan sla gnister, der kan anteende stov eller
dampe.



c) Sorg for, at andre personer og ikke mindst born
holdes veek fra arbejdsomradet, nar maskinen er i
brug. Hvis man distraheres, kan man miste kontrollen
over maskinen.

2) ELEKTRISK SIKKERHED

a) Maskinens stik skal passe til kontakten. Stikket ma
under ingen omstaendigheder andres. Brug ikke
adapterstik sammen med jordforbundne maskiner.
Ueendrede stik, der passer til kontakterne, nedsaetter
risikoen for elektrisk stad.

b) Undga kropskontakt med jordforbundne overflader
som f.eks. ror, radiatorer, komfurer og koleskabe.
Hvis din krop er jordforbundet, @ges risikoen for elektrisk
stod.

c) Maskinen ma ikke udsaettes for regn eller fugt.
Indtreengning af vand i maskinen ager risikoen for
elektrisk stod.

d) Brug ikke ledningen til formal, den ikke er beregnet
til (f.eks. ma man aldrig baere maskinen i ledningen,
hzenge maskinen op i ledningen eller rykke i
ledningen for at treekke stikket ud af kontakten).
Beskyt ledningen mod varme, olie, skarpe kanter
eller maskindele, der er i bevaegelse. Beskadigede
eller indviklede ledninger gger risikoen for elektrisk stad.

e) Hvis maskinen benyttes i det fri, ma der kun

benyttes en forlaengerledning, der er godkendt til

udenders brug. Brug af forlaengerledning til udenders
brug nedsaetter risikoen for elektrisk sted.

Hvis det ikke kan undgéas at bruge maskinen i fugtige

omgivelser, skal der bruges et HFI-relze. Brug af et

HFI-relee reducerer risikoen for at fa elektrisk sted.

3) PERSONLIG SIKKERHED

a) Det er vigtigt at veere opmaerksom, se, hvad man
laver, og bruge maskinen fornuftigt. Man beor ikke
bruge maskinen, hvis man er trzet, har nydt alkohol
eller er pavirket af medicin eller euforiserende
stoffer. F& sekunders uopmaerksomhed ved brug af
maskinen kan fore til alvorlige personskader.

b) Brug beskyttelsesudstyr og hav altid
beskyttelsesbriller pa. Brug af sikkerhedsudstyr som f.
eks. stavmaske, skridsikkert fodtgj, beskyttelseshjelm
eller hgrevaern afhaengig af maskintype og anvendelse
nedsaetter risikoen for personskader.

¢) Undga utilsigtet igangszetning. Kontrollér, at el
veerktojet er slukket, for du tilslutter det til
stromtilforslen og/eller akkuen, lofter eller baerer det.
Undga at beere el veerktejet med fingeren pa afbryderen
og serg for, at el veerktgjet ikke er teendt, nar det sluttes til
nettet, da dette ager risikoen for personskader.

d) Fjern indstillingsveerktoj eller skruenggle, inden
maskinen taendes. Hvis et stykke veerktgj eller en nagle
sidder i en roterende maskindel, er der risiko for
personskader.

e) Overvurder ikke dig selv. Serg for at sta sikkert,

mens der arbejdes, og kom ikke ud af balance. Det

er derved nemmere at kontrollere maskinen, hvis der
skulle opsta uventede situationer.

Brug egnet arbejdstej. Undga lose

beklaedningsgenstande eller smykker. Hold har, toj

og handsker vk fra dele, der bevaeger sig. Dele, der
er i bevaegelse, kan gribe fat i lostsiddende tgj, smykker
eller langt har.

=

f)
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g) Hvis stovudsugnings- og opsamlingsudstyr kan
monteres, er det vigtigt, at dette tilsluttes og
benyttes korrekt. Brug af en stevopsugning nedsaetter
risikoen for personskader som folge af stov.

4) OMHYGGELIG OMGANG MED OG BRUG AF
EL-VAERKTQOJ

a) Undga overbelastning af maskinen. Brug altid en
maskine, der er beregnet til det stykke arbejde, der
skal udfores. Med den rigtige maskine arbejder man
bedst og mest sikkert inden for det angivne effektomrade.

b) Brug ikke en maskine, hvis afbryder er defekt. En
maskine, der ikke kan startes og stoppes, er farlig og skal
repareres.

c) Treek stikket ud af stikkontakten og/eller fiern
akkuen, inden maskinen indstilles, der skiftes
tilbehorsdele, eller maskinen lagges fra. Disse
sikkerhedsforanstaltninger forhindrer utilsigtet start af
maskinen.

d) Opbevar ubenyttet el-veerktoj uden for borns
raekkevidde. Lad aldrig personer, der ikke er
fortrolige med maskinen eller ikke har gennemlaest
disse instrukser, benytte maskinen. El-veerktgj er
farligt, hvis det benyttes af ukyndige personer.

e) Maskinen bor vedligeholdes omhyggeligt.

Kontroller, om bevaegelige dele fungerer korrekt og

ikke sidder fast, og om delene er brzekket eller

beskadiget, saledes at maskinens funktion pavirkes.

Fa beskadigede dele repareret, inden maskinen

tages i brug. Mange uheld skyldes darligt vedligeholdte

maskiner.

Sorg for, at skaerevaerktojer er skarpe og rene.

Omhyggeligt vedligeholdte skeereveerktajer med skarpe

skaerekanter saetter sig ikke s& hurtigt fast og er nemmere

at fore.

g) Brug el-vaerktgj, tilbehor, indsatsvaerktej osv. iht.
disse instrukser. Tag hensyn til arbejdsforholdene
og det arbejde, der skal udfores. | tilfeelde af
anvendelse af veerktgijet til formal, som ligger uden for det
fastsatte anvendelsesomrade, kan der opsta farlige
situationer.

5) SERVICE

a) Sorg for, at maskinen kun repareres af kvalificerede
fagfolk, og at der kun benyttes originale
reservedele. Dermed sikres starst mulig
maskinsikkerhed.

—
=

SARLIGE SIKKERHEDSANVISNINGER TIL
HZEKKLIPPERE

INDEN BRUG

* Inden veerktojet anvendes forste gang, anbefales det, at
man modtager praktisk undervisning

* Dette veerktoj er ikke beregnet til brug for personer
(herunder bgrn), der har nedsatte fysiske, sensoriske
eller mentale evner eller mangel pa erfaring og viden,
med mindre disse personer er blevet givet instruktion og
supervision i brugen af veerktejet fra en person, som er
ansvarlig for deres sikkerhed

¢ Born ma ikke lege med dette veerktoj

* Efterlad aldrig veerktejet uden opsyn

* Brug kun veerktojet i dagslys, eller hvis der er
tilstraekkeligt kunstigt lys

 Kilip ikke haekken, hvis den er vad



Brug aldrig veerktgjet, hvis beskyttelsesskeermen er
defekt

Kontrollér altid at forsyningsspeendingen er den samme
som den spaending, der er anfort pa veerktojets
navneskilt (veerktej med betegnelsen 230V eller 240V
kan ogsa tilsluttes til 220V)

Hver gang veerktojet tages i brug, skal man kontrollere
dets funktion, og i tilfeelde af en fejl, skal man omgaende
fa veerktojet repareret af en kvalificeret person; man ma
aldrig selv abne veerktojet

Undersgag ledningen med mellemrum og fa det skiftet ud
af en anerkendt fagmand, hvis den er beskadiget
Anvend kun en forlaengerledning, der er egnet til
udenders brug og udstyret med et vandtaet stik og
koblingsstikkontakt

Anvend helt udrullede og sikre forlaengerledninger med
en kapacitet pa 16 A

Kontrollér forlaengerledningen med jeevne mellemrum, og
udskift den, hvis den er gdelagt (defekte
forleengerledninger kan veere farlige)

Hvis veerktgjet anvendes i fugtige omgivelser, skal der
bruges en fejlstramssikring (RCD) med en udlgserstrom
pa maks. 30 mA

Efterse klippeomradet omhyggeligt fer brug, og fiern alle
genstande, som kan komme ind i skaerebladene (f.eks.
sten, sem, staltrad, plantepinde af metal)

UNDER BRUG

Beer beskyttelseshandsker, teetsiddende tej og robuste
sko

Du ma ikke betjene veerktgjet barfodet eller i abne
sandaler

Beer altid lange bukser og lange aermer, nar du betjener
veerktojet

Hold andre personer og dyr pa en afstand pa 5 meter, nar
du bruger veerktgjet

Indtag en sikker stilling, nar du arbejder (reek ikke for
langt ud og slet ikke, nar du star pa trin eller stige)

Hold alle kropsdele pa afstand af skaerebladene, og
fjern ikke materialet, og hold ikke fast i materialet,
der skal klippes, mens bladene bevaeger sig; sorg
for, at kontakten er slukket, nar du fierner materiale,
der har sat sig fast (et gjebliks uopmaerksomhed ved
betjening af veerktejet er nok til at forarsage alvorlige
personskader)

Hold (forlzenger-) ledningen borte fra klippeomradet
(under betjening kan ledningen skjules i buske og klippes
over af bladene ved en fejltagelse)

Hold elveerktojet i de isolerede greb, da
skeerebladene kan komme til at rore ved en skjult
ledning eller sin egen ledning (hvis skeerebladene
rorer ved en stremfarende ledning, kan udsatte metaldele
pa elveerktojet blive stramfgrende og give
betjeningspersonen elektrisk stad)

Ga ikke hen over ledningen, og lad vaere med at mase
eller traekke i (forleenger) ledningen

Hold (forleenger) ledningen vaek fra varme, olie og skarpe
kanter

| tilfeelde af elektrisk eller mekanisk fejlfunktion skal
afbryderen straks afbrydes og stikket tages ud af
kontakten
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EFTER BRUG

Sluk altid for veerktgjet, og treek stikket ud af stikkontakten
efter brug

Beer redskabet forsigtigt med standsede
skeerebladene, og saet altid afdzekningen pa bladet,
nar veerktojet transporteres eller opbevares (korrekt
hé&ndtering af redskabet nedsaetter faren for
personskader i forbindelse med skeerebladene)

Opbevar veerktojet indenders pa et tort, aflast sted,
utilgaengeligt for bern

FORKLARING TIL SYMBOLERNE PA V/ERKTQJET

(3 Lees instruktionen inden brugen

(® Udseet ikke veerktojet for regn

(5) Brug beskyttelsesbriller og herevaern

(6) Tag omgaende stikket pa (forlaenger) ledningen ud

af stikkontakten, hvis ledningen er defekt eller
skaret igennem under arbejdet

(7) Dobbelt isolering (jordforbindelse unedvendig)

BETJENING

Ledningsholder (&)

- lav en Igkke med forleengerledningen, og seet den over
holderen A som vist pa billedet

- stram forlaengerledningen, sa den sidder fast

Tohands-sikkerhedskontakt (9

Forhindrer, at veerktgjet taendes ved en fejltagelse

- teend for veerktojet ved at trykke pa bade kontakt B og
kontakt C

- sluk for veerktojet ved at slippe afbryder B eller
afbryder C

Betjening af veerktojet

! start forst klipningen, nar motoren er i gang

! klip ikke bunddzekkende planter, s jord/sand
ikke odeleegger skaerebladene D

! overbelast ikke vaerktojet ved at klippe planter,
der er storre end 14 mm i tykkelsen

- flyt redskabet veek fra skeereomradet, for det slukkes

! nar veerktojet er slukket, fortsatter bladene med
at bevaege sig nogle fa sekunder

Beskyttelse til savklinge F (2

- forebygger, at redskabet slar tilbage, hvis det rgrer ved
faste genstande (som hegnspeele eller husmure)

- beskytter bladenes ender mod skader

Klipning af haekke G0

- klip haekkens sider forst (nedefra og op), og klip
derefter toppen

- klip heekkens side pa en made, sa den bliver lidt
smallere pa toppen

- brug en handsav eller beskaeringssaks til at klippe
tykkere grene med

Handtering og styring af veerktejet

- hav et solidt greb pa veerktgjet med begge haender og

sorg for at st sikkert

under arbejde, hold altid om vaerktgojet pa de gra

markerede grebsomrade(r) 49

- hold redskabet foran dig

- sprg altid for, at forlaengerledningen holdes borte fra
arbejdsomradet

- begynd at klippe i naerheden af hovedstikket, og
bevaeg dig veek, mens du arbejder



GODE RAD

* Kilipning af haek med ensartet hgjde
- fastger et stykke snor langs haekken i hele dens
leengde med den gnskede hgjde
klip heekken lige over denne snor
¢ Anbefalede klippe/beskaeringstider (Vesteuropa)
- klip levfeeldende haekke i juni og oktober
klip stedsegrenne heekke i april og august
- klip naletrseer og andre hurtigtvoksende buske hver 6.
uge fra maj til oktober

VEDLIGEHOLDELSE/SERVICE

Dette veerktoj er ikke beregnet til professionelt brug

HoId veerktojet, ledningen og skaerebladene rene

traek stikket ud for rensning

renger veerktejet med en fugtig klud (brug ikke

rengaringsmidler eller oplasningsmidler)

renger regelmaessigt ventilationsabningerne G (2 med

en berste eller trykluft

opbevar altid skaerebladene omhyggeligt rene og lidt

smurte efter brug

! baer handsker, nar du arbejder med eller rengor
skaerebladene

Kontrollér regelmaessigt skeerebladenes tilstand samt at

bladets bolte sidder fast

Kontrollér regelmaessigt for slidte eller adelagte

komponenter, og f& dem repareret/udskiftet ved behov

Slibning af skeerebladene

! traek stikket ud for slibning

- slib skeerebladene med en lille og glat fil, hvis en fast
genstand har gdelagt dem

- vianbefaler dog, at bladene slibes af en specialist

- smer skeerebladene efter slibning

Opbevaring (2

- montér omhyggeligt opbevaringsskinnen H pa vaeggen

med 4 skruer (folger ikke med), og justér den vandret

brug afdeekningen til bladet J, nar veerktgjet opbevares

- for veerktgjet opbevares, skal skaerebladene terres af
med en oliesugende klud, sa korrosion undgas

Skulle el veerktgjet trods omhyggelig fabrikation og

kontrol holde op med at fungere, skal reparationen

udferes af et autoriseret serviceveerksted for SKIL-

elektrovaerktoj

send den uskilte vaerktgjet sammen med et kebsbevis

til forhandleren eller neermeste SKIL serviceveerksted

(adresser og reservedelstegning af veerktgjet findes pa

www.skil.com)

FEJLFINDING
Den folgende liste viser problemsymptomer, mulige
grunde samt afhjeelpningsaktiviteter (hvis du ikke kan
finde &rsagen og rette problemet, bedes du kontakte
forhandleren eller serviceveerkstedet)
! sluk for vaerktgjet, og tag stikket ud, for du
begynder at lede efter problemet
* Motoren starter ikke eller stopper pludseligt
- fejl i stramforsyningsstikket -> brug et andet stik
stik ikke sat i -> seet stikket i
- forleengerledning gdelagt -> udskift
forleengerledningen
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* Veerktojet fungerer uregelmaessigt
forlaengerledning edelagt -> udskift forleengerledningen
intern ledningsdefekt -> kontakt forhandleren/
serviceveerkstedet
on/off kontakt defekt -> kontakt forhandleren/
servicevaerkstedet
* Motoren kerer, men bladene star stille
- intern fejl -> kontakt forhandleren/servicevaerkstedet
* Skeerebladene er varme
skeerebladene er slove -> fa bladene slebet
skeerebladene har hakker -> fa bladene efterset
- for meget friktion pa grund af manglende smering ->
smor bladene

MILJO

¢ Elveerktoj, tilbehor og emballage ma ikke
bortskaffes som almindeligt affald (kun for EU-lande)
- ihenhold til det europaeiske direktiv 2012/19/EF om
bortskaffelse af elektriske og elektroniske produkter og
geeldende national lovgivning, skal brugt elveerktgj
indsamles separat og bortskaffes pa en made, der
skaner miljget mest muligt
symbolet a3 erindrer dig om dette, nar udskiftning er
ngdvendig

OVERENSSTEMMELSESERKLARING
43

* Vi erkleerer under almindeligt ansvar, at det produkt, der
er beskrevet under “Tekniske data”, eri
overensstemmelse med folgende standarder eller
normative dokumenter: EN 60745, EN 61000, EN 55014,
i henhold til bestemmelserne i direktiverne 2004/108/EF,
2006/42/EF, 2000/14/EF, 2011/65/EU

¢ Teknisk dossier hos: SKIL Europe BV (PT-SEU/ENG1),
4825 BD Breda, NL

Marijn van der Hoofden
Operations & Engineering

Olaf Dijkgraaf
Approval Manager

SKIL Europe BV, 4825 BD Breda, NL
19.12.2013

ST@J/VIBRATION

¢ Males efter EN 60745 er lydtrykniveau af dette veerktej 80
dB(A) og lydeffektniveau 100 dB(A) (standard deviation:
3 dB), og vibrationsniveauet 3,3 m/s? (hand-arm
metoden; usikkerhed K = 1,5 m/s?)

Males efter 2000/14/EF er det garanterede
ydeffektniveau LWA mindre end 103 dB(A) (proceducerer
for overensstemmelsesvurdering iht. bilag V)

Det vibrationsniveau er malt i henhold til den
standardiserede test som anfert i EN 60745; den kan
benyttes til at sammenligne to stykker veerktej og som en
forelabig bedemmelse af udsaettelsen for vibrationer, nar
veerktgjet anvendes til de naevnte formal

anvendes veerktgijet til andre formal eller med andet
eller darligt vedligeholdt tilbeher, kan dette age
udseettelsesniveauet betydeligt



- de tidsrum, hvor veerktgijet er slukket, eller hvor det
kerer uden reelt at udfere noget arbejde, kan
reducere udsaettelsesniveauet betydeligt

! beskyt dig selv imod virkningerne af vibrationer
ved at vedligeholde vaerktojet og dets tilbehor,
ved at holde dine haender varme og ved at
organisere dine arbejdsmonstre

)

Hekksaks
INTRODUKSJON

Dette verktoyet er designet for & beskjsere hekker og
busker, og er kun beregnet for bruk i private
husholdninger

Dette verktoyet er ikke beregnet pa profesjonell bruk
Les denne instruksjonen noye for bruk, og ta vare
pa den for fremtidig bruk (3

Gjor deg spesielt godt kjent med sikkerhets-
veiledningene og advarslene; hvis du unnlater &
folge dem, kan du risikere alvorlige skader

Se etter at emballasjen inneholder alle deler, som vist pa
tegningen @

Ta kontakt med forhandleren nar deler mangler eller er
skadet

TEKNISKE DATA (O
VERKTQYELEMENTER (2

A Ledningsfeste

B Bryter foran pa handtak

C Bakre bryter pa handtak

D Klinger

E Beskyttelse

F Bladspissvern

G Ventilasjonsapninger

H Oppbevaringsskinne (skruer folger ikke med)
J Bladdeksel

SIKKERHET
GENERELLE SIKKERHETSANVISNINGER

0740

FN OBS! Les gjennom alle advarslene og anvisningene.
Feil ved overholdelsen av advarslene og nedenstadende
anvisninger kan medfore elektriske stot, brann og/eller
alvorlige skader. Ta godt vare pa alle advarslene og
informasjonene. Det nedenstaende anvendte uttrykket
“elektroverktoy” gjelder for stramdrevne elektroverktoy (med
ledning) og batteridrevne elektroverktgy (uten ledning).

1) SIKKERHET PA ARBEIDSPLASSEN

a) Hold arbeidsomradet rent og ryddig. Rotete
arbeidsomrader eller arbeidsomrader uten lys kan fore til
ulykker.

b) Ikke arbeid med maskinen i eksplosjonsutsatte
omgivelser - der det befinner seg brennbare
vaesker, gass eller stov. Elektroverktoy lager gnister
som kan antenne stov eller damper.
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c¢) Hold barn og andre personer unna nar
elektroverktoyet brukes. Hvis du blir forstyrret under
arbeidet, kan du miste kontrollen over maskinen.

2) ELEKTRISK SIKKERHET

a) Stopselet til maskinen ma passe inn i stikkontakten.
Stopselet ma ikke forandres pa noen som helst
mate. lkke bruk adapterstopsler sammen med
jordede maskiner. Bruk av stgpsler som ikke er
forandret pa og passende stikkontakter reduserer
risikoen for elektriske stot.

b) Unnga kroppskontakt med jordede overflater slik
som ror, ovner, komfyrer og kjoleskap. Det er storre
fare ved elektriske stet hvis kroppen din er jordet.

c) Hold maskinen unna regn eller fuktighet. Dersom det
kommer vann i et elektroverktay, oker risikoen for
elektriske stot.

d) Ikke bruk ledningen til andre formal, f.eks. til & beere
maskinen, henge den opp eller trekke den ut av
stikkontakten. Hold ledningen unna varme, olje,
skarpe kanter eller maskindeler som beveger seg.
Med skadede eller opphopede ledninger gker risikoen for
elektriske stot.

e) Nar du arbeider utendors med et elektroverktoy, ma

du kun bruke en skjoteledning som er godkjent til

utenders bruk. Nar du bruker en skjgteledning som er
egnet for utenders bruk, reduseres risikoen for elektriske
stot.

Hvis det ikke kan unngéas a bruke elektroverktoyet i

fuktige omgivelser, ma du bruke en jordfeilbryter. Bruk

av en jordfeilbryter reduserer risikoen for elektriske stot.

3) PERSONSIKKERHET

a) Vaer oppmerksom, pass pa hva du gjor, ga fornuftig
frem nar du arbeider med et elektroverktoy. lkke
bruk maskinen nar du er trett eller er pavirket av
narkotika, alkohol eller medikamenter. Et gyeblikks
uoppmerksomhet ved bruk av maskinen kan fore til
alvorlige skader.

b) Bruk personlig verneutstyr og husk alltid & bruke
vernebriller. Bruk av personlig sikkerhetsutstyr som
stovmaske, sklifaste arbeidssko, hjelm eller harselvern —
avhengig av type og bruk av elektroverktayet — reduserer
risikoen for skader.

c) Unnga a starte verktoyet ved en feiltagelse. Forviss
deg om at elektroverktoyet er slatt av for du kobler
det til strommen og/eller batteriet, lofter det opp
eller bzerer det. Hvis du holder fingeren pa bryteren nar
du beerer elektroverktoyet eller kobler elektroverktoyet til
strammen i innkoblet tilstand, kan dette fore til uhell.

d) Fjern innstillingsverktoy eller skrungkler for du slar
pa elektroverktayet. Et verktoy eller en ngkkel som
befinner seg i en roterende maskindel, kan fore til skader.

e) Ikke overvurder deg selv. Serg for a sta stadig og i

balanse. Dermed kan du kontrollere maskinen bedre i

uventede situasjoner.

Bruk alltid egnede klzer. Ikke bruk vide klzer eller

smykker. Hold har, tay og hansker unna deler som

beveger seg. Lostsittende tay, smykker eller langt har
kan komme inn i deler som beveger seg.

g) Hvis det kan monteres stovavsug- og
oppsamlingsinnretninger, ma du forvisse deg om at
disse er tilkoblet og brukes pa korrekt mate. Bruk av
et stovavsug reduserer farer pa grunn av stov.

—-
=

=



4) AKTSOM HANDTERING OG BRUK AV
ELEKTROVERKTQ@Y

a) lkke overbelast maskinen. Bruk et elektroverktoy
som er beregnet til den type arbeid du vil utfore.
Med et passende elektroverktoy arbeider du bedre og
sikrere i det angitte effektomradet.

b) Ikke bruk elektroverktoy med defekt pa-/avbryter. Et
elektroverktgy som ikke lenger kan slas av eller pa, er
farlig og ma repareres.

c) Trekk stopselet ut av stikkontakten og/eller fjern
batteriet for du utferer innstillinger pa
elektroverktoyet, skifter tilbeharsdeler eller legger
maskinen bort. Disse tiltakene forhindrer en utilsiktet
starting av maskinen.

d) Elektroverktogy som ikke er i bruk ma oppbevares
utilgjengelig for barn. lkke la maskinen brukes av
personer som ikke er fortrolig med dette eller ikke
har lest disse anvisningene. Elektroverktoy er farlige
nar de brukes av uerfarne personer.

e) Veer noye med vedlikeholdet av maskinen.

Kontroller om bevegelige maskindeler fungerer

feilfritt og ikke klemmes fast, og om deler er brukket

eller skadet, slik at dette innvirker pa maskinens
funksjon. La skadede deler repareres for maskinen
brukes. Darlig vedlikeholdte elektroverktay er arsaken til
mange uhell.

Hold skjeereverktoyene skarpe og rene. Godt stelte

skjeereverktoy med skarpe skjeer setter seg ikke sa ofte

fast og er lettere & fore.

g) Bruk elektroverktoy, tilbehor, verktoy osv. i henhold
til disse anvisningene. Ta hensyn til
arbeidsforholdene og arbeidet som skal utfores.
Bruk av elektroverktgy til andre formal enn det som er
angitt kan fore til farlige situasjoner.

5) SERVICE

a) Maskinen din skal alltid kun repareres av kvalifisert
fagpersonale og kun med originale reservedeler.
Slik opprettholdes maskinens sikkerhet.

SPESIFIKKE SIKKERHETSINSTRUKSJONER FOR
HEKKSAKS

f
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FOR BRUK

* For verktoyet tas i bruk ferste gangen, mé brukeren
innhente praktisk informasjon

¢ Dette verktoyet ma ikke brukes av barn eller personer
med fysiske eller sansemessige handicap, eller som er
mentalt tilbakestaende, eller mangler erfaring og
kunnskaper, med mindre de er under tilsyn og far
oppleering i bruk av verktgyet av en person som er
ansvarlig for sikkerheten deres

* Sorg for at barn ikke far anledning til & leke med verktoyet

¢ Legg ikke verktoyet fra deg hvor du ikke har tilsyn med
det

* Bare bruk verktoyet i dagslys eller med egnet kunstig
belysning

* Ikke klipp hekken nar den er vat

¢ Aldri bruk verktoyet med defekt beskyttelse

* Sjekk alltid at tilfart spenningen er den samme som
oppgitt pa verkteyets merkeplate (verktey som er
betegnet med 230V eller 240V kan ogsa koples til et
220V strgmuttak)

* Sjekk at verktoyet er i funksjonell stand for det tas i bruk;
hvis verktoyet er defekt, skal det alltid repareres av
fagfolk; du ma aldri &pne verktoyet selv

¢ Sjekk ledningen regelmessig, og fa den skiftet ud af en
anerkendt fagmand hvis skadd

¢ Bruk bare skjgteledninger som er beregnet for bruk
utenders og som er utstyrt med vanntett stikk-kontakt

* Bruk helt utrullet og sikker skjgteledning med en kapasitet
pa16A

* Inspiser skjoteledningen med jevne mellomrom og skift
den hvis den er skadet (det kan veere farlig a bruke
uegnede skjoteledninger)

¢ Nar verktoyet brukes i fuktige miljger, bruk en
reststramenhet (RCD) med utlgsningsstrem pa maks. 30
mA

¢ For bruk, inspiser grundig skogrydningsplassen og fjern
alle fremmede gjenstander som kan floke seg i bladene
(f.eks. steiner, spiker, staltradgjerder, metallplantestetter)

UNDER BRUK

* Bruk beskyttelseshansker, tettsittende kleer og solide sko

* Ikke bruk verktayet nar du er barfot eller bruker apne
sandaler

* Brukalltid lange bukser og lange ermer nar verktoyet brukes

¢ Sorg for at du har en avstand til andre personer og dyr pa
minst 5 meter nar du bruker verktoyet

e Sta godt nar du jobber (ikke forstrekk deg, spesielt nar du
bruker stige eller trapp)

* Hold alle deler av kroppen borte fra knivene, ikke
fjern avkuttet materiale eller hold materiale som skal
kuttes nar knivene er i bevegelse, og pass ogsa pa
at bryteren er av nér du fjerner materiale som har
kilt seg fast (et oyeblikk med uoppmerksomhet nar du
bruker verktoyet, kan resultere i alvorlig personskade)

¢ Oppbevar (skjorte-)ledningen borte fra omradet der
du klipper (ved bruk kan ledningen ligge skjult i busker
og kan utilsiktet skjeeres over av bladene)

¢ Takun tak i elektroverktoyet pa de isolerte
gripeflatene, for knivene kan komme i bergring med
skjulte ledninger eller egen ledning (hvis en
stremfarende ledning kuttes, kan metalldeler pa
elektroverktoyet bli stramferende og brukeren kan fa
elektrisk stot).

* Ikke kjor over, knuse eller trekke i (skjote-)ledningen

* Beskytt (skjote-)ledningen mot varme, olje og skarpe kanter

* ltilfelle en elektrisk eller mekanisk svikt, skal verktoyet
med en gang slaes av og stapslet trekkes ut

ETTER BRUK

* Sla alltid av verktoyet og trekk ut stopselet etter bruk

¢ Beer verktoyet etter handtaket nar knivene har
stoppet; ved transport eller lagring av verktoyet,
monteres alltid knivdekselet (riktig behandling av
verktoyet reduserer mulig personskade som felge av
knivene)

* Verktoyet skal oppbevares innenders pa et tort sted hvor
det er last inne og er utilgjengelig for barn

FORKLARING AV SYMBOLER PA VERKTQY

(3 Les instruksjonsboken for bruk

(@ lkke utsett verktoyet for regn

(5) Bruk beskyttelsesbriller og harselsvern

(6) Trekk straks ut stopselet hvis (skjote-)ledningen er
skadet eller kuttet over under arbeid

(7 Dobbeltisolert (ikke nadvendig med jordingsleder)



BRUK

¢ Ledningsfeste (&)
- hekt lgkken i skjateledningen over feste A som vist
- trekk stramt for & feste skjoteledningen

* Sikkerhetsbryter for to hender (9)

Hindrer at verktoyet slas pa utilsiktet

- sla pa verktoyet ved a trykke inn begge bryterne, B og C

- sla av verktoyet ved a slippe bryteren B eller C

* Bruk av verktoyet

! begynn a klippe forst nar motoren er i gang

! ikke klipp planter som vokser tett mot bakken, for
a hindre at jord/sand skader knivene D

! ikke overbelast verktoyet ved a klippe stilker med
diameter pa mer enn 14 mm

- flytt verktayet bort fra der du klipper, fer du slar det av

! nar du har slatt av verktoyet, fortsetter knivene a
bevege seg i noen sekunder

* Bladspissvern F (2)

- forhindrer at verktoyet slar tilbake nar faste
gjenstander (f.eks. gjerdestolper eller husvegger)
bergres med den

- beskytter endeknivene mot skade,

¢ Beskjeere hekker

- klipp ferst sidene av hekken (nedenfra og opp),
deretter toppen

- klipp siden av hekken slik at den er litt smalere overst

- bruk handsag eller grensaks for & klippe over tykkere
grener

* Grep og styring av verktoyet

- hold verktoyet fast med begge hender og pass pa &
sta stedig

! under arbeid, hold verktoyet alltid i gratt(grae)
grepsomrade(r) @)

- for verktoyet foran deg

- sprg alltid for at skjeteledningen feres bort fra
arbeidsomradet

- begynn a klippe i naerheten av stremuttaket og flytt
deg i retning bort fra den nar du jobber

BRUKER TIPS

¢ Nar du vil klippe en hakk i jevn hayde,
- fester du en hyssing i ansket hoyde, langs kanten av hekken
- klipp hekken like over denne hyssingen
* Anbefalte klippe/beskjeeringstider (Vest-Europa)
- klipp hekker med lgvverk i juni og oktober
- klipp eviggrenne hekker i april og august
- klipp naletreer og andre hurtigvoksende busker hver 6.
uke fra mai til oktober

VEDLIKEHOLD / SERVICE

* Dette verktoyet er ikke beregnet pa profesjonell bruk
. HoId verktoyet, ledningen og knivene rene
dra ut stopselet for rengjoring
- Rengjer verktoyet med en fuktig klut (ikke bruk
rengjeringsmidler eller lasningsmidler).
- rengjer ventilasjonsapningene G (2) regelmessig med
en berste eller trykkluft
- etter bruk, rengjer alltid bladene godt og smer forsiktig
! bruk hansker nar du handterer eller rengjor
bladene
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* Sjekk regelmessig tilstanden til bladene og at
bladboltene sitter godt fast

* Kontroller regelmessig for slitte eller skadde komponenter
og fa dem reparert/skiftet ved behov

. Sllpe bladene

! trekk ut stopselet for sliping

- hvis bladene er skadet av en fast gjenstand, slip dem
med en liten og jevn fil

- virader deg imidlertid til & fa bladene slipt av spesialist
smer bladene etter sliping

o Oppbevanng (@)

- fest oppbevaringsskinnen godt H til veggen med 4
skruer (folger ikke med) og pése at den er i vater
horisontalt

- bruk bladdekselet J ved oppbevaring av verktoyet

- for du setter bort verktoyet, tork av bladene med en
fille som er gjennomblett i olje for & unnga korrosjon

* Hovis elektroverktoyet til tross for omhyggelige
produksjons- og kontrolimetoder en gang skulle svikte,
ma reparasjonen utfares av et autorisert serviceverksted
for SKIL-elektroverktay

- send verktayet i montert tilstand sammen med
kjopebevis til forhandleren eller nsermeste SKIL
servicesenter (adresser liksom service diagram av
verktoyet finner du pa www.skil.com)

FEILSOKING
* Folgende liste viser problemsymptomer, mulige arsaker
og korrigerende tiltak (hvis ikke disse identifiserer og
utbedrer problemet, ta kontakt med forhandler eller
serviceavdeling).
! sla av verktoyet og ta ut stopselet for du
undersgket hva problemet er
* Motoren starter ikke eller stopper bratt
- defekt stramkontakt -> bruk et annet uttak
- stopsel ikke satt i -> sett i stopselet
- skjoteledning skadet -> skift skjoteledningen
* Verktoyet virker ujevnt
- skjoteledning skadet -> skift skjoteledningen
- innvendig krets defekt -> kontakt forhandler/
serviceavdeling
- av/pa-bryter defekt -> kontakt forhandler/
serviceavdeling
* Motoren er i gang men bladene stéar stille
- innvendig feil -> kontakt forhandler/serviceavdeling
* Bladene er varme
- bladene er slgve -> fa dem slipt
- det er bulker i bladene -> f& dem inspisert
- for mye friksjon pa grunn av mangel pa smgremiddel
-> smor bladene

MILJO

* Kast aldri elektroverktay, tilbehor og emballasje i
husholdningsavfallet (kun for EU-land)

- ihenhold til EU-direktiv 2012/19/EF om kasserte
elektriske og elektroniske produkter og direktivets
iverksetting i nasjonal rett, ma elektroverktay som ikke
lenger skal brukes, samles separat og returneres til et
miljgvennlig gjenvinningsanlegg

- symbolet 43 er patrykt som en paminnelse nar
utskiftning er nedvendig
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STQY/VIBRASJON

Pensasleikkuri

Malt ifelge EN 60745 er lydtrykknivaet av dette verktoyet

80 dB(A) og lydstyrkenivaet 100 dB(A) (standard

deviasjon: 3 dB), og vibrasjonsnivaet 3,3 m/s? (hand-arm

metode; usikkerhet K = 1,5 m/s?)

Malt ifelge 2000/14/EF er garantert lydstyrkenivaet LWA

lavere enn 103 dB(A) (samsvarsbedemmelsesmetode jf.

vedlegg V)

Det avgitte vibrasjonsnivaet er blitt malt i samsvar med en

standardisert test som er angitt i EN 60745; den kan

brukes til @ sammenligne et verktey med et annet, og

som et forelopig overslag over eksponering for

vibrasjoner ved bruk av verktoyet til de oppgavene som

er nevnt

- bruk av verktoyet til andre oppgaver, eller med annet
eller mangelfullt vedlikeholdt utstyr, kan gi en vesentlig
okning av eksponeringsnivaet

- tidsrommene nar verktoyet er avslatt eller nar det gar
men ikke arbeider, kan gi en vesentlig reduksjon av
eksponeringsnivaet

! beskytt deg selv mot virkningene av vibrasjoner
ved a vedlikeholde verktoyet og utstyret, holde
hendene varme og organisere arbeidsmaten din

D)

0740

ESITTELY

Tama tybkalu on suunniteltu pensasaitojen ja pensaiden
leikkaamiseen ja tarkoitettu ainoastaan kotikayttéon
Tama tydkalua ei ole tarkoitettu ammattikayttéon

Lue tdma ohjekirja huolella ennen kéyttda ja pida se
tallella tulevia tarpeita varten (3)

Kiinnita erityistd huomiota turvallisuutta koskeviin
ohijeisiin ja varoituksiin; ndiden laiminlyonti voi
aiheuttaa vakavan vaurioitumisen

Varmista, etta pakkaus sisaltaa kaikki osat, jotka nakyvat
piirroksessa (2)

Jos osia puuttuu tai on vioittunut, ota yhteytta
jalleenmyyjaan
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TEKNISET TIEDOT (1)
LAITTEEN OSAT (2

A Johtosuojus

B Etukahvan kytkin

C Takakahvan kytkin

D Leikkuuterat

E Suojus

F Terén kérjen suojus

G limanvaihto-aukot

H Sailytyskisko (ei ruuveja mukana)
J Teransuojus

TURVALLISUUS
YLEISET TURVALLISUUSOHJEET

FNHUOMIO! Lue kaikki turvallisuus- ja muut ohjeet.
Turvallisuusohjeiden noudattamisen laiminlyonti saattaa
johtaa sahkaiskuun, tulipaloon ja/tai vakavaan
loukkaantumiseen. Sailytéa kaikki turvallisuus- ja muut
ohjeet tulevaisuutta varten. Turvallisuusohjeissa kaytetty
késite “sahkotydkalu” kasittaé verkkokayttoisia
sahkatyokaluja (verkkojohdolla) ja akkukayttoisia
sahkotydkaluja (ilman verkkojohtoa).

1) TYOPAIKAN TURVALLISUUS

a) Pida tyéskentelyalue puhtaana ja hyvin valaistuna.
Tyopaikan epéjérjestys tai valaisemattomat tyéalueet
voivat johtaa tapaturmiin.

b) Ala tydskentele sahkoétyokalulla rajahdysalttiissa
ympéristossa, jossa on palavaa nestettd, kaasua tai
polya. Sahkoétydkalu muodostaa kipinéita, jotka saattavat
sytyttéda polyn tai hdyryt.

c) Pida lapset ja sivulliset loitolla sdhkotyokalua
kayttaessasi. Voit menettaa laitteesi hallinnan, huomiosi
suuntautuessa muualle.

2) SAHKOTURVALLISUUS

a) Sahkotyokalun pistotulpan tulee sopia pistorasiaan.
Pistotulppaa ei saa muuttaa milldan tavalla. Ala
kayta mitdan pistorasia-adaptereita maadoitettujen
sahkotyokalujen kanssa. Alkuperdisessa kunnossa
olevat pistotulpat ja sopivat pistorasiat vahentavat
sahkdiskun vaaraa.

b) Vélta koskettamasta maadoitettuja pintoja, kuten
putkia. pattereita, liesia tai jadkaappeja. Sahkoiskun
vaara kasvaa, jos kehosi on maadoitettu.

c) Ala aseta sdhkétyékalua alttiiksi sateelle tai
kosteudelle. Veden tunkeutuminen sahkétydkalun
siséén kasvattaa sahkoiskun riskia.

d) Al4 kéyta verkkojohtoa vadrin. Ala kayta sita
sahkotyokalun kantamiseen, vetdmiseen tai
pistotulpan irrottamiseen pistorasiasta. Pida johto
loitolla kuumuudesta, 6ljysté, teravista reunoista ja
liikkuvista osista. Vahingoittuneet tai sotkeutuneet
johdot kasvattavat sdhkdiskun vaaraa.

e) Kayttaessasi sahkoétydkalua ulkona, kayta
ainoastaan ulkokaytt6on soveltuvaa jatkojohtoa.
Ulkok&yttd6n soveltuvan jatkojohdon kéyttd pienentaé
sahkodiskun vaaraa.



f) Jos sdhkotydkalun kayttd kosteassa ymparistéssa
ei ole véltettivissa, tulee kayttaa
maavuotokatkaisijaa. Maavuotokatkaisijan kayttd
vahentaa séhkoiskun vaaraa.

3) HENKILOTURVALLISUUS

a) Ole valpas, kiinnitd huomiota tydskentelyysi ja
noudata tervetta jarked sahkotyokalua kayttdessasi.
Ala kayta sahkotydkalua, jos olet vasynyt tai
huumeiden, alkoholin tahi ladkkeiden vaikutuksen
alaisena. Hetken tarkkaamattomuus sahkétydkalua
kaytettdessa, saattaa johtaa vakavaan
loukkaantumiseen.

b) Kéyta suojavarusteita. Kéyté aina suojalaseja.
Henkil6kohtaisen suojavarustuksen kaytto, kuten
pdlynaamarin, luistamattomien turvakenkien,
suojakyparan tai kuulonsuojaimien, riippuen
sahkotydkalun lajista ja kayttdtavasta, vahentaa
loukaantumisriskia.

c) Vélta tahatonta kdynnistamista. Varmista, etta
sdhkotyodkalu on poiskytkettynd, ennen kuin liitat
sen sdhkoverkkoon ja/tai liitdt akun, otat sen kédteen
tai kannat sitd. Jos kannat séahkotydkalua sormi
kéaynnistyskytkimella tai kytket s&hkotyokalun pistotulpan
pistorasiaan, kaynnistyskytkimen ollessa
kayntiasennossa, altistat itsesi onnettomuuksille.

d) Poista kaikki sdatotyokalut ja ruuvitaltat, ennen kuin
kaynnistat sahkotyokalun. Tyokalu tai avain, joka
sijaitsee laitteen pydrivassa osassa, saattaa johtaa
loukkaantumiseen.

e) Al yliarvioi itseédsi. Huolehdi aina tukevasta
seisoma-asennosta ja tasapainosta. Taten voit
paremmin hallita sdhkétydkalua odottamattomissa
tilanteissa.

f) Kéyta tarkoitukseen soveltuvia vaatteita. Ala kayta
16ysia tyévaatteita tai koruja. Pida hiukset, vaatteet
ja késineet loitolla liikkuvista osista. Véljat vaatteet,
korut ja pitkat hiukset voivat takertua liikkkuviin osiin.

g) Jos polynimu- ja kerdilylaitteita voidaan asentaa,
tulee sinun tarkistaa, etta ne on liitetty ja ettd ne
kéytetdan oikealla tavalla. Pélynimulaitteiston kaytté
vahentéa polyn aiheuttamia vaaroja.

4) SAHKOTYOKALUJEN KAYTTO JA HOITO

a) Al ylikuormita laitetta. Kéyté kyseiseen tydhén
tarkoitettua sdhkotydkalua. Sopivaa sahkotyokalua
kéyttéen tydskentelet paremmin ja varmemmin
tehoalueella, jolle sahkotydkalu on tarkoitettu.

b) Ala kayta sahkotyokalua, jota ei voida kiynnistaa ja
pysayttaa kdynnistyskytkimesta. Sahkotyokalu, jota ei
ena voida kdynnistaa ja pysayttaa kaynnistyskytkimella,
on vaarallinen ja se taytyy korjata.

c) Irrota pistotulppa pistorasiasta, ennen kuin suoritat
sdatoja, vaihdat tarvikkeita tai siirrat sahkétyokalun
varastoitavaksi. Nama turvatoimenpiteet pienentavat
sahkotydkalun tahattoman kaynnistysriskin.

d) Séilyta sdhkotyokalut poissa lasten ulottuvilta, kun
niita ei kdyteta. Ala anna sellaisten henkildiden
kayttaa sdhkoétyokalua, jotka eivét tunne sité tai
jotka eivéat ole lukeneet tita kayttéohjetta.
Séahkotyokalut ovat vaarallisia, jos niita kayttavat
kokemattomat henkil6t.

e) Hoida séhkotydkalusi huolella. Tarkista, etta
lilkkuvat osat toimivat moitteettomasti, eivétkéa ole
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puristuksessa seka, etta siina ei ole murtuneita tai

vahingoittuneita osia, jotka saattaisivat vaikuttaa

haitallisesti séhkoétyékalun toimintaan. Anna
korjauttaa mahdolliset viat ennen kédytté6nottoa.

Monen tapaturman syyt I18ytyvat huonosti huolletuista

laitteista.

Pidé leikkausterat teravina ja puhtaina. Huolellisesti

hoidetut leikkaustydkalut, joiden leikkausreunat ovat

teravia, eivat tartu helposti kiinni ja niitd on helpompi
hallita.

g) Kayta sahkotyokaluja, tarvikkeita, vaihtotydkaluja
jne. ndiden ohjeiden mukaisesti. Ota tall6in
huomioon tydolosuhteet ja suoritettava toimenpide.
Sahkétydkalun kéyttdé muuhun kuin sille maarattyyn
kayttoon, saattaa johtaa vaarallisiin tilanteisiin.

5) HUOLTO

a) Anna koulutettujen ammattihenkiléiden korjata
sahkotyokalusi ja hyvdksy korjauksiin vain
alkuperaisia varaosia. Taten varmistat, etta
séhkotydkalu sailyy turvallisena.

ERITYISIA TURVAOHJEITA PENSASLEIKKUREIDEN
KAYTTOON

—
=

ENNEN KAYTTOA

* Ennen tydkalun kaytt6a ensimmaisté kertaa on
suositeltavaa tutustua kaytannén toimia koskevaan
informaatioon

» Tata tyokalua ei ole tarkoitettu henkildiden kaytté6n
(mukaan lukien lapset), joiden fyysinen, sensorinen tai
henkinen vireys on rajoittunut tai joilla ei ole kokemusta
tai tietdmysta, ellei heidan turvallisuudestaan vastaava
henkild ole antanut heille ohjausta tai koulutusta tydkalun
kaytossa

* Varmista, etteivat lapset leiki laitteella

« Al3 jata tydkalua ilman valvontaa

* Kayta tydkalua ainoastaan paivanvalossa tai riittdvasséa
keinovalaistuksessa

» Ala leikkaa pen itoja niiden c markia

Al koskaan kayta tydkalua, jonka suojus on viallinen

» Tarkista aina, etta syéttdjénnite on sama kuin tyékalun
nimilaatan osoittama jannite (tyokalut, joiden jannitetaso
on 230V tai 240V, voidaan kytked myds 220V tason
jannitteeseen)

* Tarkista tydkalun toiminta aina ennen sen kaytté4 ja
mahdollisen vian I8ytyessa anna se vélittdomasti
ammattitaitoisen henkilén korjattavaksi; 4la koskaan itse
avaa tydkalua

* Tarkasta johto ajoittain ja vaan toimita se valtuutettuun
huoltoliikkeeseen, kun johto on vioittunut

* Kayta vain sellaista ulkona kaytettavaa jatkojohtoa, joka
on varustettu vesitiiviilla pistokkeella ja liittimella

* Kayta taysin rullaamattomia ja turvallisia jatkejohtoja,
joiden kapasiteetti on 16 ampeeria

» Tarkista jatkojohto sdanndllisesti ja vaihda se, jos se on
vioittunut (vialliset jatkojohdot voivat olla vaarallisia)

* Kun kaytéat tydkalua kosteassa ympéristdssa, kayta
vikavirtakytkintd (RCD), jonka laukaisuvirta on enintdan
30 mA

» Tarkista ennen kayttéé leikkuualue huolellisesti ja poista
vieraat esineet, jotka voisivat tarttua leikkuuteriin (esim.
kivet, naulat, rautalangat, kasvien metallituet)




KAYTON AIKANA

* Kayté suojakasineita, vartalonmukaista vaatetusta ja
tukevia kenkia

* Ala kayta tydkalua paljain jaloin tai avoimilla sandaaleilla

* Kayta aina pitkid housuja ja pitkia hihoja ty6kalulla
tyéskennellessasi

¢ Pida muut ihmiset ja eldimet vahintdén 5 metrin pdassa
tydkalua kayttaessasi

* Seiso tukevassa asennossa tydskennellessasi (ala
kurkota lilan kauas, etenk&an kayttdesséasi portaita tai
tikkaita)

* Pida kaikki kehosi osat poissa leikkuuterien ldhelta,
alaka irrota leikattua materiaalia tai pida kiinni
leikattavasta materiaalista terien liikkuessa, ja
varmista, etta katkaisin on off-asennossa
irrottaessasi jumiin jaadnyttad materiaalia (huomion
kaantyminen muualle tydkalua kaytettdessé voi johtaa
vakavaan loukkaantumiseen)

* Pida (jatko)johto poissa leikkuualueelta (laitteen
kayton aikana johto voi peittyé pensaan oksiin ja terat
voivat vahingossa katkaista sen)

¢ Pida kiinni sahkotyokalun eristetyista
tartuntapinnoista, koska leikkuuteréat voivat osua
piilossa oleviin johtoihin tai laitteen omaan johtoon
(jos leikkuuterat osuvat jannitteiseen johtoon,
sahkdétydkalun paljaisiin metalliosiin voi tulla jannitetta ja
laitteen kayttaja voi saada sahkoiskun)

 Ala juokse (jatko)johdon yli, murskaa sit4 tai veda siita

* Pida (jatko)johto poissa lampdlahteiden, 6ljyn ja teravien
reunojen lahelta

¢ Jos huomaat sadhkoisen tai mekaanisen vian, sammuta
kone heti ja irroita litosjohto pistorasiasta

KAYTON JALKEEN

e Sammuta ty6kalu ja irrota pistoke pistorasiasta aina
kayton jalkeen

¢ Kanna tydkalua kahvasta leikkuuterat pyséaytettyina,
ja kun kuljetat tai sailytat tydkalua, aseta aina
terdnsuojus paikalleen (tyokalun asianmukainen
kasittely pienentaé leikkuuterista aiheutuvaa mahdollista
loukkaantumisriskia)

* Sailyta tyokalu siséatiloissa kuivassa ja lukitussa
paikassa lasten ulottumattomissa

TYOKALUN SYMBOLIEN SELITYKSET

(3 Lue kayttéohjeet ennen kayttéa

(4) Suojele tydkalua sateelta

(5) Kéyta suojalaseja ja kuulonsuojaimia

(o) Irrota pistoke heti pistorasiasta, jos (jatko)johto on
vaurioituu tai katkeaa tyéskentelyn aikana

(@) Kaksoiseristys (ei tarvita maajohtoa)

KAYTTO

¢ Johtosuojus (8)
- ripusta jatkojohdon silmukka suojuksen ylapuolelle A
kuten kuvassa
- varmista jatkojohdon kiinnitys vetamalla se tiukalle
* Kahden ké&den turvakytkin (9)
Estaé tyokalun kytkemisen péalle vahingossa
- kaynnisté tydkalu vetdmalld seké kytkimesta B etta
kytkimesta C
- sammuta tydkalu vapauttamalla joko kytkin B tai kytkin
C
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. Tyokalun kayttd
aloita leikkaaminen vasta moottorin kdydessa
! ala leikkaa maata peittédvia kasveja, ettei multa/
hiekka vaurioita leikkuuteria D
! &la ylikuormita tyokalua leikkaamalla yli 14 mm
paksuja runkoja
- siirrd tyokalu pois leikkuualueelta ennen virran
katkaisemista
! kun tydkalusta on katkaistu virta, terét liikkuvat
viela muutaman sekunnin ajan
* Teran karjen suojus F (2
- estaa tydkalun takapotkun sen koskettaessa kiinteisiin
esineisiin (kuten aidanpylvaisiin tai talon seiniin)
- suojaa paatyteria vaurioilta
* Pensasaitojen leikkaaminen
- leikkaa ensin pensasaidan sivut (alhaalta lahtien),
sitten ylareuna
- leikkaa pensasaidan sivu siten, etta aita on hieman
kapeampi ylhaalta
- kayta paksumpien oksien leikkaamiseen késisahaa tai
oksasaksia
* Koneen pitdminen ja ohjaaminen
- pida laitteesta tukevasti kiinni molemmilla kasilla ja
asettaudu tukevaan asentoon
! pida tydkalusta kiinni aina tyéskentelyn aikana
harmaan vérisesta kédensija(oi)sta (1)
- kuljeta tydkalua edessési
- varmista aina, etté kuljetat jatkojohtoa poispéin
tyoskentelyalueelta
- aloita leikkaaminen pistorasian lahelta ja liiku
tyéskennellessési poispéin

VINKKEJA

* Pensasaidan leikkaaminen tasaisen korkeaksi
- kiinnité naru pensasaidan koko pituudelle halutulle
korkeudelle
- leikkaa pensasaita juuri timan narun ylapuolelta
¢ Suositeltavat leikkuuajat (Lansi-Eurooppa)
- leikkaa lehtensa pudottavat pensasaidat kesa- ja
lokakuussa
- leikkaa ikivihreat pensasaidat huhti- ja elokuussa
- leikkaa havupuut ja muut nopeasti kasvavat pensaat 6
viikon vélein toukokuusta lokakuuhun

HOITO / HUOLTO

» Tata ty6kalua ei ole tarkoitettu ammattik&yttdon
. Plda tyokalu, johto ja leikkuuterat puhtaina
irrota liitosjohto aina puhdistuksen ajaksi
pistorasiasta
- puhdista tydkalu kostealla liinalla (&1a kayta
puhdistusaineita tai liuottimia)
- puhdista tuuletusraot G (2) sdanndllisesti harjalla tai
paineilmalla
- puhdista leikkuuterat aina huolellisesti ja voitele ne
kevyesti kayton jalkeen
! kayta kasineita kasitellessasi tai puhdist
leikkuuteria
* Tarkista sdanndllisin valiajoin leikkuuterien kunto ja teran
pulttien kireys




* Tarkista laite sdanndllisin valiajoin kuluneiden tai
vaurioituneiden osien varalta ja korjauta/vaihdata ne
tarvittaessa

* Leikkuuterien teroittaminen
! irrota pistoke aina pistorasiasta ennen

teroittamista

- teroita leikkuuterat pienellé ja sileélla viilalla, jos kiinted

esine on vaurioittanut niita
- suosittelemme kuitenkin terien viemista teroitettaviksi
asiantuntijalle
- voitele leikkuuterat teroituksen jalkeen
e Sailytys @
- kiinnita sailytyskisko H tukevasti seinalle 4 ruuvilla
(eivat mukana) vaakasuoraan asentoon
- kayta teransuojusta J sailyttdessési tydkalua
- ennen kuin viet tydkalun varastoon, pyyhi leikkuuterat
Oljyssa kostutetulla rievulla ruostumisen estdmiseksi
* Jos sahkétydkalussa, huolellisesta valmistuksesta ja
koestusmenettelysta huolimatta esiintyy vikaa, tulee
korjaus antaa SKIL sopimushuollon tehtavaksi
- toimita tydkalu sité osiin purkamatta lahimpaan
SKIL-huoltoon (osoitteet ja tydkalun huoltokaava ovat
tarjolla web-osoitteessa www.skil.com) ostotodiste
mukaan liitettyné

VIANMAARITYS
¢ Seuraavassa luetellaan ongelmien oireita, mahdollisia
syité ja korjaustoimia (jos ongelma ei selvia ja korjaannu
néiden avulla, ota yhteytté jélleenmyyjaan tai
huoltoliikkeeseen)
! sammuta ty6kalu ja irrota pistoke pistorasiasta
ennen ongelman tutkimista
* Moottori ei kdynnisty tai sammuu &killisesti
- virtalédhteen pistorasia viallinen -> kayté toista
pistorasiaa
- pistoke ei kytkettyna -> kytke pistoke
- jatkojohto viallinen -> vaihda jatkojohto
* Tydkalu toimii katkonaisesti
- jatkojohto viallinen -> vaihda jatkojohto
- sisaiset johdot viallisia -> ota yhteytta jalleenmyyjaan/
huoltoliikkeeseen
- virtakatkaisin viallinen -> ota yhteytta jalleenmyyjaan/
huoltoliikkeeseen
* Moottori kdy, mutta terét eivat liikku
- sisdinen vika -> ota yhteytt4 jalleenmyyjaan/
huoltoliikkeeseen
* Leikkuuterat kuumat
- leikkuuterat tylsat -> teroituta terat
- leikkuuterissa on lommoja -> tarkistuta teréat

- liikaa kitkaa voiteluaineen puutteen vuoksi -> voitele terat

YMPARISTONSUOJELU

« Al3 havita sahkétydkalua, tarvikkeita tai pakkausta
tavallisen kotitalousjatteen mukana (koskee vain
EU-maita)

- vanhoja sahko- ja elektroniikkalaitteita koskevan
EU-direktiivin 2012/19/ETY ja sen maakohtaisten
sovellusten mukaisesti kdytetyt sahkétydkalut on
toimitettava ongelmajatteen kerayspisteeseen ja
ohjattava ymparistéystavalliseen kierratykseen

- symboli 33 muistuttaa tasté, kun kaytdsta poisto tulee
ajankohtaiseksi
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VAATIMUSTEN-
MUKAISUUSVAKUUTUS (€

* Vakuutamme yksin vastaavamme siita, ettéd kohdassa
“Tekniset tiedot” selostettu tuote vastaa seuraavia
standardeja tai standardoituja asiakirjoja: EN 60745, EN
61000, EN 55014 direktiivien 2004/108/EY, 2006/42/EY,
2000/14/EY, 2011/65/EU maaraysten mukaan

* Tekninen tiedosto kohdasta: SKIL Europe BV
(PT-SEU/ENG1), 4825 BD Breda, NL

Marijn van der Hoofden Olaf Dijkgraaf
Operations & Engineering Approval Manager

SKIL Europe BV, 4825 BD Breda, NL
19.12.2013

MELU/TARINA
¢ Mitattuna EN 60745 mukaan tydkalun melutaso on 80
dB(A) ja yleensé tydkalun &&nen voimakkuus on 100
dB(A) (keskihajonta: 3 dB), ja tarinédn voimakkuus 3,3 m/
s? (kési-késivarsi metodi; epavarmuus K = 1,5 m/s?)
* Mitattuna 2000/14/EY mukaan taattu
aanenvoimakkuustaso LWA on alle 103 dB(A)
(yhteensopivuuden arviointimenetelma liitteen V mukaan)
* Tarinasateilytaso on mitattu standardin EN 60745
mukaisen standarditestin mukaisesti; sité voidaan kayttaa
verrattaessa yhta laitetta toiseen seké alustavana
tarinélle altistumisen arviona kaytettaessa laitetta
manituissa kayttétarkoituksissa
- laitteen kayttd eri kayttotarkoituksiin tai erilaisten tai
huonosti yllapidettyjen lisalaitteiden kanssa voi lisata
merkittavasti altistumistasoa

- laitteen ollessa sammuksissa tai kun se on kdynnissa,
mutta sill& ei tehda tyétéa, altistumistaso voi olla
huomattavasti pienempi

! suojaudu tarinén vaikutuksilta yllapitamalla laite
ja sen lisévarusteet, pitdmalla kiddet lampimina ja
jarjestamalla tydmenetelmat

&

Cortadora de setos 0740
INTRODUCCION

* Esta herramienta se ha disefiada para recortar setos y
arbustos y esta concebida exclusivamente para uso
domeéstico

¢ Esta herramienta no esta concebida para uso profesional

* Lea este manual de instrucciones cuidadosamente
antes de utilizarlo y guardelo para consultas futuras (3)

* Preste especialmente atencioén a las instrucciones y
advertencias de seguridad; en caso contrario
pueden ocurrir graves lesiones

* Compruebe que el paquete contiene todas las piezas
segun se ilustra en la figura 2

* Cuando faltan piezas o se dafian, péngase en contacto
con su distribuidor



DATOS TECNICOS ()
ELEMENTOS DE LA HERRAMIENTA 2

A Limitacion de cable

B Interruptor de empufiadura delantera

C Interruptor de empufiadura trasera

D Hojas de corte

E Protector de seguridad

F Protector de punta de hoja

G Ranuras de ventilacion

H Carril de almacenamiento (tornillos no suministrados)
J Cubierta de hoja

SEGURIDAD
INSTRUCCIONES GENERALES DE SEGURIDAD

FN;ATENCION! Lea integramente estas advertencias
de peligro e instrucciones. En caso de no atenerse a las
advertencias de peligro e instrucciones siguientes, ello
puede ocasionar una descarga eléctrica, un incendio y/o
lesién grave. Guardar todas las advertencias de peligro
e instrucciones para futuras consultas. El término
“herramienta eléctrica” empleado en las siguientes
advertencias de peligro se refiere a herramientas eléctricas
de conexion a lared (con cable de red) y a herramientas
eléctricas accionadas por acumulador (o sea, sin cable de
red).

1) SEGURIDAD DEL PUESTO DE TRABAJO

a) Mantenga limpia y bien iluminada su area de
trabajo. El desorden o una iluminacion deficiente en las
areas de trabajo pueden provocar accidentes.

b) No utilice la herramienta eléctrica en un entorno con
peligro de explosion, en el que se encuentren
combustibles liquidos, gases o material en polvo.
Las herramientas eléctricas producen chispas que
pueden llegar a inflamar los materiales en polvo o
vapores.

¢) Mantenga alejados a los nifios y otras personas de
su area de trabajo al emplear la herramienta
eléctrica. Una distraccion le puede hacer perder el
control sobre la herramienta.

2) SEGURIDAD ELECTRICA

a) El enchufe de la herramienta debe corresponder a
la toma de corriente utilizada. No es admisible
modificar el enchufe en forma alguna. No emplear
adaptadores en herramientas dotadas con una toma
de tierra. Los enchufes sin modificar adecuados a las
respectivas tomas de corriente reducen el riesgo de una
descarga eléctrica.

b) Evite que su cuerpo toque partes conectadas a
tierra como tuberias, radiadores, cocinas y
refrigeradores. El riesgo a quedar expuesto a una
descarga eléctrica es mayor si su cuerpo tiene contacto
con tomas de tierra.

c) No exponga las herramientas eléctricas a la lluvia o
a condiciones de humedad. Existe el peligro de recibir
una descarga eléctrica si penetran liquidos en la
herramienta.
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d) No utilice el cable de red para transportar o colgar
la herramienta, ni tire de él para sacar el enchufe de
la toma de corriente. Mantenga el cable de red
alejado del calor, aceite, esquinas cortantes o
piezas moviles. Los cables de red dafiados o
enredados pueden provocar una descarga eléctrica.

e) Al trabajar con la herramienta eléctrica en la

intemperie utilice solamente cables de prolongacion

homologados para su uso en exteriores. La utilizacion
de un cable de prolongacién adecuado para su uso en
exteriores reduce el riesgo de una descarga eléctrica.

Si el funcionamiento de una herramienta eléctrica

en un lugar humedo fuese inevitable, utilice un

cortacircuito de fuga a tierra. El uso de un
cortacircuito de fuga a tierra reduce el riesgo de
descarga eléctrica.

3) SEGURIDAD DE PERSONAS

a) Esté atento y emplee la herramienta con prudencia.
No utilice la herramienta eléctrica si estuviese
cansado, ni bajo los efectos de alcohol, drogas o
medicamentos. El no estar atento durante el uso de una
herramienta eléctrica puede provocarle serias lesiones.

b) Utilice un equipo de proteccion personal y en todo
caso unas gafas de proteccion. El riesgo a lesionarse
se reduce considerablemente si, dependiendo del tipo y
la aplicacion de la herramienta eléctrica empleada, se
utiliza un equipo de proteccién adecuado como una
mascarilla antipolvo, zapatos de seguridad con suela
antideslizante, casco, o protectores auditivos.

c) Evite una puesta en marcha fortuita. Asegurarse de
que la herramienta eléctrica esté desconectada
antes de conectarla a la toma de corriente y/o al
montar el acumulador, al recogerla, y al
transportarla. Si transporta la herramienta eléctrica
sujetandola por el interruptor de conexién/desconexién,
o siintroduce el enchufe en la toma de corriente con la
herramienta eléctrica conectada, ello puede dar lugar a
un accidente.

d) Retire las herramientas de ajuste o llaves fijas antes
de conectar la herramienta eléctrica. Una herramienta
o llave colocada en una pieza rotativa puede producir
lesiones graves al accionar la herramienta eléctrica.

e) Sea precavido. Trabaje sobre una base firme y

mantenga el equilibrio en todo momento. Ello le

permitird controlar mejor la herramienta eléctrica en caso
de presentarse una situacion inesperada.

Lleve puesta una vestimenta de trabajo adecuada.

No utilice vestimenta amplia ni joyas. Mantenga su

pelo, vestimenta y guantes alejados de las piezas

moviles. La vestimenta suelta, las joyas y el pelo largo
se pueden enganchar con las piezas en movimiento.

g) Siempre que sea posible utilizar equipos de
aspiracion o captacién de polvo, asegurese que
éstos estén montados y que sean utilizados
correctamente. El empleo de estos equipos reduce los
riesgos derivados del polvo.

4) CUIDADO Y UTILIZACION DE HERRAMIENTAS
ELECTRICAS

a) No sobrecargue la herramienta. Use la herramienta
prevista para el trabajo a realizar. Con la herramienta
adecuada podra trabajar mejor y con mayor seguridad
dentro del margen de potencia indicado.

=



b) No utilice herramientas con un interruptor

defectuoso. Las herramientas que no se puedan
conectar o desconectar son peligrosas y deben
repararse.

c) Saque el enchufe de la red y/o desmonte el

acumulador antes de realizar un ajuste en la
herramienta eléctrica, cambiar de accesorio o al
guardar la herramienta eléctrica. Esta medida
preventiva reduce el riesgo de conectar accidentalmente
la herramienta.

d) Guarde las herramientas fuera del alcance de los

nifos y de las personas que no estén familiarizadas
con su uso. Las herramientas utilizadas por personas
inexpertas son peligrosas.

e) Cuide sus herramientas con esmero. Controle si

f
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funcionan correctamente, sin atascarse, las partes
moviles de la herramienta, y si existen partes rotas
o deterioradas que pudieran afectar al
funcionamiento de la herramienta. Si la herramienta
eléctrica estuviese defectuosa haga repararla antes
de volver a utilizarla. Muchos de los accidentes se
deben a herramientas con un mantenimiento deficiente.
Mantenga los utiles limpios y afilados. Los utiles
mantenidos correctamente se dejan guiar y controlar
mejor.

g) Utilice herramientas eléctricas, accesorios, Uutiles,

etc. de acuerdo con estas instrucciones, teniendo
en cuenta las condiciones de trabajo y la tarea a
realizar. El uso de herramientas eléctricas para trabajos
diferentes de aquellos para los que han sido concebidas
puede resultar peligroso.

5) SERVICIO
a) Unicamente haga reparar su herramienta eléctrica

por un profesional, empleando exclusivamente
piezas de repuesto originales. Solamente asi se
mantiene la seguridad de la herramienta eléctrica.

INSTRUCCIONES DE SEGURIDAD ESPECIFICAS PARA
CORTADORAS DE SETOS

ANTES DEL USO

Antes de utilizar la herramienta por primera vez, es
recomendable saber cierta informacion practica

Esta herramienta no esta pensada para ser utilizada por
personas (incluidos nifios) con capacidades fisicas,
sensoriales o mentales disminuidas o falta de
experiencia y conocimientos, a menos que estén bajo la
supervision o instrucciones relativas al uso de la
herramienta por parte de una persona responsable de su
seguridad

Asegurese de que los nifios no jueguen con la
herramienta

No deje la herramienta desatendida

Utilice la herramienta sélo con luz diurna o con una
iluminacion artificial adecuada

No recorte los setos si estdn mojados

No utilice nunca la herramienta con un protector de
seguridad defectuoso

Compruebe siempre que la tensién de alimentacién es la
misma que la indicada en la placa de caracteristicas de
la herramienta (las herramientas de 230V o 240V pueden
conectarse también a 220V)

35

e Compruebe el funcionamiento de la herramienta cada
vez que vaya a utilizarla; en el caso de que presentara
algun defecto, llévelo a una persona cualificada para que
lo repare; no abra nunca la herramienta

* Inspeccione el cable periédicamente y, si estuviera
dafnado, hagalo cambiar por una persona calificada

» Utilice unicamente un cable de extension adecuado para
su uso en el exterior y equipado con toma de
acoplamiento y enchufe herméticos

* Utilice cables de extensién seguros y completamente
desenrollados con una capacidad de 16 amperios

* Inspeccione periddicamente el cable de extension y
sustituyalo si esta deteriorado (los cables de extensién
inadecuados pueden ser peligrosos)

* Al manejar la herramienta en entornos humedos, utilice
un dispositivo de corriente residual (DCR) con una
corriente de activacion de 30 mA como maximo

* Antes de su uso, inspeccione exhaustivamente el area
de corte y retire todos los objetos extrafios que pudieran
estar enredados en las hojas de corte (como piedras,
clavos, alambres, soportes metdlicos de plantas)

DURANTE EL USO

» Utilice guantes protectores, vestimenta cefiida al cuerpo
y calzado robusto

* No trabaje con la herramienta si esta descalzo o lleva
calzado abierto

* Vista siempre mangas y pantalones largos al manejar la
herramienta

* Al utilizar la herramienta, mantenga siempre una
distancia de 5 metros con otras personas o animales

¢ Adopte una postura estable al trabajar (no se extralimite,
especialmente al utilizar una banqueta o una escalera)

¢ Mantenga todas las partes del cuerpo alejadas de
las hojas de corte, no retire el material cortado ni
sostenga el material a cortar cuando las hojas estan
en movimiento, y asegurese de que el interruptor
esta en la posicion de desactivacion al limpiar el
material atascado (un momento de descuido cuando
se esta manejando la herramienta puede provocar
lesiones personales graves)

* Mantenga el cable (de extensién) alejado del area
de corte (durante la operacion el cable puede quedar
oculto entre arbustos y ser cortado accidentalmente por
las hojas)

¢ Sujete la herramienta exclusivamente por las
superficies de agarre aisladas, ya que es posible
que las hojas de corte entren en contacto con
cables ocultos o con su propio cable de
alimentacion (si las hojas de corte se ponen en
contacto con un cable bajo tension es posible que
queden bajo tension las partes metalicas de la
herramienta, lo que podria ocasionar una descarga
eléctrica al operario)

* No atropelle ni aplaste el cable (de extension), ni tire del
mismo

* Proteja el cable (de extensién) del calor, el aceite y los
bordes afilados

* En el caso de que se produjera un mal funcionamiento
eléctrico o mecanico, apague inmediatamente la
herramienta y desconecte el enchufe



DESPUES DEL USO

* Después de su uso, siempre apague la herramienta y
desenchufela

* Transporte la herramienta por la empunadura con
las hojas de corte paradas y, al transportar o
guardar la herramienta, monte siempre la cubierta
de las hojas (la manipulacién adecuada de la
herramienta reducird la posibilidad de sufrir lesiones
personales con las hojas de corte)

e Guarde la herramienta dentro de la casa en un lugar
seco y cerrado con llave, lejos del alcance de los nifios

EXPLICACION DE LOS SiMBOLOS DE LA

HERRAMIENTA

(3 Lea el manual de instrucciones antes de utilizarla

(® No exponga la herramienta a la lluvia

( Utilice gafas de proteccion y proteccion para los
oidos

(6) Desconecte inmediatamente el enchufe si el cable
(de extensién) se dafia o se corta al trabajar

(7) Doble aislamiento (no requiere cable de tierra)

uUso

¢ Limitacion de cable (8)

- enganche el bucle del cable de extension sobre la
limitacion A segun figura en la ilustracion

- tire apretando para fijar el cable de extension

* Interruptor de seguridad a dos manos (9)

Impide que la herramienta se encienda accidentalmente

- ponga en marcha la herramienta pulsando tanto el
interruptor B como el interruptor C

- pare la herramienta soltando el interruptor B o el
interruptor C

» Utilizacion de la herramienta

! comience a cortar sélo cuando el motor esta en
marcha

! no corte plantas de la cubierta vegetal del suelo
para evitar que la tierra o la arena daiien las
hojas de corte D

! no sobrecargue la herramienta cortando tallos de
mas de 14 mm de grosor

- aleje la herramienta del area de corte antes de
apagarla

! tras apagar la herramienta, las hojas continuian
moviéndose durante unos cuantos segundos

* Protector de punta de hoja F 2)

- impide el contragolpe de la herramienta cuando se
tocan objetos sélidos (como postes de vallas o
paredes de casas)

- protege las hojas terminales frente a dafios

* Recorte de setos (10

- corte en primer lugar los laterales del seto (desde la
parte inferior hacia arriba), a continuacién corte la
parte superior

- corte el lateral de un seto de modo que quede
ligeramente mas estrecho en la parte superior

- utilice una sierra manual o una podadora para cortar
las ramas mas gruesas

¢ Sujeccién y manejo de la herramienta

- mantenga firme la herramienta con ambas manos y
adopte una posicion estable

! durante el trabajo, sujete siempre la herramienta
por la(s) zona(s) de empunadura de color gris 1)
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- guie la herramienta por delante de usted

- asegurese siempre de que el cable de extension se
mantiene alejado del area de trabajo

- comience a cortar cerca de la toma de red y vaya
alejandose a medida que trabaja

CONSEJOS DE APLICACION

* Para recortar un seto con un nivel de altura uniforme
- fije una cuerda que recorra la longitud del seto a la
altura deseada
- recorte el seto justo por encima de esta cuerda
¢ Temporadas recomendadas para el corte/recorte
(Europa Occidental)
- recorte los setos de hoja caduca en junio y octubre
- recorte los setos perennes en abril y agosto
- recorte las coniferas y otros arbustos de crecimiento
rapido cada 6 semanas a partir de mayo hasta octubre

MANTENIMIENTO / SERVICIO

* Esta herramienta no esta concebida para uso profesional
* Mantenga limpios el cable, la herramienta y las hojas de
corte
desenchufar la herramienta antes de limpiar
- limpie la herramienta con un pafio humedo (no emplee
productos de limpieza o disolventes)
- limpie las ranuras de ventilacién G (2) frecuentemente
con una brocha o con aire comprimido
- después de su uso, siempre limpie con cuidado las
hojas de corte y lubriquelas ligeramente
! utilice guantes al manipular o limpiar las hojas de
corte
* Compruebe con regularidad el estado de las hojas de
corte y el apriete de los pernos de las hojas
* Verifique con regularidad la ausencia de componentes
desgastados o dafiados y reparelos o sustitiyalos
cuando sea necesario
. Afllado de las hojas de corte
desenchufe la herramienta antes del afilado
- afile las hojas de corte con una lima pequefa y suave
en caso de que un objeto sélido las haya dafiado
- sin embargo, le aconsejamos que las hojas sean
afiladas por un especialista
- lubrique las hojas de corte después del afilado
¢ Almacenamiento (2)
- instale en la pared el carril de almacenamiento H con
4 tornillos (no suministrados), bien sujeto y
horizontalmente nivelado
- haga uso de la cubierta de las hojas J al guardar la
herramienta
- antes de guardar la herramienta, limpie las hojas de
corte con un trapo empapado en aceite para impedir
la corrosion
* Siapesar de los esmerados procesos de fabricacion y
control, la herramienta llegase a averiarse, la reparacion
debera encargarse a un servicio técnico autorizado para
herramientas eléctricas SKIL
- envie la herramienta sin desmontar junto con una
prueba de su compra a su distribuidor o a la estacién
de servicio mas cercana de SKIL (los nombres asi
como el despiece de piezas de la herramienta figuran
en www.skil.com)



RESOLUCION DE PROBLEMAS
* Elsiguiente listado indica sintomas de problemas,
causas posibles y acciones correctoras (si no permite la
identificacion y la correccion del problema, pongase en
contacto con su distribuidor o su centro de asistencia)
! apague la herramienta y desenchtfela antes de
investigar el problema
* El motor no arranca o se detiene repentinamente
- toma de alimentacion eléctrica averiada -> utilice otra toma
- enchufe no conectado -> conecte el enchufe
- cable de extension dafiado -> sustituya el cable de
extension
* La herramienta funciona de forma intermitente
- cable de extension dafiado -> sustituya el cable de
extension
- cableado interno defectuoso -> péngase en contacto
con distribuidor/centro de asistencia
- interruptor de encendido/apagado defectuoso ->
pdéngase en contacto con distribuidor/centro de
asistencia
* El motor funciona pero las hojas permanecen paradas
- averia interna -> péngase en contacto con distribuidor/
centro de asistencia
* Hojas de corte calientes
- hojas de corte desafiladas -> afile las hojas
- hojas de corte melladas -> inspeccione las hojas de corte
- friccién excesiva debido a la falta de lubricante ->
lubrique las hojas

AMBIENTE

* No deseche las herramientas eléctricas, los
accesorios y embalajes junto con los residuos
domésticos (sélo para paises de la Unién Europea)

- de conformidad con la Directiva Europea 2012/19/CE
sobre residuos de aparatos eléctricos y electrénicos y
su aplicacion de acuerdo con la legislacion nacional,
las herramientas eléctricas cuya vida util haya llegado
a su fin se deberan recoger por separado y trasladar a
una planta de reciclaje que cumpla con las exigencias
ecolégicas

- simbolo (3) llamara su atencion en caso de necesidad
de tirarlas

DECLARACION DE CONFORMIDAD C €

* Declaramos bajo nuestra sola responsabilidad que el
producto descrito bajo “Datos técnicos” esta en
conformidad con las normas o documentos normalizados
siguientes: EN 60745, EN 61000, EN 55014, de acuerdo
con las disposiciones en las directivas 2004/108/CE,
2006/42/CE, 2000/14/CE, 2011/65/UE

¢ Expediente técnico en: SKIL Europe BV (PT-SEU/
ENGH1), 4825 BD Breda, NL

Marijn van der Hoofden Olaf Dijkgraaf
Operations & Engineering Approval Manager

SKIL Europe BV, 4825 BD Breda, NL
19.12.2013
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RUIDOS/VIBRACIONES

Medido segun EN 60745 el nivel de la presion acustica

de esta herramienta se eleva a 80 dB(A) y el nivel de la

potencia acustica a 100 dB(A) (desviacion estandar: 3

dB), y la vibracién a 3,3 m/s? (método brazo-mano;

incertidumbre K = 1,5 m/s?)

Medido segun 2000/14/CE el nivel de potencia acustica

LWA garantizado es inferior a 103 dB(A) (procedimiento

para evaluacion de la conformidad segun anexo V)

El nivel de emision de vibraciones ha sido medido segun

una prueba estandar proporcionada en EN 60745; puede

utilizarse para comparar una herramienta con otra 'y

como valoracion preliminar de la exposicion a las

vibraciones al utilizar la herramienta con las aplicaciones

mencionadas

- al utilizarla para distintas aplicaciones o con
accesorios diferentes o con un mantenimiento
deficiente, podria aumentar de forma notable el nivel
de exposicion

- enlas ocasiones en que se apaga la herramienta o
cuando esta funcionando pero no esta realizando
ningun trabajo, se podria reducir el nivel de
exposicion de forma importante

! protéjase contra los efectos de la vibracién
realizando el mantenimiento de la herramienta y
sus accesorios, manteniendo sus manos
calientes y organizando sus patrones de trabajo

Lucs.
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Cortador de sebes 0740
INTRODUCAO

Esta ferramenta foi concebida para aparar sebes e
arbustos e destina-se apenas a utilizagdo doméstica
Esta ferramenta néo se destina a utilizagao profissional
Leia este manual de instru¢des cuidadosamente
antes de utilizar e guarde-o para futura referéncia 3
Dé especial atencdo as instrucoes e avisos de
seguranca; a nao observacao das respectivas
recomendacoes podera resultar em lesdes graves
Verifique se a embalagem contém todas as pegas
conforme apresentado no desenho (2)

Quando faltarem pegas ou estiverem danificadas,
contacte o revendedor

DADOS TECNICOS (V)
ELEMENTOS DA FERRAMENTA (2

A Limitador do cabo

B Interruptor da pega frontal

C Interruptor da pega posterior
D Laminas de corte

E Guarda de protecgédo



F Protector da ponta da lamina

G Aberturas de ventilagao

H Calha de armazenamento (parafusos nao fornecidos)
J Tampa da lamina

SEGURANCA
INSTRUGOES GERAIS DE SEGURANGA

FNATENGCAO! Devem ser lidas todas as indicagdes de
adverténcia e todas as instrucdes. O desrespeito das
adverténcias e instrucdes apresentadas abaixo pode
causar choque eléctrico, incéndio e/ou graves lesdes.
Guarde bem todas as adverténcias e instrugoes para
futura referéncia. O termo “ferramenta eléctrica” utilizado
a seguir nas indicagdes de adverténcia, refere-se a
ferramentas eléctricas operadas com corrente de rede (com
cabo de rede) e a ferramentas eléctricas operadas com
acumulador (sem cabo de rede).

1) SEGURANGA DA AREA DE TRABALHO

a) Mantenha a sua area de trabalho limpa e arrumada.
Desordem ou areas de trabalho com fraca iluminagao
podem causar acidentes.

b) Nao trabalhar com a ferramenta eléctrica em areas
com risco de explosao, nas quais se encontrem
liquidos, gases ou pds inflamaveis. Ferramentas
eléctricas produzem faiscas que podem iprovocar a
ignicdo de po e vapores.

c) Mantenha criancas e outras pessoas afastadas da
ferramenta eléctrica durante o trabalho com a
ferramenta. Distragdes podem causar a falta de controle
sobre o aparelho.

2) SEGURANGCA ELECTRICA

a) A ficha da ferramentas eléctricas devem caber na
tomada. A ficha nao deve ser modificada de modo
algum. Nao utilize quaisquer fichas de adaptacao
junto com ferramentas eléctricas ligadas a terra.
Fichas sem modificagcdes e tomadas adequadas
reduzem o risco de choques eléctricos.

b) Evite que o corpo entre em contacto com superficies
ligadas a terra, como por exemplo tubos, radiadores,
fogoes e geladeiras. Ha um risco elevado de choques
eléctricos, caso o corpo for ligado a terra.

c) A ferramenta eléctrica ndo deve ser exposta a chuva
nem humidade. A penetracéo de dgua na ferramenta
eléctrica aumenta o risco de choques eléctricos.

d) O cabo do aparelho nao deve ser utilizado para o
transporte, para pendurar o aparelho, nem para
puxar a ficha da tomada. Mantenha o cabo afastado
de calor, dleo, cantos afiados ou partes em
movimento do aparelho. Cabos danificados ou
torcidos aumentam o risco de choques eléctricos.

e) Ao trabalhar com a ferramenta eléctrica ao ar livre,

use um cabo de extensao apropriado para areas

externas. O uso de um cabo apropriado para areas
externas reduz o risco de choques eléctricos.

Se nao for possivel evitar o funcionamento da

ferramenta eléctrica em areas humidas, devera ser

utilizado uma disjuntor de corrente de avaria. A

utilizagdo de um disjuntor de corrente de avaria reduz o

risco de um choque eléctrico.

f
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3) SEGURANCA DE PESSOAS

a) Esteja alerta, observe o que esta a fazer, e tenha
prudencia ao trabalhar com a a ferramenta eléctrica.
Nao use a ferramenta eléctrica se estiver fatigado
ou sob a influéncia de drogas, alcool ou
medicamentos. Um momento de falta de atencédo
durante a operacao da ferramenta eléctrica pode causar
graves lesdes.

b) Utilizar equipamento de protec¢ao pessoal e
sempre 6culos de proteccao. A utilizacdo de
equipamento de protecgdo pessoal, como mascara de
protecgdo contra po, sapatos de seguranca
antiderrapantes, capacete de seguranga ou protecgao
auricular, de acordo com o tipo e aplicagéo da
ferramenta eléctrica, reduz o risco de lesdes.

c) Evitar uma colocagao em funcionamento
involuntaria. Assegure se de que a ferramenta
eléctrica esteja desligada, antes de conecta la a
alimentacgéo de rede e/ou ao acumulador, antes de
levanta la ou de transporta la. Se tiver o dedo no
interruptor ao transportar a ferramenta eléctrica ou se o
aparelho for conectado a alimentagéo de rede enquanto
estiver ligado, poderdo ocorrer acidentes.

d) Remover chaves de ajustes ou chaves de fenda,
antes de ligar a ferramenta eléctrica. Uma chave de
fenda ou chave de ajuste que se encontre numa parte
movel do aparelho, pode levar a lesdes.

e) Nao se sobrestime. Mantenha uma posicao firme e

mantenha sempre o equilibrio. Desta forma podera

sera mais facil controlar o aparelho em situagdes
inesperadas.

Use roupa apropriada. Nao use roupa larga ou jéias.

Mantenha o cabelo, roupa e luvas afastadas de

partes em movimento. Roupas largas, jéias ou cabelos

longos podem ser agarradas por partes em movimento.

g) Se for prevista a montagem de dispositivos de
aspiracao de po e de dispositivos de recolha,
assegure-se de que estao conectados e que sejam
utilizados de forma correcta. A utilizagdo de uma
aspiragéo de pé pode reduzir o perigo devido ao pé.

4) USO E TRATAMENTO DE FERRAMENTAS
ELECTRICAS

a) Nao sobrecarregue a ferramenta eléctrica. Use para
o seu trabalho a ferramenta eléctrica correcta. A
ferramenta correcta realizara o trabalho de forma melhor
e mais segura dentro da faixa de poténcia indicada.

b) Nao utilize a ferramenta eléctrica se o interruptor
nao puder ser ligado nem desligado. Qualquer
ferramenta eléctrica que nao possa ser controlada
através do interruptor de ligar-desligar, é perigosa e deve
ser reparada.

c) Puxar a ficha da tomada e/ou remover o acumulador
antes de executar ajustes na ferramenta, de
substituir acessoérios ou de guardar a ferramenta.
Esta medida de seguranca evita que a ferramenta
eléctrica seja ligada acidentalmente.

d) Guarde ferramentas eléctricas que nao estiverem
sendo utilizadas, for a do alcance de criancas. Nao
permita que o aparelho seja utilizado por pessoas
nao familiarizadas com o mesmo ou que nao
tenham lido estas instrugcoes. Ferramentas eléctricas
s&0 perigosas nas maos de pessoas sem treinamento.



e) Trate a sua ferramenta eléctrica com cuidado.

Verifique se as partes méveis do aparelho
funcionam perfeitamente e nao emperram, se ha
pecas quebradas ou danificadas, que possam
influenciar o funcionamento do aparelho. Pecas
danificadas devem ser reparadas antes da
utilizacao do aparelho. Muitos acidentes tem como
causa uma manutengao insuficiente das ferramentas
eléctricas.

f) Mantenha as ferramentas de corte sempre afiadas e

limpas. Ferramentas de cortes devidamente tratadas,
com cantos afiados travam com menos frequéncia e
podem ser controladas com maior facilidade.

g) Use a ferramenta eléctrica, os acessorios os bits da

ferramenta etc., de acordo com estas instrucoes.
Considere também as condic¢ées de trabalho e o
trabalho a ser efectuado. A utilizagéo da ferramenta
eléctrica para outros fins que os previstos, pode resultar
em situagdes perigosas.

5) SERVICO
a) A sua ferramenta eléctrica s6 deve ser reparada por

pessoal qualificado e s6 devem ser colocadas
pecas sobressalentes originais. Desta forma é
assegurada a seguranca da ferramenta eléctrica.

INSTRUGOES DE SEGURANGA ESPECIFICAS PARA
CORTADORES DE SEBES

ANTES DA UTILIZAGAO

Recomenda-se que, antes de usar a ferramenta pela
primeira vez, o utilizador receba informagéo pratica
Esta ferramenta ndo deve ser utilizada por pessoas
(incluindo criangas) com deficiéncias fisicas, sensoriais
ou mentais, ou falta de experiéncia e conhecimentos,
excepto se tiverem supervisdo ou receberem instrugéo
relacionada com a utilizagéo da ferramenta por uma
pessoa responsavel pela sua seguranga

Certifique-se de que as criangas nao brincam com a
ferramenta

Nunca deixe a ferramenta sem vigilancia

Utilize a ferramenta apenas de dia ou com a iluminagéao
artificial adequada

N&o apare sebes quando estiverem molhadas

Nunca utilize a ferramenta com uma guarda de protecgao
defeituosa

Certifique-se sempre de que a tensdo de alimentagao
esta de acordo com a tensao indicada na placa de
identificagdo da ferramenta (ferramentas com a
indicagéo de 230V ou 240V também podem ser ligadas a
uma fonte de 220V)

Verifique o funcionamento da ferramenta antes de cada
utilizagéo e, em caso de avaria, leve-a a uma pessoa
qualificada para reparagéo; nunca abra vocé mesmo a
ferramenta

Inspeccione periodicamente o fio e mandando-o
substituir por pessoal qualificado, se elo estiver
danificado

Utilize apenas um cabo de inspecgéo destinado a
utilizagéo exterior e equipado com uma ficha
impermeavel e uma uniao de tomada

Utilize extensdes completamente desenroladas e
seguras, com uma capacidade de 16 Amp

Inspeccione o cabo de extensao periodicamente e
substitua-o, se danificado (os cabos de extensao
inadequados podem ser perigosos)

Quando operar a ferramenta em ambientes humidos,
utilize um dispositivo de corrente residual (RCD) com
uma corrente de accionamento de 30 mA no maximo
Antes de utilizar, inspeccione cuidadosamente a area de
corte e retire todos os objectos estranhos que possam
estar emaranhados nas laminas de corte (como, por
exemplo, pedras, pregos, vedagoes, suportes metalicos
de plantas)

DURANTE A UTILIZAGAO

Use luvas protectoras, roupas justas e calgado robusto
N3&o utilize a ferramenta quando estiver descalgo ou usar
sanddlias abertas

Use sempre calgas e mangas compridas quando operar
a ferramenta

Mantenha as outras pessoas e animais a uma distancia
de 5 metros quando utilizar a ferramenta

Tenha uma postura segura quando trabalhar (ndo
ultrapasse, em especial, quando utilizar degraus ou uma
escada)

Mantenha todas as partes do corpo afastadas das
laminas de corte, nao retire material cortado ou
material a espera de corte quando as laminas
estiverem em movimento e certifique-se de que o
interruptor esta desligado quando retirar o material
encravado (um momento de desatencéo durante a
utilizagéo da ferramenta pode resultar numa lesdo grave)
Mantenha o cabo (extensao) afastado da area de
corte (durante a operagdo, o cabo pode ficar ocultado
nos arbustos e pode ser cortado acidentalmente pelas
laminas)

Segure a ferramenta eléctrica pelas superficies de
fixacao isoladas, porque as laminas de corte podem
entrar em contacto com o cabo ou a instalacao
eléctrica (as laminas de corte em contacto com um fio
“eléctrico” podem expor as pegas metalicas da
ferramenta eléctrica e pode originar um choque eléctrico
no operador)

N&o passe por cima, esmague ou puxe o cabo
(extenséo)

Proteja o cabo (extenséo) de fontes de calor, de dleo e
de arestas agucadas

Em caso de anomalias eléctricas ou mecanicas, desligue
imediatamente a ferramenta e tire a ficha da tomada

APOS A UTILIZAGAO

Desligue sempre a ferramenta e retire a ficha da tomada
apos a utilizacdo

Transporte a ferramenta pela pega com as laminas
de corte paradas e, quando transportar ou guardar
a ferramenta, monte sempre a tampa da lamina (o
manuseamento adequado da ferramenta reduzira
possiveis lesGes das laminas de corte)

Guarde a ferramenta no interior num local seco e
seguro, fora do alcance das criangas

EXPLICAGAO DOS SiMBOLOS DA FERRAMENTA
(3@ Leia o manual de instru¢ées antes de utilizar o

equipamento

(4 Nao exponha a ferramenta a chuva
(® Use 6culos de proteccao e protectores para os

ouvidos



(6) Desligue imediatamente a ficha se o cabo
(extensao) estiver danificado ou for cortado durante
o trabalho

(@ Isolamento duplo (nenhum fio de terra necessario)

MANUSEAMENTO

Limitador do cabo (8

- pendure a volta do cabo de extensao sobre o limitador
A conforme ilustrado

- puxe para ficar o cabo de extenséo

Interruptor de seguranca de duas maos (9)

Impede a ferramenta de se ligar acidentalmente

- ligue a ferramenta com o interruptor B e o interruptor C

- desligue a ferramenta, soltando o interruptor B ou o
interruptor C

Utilizagdo da ferramenta

! comece a aparar apenas quando o motor estiver
em funcionamento

! nao corte plantas rastejantes para impedir que a
terra/areia danifique as laminas de corte D

! nao sobrecarregue a ferramenta, cortando
troncos com mais de 14 mm de espessura

- afaste a ferramenta da area de corte antes de desligar

! depois de desligar a ferramenta, as laminas
continuam a mover-se durante alguns segundos

Protector da ponta da lamina F (2)

- impede o recuo da ferramenta quando tocar em
objectos solidos (como, por exemplo, postes de
vedacao ou paredes)

- protege as laminas finais contra danos

Aparar sebes

- apare os lados da sebe primeiro (a partir do fundo no
sentido ascendente) e, em seguida, corte o topo

- apare o lado de uma sebe para que fique ligeiramente
mais estreito no topo

- utilize uma serra ou tesoura da poda para cortar os
ramos mais grossos

Segurar e guiar a ferramenta

- segure a ferramenta firmemente com ambas as méaos
e mantenha uma posigao firme

! durante o trabalho, segure sempre a ferramenta
na(s) area(s) de fixacao cinzenta(s) @)

- guie a ferramenta a sua frente

- certifique-se de que o cabo de extenséao esta afastado
da area de trabalho

- comece a aparar junto a tomada e afaste-se durante o
trabalho

CONSELHOS DE APLICACAO

* Para aparar uma sebe para um nivel de altura uniforme
- aperte um fio ao longo da sebe a altura pretendida
- apare a sebe acima deste fio
¢ Tempos de corte/aparar recomendados (Europa
Ocidental)
- apare as sebes com folhas caducas em Junho e
Outubro
- apare as sebes de folhas persistentes em Abril e
Agosto
- apare as coniferas e outros arbustos de crescimento
rapido todas as 6 semanas de Maio até Outubro
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MANUTENGCAO / SERVICO

» Esta ferramenta nao se destina a utilizag&o profissional

Mantenha a ferramenta, o cabo e as laminas de corte

limpos

! desligar a ferramenta da fonte de corrente antes
de limpar

- limpe a ferramenta com um pano humido (néo utilize
decapantes ou solventes)

- limpe os orificios de ventilagdo G (2) regularmente
com uma escova ou com ar comprimido

- apos a utilizagao, limpe sempre cuidadosamente e
lubrifique ligeiramente as laminas de corte

! use luvas quando manusear ou limpar as laminas
de corte

Verifique regularmente o estado das laminas de corte e 0

aperto dos parafusos das laminas

Verifique regularmente se existem componentes gastos

ou danificados e mande-os reparar/substituir quando

necessario

Afiar as laminas de corte

! desligue a ficha antes de afiar

- afie as laminas de corte com uma lima pequena e lisa,
no caso de um objecto sélido danifica-las

- no entanto, recomendamos que as laminas sejam
afiadas por um especialista

- lubrifique as laminas de corte depois de afiar

Armazenamento (12)

- monte a calha de armazenamento H na parede com 4
parafusos (nao fornecidos) e nivelada na horizontal

- utilize a tampa da lamina J quando guardar a
ferramenta

- antes de guardar a ferramenta, limpe as laminas de corte
com um pano humedecido em 6leo para evitar a corrosdo

Se a ferramenta falhar apesar de cuidadosos processos

de fabricagéo e de teste, a reparagao devera ser

executada por uma oficina de servigo autorizada para

ferramentas eléctricas SKIL

- envie a ferramenta sem desmontar, juntamente com
a prova de compra, para o seu revendedor ou para o
centro de assisténcia SKIL mais préximo (os
enderecgos assim como a mapa de pegas da
ferramenta estdo mencionados no www.skil.com)

RESOLUGAO DE PROBLEMAS
* Alista seguinte mostra os sintomas dos problemas,
causas possiveis e acg¢des correctivas (se estas ndo
identificarem e corrigirem o problema, contacte o
revendedor ou o centro de assisténcia técnica)
! desligue a ferramenta e desligue a ficha antes de
investigar o problema
* O motor ndo arranca ou para repentinamente
- tomada eléctrica avariada -> utilize outra tomada
- ficha desligada -> ligue a ficha
- cabo de extensao danificado -> substitua o cabo de
extensao
* A ferramenta funciona intermitentemente
- cabo de extensao danificado -> substitua o cabo de
extensao
- instalagéo interna defeituosa -> contacte o
revendedor/centro de assisténcia técnica
- interruptor de ligar/desligar defeituoso -> contacte o
revendedor/centro de assisténcia técnica



* O motor funciona, mas as laminas permanecem paradas
- avaria interna -> contacte o revendedor/centro de
assisténcia técnica
* Laminas de corte quentes
- laminas de corte mal afiadas -> mande afiar as
laminas
- laminas de corte com amolgadelas -> mande
inspeccionar as laminas
- demasiada friccdo devido a falta de lubrificante ->
lubrifique as laminas

AMBIENTE

* Nao deite ferramentas eléctricas, acessorios e
embalagem no lixo doméstico (apenas para paises da
UE)

- de acordo com a directiva europeia 2012/19/CE sobre
ferramentas eléctricas e electronicas usadas e a
transposicao para as leis nacionais, as ferramentas
eléctricas usadas devem ser recolhidas em separado
e encaminhadas a uma instalagdo de reciclagem dos
materiais ecoldgica

- simbolo (3) Ihe avisard em caso de necessidade de
arranja-las

?€ECLARA9AO DE CONFORMIDADE

* Declaramos sob nossa exclusiva responsabilidade que o
produto descrito em “Dados técnicos” cumpre as
seguintes normas ou documentos normativos: EN 60745,
EN 61000, EN 55014, conforme as disposi¢des das
directivas 2004/108/CE, 2006/42/CE, 2000/14/CE,
2011/65/UE

¢ Processo técnico em: SKIL Europe BV (PT-SEU/
ENG1), 4825 BD Breda, NL

Marijn van der Hoofden
Operations & Engineering

Olaf Dijkgraaf
Approval Manager

SKIL Europe BV, 4825 BD Breda, NL
19.12.2013

RUIDO/VIBRAGOES

¢ Medido segundo EN 60745 o nivel de presséo acustica
desta ferramenta é 80 dB(A) e o nivel de poténcia
acustica 100 dB(A) (espaco de erro: 3 dB), e a vibracdo
3,3 m/s? (método brago-méo; incerteza K = 1,5 m/s?)

* Medido segundo 2000/14/CE o nivel de poténcia
acustica garantido é inferior a 103 dB(A) (processo de
avaliagdo da conformidade de acordo com o anexo V)

¢ O nivel de emissé&o de vibragdes foi medido de acordo com
um teste normalizado fornecido na EN 60745; pode ser
utilizado para comparar uma ferramenta com outra e como
uma avaliagdo preliminar de exposi¢éo a vibragdo quando
utilizar a ferramenta para as aplicagdes mencionadas
- utilizar a ferramenta para diferentes aplicagdes ou

com acessorios diferentes ou mantidos
deficientemente, pode aumentar significativamente o
nivel de exposigédo
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- 0 numero de vezes que a ferramenta é desligada ou
quando estiver a trabalhar sem fazer nada, pode
reduzir significativamente o nivel de exposicdo

! proteja-se contra os efeitos da vibracao,
mantendo a ferramenta e os acessorios,
mantendo as maos quentes e organizando os
padroes de trabalho

@)

Tagliasiepe
INTRODUZIONE

* Questo utensile e stato progettato per tagliare siepi e
arbusti ed & inteso per un utilizzo unicamente domestico

* Questo utensile non & inteso per un uso professionale

* Leggere attentamente questo manuale di istruzioni
prima dell'impiego, e conservarlo per future
consultazioni (3)

¢ Prestare particolare attenzione alle istruzioni di
sicurezza ed alle avvertenze; la mancata osservanza
potrebbe causare serie lesioni

* Verificare che I'imballo contenga tutte le parti illustrate sul
disegno (2

* In caso di parti mancanti o danneggiate, contattare il
proprio rivenditore

DATI TECNICI
ELEMENTI UTENSILE 2

Reggicavo

Interruttore dell’impugnatura anteriore
Interruttore dell’impugnatura posteriore
Lame di taglio

Dispositivo di protezione

Protezione della punta della lama
Feritoie di ventilazione

Supporto per utensile (viti non fornite)
Coprilama

SICUREZZA
ISTRUZIONI GENERALI DI SICUREZZA

0740

CIOTMMOUO >

FNATTENZIONE! Leggere tutte le avvertenze di
pericolo e le istruzioni operative. In caso di mancato
rispetto delle avvertenze di pericolo e delle istruzioni
operative si potra creare il pericolo di scosse elettriche,
incendi e/o incidenti gravi. Conservare tutte le avvertenze
di pericolo e le istruzioni operative per ogni esigenza
futura. Il termine “elettroutensile” utilizzato nelle avvertenze
di pericolo si riferisce ad utensili elettrici alimentati dalla rete
(con linea di allacciamento) ed ad utensili elettrici alimentati
a batteria (senza linea di allacciamento).

1) SICUREZZA DELLA POSTAZIONE DI LAVORO

a) Mantenere pulito ed ordinato il posto di lavoro. ||
disordine o le zone di lavoro non illuminate possono
essere fonte di incidenti.



b) Evitare d’impiegare I'utensile in ambienti soggetti al

rischio di esplosioni nei quali si trovino liquidi, gas
o polveri infiammabili. Gli utensili elettrici producono
scintille che possono far infiammare la polvere o i gas.

c) Mantenere lontani i bambini ed altre persone

durante I'impiego dell’'utensile elettrico. Eventuali
distrazioni potranno comportare la perdita del controllo
sull'utensile.

2) SICUREZZA ELETTRICA
a) La spina per la presa di corrente dovra essere

adatta alla presa. Evitare assolutamente di
apportare modifiche alla spina. Non impiegare spine
adattatrici assieme ad utensili con collegamento a
terra. Le spine non modificate e le prese adatte allo
scopo riducono il rischio di scosse elettriche.

b) Evitare il contatto fisico con superfici collegate a

terra, come tubi, riscaldamenti, cucine elettriche e
frigoriferi. Sussiste un maggior rischio di scosse
elettriche nel momento in cui il corpo é messo a massa.

c) Custodire I'utensile al riparo dalla pioggia o

dall’umidita. Leventuale infiltrazione di acqua in un
utensile elettrico va ad aumentare il rischio d’insorgenza
di scosse elettriche.

d) Non usare il cavo per scopi diversi da quelli previsti

al fine di trasportare o appendere I'utensile, oppure
di togliere la spina dalla presa di corrente.
Mantenere I'utensile al riparo da fonti di calore,
dall’olio, dagli spigoli o da pezzi in movimento. | cavi
danneggiati o aggrovigliati aumentano il rischio
d’'insorgenza di scosse elettriche.

e) Qualora si voglia usare I'utensile all’aperto,

f)

impiegare solo ed esclusivamente cavi di prolunga
omologati per I'impiego all’esterno. Luso di un cavo
di prolunga omologato per I'impiego all’esterno riduce il
rischio d’'insorgenza di scosse elettriche.

Qualora non fosse possibile evitare di utilizzare
I'utensile in ambiente umido, utilizzare un
interruttore di messa a terra. Luso di un interruttore di
messa a terra riduce il rischio di una scossa elettrica.

3) SICUREZZA DELLE PERSONE
a) E importante concentrarsi su cio che si sta facendo

e a maneggiare con giudizio I'utensile durante le
operazioni di lavoro. Non utilizzare I'utensile in caso
di stanchezza o sotto I'effetto di droghe, bevande
alcoliche e medicinali. Un attimo di distrazione durante
I'uso dell’'utensile potra causare lesioni gravi.

b) Indossare sempre equipaggiamento protettivo

individuale. Usare sempre protezioni per gli occhi.
Se si avra cura d’indossare equipaggiamento protettivo
individuale come la maschera antipolvere, la calzatura
antisdrucciolevole di sicurezza, il casco protettivo o la
protezione dell’'udito, a seconda dell’impiego previsto per
l'utensile elettrico, si potra ridurre il rischio di ferite.

c) Evitare I'accensione involontaria dell’'utensile. Prima

di collegarlo alla rete di alimentazione elettrica e/o
alla batteria ricaricabile, prima di prenderlo oppure
prima di iniziare a trasportarlo, assicurarsi che
I'utensile sia spento. Tenendo il dito sopra 'interruttore
mentre si trasporta I'utensile oppure collegandolo
all’alimentazione di corrente con l'interruttore inserito, si
vengono a creare situazioni pericolose in cui possono
verificarsi seri incidenti.
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d) Togliere gli attrezzi di regolazione o la chiave
inglese prima di accendere I'utensile. Un utensile o
una chiave inglese che si trovino in una parte dell’'utensile
in rotazione potranno causare lesioni.

e) E importante non sopravvalutarsi. Avere cura di
mettersi in posizione sicura e di mantenere
I'equilibrio. In tale maniera sara possibile controllare
meglio I'utensile in situazioni inaspettate.

f) Indossare vestiti adeguati. Evitare di indossare
vestiti lenti o gioielli. Tenere i capelli, i vestiti ed i
guanti lontani da pezzi in movimento. Vestiti lenti,
gioielli o capelli lunghi potranno impigliarsi in pezzi in
movimento.

g) Se sussiste la possibilita di montare dispositivi di
aspirazione o di captazione della polvere,
assicurarsi che gli stessi siano stati installati
correttamente e vengano utilizzati senza errori.
Lutilizzo di un’aspirazione polvere puo ridurre lo
svilupparsi di situazioni pericolose dovute alla polvere.

4) MANEGGIO ED IMPIEGO ACCURATO DI UTENSILI
ELETTRICI

a) Non sovraccaricare l'utensile. Impiegare I'utensile
elettrico adatto per sbrigare il lavoro. Utilizzando
I'utensile elettrico adatto si potra lavorare meglio e con
maggior sicurezza nell’ambito della gamma di potenza
indicata.

b) Non utilizzare utensili elettrici con interruttori
difettosi. Un utensile elettrico che non si puo piu
accendere o spegnere & pericoloso e dovra essere
riparato.

c) Prima di procedere ad operazioni di regolazione
sull’utensile, prima di sostituire parti accessorie
oppure prima di posare l'utensile al termine di un
lavoro, estrarre sempre la spina dalla presa della
corrente e/o estrarre la batteria ricaricabile. Tale
precauzione evitera che l'utensile possa essere messo in
funzione inavvertitamente.

d) Custodire gli utensili elettrici non utilizzati al di fuori
della portata dei bambini. Non fare usare I'utensile a
persone che non sono abituate ad usarlo o che non
abbiano letto le presenti istruzioni. Gli utensili elettrici
sono pericolosi se utilizzati da persone inesperte.

e) Effettuare accuratamente la manutenzione
dell’utensile. Verificare che le parti mobili
dell’utensile funzionino perfettamente e non
s’inceppino, che non ci siano pezzi rotti o
dannegagiati al punto tale da limitare la funzione
dell’utensile stesso. Far riparare le parti
danneggiate prima d’impiegare I'utensile. Numerosi
incidenti vengono causati da utensili elettrici la cui
manutenzione é stata effettuata poco accuratamente.

f) Mantenere affilati e puliti gli utensili da taglio. Gli
utensili da taglio curati con particolare attenzione e con
taglienti affilati s'inceppano meno frequentemente e sono
piu facili da condurre.

g) Utilizzare utensili elettrici, accessori, attrezzi, ecc. in
conformita con le presenti istruzioni. Osservare le
condizioni di lavoro ed il lavoro da eseguirsi
durante I'impiego. Limpiego di utensili elettrici per usi
diversi da quelli consentiti potra dar luogo a situazioni di
pericolo.



5) ASSISTENZA

a) Fare riparare I'utensile solo ed esclusivamente da
personale specializzato e solo impiegando pezzi di
ricambio originali. In tale maniera potra essere
salvaguardata la sicurezza dell’utensile.

ISTRUZIONI DI SICUREZZA SPECIFICHE PER
TAGLIASIEPE

PRIMA DELL’USO

* Prima di usare l'utensile per la prima volta, si
raccomanda di ricevere istruzioni pratiche

* Questo utensile non deve essere usato da persone
(compresi i bambini) con ridotte capacita fisiche,
sensoriali e mentali o con scarsa esperienza e
conoscenza specifiche, a meno che le stesse non
operino sotto la supervisione di una persona
responsabile della loro sicurezza o siano state da essa
istruite sull'utilizzo dell'utensile

* Assicurarsi che i bambini non giochino con l'utensile

* Non lasciare I'utensile incustodito

* Usare l'utensile solo con luce diurna o sufficiente luce
artificiale

* Non tagliare siepi bagnate

* Non usare l'utensile se il sistema protettivo € difettoso

* Controllare che la tensione dell’alimentazione sia la
stessa di quella indicata sulla targhetta dell'utensile (gli
utensili con 'indicazione di 230V 0 240V possono essere
collegati anche alla rete di 220V)

* Controllare il funzionamento dell’utensile prima di ogni
volta che si deve usare, in caso di un difetto, farlo riparare
immediatamente da una persona qualificata; non aprire
mai I'utensile da se stessi

* Esaminare il cavo periodicamente e, se danneggiato,
farlo sostituire da personale qualificato

* Usare solamente una prolunga per un uso all’esterno e
munita di presa e spina a prova di spruzzo

* Usare cavi di prolunga completamente srotolati e sicure
con una capacita di 16 Amp

* Esaminare il cavo di prolunga periodicamente e, se
danneggiato, sostituirlo (cavi di prolunga inadeguati
possono essere pericolosi)

* In ambienti umidi usare un dispositivo per corrente
residua (RCD) con una corrente di scatto di massimo 30
mA

* Prima dell'uso esaminare attentamente I'area da tagliare
e rimuovere oggetti estranei che potrebbero impigliarsi
nelle lame di taglio (come sassi, chiodi, reti metalliche,
supporti d’'impianti metallici)

DURANTE L’'USO

* Portare guanti protettivi, abiti adatti ed aderenti al corpo e
scarpe dure

* Non usare l'utensile a piedi nudi o indossando sandali
aperti

¢ Durante 'uso dell'utensile indossare sempre pantaloni
lunghi

¢ Tener persone e animali a una distanza di 5 metri mentre
si usa l'utensile

* Assumere una posizione sicura mentre si lavora (non
sporgersi, specialmente se si usa una scala o
un’impalcatura)
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¢ Tenere tutte le parti del corpo lontane dalle lame di
taglio, non rimuovere materiale o reggere materiale
da tagliare mentre le lame sono in movimento e
assicurarsi che l'interruttore sia spento quando si
rimuove materiale incastrato (un momento di
distrazione durante I'uso dell’'utensile potrebbe causare
lesioni gravi)

* Tenere il cavo (di prolunga) lontano dall’area di
taglio (durante 'uso, il cavo potrebbe essere coperto da
arbusti e tagliato accidentalmente dalle lame)

* Tenere l'utensile elettrico solo dalle superfici di
impugnatura isolate, perché le lame di taglio
potrebbe entrare a contatto con cavi nascosti
oppure il proprio cavo (le lame di taglio che entrano a
contatto con un filo sotto tensione possono trasferire
tensione alle parti metalliche esposte dell’'utensile
elettrico e provocare una scossa elettrica all’operatore)

* Non passare sopra, schiacciare o tirare il cavo (di
prolunga)

* Proteggere il cavo (di prolunga) dal calore, dall’'olio e da
bordi taglienti

* Nel caso di cattivo funzionamento elettrico o meccanico,
spegnete subito l'utensile e staccate la spina

DOPO L'USO

* Dopo I'uso spegnere I'utensile e scollegare la spina

* Portare l'utensile usando la maniglia con le lame di
taglio ferme e quando si trasporta o ripone I'utensile
applicare sempre il coprilama (un uso corretto
dell’'utensile riduce possibili lesioni da parte delle lame di
taglio)

¢ Conservare l'utensile all’interno in un posto asciutto e
chiuso a chiave, distante dalla portata dei bambini

SPIEGAZIONE DEI SIMBOLI PRESENTI

SULL'UTENSILE

(3 Leggere il manuale di istruzioni prima dell'uso

(¥ Non esporre l'utensile alla pioggia

(5) Portare occhialoni di protezione e protezione
dell'udito

(6) Se durante il lavoro, il cavo (di prolunga) viene
danneggiato oppure troncato, estrarre
immediatamente la spina dalla presa

(@) Doppio isolamento (non & necessario alcun cavo di
terra)

uso

* Reggicavo (8
- agganciare I'asola del cavo di prolunga al reggicavo A
come indicato nell’illustrazione
- tirare per fissare il cavo di prolunga
e Interruttore di sicurezza a due mani (9)
Evita che 'utensile venga acceso accidentalmente
- accendere I'utensile premendo sia I'interruttore B che
l'interruttore C
- spegnere I'utensile rilasciando I'interruttore B oppure
l'interruttore C
* Uso dell’utensile
! iniziare a tagliare solo quando l'utensile & in
funzione
! onde evitare che terra o sabbia danneggino le
lame di taglio, non tagliare piante raso terra D
! non sovraccaricare I'utensile tagliando fusti con
uno spessore superiore a 14 mm



- spostare 'utensile dall'area di taglio prima di
spegnerlo

! dopo aver spento l'utensile, le lame continuano a
muoversi per qualche secondo

Protezione della punta della lama F (2)

evita contraccolpi dell'utensile quando si toccano

oggetti solidi (come paletti di recinzioni o muri di case)

protegge le lame finali da danni

Tagliare siepi (10

tagliare prima i lati delle spiedi (dal basso verso I'alto),

quindi tagliare la parte superiore

tagliare i lati di una siepe di modo che la siepe risulti

leggermente piu stretta in alto

usare una sega manuale o delle forbici da potatura per

tagliare i rami piu grossi

Tenuta e guida dell’utensile

tenete I'utensile con ambedue le mani ed assumete

una sicura posizione di lavoro

! durante la lavorazione, impugna l'utensile sempre

in corrispondenza della(e) area(e) grigia(e) 47

guidare I'utensile di fronte a se stessi

assicurarsi sempre che il cavo di prolunga si trovi

lontano dall’area di lavoro

iniziare a tagliare vicino alla presa di corrente e

allontanarsi mentre si procede con il lavoro

CONSIGLIO PRATICO

* Per tagliare una siepe a un’altezza uniforme
- fissare un filo lungo tutta la lunghezza della siepe
all'altezza desiderata
- tagliare la siepe poco sopra al filo
* Periodi raccomandati per il taglio/la rifinitura (Europa
occidentale)
- tagliare le siepi con foglie decidue a giugno e ad ottobre
- tagliare le siepi sempreverdi in aprile e ad agosto
- tagliare le conifere e altri arbusti a crescita rapida ogni
6 settimane da maggio ad ottobre

MANUTENZIONE / ASSISTENZA

Questo utensile non & inteso per un uso professionale

Tenere puliti 'utensile, il cavo e le lame di taglio

! prima di pulire estrarre la spina dalla presa

pulire 'utensile con un panno umido (non usare agenti

detergenti né solventi)

pulire regolarmente le fessure di ventilazione G (2) con

una spazzola o con aria compressa

dopo I'uso pulire sempre attentamente e lubrificare

leggermente le lame di taglio

! indossare guanti quando si maneggiano o
puliscono le lame di taglio

Verificare regolarmente la condizione delle lame di taglio

e che i bulloni della lama siano serrati bene

Verificare regolarmente che i componenti non siano

usurati o danneggiati e ripararli/sostituirli se necessario

Affilare le lame di taglio

! estrarre la spina dalla presa prima di affilare le lame

affilare le lame di taglio con una piccola lima liscia, nel

caso in cui un oggetto solido le abbia danneggiate

si consiglia, tuttavia, di far affilare le lame da uno

specialista

lubrificare le lame di taglio dopo I'affilatura
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* Stoccaggio del tagliasiepe G2)
montare il supporto per utensile H in modo sicuro e
orizzontale sul muro utilizzando 4 viti (non fornite)
usare il coprilama J quando si ripone l'utensile
prima di riporre I'utensile, pulire le lame di taglio con
uno straccio impregnato d’olio, per prevenirne la
corrosione
¢ Se nonostante gli accurati procedimenti di produzione e
di controllo 'utensile dovesse guastarsi, la riparazione va
fatta effettuare da un punto di assistenza autorizzato per
gli elettroutensili SKIL
- inviare I'utensile non smontato assieme alle prove di
acquisto al rivenditore oppure al pil vicino centro
assistenza SKIL ('indirizzo ed il disegno delle parti di
ricambio dell’'utensile sono riportati su www.skil.com)

RISOLUZIONE DI PROBLEMI
* Laseguente lista elenca sintomi di problemi, possibili
cause e misure correttive (se il proprio problema non &

identificato e non € possibile correggerlo, si prega di

contattare il proprio rivenditore o centro assistenza)

! spegnere l'utensile ed estrarre la spina dalla
presa di corrente prima di cercare di risolvere il
problema

* |l motore non parte o si arresta improvvisamente
presa di corrente difettosa -> usare un’altra presa

- spina non inserita -> inserire la spina

- cavo di prolunga danneggiato -> sostituire il cavo di
prolunga

* Lutensile funziona a intermittenza

cavo di prolunga danneggiato -> sostituire il cavo di
prolunga

cavi interni difettosi -> contattare il rivenditore/centro di
assistenza

interruttore on/off difettoso -> contattare il rivenditore/
centro di assistenza

* |l motore funziona ma le lame non si muovono

errore interno -> contattare il rivenditore/centro di
assistenza

* Le lame di taglio sono calde

le lame di taglio non tagliano -> far affilare le lame

le lame di taglio sono ammaccate -> far esaminare le
lame

troppa frizione a causa di mancanza di lubrificante ->
lubrificare le lame

TUTELA DELL’AMBIENTE

* Non gettare I'utensile elettrico, gli accessori e
I'imballaggio tra i rifiuti domestici (solo per paesi UE)
- secondo la Direttiva Europea 2012/19/CE sui rifiuti di
utensili elettrici ed elettronici e la sua attuazione in
conformita alle norme nazionali, glil utensili elettrici
esausti devono essere raccolti separatamente, al fine
di essere reimpiegati in modo eco-compatibile
il simbolo @3 vi ricordera questo fatto quando dovrete
eliminarle



DICHIARAZIONE DEI CONFORMITA C€

¢ Assumendone la piena responsabilita, dichiariamo che il
prodotto descritto nei “Dati tecnici” € conforme alle
seguenti normative ed ai relativi documenti: EN 60745,
EN 61000, EN 55014 in base alle prescrizioni delle
direttive 2004/108/EG, 2006/42/EG, 2000/14/EG,
2011/65/UE

Fascicolo tecnico presso: SKIL Europe BV (PT-SEU/
ENGH1), 4825 BD Breda, NL

Marijn van der Hoofden
Operations & Engineering

Olaf Dijkgraaf
Approval Manager

SKIL Europe BV, 4825 BD Breda, NL
19.12.2013

RUMOROSITA/VIBRAZIONE
¢ Misurato in conformita al EN 60745 il livello di pressione
acustica di questo utensile &€ 80 dB(A) ed il livello di
potenza acustica 100 dB(A) (deviazione standard: 3 dB),
e la vibrazione 3,3 m/s? (metodo mano-braccio;
incertezza K = 1,5 m/s?)
Misurato secondo 2000/14/EG il livello di potenza
acustica garantito LWA ¢ inferiore a 103 dB(A)
(procedimento di valutazione della conformita secondo
appendice V)
Il livello di emissione delle vibrazioni & stato misurato in
conformita a un test standardizzato stabilito dalla norma
EN 60745; questo valore pud essere utilizzato per
mettere a confronto un 'utensile con un altro o come
valutazione preliminare di esposizione alla vibrazione
quando si impiega I'utensile per le applicazioni
menzionate
se si utilizza I'utensile per applicazioni diverse, oppure
con accessori differenti o in scarse condizioni, il livello
di esposizione potrebbe aumentare notevolmente
i momenti in cui I'utensile & spento oppure & in
funzione ma non viene effettivamente utilizzato per il
lavoro, possono contribuire a ridurre il livello di
esposizione
! proteggersi dagli effetti della vibrazione
effettuando la manutenzione dell’'utensile e dei
relativi accessori, mantenendo le mani calde e
organizzando i metodi di lavoro

)

Soévénynyiré
BEVEZETES

* Ez aszerszam sévények és bokrok nyirasara alkalmas,
és csak haztartasi célokra hasznalhaté

* A szerszam nem professzionalis hasznalatra készult

¢ A hasznalat el6tt gondosan olvassa el ezt a
kézikdnyvet és tartsa meg, hogy késébb is
hasznélhassa (3
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¢ Kisérje kiilonos figyelemmel a biztonsagi
utasitasokat és figyelmeztetéseket; ennek
elmulasztasa sulyos sériilést okozhat
Ellenérizze, hogy a csomag tartalmazza-e az dbran
lathatd 6sszes alkatrészt (2)

Hianyz¢ vagy sérilt alkatrész esetén forduljon a
kereskedéhoz

MUSZAKI ADATOK (D

SZERSZAMGEP ELEMEI

A Tapkabelt régzité horog

B Ellilsé fogantyu kapcsoloja

C Hatso fogantyu kapcsoldja

D Vagopengék

E Véddpajzs

F A vagoépenge hegyének védbeleme
G Szell6z6nyilasok

H Tarol6 sin (csavar nélkiil)

J Vagodpenge védétokja

BIZTONSAG
ALTALANOS BIZTONSAGI ELOIRASOK

FNFIGYELEM! Olvassa el az 6sszes biztonsagi
figyelmeztetést és elGirast. A kovetkezékben leirt
eléirasok betartasanak elmulasztasa aramitésekhez,
tlizhdz és/vagy sulyos testi sérlilésekhez vezethet. Kérjik a
késdbbi hasznalatra gondosan 6rizze meg ezeket az
elGirasokat. Az alabb alkalmazott elektromos kéziszerszam
fogalom a halézati elektromos kéziszerszamokat (halozati
csatlakozd kabellel) és az akkumulatoros elektromos
kéziszerszamokat (hal6zati csatlakozé kabel nélkiil) foglalja
magaban.

1) MUNKAHELYI BIZTONSAG

a) Tartsa tisztan és tartsa rendben a munkahelyét.
Rendetlen munkahelyek vagy megvilagitatlan
munkateriletek balesetekhez vezethetnek.

b) Ne dolgozzon az elektromos kéziszerszammal olyan
robbanasveszélyes kornyezetben, ahol éghetd
folyadékok, gazok vagy porok vannak. Az elektromos
kéziszerszamok szikrakat bocsathatnak ki, amelyek
meggyuijthatjak a port vagy a gézoket.

c) Tartsa tavol a gyerekeket és az idegen személyeket
a munkahelytél, ha az elektromos kéziszerszamot
hasznalja. Ha elvonjak a figyelmét a munkatol, kénnyen
elvesztheti az uralmat a berendezés felett.

2) ELEKTROMOS BIZTONSAGI ELOIRASOK

a) A késziilék csatlakozé dugéjanak bele kell
illeszkednie a dugaszoléaljzatba. A csatlakozé
dugot semmilyen médon sem szabad
megvaltoztatni. Védéfoldeléssel ellatott
késziilékekkel kapcsolatban ne hasznaljon
csatlakoz6 adaptert. A valtoztatas nélkili csatlakozo
dugodk és a megfelelé dugaszol6 aljzatok csokkentik az
aramités kockazatat.

b) Ne érjen hozza foldelt felilletekhez, mint csévekhez,
fiitétestekhez, kalyhakhoz és hiit6szekrényekhez.
Az dramitési veszély megndvekszik, ha a teste le van
foldelve.



c) Tartsa tavol az elektromos kéziszerszamot az es6t6l
és a nedvesség hatasaitél. Ha viz hatol be egy
elektromos kéziszerszamba, ez megndveli az aramités
veszélyét.

d) Ne hasznalja a kabelt a rendeltetésétdl eltéré
célokra, vagyis a szerszamot soha ne hordozza
vagy akassza fel a kabelnél fogva, és soha ne huzza
ki a halézati csatlakozé dugét a kabelnél fogva.
Tartsa tavol a kabelt h6forrasoktol, olajtél, éles
élektdl, sarkaktol és mozgé gépalkatrészektdl. Egy
megrongalodott vagy csomokkal teli kdbel megnéveli az
aramités veszélyét.

e) Ha egy elektromos kéziszerszammal a szabad ég
alatt dolgozik, csak a szabadban valé hasznalatra
engedélyezett hosszabbitét hasznaljon. A szabadban
valé hasznalatra engedélyezett hosszabbitd hasznalata
csOkkenti az aramutés veszélyét.

f) Ha nem lehet elkeriilni az elektromos kéziszerszam
nedves kérnyezetben valé hasznalatat, alkalmazzon
egy foldzarlat megszakitét. Egy foldzarlat megszakitd
alkalmazasa cs6kkenti az aramutés kockazatat.

3) SZEMELYI BIZTONSAGI ELOIRASOK

a) Munka kézben mindig figyeljen, ligyeljen arra, amit
csinal, és meggondoltan dolgozzon az elektromos
kéziszerszammal. Ha faradt, ha kabitoszerek vagy
alkohol hatasa alatt all, vagy orvossagokat vett be,
ne hasznalja a berendezést. A berendezéssel végzett
munka kézben mar egy pillanatnyi figyelmetlenség is
komoly sérilésekhez vezethet.

b) Viseljen személyi védéfelszerelést és mindig
viseljen védészemiiveget. A személyi
védofelszerelések, mint porvédé dlarc, csuszasbiztos
véddcipd, védésapka és fulvédd hasznalata az
elektromos kéziszerszam hasznalata jellegének
megfeleléen csokkenti a személyes sériilések
kockazatat.

c) Kerdilje el a késziilék akaratlan Gizembe helyezését.
Gy6z6djon meg arrdl, hogy az elektromos
kéziszerszam ki van kapcsolva, miel6tt bedugna a
csatlakoz6 dugét a dugaszoléaljzatba,
csatlakoztatna az akkumulator-csomagot, és miel6tt
felvenné és vinni kezdené az elektromos
kéziszerszamot. Ha az elektromos kéziszerszam
felemelése kdzben az ujjat a kapcsolon tartja, vagy ha a
készlléket bekapcsolt allapotban csatlakoztatja az
aramforrashoz, ez balesetekhez vezethet.

d) Az elektromos kéziszerszam bekapcsolasa el6tt
okvetleniil tavolitsa el a beallité szerszamokat vagy
csavarkulcsokat. Az elektromos kéziszerszam forgd
részeiben felejtett beallité szerszam vagy csavarkulcs
sériiléseket okozhat.

e) Ne becsiilje tul 6nmagat. Keriilje el a normalistél

eltérd testtartast, Gigyeljen arra, hogy mindig

biztosan alljon és az egyensulyat megtartsa. igy az
elektromos kéziszerszam felett varatlan helyzetekben is
jobban tud uralkodni.

Viseljen megfelel6 ruhat. Ne viseljen b6 ruhat vagy

ékszereket. Tartsa tavol a hajat, a ruhajat és a

kesztyiijét a mozgé részektdl. A bé ruhat, az

ékszereket és a hosszu hajat a mozg6 alkatrészek
magukkal ranthatjak.

f

=
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g) Ha az elektromos kéziszerszamra fel lehet szerelni a
por elszivasahoz és 6sszegylijtéséhez sziikséges
berendezéseket, ellendrizze, hogy azok megfelelé
moédon hozza vannak kapcsolva a késziilékhez és
rendeltetésiiknek megfelel6en miikédnek. A
porgyUjté berendezések hasznalata csdkkenti a munka
soran keletkez6 por veszélyes hatasat.

4) AZ ELEKTROMOS KEZISZERSZAMOK GONDOS
KEZELESE ES HASZNALATA

a) Ne terhelje tal az elektromos kéziszerszamot. A
munkajahoz csak az arra szolgal6 elektromos
kéziszerszamot hasznalja. Egy alkalmas elektromos
kéziszerszammal a megadott teljesitménytartomanyon
bellll jobban és biztonsagosabban lehet dolgozni.

b) Ne hasznaljon olyan elektromos kéziszerszamot,
amelynek a kapcsoléja elromlott. Egy olyan
elektromos kéziszerszam, amelyet nem lehet sem be-,
sem kikapcsolni, veszélyes és meg kell javittatni.

c) Huzza ki a csatlakoz6 dugét a dugaszoldaljzatbdl
és/vagy az akkumulator-csomagot az elektromos
kéziszerszambol, miel6tt az elektromos
kéziszerszamon beallitasi munkakat végez,
tartozékokat cserél vagy a szerszamot tarolasra
elteszi. Ez az elvigyazatossagi intézkedés meggatolja a
szerszam akaratlan Gzembe helyezését.

d) A hasznalaton kiviili elektromos kéziszerszamokat
olyan helyen tarolja, ahol azokhoz gyerekek ne
férhess nek hozza. Ne hagyja, hogy olyan
személyek hasznaljak az elektromos
kéziszerszamot, akik nem ismerik a szerszamot,
vagy nem olvastak el ezt az atmutatoét. Az elektromos
kéziszerszamok veszélyesek, ha azokat gyakorlatlan
személyek hasznaljak.

e) A késziiléket gondosan apolja. Ellenérizze, hogy a
mozgo6 alkatrészek kifogastalanul miikédnek-e,
nincsenek-e beszorulva, és nincsenek-e eltérve
vagy megrongalédva olyan alkatrészek, amelyek
hatassal lehetnek az elektromos kéziszerszam
miikddésére. A megrongalédott részeket a késziilék
hasznalata el6tt javittassa meg. Sok olyan baleset
torténik, amelyet az elektromos kéziszerszam nem
kielégit6 karbantartasara lehet visszavezetni.

f) Tartsa tisztan és éles allapotban a
vagoszerszamokat. Az éles vagdélekkel rendelkezd és
gondosan apolt vagdszerszamok ritkabban ékelédnek be
és azokat kdnnyebben lehet vezetni és iranyitani.

g) Az elektromos kéziszerszamokat, tartozékokat,
betétszerszamokat stb. csak ezen eléirasoknak
hasznélja. Vegye figyelembe a munkafeltételeket és
a kivitelezend6 munka sajatossagait. Az elektromos
kéziszerszam eredeti rendeltetésétdl eltérd célokra valé
alkalmazasa veszélyes helyzetekhez vezethet.

5) SZERVIZ

a) Az elektromos kéziszerszamot csak szakképzett
személyzet és csak eredeti potalkatrészek
felhasznalasaval javithatja. Ez biztositja, hogy az
elektromos kéziszerszam biztonsagos szerszam
maradjon.



SPECIALIS BIZTONSAGI RENDSZABALYOK
SOVENYNYIROKHOZ

HASZNALAT ELOTT

e A szerszamgép legels alkalommal t6rténd haszndlata
elott ajanlott gyakorlati tajékoztatast kérni

e Ezt a szerszamot nem tervezték hianyos fizikai,
szenzorialis vagy értelmi képeségekkel rendelkez6
személyek (beleértve a gyerekeket), illetve tudassal és
tapasztalattal nem rendelkez6 személyek altal torténd
hasznélatra, hacsak ezen személyek szamara nem
biztositanak a szerszam hasznalatara vonatkozé
kiképzést, illetéleg felugyeletet, egy erre megbizott, a
biztonsagukért felelés személy altal

e Zarja ki annak lehetéségét, hogy a gyerekek jatszhatnak
a szerszamhoz

¢ Ne hagyja 6rizetlenil a szerszamot

* A szerszamot csak napfénynél vagy kell6 mesterséges
megvilagitas mellett hasznalja

* Nedves s6vényt ne nyirjon

* Ne haszndlja a szerszamot sériilt védbéburkolattal

¢ Mindig ellendrizze, hogy a halézati feszlltség
megegyezik-e a gép adattablajan feltlintetett értékkel (a
230V vagy 240V jelzésl gépek 220V feszliltségre is
csatlakoztathatok)

¢ Minden hasznalat elétt ellenérizze, hogy helyesen
mUikddik-e a szerszam, és amennyiben meghibasodast
észlel, azonnal foduljon szakképzett szerel6héz, 6n soha
ne nyissa Ki

* Rendszeresen vizsgalja meg a kabelt, és cseréltesse ki
szakeérté altal ha sériilt

¢ Csakis kiltéri hasznalatra gyartott hosszabbit6 kabelt
hasznaljon, amely viz ellen védett dugasszal és
dugaszoldaljzattal rendelkezik

* Haszndljon teljesen letekert és biztonsagos
hosszabbitokabelt, 16 A-es teljesitménnyel

¢ Vizsgalja meg rendszeresen a hosszabbitdt, és cserélie
ki, ha megsérilt (a hibas hosszabbité veszélyes
lehet)

* A szerszam nedves kérnyezetben térténé hasznalata
esetén hasznaljon maximum 30 mA kioldasi hatarértékd
Flrelét

* Hasznalat elétt alaposan vizsgalja meg a vagasi teriletet,

és tavolitson el minden idegen objektumot, ami a kések
kézé szorulhat (kbvet, széget, drétkerités huzalat, futtatd
drotot)

HASZNALAT KOZBEN

* Viseljen védékesztydit, testhez all6 ruhazatot és kemény
cip6t

* Ne haszndlja a szerszdmot mezitlab vagy nyitott
szandalban

* Mindig viseljen hosszinadragot és hosszu ujju felsét a
szerszam hasznalatakor

¢ A szerszam hasznalatakor ne engedjen senkit és
semmilyen allatot 5 méternél kézelebb

* Dolgozzon biztonsagos p6zban (ne hajoljon at semmin,
kiléndsen ha létran vagy allvanyon dolgozik)

* Minden testrészétdl tartsa tavol a vagopengéket,
amig a pengék mozognak, ne tavolitson el a pengék
koziil, és ne fogjon meg beszorult targyat, a
beszorult targyakat csak a gép lekapcsolasa utan
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tavolitsa el (hasznalat kdzben egy pillanatnyi
figyelmetlenség is sulyos személyi sérlléshez vezethet)
Tartsa tavol a (hosszabbitot) tapvezetéket a vagasi
teriilettdl (haszndlat kozben a vezeték a gallyak k6zé
kerilve eltiinhet, és a kések véletlenil atvaghatjak)

Az elektromos kéziszerszamot csak a szigetelt
fogantyufeliileteknél fogja meg, mert a kések
elérhetik a rejtett huzalokat és a késziilék sajat
halozati vezetékét (ha az elektromos kéziszerszam
elvag egy fesziltség alatt all6 vezetéket, a fémrészei
szintén feszlltség ala kerlilnek, ami aramlitéshez vezet)
Ne terhelje tul, ne zlzza éssze és he hizza a
(hosszabbito) vezetéket

Tartsa tavol a (hosszabbitd) vezetéket hétdl, olajtdl és
éles peremektd|

Normalistol eltéré mukddés valamint szokatlan, idegen
hangok esetén a késziiléket azonnal kapcsolja ki és a
kabelt huizza ki a fali dugaszol6 aljzatbdl

A HASZNALATOT KOVETOEN

Hasznalat utan mindig kapcsolja ki a szerszamot, és
huizza ki a halézatbdl

A szerszamot ledllitott vagépengével és a
fogantyuinal fogva szallitsa, és szallitaskor,
tarolaskor mindig tegye fel a védé6tokot a
vagopengére (a szerszam megfeleld kezelése csokkenti
a vagopengeék dltal okozott esetleges sériilések
kockazatat)

A szerszam beltéri szaraz és zart helyen tarolja, ahol
gyermekek nem férhetnek hozza

A SZERSZAMON TALALHATO SZIMBOLUMOK
MAGYARAZATA

(3 Hasznalat el6tt olvassa el a hasznalati utasitast
(® A gépet 6vja a nedvességtdl, kiillobnésen es6tol
() Viseljen védészemiiveget és zaj elleni fillvéd6t
() Azonnal huzza ki a csatlakoz6 dugaszt, ha a

(hosszabbitd) vezetéket a munka soran atvagta,
vagy egyéb médon megsériilt

(@) Kettds szigetelés (foldelévezeték nem sziikséges)

KEZELES

Téapkabelt régzité horog (8)

- akassza be a tapkabelbdl képzett hurkot a horogba A
az abra szerint

- abiztos rogzitéshez huzza feszesre a vezetéket

Kétkezes biztonsagi kapcsold (9)

Megakadalyozza a szerszam véletlen bekapcsolaséat

- aszerszam bekapcsoldsahoz nyomja meg egyszerre
a B és a C kapcsolot

- aszerszam kikapcsoldsahoz engedje elaB vagy a C
kapcsolét

A gép Uzemeltetése

! asdvénynyirast csak jaré6 motorral kezdje meg

! ne nyirjon talajtakaré névényeket, mert a
vagopengék koézé fold/homok keriilhet, ami
tonkreteszi a pengéket D

! ne terhelje tul a szerszamot, ne vagjon vele 14
mm-nél vastagabb agakat

- kikapcsolas el6tt vigye el a szerszamot a vagasi
tertletrél

! aszerszam kikapcsolasa utan a vagépengék még
par masodpercig tovabb mozognak



* A vagodpenge hegyének védéeleme F (2)
- megakadalyozza, hogy a szerszam szilard objektum
(keritésoszlop, hazfal) érintésekor visszartgjon
- megvédi a pengék végét a karosodastol
e SOvény nyirasa
- elészor a sdvény oldalait nyirja le (alulrdl felfelé), majd
ezutan a tetejét
- asoveény szélét ugy nyirja le, hogy felfele kissé
keskenyedijen
- avastagabb agakat vagja le kézifirésszel vagy
agnyes6 olloval
* Agép vezetése és tartasa
- tartsa két kézzel, er6sen a gépet, s valasszon stabil és
biztonsagos
! munka kdzben mindvégig tartsa gépet a sziirke
szinl markolati teriilet(ek)en (1)
- vezesse a szerszamot maga elétt
- mindig gondoskodjon arrél, hogy a hosszabbitd
vezeték ne legyen a vagasi terileten
- kezdje a munkat a tapcsatlakozé aljzat kozelében, és
tavolodjon téle a munka soran

HASZNALAT

e Sovény nyirdsa egyenletes magassagra
- rdgzitsen egy huzalt a sdvény mentén a kivant
magassagban
- végezze el a nyirast a huzal f6l6tt kdzvetlenul
* Javasolt vagasi/nyirasi idék (Nyugat-Eurépa)
- alombhullaté sévények nyirasat végezze juniusban és
oktéberben
- az 6rbkzoldek nyirasat végezze aprilisban és
augusztusban
- atulevellek és egyéb gyorsan névé bokrok nyirasat
majustdl oktdberig hathetente végezze

KARBANTARTAS / SZERVIZ

* A szerszam nem professzionadlis hasznalatra készult
e Tartsa tisztan a szerszamot, a vezetéket és a
vagopengéket
! tisztitas el6tt huzza ki a csatlakozédugot
- akészulék tisztitasat nedves, puha térlékenddével
végezze (ne hasznaljon tisztitészert vagy olddszert)
- rendszeresen tisztitsa meg a szell6z6 nyilasokat G (2)
kefével vagy sritett levegével
- hasznalat utdn mindig gondosan tisztitsa meg, és
kenje meg a vagépengéket
! avagopengék kezelése és tisztitasa soran
viseljen kesztyiit
¢ Rendszeresen ellendrizze a vagdpengék allapotat és a
penge csavarjainak meghuzott allapotat
¢ Rendszeresen ellendrizze, hogy nincsenek-e kopott,
elhasznalddott alkatrészek, azokat javittassa meg,
cseréltesse ki szlikség szerint
. A vagopengeék élezése
! élezés el6tt huzza ki a csatlakozédugot
- avagobpengék élesitését végezze kis méretd, finom
reszeldvel, ha egy szilard targy sérilést okozott rajtuk
- aztjavasoljuk, hogy a vagépengéket szakemberrel
éleztesse meg
- élezés utan kenje meg a vagépengéket
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* Tarolas 12
- atarold sint H rogzitse a falra 4 csavarral (nem
tartozék) megfeleléen vizszintezve és biztonsagosan
- aszerszam tarolasakor haszndlja a vagopenge
védétokjat J
- tarolas elétt tordlje le a vagépengéket olajjal atitatott
ronggyal, hogy megel6zze a korréziot
* Haa gép a gondos gyartasi és ellenérzési eljaras
ellenére egyszer mégis meghibasodna, akkor a javitassal
csak SKIL elektromos kéziszerszam-muhely
Ugyfélszolgalatat szabad megbizni
- kuldje az 6sszeszerelt gépet a vasarlast bizonyitd
szamlaval egyUtt a kereskedd vagy a legkdzelebbi
SKIL szervizallomas cimére (a cimlista és a gép
szervizdiagramja a www.skil.com cimen talalhat6)

HIBAELHARITAS
* Az alabbi lista a hibajelenségeket, azok lehetséges okait
és az elharitas maédjat ismerteti (ha ezek k6z6tt nem
talalhato az észlelt hibajelenség, forduljon a
markakeresked6ho6z vagy szakszervizhez)
! akésziiléket el6sz6r kapcsolja ki, majd hizza ki a
konnektorbdl, miel6tt a hiba elharitasaba kezdene
* A motor nem indul be, vagy hirtelen ledll
- hibas a tapcsatlakozé aljzat -> hasznaljon masik
aljzatot
- adugasz kihuzédott -> csatlakoztassa a dugaszt
- ahosszabbito vezeték megsériilt -> cserélje ki
* A szerszam szakaszosan miikodik
- ahosszabbitd vezeték megsériilt -> cserélje ki
- bels6 vezetékhiba -> forduljon a markakereskedéhoz/
szakszervizhez
- be-/kikapcsolé gomb hibaja -> forduljon a
markakereskedéhdz/szakszervizhez
* A motor jar, de a vdgépengék nem mozdulnak meg
- bels6 hiba -> forduljon a markakereskedéh6z/
szakszervizhez
* A vagépengék forrok
- avagobpengék éle eltompult -> éleztesse meg a
pengéket
- avagoépengék kicsorbultak -> vizsgaltassa meg a
pengéket
- akenés hianyatél megnétt a surlédas -> kenje meg a
pengéket

KORNYEZET

¢ Az elektromos kéziszerszamokat, tartozékokat és
csomagolast ne dobja a haztartasi szemétbe (csak

EU-orszagok szamara)

- ahasznalt villamos és elektronikai késziilékekrél sz6l6
2012/19/EK iranyelv és annak a nemzeti jogba vald
atultetése szerint az elhasznalt elektromos
kéziszerszamokat kilon kell gydijteni, és
kérnyezetbarat médon Ujra kell hasznositani

- erre emlékeztet a (13 jelzés, amennyiben felmeril az
intézkedésre valo igény
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ZAJ/REZGES

Kfrovinorez

Az EN 60745 alapjan végzett mérések szerint ezen
készllék hangnyomas szintje 80 dB(A) a
hangteljesitmény szintje 100 dB(A) (normal eltérés: 3
dB), a rezgésszam 3,3 m/s? (kézre-hat6 érték; széras K =
1,5 m/s?)
A 2000/14/EK szabvany szerinti mérések alapjan a
garantalt LWA hangteljesitmény szint alacsonyabb mint
103 dB(A) (a konformitas megallapitasi eljaras leirasa a
V. figgelékben talalhato)
A rezgés-kibocsatasi szint mérése az EN 60745
szabvanyban meghatarozott szabvanyositott teszttel
0sszhangban tértént; ez egy eszkéznek egy masik
eszkbzzel torténd 6sszehasonlitasara, illetve a
rezgésnek valo kitettség elézetes felmérésére
hasznalhato fel az eszkéznek az emlitett alkalmazasokra
torténd felhasznalasa soran
- az eszkdznek eltéré alkalmazasokra, vagy eltérd,
illetve rosszul karbantartott tartozékokkal térténé
felhasznalasa jelentésen emelheti a kitettség szintjét
- azidé, amikor az eszkdz ki van kapcsolva, vagy
amikor ugyan mikaodik, de ténylegesen nem végez
munkat, jelentésen csdkkentheti a kitettség szintjét
! az eszkoz és tartozékai karbantartasaval, kezének
melegen tartasaval, és munkavégzésének
megszervezésével védje meg magat a rezgések
hatasaitél

)

0740

uvoD

Tento nastroj slouzi k ofezavani zivych plotl a kefd a je
uréeno pouze k domacimu pouziti

Tento nastroj neni uréen k profesionalnimu pouZziti

Pred pouzitim si peclivé prectéte tento navod s
pokyny a si uschovejte jej pro budouci potiebu (3
Zvlastni pozornost vénujte bezpeénostnim pokyniim
a vystraham; pfi jejich nedodrzeni se vystavujete
nebezpedi vazného urazu
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* Zkontrolujte, zda baleni obsahuje vSechny soucasti, jak
je zobrazeno na schématu (2)

¢ Pokud nékteré soucasti chybi nebo jsou poskozené,
obratte se na prodejce

TECHNICKA DATA (O
SOUCASTI NASTROJE (2

A Zarazka $nary

B Vypina¢ na pfedni rukojeti

C Vypina¢ na zadni rukojeti

D Stfihaci Cepele

E Ochranny kryt

F Ochrana hrotu ¢epele

G Vétraci térbiny

H Skladovaci drzak (Srouby nejsou soucasti dodavky)
J Kryt éepele

BEZPECNOST
VSEOBECNE BEZPECNOSTNi PREDPISY

N POZOR! Ctéte vSechna varovna upozornéni a
pokyny. Zanedbani pfi dodrzovani varovnych upozornéni a
pokyn(i mohou mit za nasledek uder elektrickym proudem,
pozar a/nebo tézka poranéni. VSechna varovna
upozornéni a pokyny do budoucna uschovejte. Ve
varovnych upozornénich pouZzity pojem “elektronaradi” se
vztahuje na elektronaradi provozované na el. siti (se
sitovym kabelem) a na elektronaradi provozované na
akumulatoru (bez sitového kabelu).

1) BEZPECNOST PRACOVNIHO MIiSTA

a) Udrzujte Vase pracovni misto ¢isté a uklizené.
Neporadek nebo neosvétlené pracovni oblasti mohou
vést k uraztim.

b) Se strojem nepracujte v prostiedich ohrozenych
explozi, kde se nachazeji hoflavé kapaliny, plyny
nebo prach. Elektronaradi vytvafi jiskry, které mohou
prach nebo pary zapalit.

c) Déti a jiné osoby udrzujte pfi pouziti elektronaradi
daleko od Vaseho pracovniho mista. Pfi rozptyleni
mUzete ztratit kontrolu nad strojem.

2) ELEKTRICKA BEZPECNOST

a) Pripojovaci zastrcka stroje musi licovat se
zasuvkou. Zastréka nesmi byt zadnym zpisobem
upravena. Spole¢né se stroji s ochrannym
uzemnénim nepouzivejte zadné adaptérové
zastréky. Neupravené zastréky a vhodné zasuvky snizuiji
riziko elektrického Gderu.

b) Zabrarite kontaktu téla s uzemnénymi povrchy, jako
napf. potrubi, topeni, sporaky a chladnicky. Je-li
Vade télo uzemnéno, existuje zvysené riziko elektrického
uderu.

c) Chraiite stroj pred destém a vihkem. Vniknuti vody do
elektrického stroje zvySuje nebezpedi elektrického uderu.

d) Dbejte na ucel kabelu, nepouzivejte jej k noseni ¢i
zavéseni stroje nebo vytazeni zastréky ze zasuvky.
Udrzujte kabel daleko od tepla, oleje, ostrych hran
nebo pohyblivych dill stroje. Poskozené nebo
spletené kabely zvySuiji riziko elektrického uderu.



e) Pokud pracujete s elektronaradim venku, pouzijte

f)

pouze takové prodluzovaci kabely, které jsou
schvaleny i pro venkovni pouziti. Pouziti
prodluzovaciho kabelu, jez je vhodny pro pouZziti venku,
snizuje riziko elektrického tderu.

Pokud se nelze vyhnout provozu elektronaradi ve
vlihkém prostredi, pouzijte ochranny jisti¢. Nasazeni
ochranného jisti¢e snizuje riziko uderu elektrickym
proudem.

3) BEZPECNOST 0SOB
a) Bud'te pozorni, davejte pozor na to, co délate a

pFistupujte k praci s elektronaradim rozumné. Stroj
nepouzivejte pokud jste unaveni nebo pod vlivem
drog, alkoholu nebo Iékd. Moment nepozornosti pfi
pouziti elektronafadi mlze vést k vaznym poranénim.

b) Noste osobni ochranné pomucky a vzdy ochranné

bryle. No$eni osobnich ochrannych pomucek jako
maska proti prachu, bezpeénostni obuv s protiskluzovou
podrazkou, ochranna pfilba nebo sluchatka, podle druhu
nasazeni elektronaradi, snizuji riziko poranéni.

c) Zabrante neiumysinému uvedeni do provozu.

Presvédcte se, ze je elektronaradi vypnuté dfive nez
jej uchopite, ponesete ¢i pfipojite na zdroj proudu a/
nebo akumulator. Mate li pfi noSeni elektronaradi prst
na spinaci nebo pokud stroj pfipojite ke zdroji proudu
zapnuty, pak to mize vést k arazim.

d) Nez stroj zapnete, odstrante sefizovaci nastroje

nebo Sroubovak. Nastroj nebo kli¢, ktery se nachazi v
otacivém dilu stroje, muze vést k poranéni.

e) Nepfeceiujte se. Zajistéte si bezpeény postoj a vzdy

f

=

udrzujte rovnovahu. Tim mlzete stroj v neoekavanych
situacich Iépe kontrolovat.

Noste vhodny odév. Nenoste zadny volny odév
nebo Sperky. Vlasy, odév a rukavice udrzujte daleko
od pohybujicich se dilt. Volny odév, $perky nebo
dlouhé vlasy mohou byt zachyceny pohybujicimi se dily.

g) Lze-li namontovat odsavaci ¢i zachycujici pfipravky,

presvédéte se, Ze jsou pFipojeny a spravné pouzity.
Pouziti odsavani prachu mlze snizit ohroZeni prachem.

4) SVEDOMITE ZACHAZENI A POUZiVANI

ELEKTRONARADI

a) Stroj nepretézujte. Pro svou praci pouzijte k tomu

uréeny stroj. S vhodnym elektronafadim budete
pracovat v udané oblasti vykonu Iépe a bezpecnéji.

b) Nepouzivejte zadné elektronaradi, jehoz spinac je

vadny. Elektronarfadi, které nelze zapnout &i vypnout je
nebezpecné a musi se opravit.

c) Nez provedete sefizeni stroje, vyménu dilt

prisluSenstvi nebo stroj odlozite, vytahnéte zastrcku
ze zasuvky a/nebo odstrarite akumulator. Toto
preventivni opatfeni zabrani neimysinému zapnuti stroje.

d) Uchovavejte nepouzivané elektronaradi mimo

dosah déti. Nenechte stroj pouzivat osobam, které
se strojem nejsou seznameny nebo necetly tyto
pokyny. Elektronaradi je nebezpecné, je-li pouzivano
nezku$enymi osobami.

e) Pecujte o stroj svédomité. Zkontrolujte, zda

pohyblivé dily stroje bezvadné funguji a nevzpficuji
se, zda dily nejsou zlomené nebo poskozené tak, ze
je omezena funkce stroje. Poskozené dily nechte
pied nasazenim stroje opravit. Mnoho Urazi ma
pficinu ve Spatné udrzovaném elektronaradi.
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f) Rezné nastroje udrzuijte ostré a éisté. Pedlivé

oSetfované fezné nastroje s ostrymi feznymi hranami se
méné vzpficuji a daji se leh&eji vést.

g) Pouzivejte elektronaradi, pfislusenstvi, nasazovaci

nastroje apod. podle téchto pokynil. Respektujte
pfitom pracovni podminky a provadénou ¢éinnost.
Pouziti elektronaradi pro jiné nez uréujici pouziti mize
vést k nebezpe€nym situacim.

5) SERVIS
a) Nechte Vas stroj opravit pouze kvalifikovanym

odbornym personalem a pouze s originalnimi
nahradnimi dily. Tim bude zaji§téno, Ze bezpecnost
stroje zlistane zachovana.

SPECIFICKE BEZPECNOSTNi POKYNY PRO
KROVINOREZY

PRED POUZITIM

Pfed prvnim pouzitim nastroje doporucujeme ziskani
praktickych informaci

Tento nastroj neni uréeny pro pouzivani osobami (véetné
déti) s omezenymi fyzickymi, smyslovymi ¢i mentalnimi
schopnostmi, nebo s nedostatkem zku$enosti a
védomosti, pokud na né neni dohlédnuto nebo nedostaly
pokyny tykajici se zachazeni s nastrojem od osoby
zodpovédné za jejich bezpeénost

Postarejte se, aby si déti nehraly s nastrojem
Nenechavejte nastroj bez dozoru

Toto narfadi pouzivejte pouze za denniho svétla nebo s
patfiénym umélym osvétlenim

Nestfihejte zivé ploty, pokud jsou mokré

Toto nafadi nepouzivejte, pokud dojde k poskozeni
ochranného krytu

VZzdy zkontrolujte, zda je napajeci napéti stejné jako
napéti uvedené na typovém stitku nastroje (naradi
uréené k napajeni 230V nebo 240V Ize pouzit téZ v siti
220V)

Pfed kazdym pouzitim zkontrolujte funkénost nastroje a v
pfipadé poruchy jej dejte ihned opravit kvalifikovanou
osobou; nastroj nikdy sami neotevirejte

Pravidelné kontrolujte $iliru a v pfipadé poskozeni
nechte si je kvalifikovanym pracovnikem vyménit
Pouzivejte pouze takovou prodluzovaci $idru, ktera je
uréena k venkovnimu pouZiti a je vybavena vodotésnou
zastrékou a spojovaci zasuvkou

Pouzivejte zcela rozvinuté a bezpeé¢né prodluzovaci
$idry o kapacité 16 ampér

Prodluzovaci $nliru pravidelné kontrolujte, a pokud je
poskozend, vymérite ji (nevhodné prodluzovaci Sndiry
mohou byt nebezpeéné)

P¥i praci s narfadim ve vihkém prostfedi pouzivejte
proudovy chrani¢ se spoustécim proudem maximalné 30
mA

Pred pouzitim dlikladné zkontrolujte oblast stfihani a
odstrarite vSechny cizi pfedméty, které by se mohly
zaplést do stfihacich ¢epeli (napfiklad kameny, hfebiky,
dratény plot nebo kovové podpéry rostlin)

BEHEM POUZITI

Noste ochranné rukavice, odév ktery se nastrojem
nemliZe zachytit, a pevnou obuv

Nepracuijte s timto nafadim, pokud jste bosi nebo pokud
na nohou mate oteviené sandaly



* P¥ipraci s kfovinofezem na sobé vzdy méjte dlouhé
nohavice a rukavy

* Ujistéte se, Ze se k vam pfi pouzivani tohoto naradi
ostatni osoby ani zvifata nepfiblizi na vzdalenost mensi
nez 5 metrd

* P¥i praci zaujimeijte stabilni postoj (pfili§ se nenahybejte a
opatrni budte zejména pfi pouziti schidkl nebo Zebfiku)

* Nepriblizujte Zadnou éast téla ke stfihacim epelim,
nepfemistujte odfezany material a nedrzte material,
ktery se ma odrezavat, pokud se ¢epele pohybuiji, a
zajistéte, aby byl vypina¢ pfi odstrafiovani zaseknutého
materialu ve vypnuté poloze (chvilkova nepozornost pfi
pouzivani nafadi mize vést k tézkym poranénim)

¢ (Prodluzovaci) $iira se nesmi dostat do blizkosti
oblasti stfihani (pfi praci se mize $idra skryt v porostu
a Cepele ji mohou nahodné pfeseknout)

¢ Elektronaradi se dotykejte pouze na izolovanych
uchopovacich plochach, protoze stfihaci ¢epele se
mohou dotknout skryté kabelaze nebo vlastniho
kabelu (stfihaci ¢epele dotykajici se vodice, ktery je pod
proudem, mohou zpUsobit pfenos proudu do
neizolovanych ¢asti elektronaradi a zpUsobit zasah
uzivatele elektrickym proudem)

* Pies (prodluzovaci) $nlru nepiejizdéjte, nezatézuijte ji ani
za ni netahejte

e Chrarite (prodluzovaci) $iliru pfed zarem, olejem a
ostrymi hranami

* V pipadé atypického chovani nebo cizich hluku ihned
vypnéte nafadi a vytahnéte zastrcku

PO POUZITI

* Po pouziti nafadi vzdy vypnéte a odpojte ze zasuvky

¢ Naradi pfenasejte za rukojet, kdyz jsou stiihaci
cepele zastavené, a pred pfenasenim ¢i
skladovanim nastroje na ¢epele vzdy nasad'te kryt
(spravné zachéazeni s nafadim snizuje riziko poranéni
stfihacimi ¢epelemi)

¢ Nastroj skladujte uvnitf budov na suchém a
uzamé&eném misté mimo dosah déti

VYSVETLENi SYMBOLU NA NARADI

(3) Pfed pouzitim si prectéte navod k pouziti

(® Nevystavujte naradi desti

(® Noste ochranné bryle a ochranu sluchu

(6) Pokud se (prodluzovaci) $nira pfi praci poskodi
nebo presekne, okamzité ji odpojte ze zasuvky

(@ Dvojita izolace (neni nutny zemnici drat)

OBSLUHA
e Zarazka $nury (8
- zahaknéte smycku na prodluzovaci $iilife za zardzku
A, jak znazornuje obrazek
- pevnym utazenim prodluzovaci $iudru zajistéte
¢ Obouruéni bezpeé¢nostni vypinac (9
Zabranuje ndhodnému zapnuti naradi
- nafadi zapnete sou¢asnym stisknutim vypina¢e B a C
- nafadi vypnete uvolnénim vypinace B nebo C
. Pouzm nastroje
! ofezavat za¢néte, az kdyz motor bézi
! nestfihejte nizce rostouci rostliny, aby hlina ¢i
pisek neposkodily stfihaci ¢epele D
! nepretézujte naradi stfihanim stonku silnéjsich
nez 14 mm
- pred vypnutim oddalte nafadi od oblasti stfihani
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! po vypnuti naradi se ¢epele jesté nékolik sekund

pohybuji
¢ Ochrana hrotu ¢epele F (2)

- zabranuje zpétnému razu naradi pfi kontaktu s
pevnym pfedmétem (nap¥. se sloupkem plotu nebo zdi
domu)

- chrani koncové Cepele pfed poskozenim

e Ofezavani zivych plotud (9

- zastfihnéte nejprve strany Zivého plotu (zespodu
nahoru) a az potom vrsek

- stfihejte strany zivého plotu tak, aby byly nahofe o
néco uzsi

-k ustfihnuti silnéjsich vétvi pouzijte ruéni pilku nebo
profezévaci ntizky

¢ Drzeni a vedeni nastroje
nastroj drzte obéma rukama a pevné se postavte

! pfi praci vzdy drzte nastroj v Sedé zabarvené
oblasti rukojeti 17

- vedte naradi pfed sebou

- vzdy se presvédcte, Ze prodluzovaci $ridra vede mimo
pracovni oblast

- zacnéte s profezavanim pobliz zasuvky a pfi praci se
posunujte smérem od ni

NAVOD K POUZITi

e Ofezavani zivého plotu v jednotné vysce
- podél zivého plotu upevnéte v pozadované délce
provazek
- stfihejte Zivy plot tésné nad provazkem
* Doporucena obdobi pro stfihani/ofezavani (zapadni
Evropa)
- zivé ploty s opadavymi listy ofezavejte v €ervnu a fijnu
- stalezelené zivé ploty ofezavejte v dubnu a srpnu
- Zivé ploty z jehli¢nan( a jinych rychle rostoucich kfovin
ofezavejte kazdych 6 tydnl od kvétna do fijna

UDRZBA / SERVIS

¢ Tento nastroj neni uréen k profesionalnimu pouziti
e Udrzujte naradi, $idru a stfihaci ¢epele Cisté
! pred ¢isténim odpojte zastrcku
- ocCistéte naradi vihkym hadfikem (nepouzivejte zadné
gistici prostfedky ani rozpoustédia)
- pravidelné ¢istéte ventilacni G (2) otvory kartackem
nebo stlaéenym vzduchem
- po pouziti vzdy stfihaci epele peclive vyclistéte a
lehce promazte
! pfi manipulaci se stfihacimi €epelemi a pfi jejich
cisténi pouzivejte rukavice
* Pravidelné kontrolujte stav stfihacich ¢epeli a utazeni
Sroubd cepeli
¢ Pravidelné kontrolujte, zda jednotlivé soucasti nejsou
opotfebované ¢i poskozené, a v pfipadé potieby je
nechte opravit &i vymeénit
* Brouseni stfihacich ¢epeli
! pred brousenim odpojte naradi ze zasuvky
- pokud byly stfihaci ¢epele poSkozeny pevnym
predmétem, obruste je malym jemnym pilnikem
- doporucujeme vSak, aby ¢epele nabrousil odbornik
- po brous$eni stfihaci epele promazte



Skladovani G2)

- skladovaci drzak H pevné namontujte na sténu
pomoci 4 Sroubl (nedodavaji se s naradim) ve
vodorovné poloze

- pred uskladnénim naradi nasad'te na ¢epele kryt J

- pred uskladnénim naradi otfete stfihaci ¢epele hadrem
namoc¢enym v oleji, aby nedoslo ke korozi

Pokud dojde i pfes peclivou vyrobu a naro¢né kontroly k

poruse nastroje, svéfte provedeni opravy

autorizovanému servisnimu stfedisku pro elektronaradi
firmy SKIL

- zaSlete nastroj nerozebrany spolu s potvrzenim o
nakupu své prodejné nebo nejbliz§imu servisu znacky
SKIL (adresy a servisni schema nastroje najdete na
www.skil.com)

RESENi PROBLEMU

Nasledujici seznam uvadi pfiznaky problémt, mozné

pficiny a zpUsoby napravy (pokud vam k uréeni problému

a jeho vyfeseni nepomUize, obratte se na svého prodejce

nebo servis)

! pred zkoumanim problému nafadi vypnéte a
odpojte ze zasuvky

* Motor se nespusti nebo se nahle zastavi

- vadna zasuvka zdroje napajeni -> pouZijte jinou
zasuvku

- zastréka neni zapojena -> zapojte zastrcku

- prodluzovaci $fdra je poSkozena -> vymérite
prodluzovaci $idru

* Naradi pracuje pferuSované

- prodluzovaci $idra je poskozena -> vymérite
prodluzovaci $idru

- poskozena vnitfni kabelaz -> obratte se na prodejce ¢i
servis

- vadny vypina¢ -> obrafte se na prodejce &i servis

* Motor bézi, ale Cepele se nehybou

- vnitfni zavada -> obratte se na prodejce Ci servis

* Stfihaci ¢epele jsou horké

- stfihaci ¢epele jsou tupé -> nechejte ¢epele nabrousit

- stfihaci ¢epele maji zuby -> nechejte ¢epele
zkontrolovat

- prilis velké tfeni kvlli nedostatku maziva -> promazte
Cepele

ZIVOTNi PROSTREDI

Elektrické naradi, dopliiky a baleni nevyhazujte do

komunalniho odpadu (jen pro staty EU)

- podle evropské smérnice 2012/19/EG o nakladani s
pouzitymi elektrickymi a elektronickymi zafizenimi a
odpovidajicich ustanoveni pravnich predpist
jednotlivych zemi se pouzita elektricka naradi, musi
sbirat oddélené od ostatniho odpadu a podrobit
ekologicky Setrnému recyklovani

- symbol 43 na to upozornuje

PROHLASENI O SHODE (€

Prohlasujeme v pIné nasi zodpovédnosti, Ze v odstavci
“Technicka data” popsany vyrobek je v souladu s
nasledujicimi normami nebo normativnimi dokumenty: EN
60745, EN 61000, EN 55014, podle ustanoveni smérnic
2004/108/ES, 2006/42/ES, 2000/14/ES, 2011/65/EU
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HLUCNOSTI/VIBRACI
* Mérfeno podle EN 60745 &ini tlak hlukové viny tohoto
pfistroje 80 dB(A) a davka hlu¢nosti 100 dB(A)
(standardni odchylka: 3 dB), a vibraci 3,3 m/s? (metoda
ruka-paze; nepfesnost K = 1,5 m/s?)
e Méfeno podle 2000/14/ES zaruena davka hlu¢nosti
LWA je nizsi nez 103 dB(A) (metoda posouzeni shody
podle dodatku V)
« Uroveri vibraci byla méfena v souladu se
standardizovanym testem podle EN 60745; je mozné ji
pouzit ke srovnani jednoho pfistroje s druhym a jako
pfedbézné posouzeni vystavovani se vibracim pfi
pouzivani pfistroje k uvedenym aplikacim
- pouzivani pfistroje k jinym aplikacim nebo s jinym ¢i
$patné udrzovanym pfisluSenstvim mlze zasadné
zvysit Uroven vystaveni se vibracim

- doba, kdy je pfistroj vypnuty nebo kdy bézi, ale ve
skute¢nosti neni vyuzivan, midze zdsadné snizit
uroven vystaveni se vibracim

! chraiite se pred nasledky vibraci tak, ze budete
dbat na udrzbu pfistroje a pfislusenstvi, budete
si udrzovat teplé ruce a usporadate si své
pracovni postupy

Cit budama makinesi

GIRIS

* Bu alet, ¢itleri ve calilarn kesmek Uzere tasarlanmistir ve
sadece evde kullanim i¢indir

¢ Bu alet profesyonel kullanima yonelik degildir

* Kullanmadan 6nce bu kilavuzu dikkatli bir sekilde
okuyun ve ileride ihtiyaciniz oldugunda kullanmak
icin saklayin 3

* Giivenlik talimatlarina ve uyarilarina ézel bir dikkat
gosterin; bunlara uyulmamasi ciddi yaralanmalarina
neden olabilir

¢ Ambalajin icinde, gizim (2)'de gdsterilen tim parcalarin
bulunup bulunmadigini kontrol edin

* Parcalarin eksik veya hasarl olmasi durumunda bayinizle
temasa gecin

TEKNIK VERILER (1)
ALET BILESENLERI

A Kablo tutucu
B On tutamak diigmesi

0740



C Arka tutamak digmesi

D Kesici bicaklar

E Koruyucu baglik

F Bigak ucu muhafazasi

G Havalandirma yuvalari

H Saklama rayi (vidalar Grinle birlikte verilmez)
J Bicak kilifi

GUVENLIK
GENEL GUVENLIK TALIMATI

FN DIKKAT! Biitiin uyarilari ve talimat hiikiimlerini
okuyun. Aciklanan uyarilara ve talimat hiikimlerine
uyulmadigi takdirde elektrik carpmalarina, yanginlara ve/
veya agir yaralanmalara neden olunabilir. Butiin uyarilari
ve talimat hikimlerini ileride kullanmak tzere
saklayin. Uyari ve talimat hikumlerinde kullanilan “elektrikli
el aleti” kavrami, akim sebekesine bagl (sebeke baglanti
kablosu ile) aletlerle aku ile calisan aletleri (akim sebekesine
baglantisi olmayan aletler) kapsamaktadir.

1) GALISMA YERI GUVENLIGI

a) Calistiginiz yeri temiz ve diizenli tutun. isyerindeki
duzensizlik veya yetersiz aydinlatma kazalara neden olabilir.

b) Yanici sivilarin, gazlarin veya tozlarin bulundugunu
patlama tehlikesi olan yer ve mekanlarda aletinizle
calismayin. Elektrikli el aletleri, toz veya buharlarin
tutugmasina veya yanmasina neden olan kivilcimlar
cikarirlar.

c) Elektrikli el aletinizle ¢caligirken ¢ocuklari ve
baskalarini calisma alaninizin uzaginda tutun.
Yakininizda bulunan kigiler dikkatinizi dagitabilir ve bu da
alet Gzerindeki kontrolunuzi kaybetmenize neden olabilir.

2) ELEKTRIKSEL GUVENLIK

a) Aletinizin baglanti fisi prize uymalidir. Fisi hicbir
sekilde degistirmeyin. Koruyucu topraklamali aletlerle
adaptérli fig kullanmayin. Degistirilmemis, orijinal fis ve
uygun prizler elekirik carpma tehlikesini azaltir.

b) Borular, kalorifer tesisati, isiticilar ve buzdolaplari
gibi topraklanmis yiizeylerle bedensel temasa
gelmekten kacinin. Eger bedeniniz topraklanacak
olursa yUksek bir elektrik garpma tehlikesi ortaya ¢ikar.

c) Aletinizi yagmur ve nemden koruyun. Elektrikli el
aletinin i¢ine suyun sizmasi elektrik garpma tehlikesini
yukseltir.

d) Kabloyu kendi amaci disinda kullanmayin; 6rnegin
aleti kablodan tutarak tagimayin, aleti kablo ile
asmayin veya kablodan cekerek fisi prizden
cikarmayin. Kabloyu asiri sicaktan, yaglardan,
keskin kenarli cisimlerden veya aletin hareketli
parcalarindan uzak tutun. Hasarl veya dolagmis kablo
elektrik carpma tehlikesini yikseltir.

e) Elektrikli el aletinizle acik havada calisirken mutlaka

acik havada kullaniimaya miisaadeli uzatma kablosu

kullanin. Acik havada kullaniimaya uygun ve musaadeli
uzatma kablosunun kullaniimasi elektrik carpma
tehlikesini azaltir.

Elektrikli el aletinin nemli ortamlarda caligtiriimasi

sartsa, mutlaka toprak kacagi devre kesicisi

kullanin. Toprak kacagi devre kesicisi kullanimi elektrik
carpma tehlikesini azaltir.

f
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3) KiSILERIN GUVENLIGi

a) Dikkatli olun, ne yaptiginiza dikkat edin ve elektrikli
el aletinizle calisirken makul hareket edin.
Yorgunsaniz, hap, ila¢ veya alkol almigsaniz aletinizi
kullanmayin. Aletinizi kullanirken bir anlik dikkatsizliginiz
ciddi yaralanmalara yol acabilir.

b) Daima kisisel korunma donanimlari ve bir koruyucu
gozliik kullanin. Elektrikli el aletinin tir ve kullanimina
uygun olarak kullanacaginiz toz maskesi, kaymayan
saglam is ayakkabilari, koruyucu kask veya koruyucu
kulaklik gibi kisisel korunma donanimlarini kullanmaniz
yaralanma tehlikesini biylik 6lgiide azaltir.

c) Aleti yanhshkla calistirmaktan kaginin. Akim ikmal
sebekesine ve/veya akiiye baglamadan, elinize alip
tasimadan 6nce elektrikli el aletinin kapali durumda
oldugundan emin olun. Elektrikli el aletini parmaginiz
salter Uizerinde dururken tagirsaniz ve alet acikken fisi
prize sokarsaniz kazalara neden olabilirsiniz.

d) Aleti calistirmadan énce ayar aletlerini veya
tornavidalar aletten uzaklastirin. Dénen alet
parcasina temas halinde bulunan bir u¢ veya anahtar
yaralanmalara neden olabilir.

e) Kendinize ¢ok fazla giivenmeyin. Durusunuzun

glivenli olmasina dikkat edin ve daima dengenizi

koruyun. Bu sayede aletinizi beklenmedik durumlarda
daha iyi kontrol edersiniz.

Uygun ig giysileri giyin. Galisirken ¢ok bol giysiler

giymeyin ve taki takmayin. Saclarinizi, giysilerinizi

ve eldivenlerinizi aletin hareketli parcalarindan uzak
tutun. Bol giysiler, takilar veya uzun saclar aletin
hareketli parcalar tarafindan tutulabilir.

g) Aletinize toz emme donanimi ve toz tutma donanimi
takilabiliyorsa, bunlarin bagh olup olmadigini ve
dogru islev goriip gérmediklerini kontrol edin. Toz
emme donaniminin kullanimi tozdan kaynalanabilecek
tehlikeleri azaltir.

4) ELEKTRIKLI EL ALETLERIYLE DiKKATLI CALISMAK
VE ALETi DOGRU KULLANMAK

a) Aletinizi agin élgiide zorlamayin. iginize uygun elektrikli
el aletini kullanin. Uygun elekrikli el aleti ile belirtilen
performans alaninda daha iyi ve daha givenli galigirsiniz.

b) Acma/kapama salteri arizali olan elektrikli el aletini
kullanmayin. Acilip kapanamayan bir elektrikli el aleti
tehlikelidir ve onarilmasi gerekir.

c) Alette bir ayarlama islemine baglamadan ve/veya
akiyi cikarmadan 6nce, herhangi bir aksesuari
degistirirken veya aleti elinizden birakirken figi
prizden gekin. Bu 6nlem, aletin kontroliiniiz disinda ve
istenmeden ¢aligmasini énler.

d) Kullanim disinda iken elektrikli el aletinizi cocuklarin
ulagsamayacagi bir yerde saklayin. Aleti kullanmayi
bilmeyen veya bu giivenlik talimatini okumayan
kisilerin aleti kullanmasina izin vermeyin. Deneyimsiz
kisiler tarafindan kullanildiklari takdirde elektrikli el aletleri
tehlikeli olabilirler.

e) Aletinizin bakimini 6zenle yapin. Aletin hareketli
parcalarinin kusursuz iglev goriip gérmediklerini ve
sikismadiklarini, parcalarin kirik veya hasarl olup
olmadiklarini kontrol edin, aksi takdirde alet iglevini
tam olarak yerine getiremez. Aletinizi kullanmadan
oénce hasarli pargalari onartin. Birgok is kazas aletlerin
kot ve yetersiz bakimindan kaynaklanir.

—
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f) Kesici uglan keskin ve temiz tutun. iyi bakim gérmiis

kesici uglar daha ender sikigirlar ve daha iyi
yénlendirilirler.

g) Elektrikli el aletlerini, aksesuari, uglari ve

benzerlerini bu giivenlik talimatina uygun olarak
kullanin. Aletinizi kullanirken ¢aligma kosullarini ve
yaptiginiz isi daima dikkate alin. Elektrikli el aletlerini
kendileri i¢in éngdrilen iglerin disinda kullanmak tehlikeli
durumlarin ortaya ¢ikmasina neden olabilir.

5) SERVIS
a) Aletinizi sadece uzman bir elemana ve orijinal yedek

parcalar kullandirarak onartin. Boylelikle aletin
guvenligini korumus olursunuz.

CiT BUDAMA MAKINELERINE OZEL GUVENLIK
TALIMATLARI

KULLANMADAN ONCE

Aleti ilk kez kullanmadan énce pratik bilgiler alinmasi
Onerilir

Bu alet, giivenliklerinden sorumlu bir kisi tarafindan aletin
kullanimi ile ilgili gézetim ve agiklama saglanmadig
takdirde fiziksel, duyumsal ya da zihinsel olarak
gelismemis ya da yeterli bilgi ve deneyime sahip olmayan
kisiler (cocuklar dahil) tarafindan kullanilmamalidir
Cocuklarin aletle oynamasini engelleyin

Calisan cihazin basindan ayriimayin

Aleti sadece gln 1si§inda veya uygun yapay aydinlatma
altinda kullanin

Calilar 1slaksa kesmeyin

Koruyucu baslidi arizal aleti asla kullanmayin

Gug geriliminin, aletin ézellik plakasinda belirtilen voltaj
degeriyle ayni oldugunu sik sik kontrol edin (230V veya
240V aletler 220V kaynaga baglanabilir)

Her kullanim éncesinde cihazin galismasini kontrol edin,
herhangi bir ariza durumunda, hi¢ vakit kaybetmeden
yetkili servis personeli tarafindan onariimasini saglayin,
cihazi kesinlikle kendiniz agmaya ¢alismayin

Duzenli araliklarla kablosunu kontrol edin ve hasar géren
kisimlarini yetkili servis personeli tarafindan
degistiriimesini saglayin

Yalnizca dig ortamlarda kullanilmak tizere tasarlanmig ve
su gecirmez bir fisi olan ek prizli uzatma kablosu kullanin
Tamamen kusursuz ve guvenli 16 Amp uzatma kablolar
kullanin

Duzenli araliklarla uzatma kablosunu inceleyin ve hasar
varsa degistirin (uygun olmayan uzatma kablolari
tehlikeli olabilir)

Aleti nemli ortamlarda kullanirken, en fazla 30 mA
tetikleyici akima sahip bir artik akim cihazi (AKC) kullanin
Aleti kullanmaya baglamadan énce kesim alanini iyice
inceleyin ve kesici bicaklara engel olacak tiim yabanci
maddeleri (tas, ¢ivi, tel 6rgli, metal bitki destegi gibi)
temizleyin

KULLANIM SIRASINDA

Koruyucu eldiven, dar giysiler ve saglam ayakkabilar
giyin

Ciplak ayakla veya acik sandalet ayakkabilar giyiyorken
aleti kullanmayin

Aleti kullanirken daima uzun pantolon ve uzun kollu
elbiseler giyin

Aleti kullanirken insanlar ve hayvanlar 5 metre uzakta
tutun
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Calisirken guivenli bir durus saglayin (6zellikle basamak
veya merdiven kullaniyorken asir uzanmayin)
Viicudunuzun tim bélgelerini kesici bicaklardan
uzak tutun, bicaklar hareket ediyorken kesilecek
olan kesme maddelerini veya tutma maddelerini
cikarmayin ve sikisan maddeleri temizlerken
anahtarin kapali oldugundan emin olun (aletin
kullanimi esnasindaki bir anlik dikkatsizlik ciddi kisisel
yaralanmalara neden olabilir)

Kabloyu (uzatma) kesim bdlgesinden uzak tutun
(kullanim esnasinda kablo calilarin altinda kaybolabilir ve
bigaklar tarafindan kazayla kesilebilir)

Kesici bicaklar gizli kablo tesisatina veya kendi
kablosuna temas edebilecegi icin elektrikli aleti
sadece izolasyonlu tutamaklarindan tutun (kesici
bicaklarin akim ileten elektrik kablosuyla temas etmesi
aletin metal parcalarinin elektrik akimina maruz
kalmasina ve kullanan kisinin elektrige carpiimasina
neden olabilir)

Kabloyu (uzatma) basmayin, ezmeyin veya gekmeyin
Kabloyu (uzatma) Islya, yaga ve sivri cisimlere karsi koruyun
Elektriksel veya mekaniksel hatali galisma durumunda
aleti hemen kapatin ve fisi gekin

KULLANIMDAN SONRA

Kullandiktan sonra her zaman aleti kapatin ve figini
prizden ¢ekin

Aleti kesici bicaklari durmus konumdayken
tutamaklarindan tasiyin, aleti naklederken veya
saklarken daima bigak kilifini takin (aletin uygun
sekilde taginmasi kesici bigaklardan dolayr meydana
gelebilecek kisisel yaralanma olasiligini azaltacaktir)
Aleti, gocuklarin erisemeyecegi, ic mekanlarda kilitli ve
kuru bir yerde saklayin

ALET UZERINDEKI SIMGELERIN AGIKLAMASI

(3 Kullanmadan énce kilavuzu okuyun

(@) Aleti yagmura maruz birakmayin

(5 Koruyucu gézliik ve koruyucu kulaklik giyin

() Calisma esnasinda kablo (uzatma) hasar gériirse

veya kesilirse hemen aletin figini prizden ¢ekin

(@ Gift yalitim (topraklama kablosu gerekli degildir)

KULLANIM

Kablo tutucu (8

- kablo tutucu A Uzerine gosterildigi gibi uzatma
kablosundaki dugumu baglayin

- uzatma kablosunu glivenceye almak icin siki gekilde gekin

iki el emniyet diigmesi @

Aletin kazayla ¢aligtinimasini énler

- her iki B diigmesine ve C diigmesine basarak aleti
calistirin

- B dugmesinden veya C digmesinden birini birakarak
aleti durdurun

Aletin caligtinimasi

! sadece motor calisiyorken kesme islemine
baslayin

! topragin/kumun kesici bigaklara zarar vermesini
onlemek icin toprak 6rtiisii bitkilerini kesmeyin D

! 14 mm kalinhiktan fazlasina sahip bitki gévdelerini
keserek aleti agiri zorlamayin

- kapatmadan 6nce aleti kesim bélgesinden uzaklastirin

! aleti kapattiktan sonra bicaklar birka¢ saniye
daha hareket etmeye devam eder



* Bigak ucu muhafazasi F (2

sert nesnelere (it kaziklari veya ev duvari gibi)
dokunuldugunda aletin geri tepmesini 6nler
ug bigaklarin hasar gérmesini 6nler

¢ Calilarin kesilmesi G0

ilk 6nce calilarin yanlarini (alttan yukariya dogru)
ardindan ust kismini kesin

¢alinin bir kenarini, yukarida biraz daha dar olacak
sekilde kesin

kalin dallar kesmek i¢in bir el testeresi veya budama
makasi kullanin

¢ Aletin tutulmasi ve kullaniimasi

aleti iki elinizle sikica tutun ve glvenli bir durus alin
calisma esnasinda, aleti daima gri renkli
bélge(ler)den tutun(uz) Gy

aleti ilerinizde yénlendirin

uzatma kablosunun daima ¢alisma alanindan uzak
olarak konumlandirin

kesme islemine prizin yakinindan baslayin ve galisarak
uzaga dogru gidin

UYGULAMA

* Bir caliyr ayni yUkseklik seviyesinde kesmek igin

¢alinin uzunlugu boyunca istenen yukseklikte bir ip
baglayin
caliy hemen bu ipin tzerinden kesin

« Onerilen kesme/budama zamanlari (Bati Avrupa)

doékulen yaprakli ¢alilar Haziran ve Ekim aylarinda
budayin

yapragini ddkmeyen calilari Nisan ve Agustos
aylarinda budayin

kozalakli agaglari ve diger hizl biylyen agaggiklari
Mayis ayindan Ekim ayina kadar her 6 haftada bir
budayin

BAKIM / SERVIS

¢ Bu alet profesyonel kullanima y&nelik degildir
* Aleti, kablosunu ve kesici bigaklarini temiz tutun

temizlemeden énce, cihazin figini prizden ¢ekin
aleti nemli ve yumusak bir bezle temizleyin (temizlik
maddeleri veya solventleri kullanmayin)
havalandirma deliklerini G (2) firga veya basingl hava
yardimiyla diizenli olarak temizleyin

kullanimdan sonra, kesici bigaklari daima dikkatli
sekilde temizleyin ve hafifce yaglayin

kesici bicaklara dokunurken veya bunlari
temizlerken eldiven giyin

* Duzenli araliklarla kesici bigaklarin durumunu ve bigak
civatalarin sikiigini kontrol edin

* Duzenli araliklarla pargalari asinmaya ve hasara karsi
kontrol edin ve gerektiginde onariimasini/degistiriimesini
saglayin

o KeSICI bigaklarin bilenmesi

bileme isleminden 6nce cihazin fisini prizden
cekin

sert nesnelerin bigaklara zarar vermesi durumunda
kesici bigaklar kiiglik ve diz bir egeyle bileyin
ancak bigaklarin bir uzman tarafindan bilenmesini
saglamanizi éneririz

bileme isleminin ardindan kesici bigaklar yaglayin
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e Saklama (2

saklama rayini H duvara 4 adet vidayla (uriinle
birlikte verilmez) monte edin ve yatay olarak
dengeleyin

aleti saklarken bigak kilifini J kullanin

aleti saklamadan énce paslanmayi 6nlemek igin kesici
bigaklari yaglh bir bezle silin

 Dikkatli bicimde ydritilen tretim ve test ydntemlerine
ragmen aleti ariza yapacak olursa, onarim SKIL elektrikli
aletleri igin yetkili bir serviste yapilmalidir

aleti ambalajiyla birlikte satin alma belgenizide
ekleyerek saticiniza veya en yakin SKIL servisine
ulastirin (adresler ve aletin servis semalari www.skil.
com adresinde listelenmistir)

SORUN GIDERME

* Asagidaki liste, sorunlarin belirtilerini, muhtemel
nedenlerini ve dlzeltici eylemleri gdsterir (bunlar sorunu
belirlemez ve dizeltmezse saticinizla veya servisle
iletisime gecin)

sorunu arastirmadan once aleti kapatin ve figini
prizden cekin

* Birden motor ¢alismiyor veya durmuyor

guc kaynag prizi arizasi -> baska priz kullanin
fig takil degil -> figi takin
uzatma kablosu hasarli -> uzatma kablosunu degistirin

* Alet kesik kesik calisiyor

uzatma kablosu hasarli -> uzatma kablosunu degistirin
i¢ kablo tesisati arizasi -> satici/servis merkeziyle
iletisime gecin

agma/kapama digmesi arizasi -> satici/servis
merkeziyle iletisime gegin

* Motor ¢alisiyor ancak bigaklar sabit kaliyor

dahili ariza -> satici/servis merkeziyle iletisime gegin

* Kesici bigaklar isiniyor

kesici bigaklar kérlesmis -> bigaklar bileyin

kesici bigaklarda ezikler mevcut -> bigaklar inceletin
ya azligindan dolayi ¢ok fazla strtlinme var -> bigaklar
yaglayin

CEVRE

* Elektrikli aletlerini, aksesuarlari ve ambalajlari
evdeki ¢cép kutusuna atmayiniz (sadece AB Ulkeleri

icin)

kullanilmis elektrikli aletleri, elektrik ve elektronikli eski
cihazlar hakkindaki 2012/19/EC Avrupa yonergelerine
gobre ve bu ydnergeler ulusal hukuk kurallarina gére
uyarlanarak, ayri olarak toplanmali ve cevre sartlarina
uygun bir sekilde tekrar degerlendirmeye
gonderilmelidir

sembol (3) size bunu animsatmalidir

UYGUNLUK BEYANI C€

* Tek sorumlu olarak “Teknik veriler” bélimiinde
tanimlanan Uriniin asagidaki norm veya normatif
belgelere uygunlugunu beyan ederiz: EN 60745, EN
61000, EN 55014, yénetmeligi hikiimleri uyarinca
2004/108/EG, 2006/42/EG, 2000/14/EG, 2011/65/EU



¢ Teknik belgelerin bulundugu merkez: SKIL Europe
BV (PT-SEU/ENG1), 4825 BD Breda, NL

Marijn van der Hoofden
Operations & Engineering

Olaf Dijkgraaf
Approval Manager

SKIL Europe BV, 4825 BD Breda, NL
19.12.2013

GURULTU/TITRESIM

« Olglilen EN 60745 gbre ses basinci bu makinanin

seviyesi 80 dB(A) ve galisma sirasindaki glriltt 100

dB(A) (standart sapma: 3 dB), ve titresim 3,3 m/s? (el-kol

metodu; tolerans K = 1,5 m/s?)

Olglilen 2000/14/EG gére giivenceli ses giicl diizeyi

LWA 103 dB(A) degerinden daha dlistktir (uygunluga

iliskin degerlendirme yontemi Ek V’e gdredir)

Titresim emisyon seviyesi EN 60745'te sunulan standart

teste gore Slctimustur; bu seviye, bir aleti bir bagkasiyla

kargilagtirmak amaciyla ve aletin sz konusu

uygulamalarda kullaniimasi sirasinda titresime maruz

kalma derecesinin 6n degerlendirmesi olarak kullanilabilir

- aletin farkh uygulamalar igin veya farkli ya da bakimi
yetersiz yapilmis aksesuarlarla kullaniimasi, maruz
kalma seviyesini belirgin bicimde artirabilir

- aletin kapali oldugu veya galistigi ancak gercek
anlamda is yapmadigi zamanlarda, maruz kalma
seviyesi belirgin bicimde azalabilir

! aletin ve aksesuarlarinin bakimini yaparak,
ellerinizi sicak tutarak ve is modellerinizi
diizenleyerek kendinizi titresimin etkilerinden
koruyun

Nozyce do zywoptotu
WSTEP

0740

To narzedzie jest przeznaczone do przycinania
zywoptotdw i krzewow, wytgcznie do uzytku domowego
Narzedzie nie jest przeznaczone do zastosowan
profesjonalnych

Prosze doktadnie przeczytac niniejszg instrukcje
przed rozpoczeciem eksploatacji i zachowaé ja na
przysztosé (3

Prosze zwrdci¢ szczego6lng uwage na instrukcje i
przestrogi odnoszace sie do bezpieczenstwa
obstugi; ich nieprzestrzeganie moze prowadzi¢ do
powaznego uszkodzenia

Nalezy sprawdzi¢, czy opakowanie zawiera wszystkie
czesci pokazane na rysunku (2)

W razie braku lub uszkodzenia czg$ci, skontaktuj sig
dealerem
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DANE TECHNICZNE (1)
ELEMENTY NARZEDZIA (2

A Ogranicznik przewodu

B Wiacznik na przednim uchwycie

C Witgcznik na tylnym uchwycie

D Noze tngce

E Ostona

F Ostona czubka noza

G Szczeliny wentylacyjne

H Szyna do zawieszania (Sruby nie sg dostarczane wraz
z narzedziem)

J Ostona nozy

BEZPIECZENSTWO
OGOLNE PRZEPISY BEZPIECZENSTWA

FNUWAGA! Nalezy przeczytaé wszystkie wskazowki i
przepisy. Btedy w przestrzeganiu ponizszych wskazéwek
moga spowodowac porazenie pradem, pozar i/lub cigzkie
obrazenia ciata. Nalezy starannie przechowywac
wszystkie przepisy i wskazéwki bezpieczenstwa dla
dalszego zastosowania. Uzyte w ponizszym tekscie
pojecie “elektronarzedzie” odnosi sig do elektronarzedzi
zasilanych energig elektryczng z sieci (z przewodem
zasilajgcym) i do elektronarzedzi zasilanych akumulatorami
(bez przewodu zasilajgcego).

1) BEZPIECZENSTWO MIEJSCA PRACY

a) Miejsce pracy nalezy utrzymywacé w czystosci i
dobrze oswietlone. Nieporzadek lub nie o$wietlone
miejsce pracy mogg doprowadzi¢ do wypadkow.

b) Nie nalezy pracowac tym narzedziem w otoczeniu
zagrozonym wybuchem, w ktérym znajduja si¢ np.
tatwopalne ciecze, gazy lub pyly. Elekironarzedzia
wytwarzajg iskry, ktére moga podpalié ten pyt lub pary.

c) Elektronarzedzie trzymac podczas pracy z daleka
od dzieci i innych oséb. Przy nieuwadze mozna straci¢
kontrole nad narzedziem.

2) BEZPIECZENSTWO ELEKTRYCZNE

a) Wtyczka urzadzenia musi pasowa¢ do gniazda. Nie
wolno modyfikowaé wtyczki w jakikolwiek sposéb.
Nie nalezy uzywac¢ wtyczek adapterowych razem z
uziemnionymi narzedziami. Niezmienione wtyczki i
pasujgce gniazda zmniejszajg ryzyko porazenia pragdem.

b) Nalezy unika¢ kontaktu z uziemnionymi
powierzchniami jak rury, grzejniki, piece i lodéwki.
Istnieje zwigkszone ryzyko porazenia prgdem, gdy
Panstwa ciato jest uziemnione.

c¢) Urzadzenie nalezy przechowywaé zabezpieczone
przed deszczem i wilgocia. Wniknigcie wody do
elektronarzedzia podwyzsza ryzyko porazenia pradem.

d) Nigdy nie nalezy uzywa¢ kabla do innych czynnosci.
Nigdy nie uzywac kabla do noszenia urzadzenia za
kabel, zawieszenia lub do wyciagania wtyczki z
gniazda. Kabel nalezy trzymac z daleka od wysokich
temperatur, oleju, ostrych krawedzi lub ruchomych
czesci urzadzenia. Uszkodzone lub poplatane kable
zwigkszajg ryzyko porazenia pragdem.



e) W przypadku, kiedy elektronarzedziem pracuje sig
na Swiezym powietrzu nalezy uzywac kabla
przedtuzajacego, ktéry dopuszczony jest do
uzywania na zewnatrz. Uzycie dopuszczonego do
uzywania na zewnatrz kabla przedtuzajgcego zmniejsza
ryzyko porazenia pragdem.

Jezeli nie da sie unikna¢ zastosowania

elektronarzedzia w wilgotnym otoczeniu, nalezy

uzy¢ wytacznika ochronnego réznicowo-pragdowego.

Zastosowanie wytgcznika ochronnego réznicowo-

pradowego zmniejsza ryzyko porazenia pragdem.

3) BEZPIECZENSTWO 0SOB

a) Nalezy by¢é uwaznym, uwazac na to co sig robi i
prace elektronarzedziem rozpoczynaé z rozsadkiem.
Nie nalezy uzywac urzadzenia gdy jest sie
zmeczonym lub pod wptywem narkotykéw, alkoholu
lub lekarstw. Moment nieuwagi przy uzyciu urzadzenia
moze doprowadzi¢ do powaznych urazen ciata.

b) Nalezy nosi¢ osobiste wyposazenie ochronne i
zawsze okulary ochronne. Noszenie osobistego
wyposazenia ochronnego jak maska przeciwpytowa, nie
s$lizgajace sie buty robocze, hetm ochronny lub ochrona
stuchu, w zaleznosci od rodzaju i zastosowania
elektronarzedzia zmniejsza ryzyko obrazen ciata.

c) Nalezy unika¢ niezamierzonego uruchomienia
narzedzia. Przed wtozeniem wtyczki do gniazdka i/
lub podtaczeniem do akumulatora, a takze przed
podniesieniem lub przeniesieniem elektronarzedzia,
nalezy upewnic sig, ze elektronarzedzie jest
wytaczone. Trzymanie palca na wytgczniku podczas
przenoszenia elektronarzedzia lub podtgczenie do pradu
wigczonego narzedzia, moze staé sie przyczyna
wypadkow.

d) Zanim urzadzenie zostanie wtgczone nalezy usungé
narzedzia nastawcze lub klucze. Narzedzie lub klucz,
ktére znajduja sie w ruchomych czes$ciach urzadzenia
moga doprowadzi¢ do obrazen ciata.

e) Nie nalezy przecenia¢ swoich mozliwosci. Nalezy

dba¢ o bezpieczna pozycje pracy i zawsze

utrzymywac réwnowage. Przez to mozliwa jest lepsza
kontrola urzadzenia w nieprzewidzianych sytuacjach.

Nalezy nosi¢ odpowiednie ubranie. Nie nalezy nosi¢

luznego ubrania lub bizuterii. Wiosy, ubranie i

rekawice nalezy trzyma¢ z daleka od ruchomych

elementéw. Luzne ubranie, bizuteria lub dtugie wiosy
moga zosta¢ pociagniete przez poruszajace sig czesci.

g) W przypadku, kiedy mozliwe jest zamontowanie
urzadzen odsysajacych lub podchwytujacych nalezy
upewni¢ sie, czy sa one wiasciwie podtaczone i
prawidtowo uzyte. Uzycie urzgdzenia odsysajgcego pyt
moze zmniejszy¢ zagrozenie pytami.

4) UWAZNE OBCOWANIE ORAZ UZYCIE
ELEKTRONARZEDZIA

a) Nie nalezy przecigzac¢ urzadzenia. Do pracy uzywac
nalezy elektronarzedzia, ktére jest do tego
przewidziane. Odpowiednim narzedziem pracuje sig
lepiej i bezpieczniej w podanym zakresie sprawnosci.

b) Nie nalezy uzywac elektronarzedzia, ktérego
wiacznik/wytacznik jest uszkodzony.
Elektronarzedzie, ktérego nie mozna wtgczy¢ lub
wytgczyé jest niebezpieczne i musi zosta¢ naprawione.

f

=

f

=
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c) Przed regulacjg urzadzenia, wymiang osprzetu lub
po zaprzestaniu pracy narzedziem, nalezy
wyciagnaé wtyczke z gniazda i/lub usungé
akumulator. Ten $rodek ostrozno$ci zapobiega
niezamierzonemu witgczeniu sie urzadzenia.

d) Nie uzywane elektronarzedzia nalezy przechowywac
poza zasiggiem dzieci. Nie nalezy udostepnia¢
narzedzia osobom, ktére jego nie umieja lub nie
przeczytaty tych przepiséw. Uzywane przez
niedo$wiadczone osoby elektronarzedzia sa
niebezpieczne.

e) Urzadzenie nalezy starannie konserwowaé. Nalezy

kontrolowacé, czy ruchome czgsci urzadzenia

funkcjonujg bez zarzutu i nie sa zablokowane, czy
czesci nie sa peknigte lub uszkodzone, co mogtoby
mie¢ wptyw na prawidtowe funkcjonowanie
urzadzenia. Uszkodzone narzedzie nalezy przed
uzyciem urzadzenia odda¢ do naprawy. Wiele
wypadkéw spowodowanych jest przez niewtasciwag
konserwacje elektronarzedzi.

Osprzet tnacy nalezy utrzymywac ostry i czysty.

Starannie pielegnowany osprzet tnacy z ostrymi

krawedziami tngcymi blokoje sig rzadziej i tatwiej si¢ uzywa.

g) Elektronarzedzia, osprzet, narzedzia itd. nalezy
uzywac odpowiednio do tych przepisow.
Uwzgledni¢ nalezy przy tym warunki pracy i
czynnos$¢ do wykonania. Uzycie elektronarzedzi do
innych niz przewidziane prace moze doprowadzi¢ do
niebezpiecznych sytuaciji.

5) SERWIS

a) Naprawe urzadzenia nalezy zleci¢ jedynie
kwalifikowanemu fachowcowi i przy uzyciu
oryginalnych czesci zamiennych. To gwarantuje, ze
bezpieczenstwo uzytkowania zostanie zachowane.

INFORMACJE O BEZPIECZENSTWIE DOTYCZACE
NOZYC DO ZYWOPLOTOW

=

PRZED UZYCIEM

* Przed pierwszym uzyciem narzedzia zalecane jest
zasiegnigcie informaciji praktycznych

* To urzadzenie nie moze by¢ obstugiwane przez osoby
(wiacznie z dzie¢mi) o obnizonych zdolnosciach fizycznych,
sensorycznych lub umystowych, nieposiadajace
stosownego do$wiadczenia i wiedzy, chyba ze uzywaja go
pod nadzorem osoby odpowiedzialnej za ich
bezpieczenstwo lub zostaty przez nig odpowiednio
poinstruowane w zakresie obstugi urzgdzenia

* Upewni€ sig, ze dzieci nie bawig si¢ urzagdzeniem

¢ Nigdy nie pozostawia¢ urzadzenia bez nadzoru

* Narzedzia nalezy uzywac wytgcznie przy swietle
dziennym lub odpowiednim sztucznym os$wietleniu

¢ Nie nalezy przycina¢ mokrych zywoptotéw ani krzewow

* Nie wolno uzywac¢ narzedzia z uszkodzong ostong

¢ Kazdorazowo nalezy sprawdzaé, czy napiecie zasilania
jest zgodne z napigciem podanym na tabliczce
znamionowej urzadzenia (narzedzia na napigcie
znamionowe 230V lub 240V zasila¢ mozna takze
napigciem 220V)

e Sprawdzi¢, czy urzadzenie dziata prawidtowo; w
przypadku uszkodzenia naprawy powinien dokonac
wykwalifikowany personel techniczny; nigdy nie otwieraé
samemu urzadzenia



* Regularnie sprawdzac kabel i zle¢ jego wymianeg
wykwalifikowanej osobie w przypadku uszkodzenia

¢ Nalezy stosowac wytgcznie przedtuzacze przystosowane

do uzycia na dworze, wyposazone w wodoszczelne
gniazdo sprzegajace

* W przypadku korzystania z kabla przedtuzajgcego nalezy
zwrdci¢ uwage, aby byt maksymalnie nawiniety na beben

oraz byt przystosowany do przewodzenia prgdu o
natezeniu przynajmniej 16 A
¢ Nalezy regularnie sprawdzac przedtuzacz i wymieni¢ go

w razie stwierdzenia uszkodzen (wadliwe przedtuzacze

moga stwarzaé zagrozenie)

* Podczas pracy w otoczeniu o wysokiej wilgotnosci nalezy

uzywaé wytacznika réznicowopragdowego z natgzeniem
pradu wyzwalajacego wynoszacym maksymalnie 30 mA

* Przed uzyciem nalezy starannie sprawdzi¢ miejsce cigcia

i usunac¢ wszelkie ciata obce, ktére mogtyby dostaé sie
migedzy noze tngce (na przyktad kamienie, gwozdzie,
siatke ogrodzeniowa, metalowe podpdrki do krzewow)

PODCZAS UZYWANIA

* Nalezy nosi¢ rekawice ochronne, dopasowane ubranie
oraz solidne obuwie

* Nie nalezy uzywac narzedzia bez obuwia lub w
sandatach

* Uzywajgc narzedzia, nalezy zawsze mie¢ na sobie diugie

spodnie i bluze lub koszulg z dtugimi rekawami

¢ Uzywajac narzedzia, nalezy zachowac¢ odlegto$¢ 5 m od
innych osob i zwierzat

¢ Podczas pracy nalezy pamigtaé o zachowaniu stabilnej
postawy (nie nalezy sie wychyla¢, zwtaszcza stojac na
schodach lub drabinie)

¢ Nie nalezy zbliza¢ czesci ciata do nozy tnacych, nie
nalezy usuwa¢ odcigtego materiatu ani
przytrzymywaé go podczas cigcia, gdy noze sig
poruszajg, a przed usunigciem zakleszczonego
materiatu nalezy sprawdzié, czy narzedzie jest
wytaczone (chwilowa nieuwaga podczas obstugi
narzedzia moze skutkowa¢ powaznymi obrazeniami
ciata)

¢ Nalezy uwazaé, aby przewdd (przedtuzacz) nie
znalazt si¢ w obszarze ciecia (podczas pracy przewdd

moze by¢ ukryty w krzewach i moze zosta¢ przypadkowo

przecigty)

¢ Elektronarzedzia nalezy dotykac jedynie przy
izolowanych powierzchniach uchwytu, poniewaz
noze tngce moga zetkna¢ sie z ukrytym
okablowaniem lub przewodem narzedzia (przeciecie
przewodoéw pod napigciem przez noze tngce moze
spowodowac porazenie operatora pragdem)

* Nie nalezy deptac ani zgniata¢ przewodu (przedtuzacza),

jak réwniez ciagna¢ za niego

¢ Nalezy trzymac przewdd (przedtuzacz) z dala od zrédet
ciepta, oleju oraz ostrych krawedzi

* W przypadku wadliwego dziatnia mechanicznych lub
elektrycznych elementéw urzadzenia, nalezy
bezzwocznie odtaczy¢ narzedzie i wyjac wtyczke

PO UZYCIU

* Po zakonczeniu pracy nalezy wytgczy¢ narzedzie i
wyciagna¢ wtyczke z gniazda sieciowego

* Narzedzie nalezy przenosic¢ za uchwyt, z
niepracujacymi nozami tnagcymi, a podczas
przenoszenia lub przechowywania nalezy zawsze
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mocowac na narzedziu ostong nozy (prawidtowe
postepowanie z narzedziem zmniejszy zagrozenie
obrazen ciata na skutek kontaktu z nozami tngcymi)
Przechowywac urzadzenia we wnetrzach w suchym,
zamknigtym pomieszczeniu z dala od dzieci

OBJASNIENIE SYMBOLI NA NARZEDZIU
(3 Przed uzyciem przeczytaj instrukcje obstugi
() Narzedzia nie nalezy narazac¢ na dziatanie opadéw

atmosferycznych

(5) Nalezy stosowac okulary ochronne i ochraniacze suchu
(6 W przypadku stwierdzenia uszkodzen lub przecigcia

przewodu (przedtuzacza) podczas pracy nalezy
natychmiast wyciggnac¢ wtyczke z gniazda sieciowego

(7 Podwdjna izolacja (brak uziemienia)

UZYTKOWANIE

Ogranicznik przewodu

- nalezy natozy¢ petle przedtuzacza na ogranicznik A,
jak przedstawiono na ilustracji

- nalezy mocno dociggna¢, aby stabilnie zamocowac
przedtuzacz

Dwurgczny wtgcznik bezpieczenstwa (o)

Zabezpiecza narzedzie przed przypadkowym

wigczeniem

- nalezy wtgczy¢ narzedzie, wciskajgc jednoczesnie
wigcznik B i wigcznik C

- narzedzie jest wytgczane przez zwolnienie wtgcznika
B lub wtgcznika C

Obstuga narzedzia

! przycinanie zywoptotu mozna rozpocza¢ dopiero
po uruchomieniu silnika

! nie nalezy uzywac nozyc do cigcia roslin
ptozacych, aby nie dopusci¢ do uszkodzenia
nozy tnacych przez ziemig/piasek D

! nie nalezy przecigza¢ urzadzenia przez cigcie
gatezi o grubosci przekraczajacej 14 mm

- przed wytgczeniem narzedzia nalezy je odsuna¢ od
obszaru cigcia

! po wytaczeniu narzedzia noze beda sig poruszaé
przez kilka sekund

Ostona czubka noza F (2)

- zapobiega odrzutowi narzgdzia w przypadku kontaktu
z twardymi przedmiotami (na przyktad stupkiem
ogrodzenia lub $ciang)

- chroni koncowki nozy przed uszkodzeniem

Przycinanie zywoptotéw (o)

- w pierwszej kolejnosci nalezy przycigé boki zywoptotu
(od dotu do géry), a nastepnie jego czubek

- bok zywopftotu nalezy przycinaé tak, aby nieznacznie
zwezat sie ku gorze

- grubsze gatezie nalezy przycigé przy uzyciu pity
recznej lub nozyc ogrodniczych

Utrzymywanie i prowadzenie narzedzia

- trzeba mocno trzymac narzgdzie obiema rekami i
zachowywac bezpieczng odlegtosé

! podczas pracy zawsze trzymac narzedzie za
uchwyt(y) ograniczone szarym kolorem (1)

- narzedzie nalezy prowadzi¢ przed sobg

- nalezy zawsze pilnowac, aby przedtuzacz nie
znajdowat sie w poblizu obszaru cigcia

- przycinanie nalezy rozpoczaé¢ w poblizu gniazda
sieciowego i odsuwac si¢ od niego w miare pracy



WSKAZOWKI UZYTKOWANIA

* Przycinanie zywoptotu na rownej wysokosci
- na cafej dtugosci zywoptotu nalezy zamocowaé
sznurek biegngcy na zgdanym poziomie
- nalezy przycig¢ zywoptot tuz nad sznurkiem
* Zalecane czasy cigcia/przycinania zywoptotéw (Europa
Zachodnia)
- zywopftoty liSciaste nalezy przycina¢ w czerwcu i
pazdzierniku
- zywoptoty zimozielone nalezy przycina¢ w kwietniu i
sierpniu
- zywopftoty iglaste i inne szybko rosngce krzewy nalezy
przycina¢ co 6 tygodni od maja do pazdziernika

KONSERWACJA / SERWIS

* Narzedzie nie jest przeznaczone do zastosowan
profesjonalnych
* Nalezy utrzymywac narzgdzie, jego przewod i noze tngce
w czystosci
! przed przystgpieniem do czyszczenia nalezy
wyjac wtyk z gniazda sieciowego
- narzedzie nalezy czysci¢ wilgotna, miekka szmatka
(nie uzywac srodkéw czyszczacych ani
rozpuszczalnikéw)
- otwory wentylacyjne G (2) nalezy czyscic regularnie za
pomoca szczotki lub sprezonego powietrza
- po uzyciu nalezy starannie oczyscié i lekko
nasmarowac noze tngce
! podczas obstugi lub czyszczenia nozy tngcych
nalezy zawsze nosic¢ rekawice
* Nalezy regularnie sprawdzac stan nozy tnacych i
dokrecenie $rub nozy
* Nalezy regularnie sprawdzac narzedzie pod katem
zuzytych lub uszkodzonych elementéw i wymieni¢ je lub
naprawic¢ w razie potrzeby
* Ostrzenie nozy tnacych
! przed przystgpieniem do ostrzenia nalezy
wyciagnac¢ wtyczke z gniazda sieciowego
- noze tnace uszkodzone przez kontakt z twardym
przedmiotem nalezy ostrzy¢ przy uzyciu niewielkiego i
gtadkiego pilnika
- zaleca sie jednak, aby przekazaé noze do ostrzenia
specjaliscie
- po ostrzeniu nalezy nasmarowac noze tnace
* Przechowywanie (2
- nalezy stabilnie zamocowa¢ szyne do zawieszania H
na $cianie przy uzyciu 4 $rub (niedostarczane wraz z
narzedziem) i wypoziomowac jg
- narzedzie nalezy przechowywaé z zamocowang
ostong nozy J
- przed przechowywaniem nalezy przetrze¢ noze tnace
naoliwiong szmatkg w celu zabezpieczenia ich przed
korozja
¢ Jesli narzedzie, mimo doktadnej i wszechstronnej kontroli
produkcyjnej ulegnie kiedykolwiek awarii, naprawe
powinien przeprowadzi¢ autoryzowany serwis
elektronarzedzi firmy SKIL
- odesta¢ nierozebrany narzedzie, wraz z dowodem
zakupu, do dealera lub do najblizszego punktu
ustugowego SKIL (adresy oraz diagram serwisowy
narzedzenia znajdujg sie na stronach www.skil.com)
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ROZWIAZYWANIE PROBLEMOW
* Podana lista zawiera opis objawdw problemoéw, ich

mozliwych przyczyn oraz dziatai naprawczych (jesli w

ten sposo6b nie mozna zidentyfikowaé i usungé problemu,

nalezy skontaktowac sig z dystrybutorem lub punktem
serwisowym)

! przed przystgpieniem do rozwigzywania
problemu nalezy wytaczy¢ narzedzie i wyciagnaé
wtyczke z gniazda sieciowego

* Silnik nie uruchamia sie lub gwattownie sig wytacza

- wadliwe gniazdo sieciowe -> nalezy uzy¢ innego
gniazda

- wtyczka nie jest podtgczona -> nalezy podtaczy¢ ja do
gniazda sieciowego

- uszkodzony przedtuzacz -> nalezy go wymienic

* Narzedzie dziata z przerwami

- uszkodzony przedtuzacz -> nalezy go wymienic¢

- uszkodzenie wewnegtrznego okablowania -> nalezy
skontaktowac sig z dystrybutorem lub punktem
serwisowym

- uszkodzenie wigcznika -> nalezy skontaktowacé sie z
dystrybutorem lub punktem serwisowym

* Silnik pracuje, lecz noze nie poruszaja sie

- wewnegtrzna usterka -> nalezy skontaktowac sig z

dystrybutorem lub punktem serwisowym
* Noze tngce mocno sie nagrzewajg

- noze tngce ulegly stgpieniu -> nalezy je naostrzy¢

- nanozach tngcych wystepuja wgtebienia -> nalezy je
doktadnie obejrzeé

- zbyt duze tarcie spowodowane brakiem smaru ->
nalezy nasmarowac noze tngce

SRODOWISKO

* Nie wyrzucaj elektronarzedzi, akcesoriow i
opakowania wraz z odpadami z gospodarstwa
domowego (dotyczy tylko panstw UE)

- zgodnie z Europejska Dyrektywg 2012/19/WE w
sprawie zuzytego sprzetu elektrotechnicznego i
elektronicznego oraz dostosowaniem jej do prawa
krajowego, zuzyte elektronarzedzia nalezy
posegregowac i zutylizowac w sposéb przyjazny dla
Srodowiska

- w przypadku potrzeby pozbycia sig narzedzia,
akcesoriéw i opakowania - symbol G3) przypomni Ci o
tym

DEKLARACJA ZGODNOSCI C€

* Oswiadczamy z petng odpowiedzialnoscia, ze produkt,
przedstawiony w “Dane techniczne”, odpowiada
wymaganiom nastepujacych norm i dokumentéw
normatywnych: EN 60745, EN 61000, EN 55014,
zgodnie z wymaganiami dyrektyw 2004/108/EU,
2006/42/EU, 2000/14/EU, 2011/65/UE
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HAEASU/WIBRACJE

Pomiaréw dokonano zgodnie z normg EN 60745

ci$nienie akustyczne narzedzia wynosi 80 dB(A) za$

poziom mocy akustycznej 100 dB(A) (poziom odchylenie:

3 dB), zas wibracje 3,3 m/s? (metoda dton-reka; btad

pomiaru K = 1,5 m/s?)

Gwarantowany poziom mocy akustycznej LWA mierzony

zgodnie z normg 2000/14/WE jest nizszy niz 103 dB(A)

(sposob oceny zgodnosci wg zatgcznika V)

Poziom emisji wibracji zostat zmierzony zgodnie z testem

standaryzowanym podanym w EN 60745; moze stuzy¢

do poréwnania jednego narzedzia z innym i jako ocena

wstepna narazenia na wibracje w trakcie uzywania

narzedzia do wymienionych zadan

- uzywanie narzedzia do innych zadan, lub z innymi
albo Zle utrzymanymi akcesoriami, moze znaczaco
zwigkszy¢ poziom narazenia

- przypadki, kiedy narzedzie jest wytgczone lub jest
czynne, ale aktualnie nie wykonuje zadania, moga
znaczaco zmniejszy€ poziom narazenia

! nalezy chroni¢ sig przed skutkami wibracji przez
konserwacje narzedzia i jego akcesoriow,
zaktadanie rekawic i wtasciwg organizacje pracy

MawunHa gna nogpesaHus HUBOM

unaropoau
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BBEAEHUE

Jl@aHHbIN MHCTPYMEHT CO3AaH A/1A NOoAPEe3aHNA UBOM
M3ropoAu 1 KyCTOB W NpeAHa3Ha4eH TONbKO AN1A
[OMAaLLHEero UCMno/b30BaHMA

JlaHHbI MIHCTPYMEHT He NOAXOAWT ANA NPOMbILLIZIEHHOrO
MCMob30BaHUsA

Mepepn ucnonb3oBaHMem Npu6opa BHUMaTE/IbHO
03HaKOMbTECH C JlaHHON MHCTPYKLMEN U COXpaHUTe
ee A/1A nocneayoLwero UCNosb3oBaHuA (3)
O6partute oco6oe BHUMaHWE Ha MHCTPYKL MK NO
6e30MacHOCTH U NpefynpexaeHUA; HapyLleHre
3TUX UHCTPYKLUUIA M NpefynperaeHnin MoxeT
NPUBECTU K CEePbE3HbIM NOBPEHAEHUAM

MpoBepbTe HaM4Me B yNakoBKE BCEX YacTew,
noKasaHHbIX Ha PUCYHKe (2)

B cniyyae oTCyTCTBMA UM NOBPEHAEHNUA feTanei
obpalyanTech B MarasuH, rae 6b11 npuobpeTeH
MHCTPYMEHT
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TEXHUYECKUE AAHHBIE (1)
AETAJIN UHCTPYMEHTA (2

OrpaHuinTens WHypa

MepeKrntovaTens AnA nepeaHen pyyku
MepekntoyaTtenb AN 3agHen pyyku

Pexywue nessus

3almnTHBIN WKUTOK

3almnTHOe NprUcnocobieHne AR OCTPUA Ne3BKA
BeHTUAALMOHHbIE OTBEPCTHSA

MopaBecKa Ansa xpaHeHWs (BUHTbI B KOMNIEKT
NOCTaBKMW He BXOAAT)

3alwmTHan KpblKa Ans 1e3Bus

BE3OMNACHOCTb

OCHOBHbIE UHCTPYKLUMU NO TEXHURE
BE30MACHOCTU

ITIOTMOOm>

[

FN BHUMAHMUE! MpouTtHUTe BCe yKa3aHUA U
MHCTPYKL MM NO TEXHMKe 6e30nacHOCTH. YNyLLeHus,
[onyLLeHHbIe NPW COBNOAEHUN YKa3aHUI U UHCTPYKLMIA NO
TEeXHWKe 6e30MacHOCTU, MOTyT CTaslb MPUYUHOM
3/1eKTPUHECKOro NOParKeHUs, noxapa v TAXKEbIX TPaBM.
CoxpaHANTe 3TU MHCTPYKLMK U YRa3aHUA pNA
6yayLero ucnosb3oBaHuA. Micnonb3oBaHHoe B
HaCTOALLMX MHCTPYKLMAX U YKa3aHUAX NOHATHE
“9NIEKTPOMHCTPYMEHT” pacnpocTpaHaeTca Ha
3/1eKTPOUHCTPYMEHT C NUTaHWEM OT CeTH (C Kabenem
MUTaHWA OT 3NIEKTPOCETH) U HA aKKYMYIATOPHbIN
9/IEKTPONHCTPYMEHT (63 Kabena nuTaHna ot
9/IEKTPOCETH).

1) BEBOMNACHOCTb PABOYEIO MECTA

a) CobnopaiiTe YUCTOTY U NOAAEPKUBaITE
Hap/1eallylo OCBeLLeHHOCTb Ha pa6oyem mecTe.
BecnopagoK Ha paboyemM MecTe UK ero nioxoe
OCBelLLEeHNe MOryT NPUBECTM K HECHACTHBIM CNy4asM.

b) He ucnonb3ayiite ¢ 3N1EKTPOUHCTPYMEHTOM BO
B3pbIBOONACHOM cpepae, T.e. B HEeNoCcpeaCcTBEHHOMN
6/1M30CTH OT NIErKOBOCN/IAMEHAIOLWUXCA
HUAKOCTeN, ra3oB UM NbiK. B npouecce paGoTbl
9/1EKTPOUHCTPYMEHT UCKPUT M UCKPbI MOTYT
BOCM/IaMeHUTb ra3bl U Nbl/b.

c) Mpu paboTte C 3NEKTPOMHCTPYMEHTOM He
AONycKaiiTe AeTeil WU NOCTOPOHHMUX Ha Bawe
pa6ouyee mecto. OTB/e4eHne Ballero BHMMaHus
MOMET NPUBECTY K NOTePe KOHTPONA Haj paboToi
MHCTPYyMeEHTA.

2) 9IEKTPUYECKAA BE3OMNMACHOCTb

a) LtencenbHaa BUIKa KabenAa nUTaHUA
3/IEKTPOMHCTPYMEHTa 0/IHHHA COOTBETCTBOBAaTb
po3eTKe asieKTpoceTn. He BHOCUTE HUKARUX
M3MEHEHUI B KOHCTPYKLMIO BUSIKU. He
MUcnonb3yiTe apanTopbl ANA 3/IEKTPOUHCTPYMEHTa
C 3alUTHbIM 3a3eMiIeHMeM. 3aBoACK1e
LTencesibHble BUIKN U COOTBETCTBYOLME UM CETEBbIE
PO3ETKM CyLLECTBEHHO CHUMAIOT BEPOATHOCTb
3/IEKTPOLLOKA.

b) U3beraiite MexaHU4ECKMUX KOHTAKTOB C TAKUMMU
3a3eMJIeHHbIMU NOBEPXHOCTAMM, KaK
Tpy6onpoBoAbl, CUCTEMbI OTONJIEHUA, NUTbI U



XONI0AUIbHUKM. MpK CONPUKOCHOBEHWM YesloBeKa C
3a3eM/IEHHbIMKU NpeaMeTamm BO Bpemsa paboTbl
MHCTPYMEHTOM BEPOATHOCTb 3/IEKTPOLLIOKA
CyLLeCTBEHHO BO3pacTaer.

c) O6eperaiiTe 3/IeKTPOUHCTPYMEHT OT BO3AEMCTBUA
AOHAA U BNaru. MNonagaHue Bofbl B
3/1eKTPOMHCTPYMEHT NOBbLILIAET BEPOATHOCTb
9/IeKTPUYECKOrO yaapa.

d) Ucnonb3ayitTe Kabenb cTporo nNo HasdHavyeHuto. He
AONyCKaeTcA TAHYTb U NepeaBUraTb
3/IEKTPOMHCTPYMEHT 3a Kabesib KM Ucnosib3oBaThb
Kabenb ANA BbITATMBAHWA BUJIKU U3 PO3ETKMU.
O6eperaiiTe Kabesb MHCTPYMEHTa OT BO3AeNCTBUA
BbICOKMX Temneparyp, Macsia, OCTpbIX KPOMOK WU
ABUHYLUXCA YacTel 3/IEKTPOMHCTPYMEHTA.
MoBpeKAEHHbIV UM CNyTaHHbIN Kabenb NoBbIllaeT
BO3MOXHOCTb 3/IEKTPUYECKOro yaapa.

e) NMpu pa6oTe Ha ynuLe UcnosbayiTe yaJIMHUTEND,

npepHa3HavyeHHbl ANA paboTbl BHE NOMELLEeHUA.

Mcnonb3oBaHne TaKoro YA/IMHUTENA CHUKaeT

BEPOSATHOCTb 3/IEKTPUYECKOrO yaapa.

Ecnn HeBO3MOKHO U36emaTb NpUMeHeHUA

3/IEKTPOMHCTPYMEHTa B CbIPOM NOMELLEHUH, TO

ycTaHaB/IMBaiTe YyCTPOWCTBO 3alMThbl OT YTEYKU B

3emMJ110. Vcnonb3oBaH1e YCTPOMCTBA 3alLUTbl OT YTEHYKU

B 3eMJII0 CHUaeT PUCK 9/IEKTPUYECKOTO NOPaKEHWS.

3) IMMHAA BE3OMNACHOCTb

a) ByabTe BHUMaTeIbHbI, CneguTe 3a TeM, 4To Bbl
Aenaete U BbinosHAWTe paboTty o6aymaHHo. He
NoJIb3yNTeCb 3/IEKTPOUHCTPYMEHTOM, ec/in Bbl
ycTasiM WM HaxoauTech Noj, BO3aelcTBUEeM
TPaHKBU/IN3aTOPOB, a/IKOro/IA NN MEeAULMHCKNX
npenapatoB. CeKyHAHas NoTepsi KOHLEHTPaLuK B
paboTe C 3N1eKTPOMHCTPYMEHTOM MOXET NPUBECTU K
cepbesHbIM TpaBMaMm.

b) UcnonbayiiTe cpefcTBa MHAUBUAYAIbHOW 3alLUTbl.
3awuTHble 04KM 06A3aTenbHbl. CpefcTaea
MHAVBWUAYaNIbHOM 3aLUMTbl, TAKWUE KaK NPOTUBOMbLIEBOM
pecnupaTtop, HECKONb3ALLAA 3aLlMTHaA 0bYBb,
LuNeM-KacKa, CpeAcTBa 3allyThl OpraHoB cayxa
NPUMEHSIIOTCA B COOTBETCTBYIOLLMX YCI0BUAM PaboThl
06CTOATENLCTBAX U MUHUMU3UPYIOT BOSMOXKHOCTb
NoJly4eHWsi TpaBM.

c) NpepoTBpauyaiiTe HenpegHamepeHHoOe BRIOYEHUE
3/1IeKTPOMHCTpYMeHTa. MNepepn noaKntoYeHUEM
3/IEKTPOMHCTPYMEHTA K 3/IEKTPONUTAHUIO U/WMAKN K
aKKymynaTopy y6eauTechb B BbIK/IIOYEHHOM
COCTOAHMM 3/IEKTPOUHCTPYMeHTa. Ecin Bbl npu
TPaHCMOPTMPOBKE 3/IEKTPOMHCTPYMEHTA AepHuTe
naseL, Ha BbIK/Ilo4aTes1e UK BK/IIOYEHHbIN
3/1eKTPOMHCTPYMEHT NOAK/IoHaeTe K CeTU MUTaHKUA, TO
9TO MOXET NPUBECTU K HECHACTHOMY Cy4alo.

d) Bo usbemaHune TpaBM nepep, BKIOYEHUEM
WHCTPYMEHTa yaanuTe peryJimpoBOYHbIi Uaun
raeyHbli K04 U3 BpalialoLwenca Yyactu
WHCTPYMeHTa.

e) He nepeoleHunBaiiTe cCBOM BO3MOHHOCTHU. TBEepAo0
CTO}Te Ha Horax U yiepiuBaiTe paBHoBecue. B
TaKOM MOJIOHEHUM Bbl CMOXETE Ny4lle KOHTPONMPOBaTb
MHCTPYMEHT B HEOMMAAHHbIX CUTYaLMsX.
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f) Ucnonb3yiite noaxopAulyto paboyyio opexay. He
HapeBaiiTe CBOGOAHYIO OfEHAY U YKpalleHUA.
Bonocbl, ogexaa U nepyaTku AONKHbI HAXOAUTLCA
nopasnblue oT ABUHYLMUXCA YacTen
aNeKTpoMHCTpyMeHTa. CBo6oaHanA ofexaa,
YKpaLUeHWA UK AZIMHHbIE BOIOCHI IEFKO MOTYT NonacTb
B ABUKYLLMECS YACTU SNIEKTPOUHCTPYMEHTA.

g) NMpy1 HannuMKn NbineoTcacbiBaOLWMUX U
nblnec6opHbIX NpUcnocobieHunit ybeputech B TOM,
YTO OHU NOACOEAUHEHDbI U UCNOJIb3YIOTCA
Hapnemrawmum o6pasom. MprUmeHeHWe nbineoTcoca
MOET CHU3UTb OMACHOCTH, CO3AaBaeMbIE MblIbIO.

4) SKCNNYATALMA N YXO[4 3A
SJIEKTPOUHCTPYMEHTOM

a) He neperpyHaiite MHCTPyMeHT. Ucnonb3yiiTe TOT
MHCTPYMEHT, KOTOpPbIi1 NpefHa3Ha4YeH ANA AaHHON
pa6oTbl. C noaxoAALMM UHCTPYMEHTOM Bbl BbINOAHUTE
paGoTy NyyLle U HafEeHKHEN, UCNOo/b3YA BECb AWUana3oH
€ro BO3MOXHOCTEN.

b) He ucnonb3yiite UHCTPYMEHT C HEMCNpPaBHbIM
BbIK/ItOYaTeNnemM. MHCTPYMEHT C HEMCNPaBHbIM
BbIK/IIO4ATENIEM ONACeH U NOA/EHUT PEMOHTY.

c) [lo Hayana HaNafKKN 3/IEKTPOUHCTPYMEHTA, 3aMEHbI
NpUHaANEKHOCTEeN MK NpeKpaLeHua paboTbl
OTHJIl04alTe WTENcesIbHYI0 BUJIKY OT PO3ETHU CeTH
W/MNnun BblHbTE aKRymynaTop. [aHHas mepa
NpPeAOCTOPOXHOCTU NPefoTBpaLLaeT ciyyaiHoe
BKJ/IIO4EHWUE MHCTPYMEHTA.

d) XpaHUTe HEUCNO/Ib3yeMbli I/IEKTPOUHCTPYMEHT B
HefoCTYNHOM A/1A AieTel MecTe U He No3BoNANkTe
MCNONb30BaTh €ro JIMLam, He YMEHLWUM C HUM
o6palaTbCca MU He O3HAKOMJIEHHbIM C
MHCTPYKLMEN No IKCnlyaTaumm.
ONIEKTPOUHCTPYMEHTbI MPEACTaBAAT COGOM ONacHOCTb
B PyKax HEOMbITHbIX NO/b30BaTeNEeN.

€) NEeKTPOUHCTPYMEHT TPebyeT Haa leallero yxoaa.

MpoBepsiiTe 6e3ynpe4HOCTbPYHKLUN NOABUHHbIX

YyacTeW, NErKOCTb UX XOAa, LLeJIOCTHOCTb BCEX YacTen

Y OTCYTCTBME NOBPEHAEHUIA, KOTOPble MOryT

HeraTMBHO CKa3aTbCA Ha paboTe UHCTpymeHTa. Mpun

06HapyHeHWUN NOBPERAEHUI cAaitTe UHCTPYMEHT B

PEMOHT. B0o/ibLLIOE YMC/I0 HECHACTHBIX C/ly4aeB CBA3aHO

C HeY/10B/IETBOPUTE/IbHBIM YXOZ,0M 32

9/1EKTPOUHCTPYMEHTOM.

Pelyluue YacTu MHCTPYMeHTa Heo6XoAUMo

nopAepHUBaTh B 3aTO4EHHOM U YUCTOM COCTOAHUM.

Mpu HageraLLem yxofe 3a PEYLMMA NPUHAAIEHHOCTAMA

€ OCTPbIMU KPOMKaMM OHU PEE 3aKIMHUBAIOTCA U

MHCTPYMEHT NyyLUE NOAAAETCA KOHTPOSIO.

g) Ucnonb3ayiiTe 3/IEKTPOUHCTPYMEHT,
NPUHAANEKHOCTHU, GUTBI U T.[i. B COOTBETCTBUU C
AAHHBIMU UHCTPYKLUAMM, UCXOAA U3 0OCOGEHHOCTEN
YCNI0BUIA U XapaKTepa BbINOJHAEMOIN paboTbl.
Mcnonb3oBaHue 3/1EeKTPOUHCTPYMEHTA He Mo
Ha3HaYeHI0 MOMKET NPUBECTU K OMacHbIM
NoCNEACTBUAM.

5) CEPBUCHOE OBCJTYHKUBAHUE

a) NepepaBaiiTe MHCTPYMEHT Ha cepBUCHOE
o6CnyUBaHUe TONIbKO KBaNUdULMpoBaHHOMY
nepcoHasny, UCNoJib3yloLemMy TOJIbKO NOAJIMHHbIE
3anacHble YacTh. 3TO 06eCNeynT CoxpaHeHne
6€30MacHOCTH 3NIEKTPOUHCTPYMEHTA.



MHCTPYKLIMM MO TEXHUKE BE3ONACHOCTU NP _
PABOTE C MALUIMHAMM ANA NOAPE3AHUA HUBOWM
u3roroau

NEPEA UCNMOJIbSOBAHUEM

Mepep Mcnonb3oBaHMEM MHCTPYMEHTA B NepBbIi pa3
PeKOMeHAYEeTCA NONYYUTb NPAKTUHECKYIO MHDOPMaLMIo
OTOT MHCTPYMEHT He AO/HEH UCNO/Ib30BATLCA IMLAMU
(BKIIOYAA fEeTEN) C OrpaHUYeHHbIMU U3NYECKUMH,
CEHCOPHbIMW U/IM YMCTBEHHbBIMW CNOCOGHOCTAMM, UK
JMUaMK, HE UMEIOLLIMMU JOCTATOYHOrO OMbITa U 3HAHWM,
3a UCKJIIOYEHMEM CJlyHaeB, KorAa OHM paboTatoT Noj
HaA30pPOM MM MPOUHCTPYKTMPOBAHbI B BONPOCax
MCNO/b30BAHWA MHCTPYMEHTA JINLIOM, OTBETCTBEHHbIM
3a Mx 6e30nacHOCTb

Y6eautech, YTO AETU HE UMEIOT BO3MOMXHOCTHU UrpaThbea
MHCTPYMEHTOM

He octaBnanTe MHCTPYMEHT 6e3 npucmoTpa
Mcnonb3oBaTb MHCTPYMEHT CeAyeT TOJIbKO NpK
[0CTAaTOYHOM ECTECTBEHHOM WJ/IM COOTBETCTBYIOLLEM
MCKYCCTBEHHOM OCBELLEHWUN

Henb3A noapesaTb MOKpYLO N3roposb

3anpelLyaeTca NCNob30BaTb MHCTPYMEHT, eC/n
NOBPEMAEH 3aLUMTHBIN LWMTOK

O6s3aTesIbHO y6eAnUTECh, YTO HANPAKEHWe NUTaHUA
COOTBETCTBYET HanpAMeHMIo, yKasaHHOMY Ha
(MPMEHHOM LUTEMMNeNe MHCTPYMEHTa (MHCTPYMEHTbI,
paccumTaHHble Ha HanpseHue 230 B nnn 240 B,
MOHO NoAKoYaTh K NuTaHuio 220 B)

MpoBepsiiTe paboTOCNOCOGHOCTb 3/IEKTPOUHCTPYMEHTA
nepej KambliM UCMNOL30BAHWUEM U, B Cyvae
o6HapyHeHWs HeUCNpPaBHOCTH, A0BEPANTE Ero PEMOHT
TO/IbKO KBAIMPULMPOBAHHBIM CNEeLMaIMCTam; H B KOeM
cny4ae He OTKpbIBaWTe MHCTPYMEHT CaMOCTOATE/IbHO
Mepuoanyeckn ocmaTpusaiiTe LWHYP U HEOGXOANMO,
YTO6bI KBAIMDULMPOBAHHDIN CeLMasncT 3ameHnn
CeTEBOW LUHYp B CNy4yae NOBPEXAEHUA

Mcnonb3yiTe TONBKO YAJIMHUTENbHBIE LUHYPbI,
npeAHasHavyeHHble A1 BHELWHWX paboT U CHabeHHble
BOZA03ALLUTHBIMU LUTENCE/IbHBIMW PO3ETHAMM
Mcnonb3ayiTe NoNHOCTLIO pa3MoTaHHbIe M 6e3onacHble
YA/IMHUTENN, pacCYMTaHHble Ha TOK He MeHee 16 A
Mepunoanyeckm ocmaTpuBanTe YA/ IMHUTENbHBIN LHYP K
3aMeHslTe ero B c/lyyae NnoBpewaeHUA
(Mcnonb3oBaHMe HECOOTBETCTBYIOLUX
YAJIMHUTENIbHbIX LWWHYPOB He6e30nacHo)

Mpu pa6oTe BO BIaHbIX YCAOBUAX UCMOb3YITE
YCTPOMCTBO 3aLMTHOrO OTKAoHeHus (Y30) ¢
MaKCUMasIbHbIM NYCKOBbIM TOKOM 30 MA

Mepep noapesaHnem TATEIbHO OCMOTPUTE U3rOPOAb
1 y6epuTe Nto6ble NOCTOPOHHUE NPeAMEeTbl, B KOTOPbIX
MOryT 3aCTPATb PexyLMe Ne3Bua (Kak, Hanpuvep,
KaMHW, rBO3/W, NPOBOJIOYHbIN 3a60p, MeTaNIn4ecKne
onopbl ANA PACTEHMUI)

BO BPEMA UCNOJIb3OBAHUA

OpeBaiiTe 3alMTHbIE NepYaTKK, NIOTHO NPUEratoLLyio
OAEXAY M NPOYHYI0 06yBb

He pa6oTavite ¢ MHCTPYyMEHTOM 60CHKOM UK B
OTKPbITbIX CaHAANNAX

Mpu pa6oTe c MalLKMHOW Bceraa HaaeBanTe A/IMHHbIe
LUTaHbl M PyGaLLKy C AJIMHHBIM PYKaBOM.
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¢ [lpu paboTe C MHCTPYMEHTOM COGII0AANTE ANCTaHLMIO 5
METPOB OT APYrMX JIL, MW HUBOTHBIX

* Bblbepute 6e30nacHoe NosoKeHne (He NpoTArMBanTech
CW/IbHO, 0COGEHHO Ha IECTHULLAX WIN CTPEMSIHKAX)

e [lepHuTe TYNIOBULLE HA PACCTOAHUU OT PEHYLLUX
Ne3BUI, HE CHUMAaITe OTPe3aHHbIi1 MaTePUI U He
AepHUTe MaTepuan Ana oTpe3aHud npu
pa6oTatowmx ne3suax. NMepep ycrpaHeHnem
3arpoMOMAEHUI BbIK/IlO4aiTe yCTPOUCTBO
(cekyHaHas noTepsa 641TENBLHOCTM Npy paboTe ¢
MaLLMHOM MOXEeT NPUBECTU K CEPbe3HOMY
TPaBMUPOBAHMIO)

* He ponyckaiite nonagaHua (Ya/IMHATENIbHOTO)
WHypa B paboyyto 30Hy (BO BpemsA paboTbl LUHYP
MOET HaXOAUTHCA B KYCTax M MOKET GbITb C/ly4aitHO
nepepesaH ne3BnUAMM)

¢ [lepHuTe 3IEKTPOUHCTPYMEHT TO/IbKO 3a
W30/IMpOBaHHble NOBEPXHOCTU PYKOATOK,
MOCKOJIbKY pemyluue 1e3BUA MOryT
COMPUKOCHYTbLCA CO CNPATAHHOM NPOBOAKON MU
WHYpOM (nepepe3aHune NpoBoAa Nog HanpaKeHnem
MOMET BbI3BaTb NoAayy HanpsAHKeHUA Ha OTKPbITblE
MeTaNIM4eCK1e YacTh 3NEKTPOUHCTPYMEHTA U
NPUBECTM K MOPAMXEHMIO onepaTopa 3/1eKTPUYECKUM
TOKOM)

¢ He HacTynaiTe Ha (YA/IMHUTENbHbIN) LUHYP, HE
HafjaBnvMBanTe Ha HEro U He TAHWTE ero

e 3awuwanTe (YAMHUTENBHDIN) LUHYP OT UCTOYHUKOB
Tenna, Macna u ocTpbIX Kpaes

* B cnyyae no60ov aNEKTPUYECKON NI MEXaHUYECKOM
HeWcnpaBHOCTU HEMEAJIEHHO BbIK/IOUYUTE UHCTPYMEHT U
BbIHbTE BUJIKY U3 PO3ETKU

MNOCJIE UCNOJIb3OBAHUA

¢ [locne UCno/ib30BaHWA BbIKOYUTE UHCTPYMEHT U
0TCOeMHWUTE CETEBON LUHYP

* [MepeHocHTe MHCTPYMEHT NPU OCTAHOBJIEHHbIX
PEeHYLUX 1Ie3BUAX; NMPU TPAHCNOPTUPOBKE U
XpaHeHuK Bcerga 3aKpbiBaiTe JIe3BUA 3alMTHON
KPbILWKOW (NpaBu/ibHOE 06GpaLleHUe C UHCTPYMEHTOM
MOMOXeT n3bemaTb BO3MOXKHOIo TpaBMUPOBaHUA
PENHYLLMM SIe3BUEM)

¢ XpaHWTe MHCTPYMEHT B MOMELLEHUU B CYXOM,
3anvpaemom, He JOCTYNHOM ANA AeTel MecTe

MNOACHEHME K YC/IOBHbIM OBO3HAYEHMUAM HA

WHCTPYMEHTE

(3@ Mepep, ucnonb3oBaHMEM 03HAKOMbTECH
MHCTPYKLMUIO NO NPUMEHEHUIO

(@ UcKniounTe BO3MOXKHOCTb NonagaHnA Ha
WHCTPYMEHT JOHAA

(5) OpeBaliTe 3alMTHbIE OYKU U CPEACTBA 3alLUTbl
BOJIOC

(6) Mpu NnoBpexAESHUN NN pa3pe3aHnm
(yANMHUTENIbHOrO) WHYpa BO BpeMA pa6oTbl
HeMeAJ/1IeHHO BbIHbTE BUJIKY U3 PO3ETKU

(7 [\BoiHaA U30NAuMA (3a3eMNAIOWUIA NPOBOJ, He
TpebyeTca)

MCNOJZIb3OBAHUE

e OrpaHunyuTens WHypa (8)
- NEePEKUHbTE KOMbLO YAMHUTENBHOTO LUHYpPa Yepes
OrpaHWym1TE b, KaK NoKasaHo Ha PUCYHKe A
- 4TO6bl 3aPMKCUPOBATD LLHYP, CUIHO NOTAHUTE



e [1BypYy4Hblit NpefoXpaHUTEIbHbIN BbIKtOYaTE b (9)
MpeaoxpaHAeT UHCTPYMEHT OT CAY4aNHOro BKIOYEHNA
- BHJ/IOYUTE UHCTPYMEHT, OAHOBPEMEHHO HamaB
BbIK/Ilo4aTenb B n BoikaoyaTens C
- BbIK/IIOYUTE MHCTPYMEHT, OTMNYCTMB BblK/O4aTeNb B
WA BblkNtoyatens C
. McnonbaoBaHMe MHCTPYMeHTa
npucTynaiite K pa6oTe ToJIbKO Nocne 3anycka
ABuratens
! BO U36eraHne NOBPEHKAEHUA PERYLMX Ne3BUiA
npu NnonapaH1mn Ha HUX NOYBbI U/IU NecKa, He
cpe3aiiTe npusemHble pacTeHnA D
! He cpesaiite cTe6u Tonwe 14 mm
- nepep BbIK/IlOYeHEeM MHCTPYMeHTa y6epuTe ero ns
paboyel 30HbI
! nocne BbIKAIOYEHUA UHCTPYMEHTA N1Ie3BUA
NpoAO/IKalOT ABUraTbCA B T€4EHNE HECHOJIbKUX
CEeKyH[,
¢ 3awuTHOEe npucnocobneHne ana octpma nessua F (2
- npeaynpexpaaeT oTépacbiBaHWe MHCTPYMeHTa OT
TBEPAbIX NPeaMeTOB (TaKkuX, KaKk CToN6bI 3a6opa namn
CTEHbI ;OMOB)
- 3alWMLiaeT ocTpUe N1e3BKA OT NOBPEAEHNA
* [logpesaHne }MBOW U3ropoau (o)
- cHayana noApexbTe U3ropoapb No 6oKkam (CHU3Y
BBEPX), @ 3aTeM CBEPXY
- Npu noapesaHuu ctapamTech, YTo6bl GoKa 6blan
HECKOJIbKO Yie, YeM BepXyLLKa
- ANA cpesaHna 6o1ee TONCTbIX BETOK BOCMO/b3YyHTeCh
PYYHOM NUNOKN MK CaA0BbIMW HOMKHULLAMMW
e YpepmuBaHue 1 Hanpas/iEHUE UHCTPYMEHTa
- KPenKo AepHuTe MHCTPYMEHT 06eMMM pyKamu 1
3alMUTe YCTOMYMBOE MOJIOKEHWE
! BO BpemA paboTbl, BCerpa AepHuUTe UHCTPYMEHT
3a mecTa npaBWJIbHOrO XBaTa, KoTopble
0603Ha4YeHbl cepbIM LBETOM (1))
- BEPHUTE MHCTPYMEHT Nepep cobomn
- cnepuTe 3a TeM, HTO6bI YAJIMHUTENbHBIN LUHYP He
nonagan B pabo4yto 30Hy
- HayuHaiTe noApesaHue BO3/e CETEBOW PO3ETHU, a
NMoTOM ABWUranTech Aasnblue

COBETbI MO UCNOJIb3OBAHUIO

* YT106bl NOAPE3aHHAs U3ropoapb Gbina OAHOM BbICOTbI
- HaTAHWTEe BAO/b M3rOpPOAU Ha TPEGYEMOW BbiCOTE
BEPEBKY
- noAapesanTe nsropofb YyTb Bbille BEPEBKU
¢ PeKOMEHA0BAHHOE BPEMS Cpe3aHusa/noape3aHns
(3anagHasa EBpona)
- noAapesanTe U3ropoam ¢ OCbINaloWMMUCH IMCTbAMU B
VIOHE W OKTAGPE
- nopapesainTe Be4YHO3E/EHbIe M3rOPOAM B anpene un
aBrycte
- nopapesanTe XBOMHbIE U Apyrue bbicTpopacTywme
KyCTbl Kamaple 6 HeAeslb C Masi MO OKTAGPb

TEXOBCJIYHHUBAHUE / CEPBUC

ﬂ.aHHbll;'I WMHCTPYMEHT He NoAXO0AMT AN NPOMbILLIEHHOIo
MCNosb3oBaHUA
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o COAepHUTE UHCTPYMEHT, LLHYP U PEXYLLME NE3BUA B
HMCTOTe
nepep, YUCTHON MHCTPYMEHTA BbiHbTE BUJIKY U3
po3eTKn
- A1l OYUCTHU NPUGOpPa NOb3YNTECH BAKHON TKAHbIO
(He NpUMeHsANTe pacTBOPUTENM UM MOIOLLME CPEACTBA)
- perynapHo ouuLianTe BEHTUNALMOHHbIE OTBepcTHA G
(2) NPY NOMOLLM LLETKM UK CHKATOro Bo3ayxa
- Mocne UCMoJb30BaHWA OCTOPOKHO OYMCTUTE U
CMambTe peryLne 1e3Bus
! npoBopauTe paboTy C peRyLWUMU 1IE3BUAMU U UX
OYUCTRY B NepyaTKax
e PerynsipHO NpoBepAnTe COCTOSHUE PEHYLLMX IE3BUM U
CTeneHb 3aTAMKM 601TOB N1e3BUI
* PerynsapHo nposepsiiTe AeTanu Ha NnpeaMeT nsHoca nam
NOBPEKAEHUA U OTPEMOHTUPYITE/3aMEHNUTE UX, ECIU
TpebyeTca
e 3aTauvBaHVe pemyLUmx 1e3Bui
! nepep 3aTauMBaHUEM BbIHbTE BUJIKY U3 PO3ETKU
- NPV NOBPEXAEHWUN Ne3BUiA TBepAbIMK NpeaMeTamu
3aTOYMTE UX MaNIEHBKUM MaaKUM HanuabHUKOM
- Mbl BCE e peKoMeHayeM obpalatbea Ana 3aTOHKU
NE3BWI K creuuanuncTty
- Mocne 3aTayvBaHWA 1€3BUN CMambTe MX
e XpaHeHue 12
- HafemwHo 3aKkpenuTe noaBecky H Ha cTeHe npu
NnomMoLLy 4 BUHTOB (He BXOAAT B KOMMJIEKT
NOCTaBKHM), BbIPaBHSAB WX MO FOPU3OHTaNU
- Ha Bpems XpaHeHWA MHCTPYMeHTa J CHUMKUTe
3aLMTHYIO KPBILIKY A/1A Ne3BUi
- nepepj noABellMBaHMEeM UHCTPYMEHTa A1l XpaHEeHUs
BO M36EeaHe Koppo3un NPoTPUTE peryLLme Ne3sus
KYCKOM TKaHW, NPOMUTaHHbIM Mac/iom
* Ec/im MHCTPYMEHT, HeCMOTpA Ha TLaTe lbHble MeTofbl
M3roTOB/IEHUA U UCMbITAHWA, BbIKAET U3 CTPOS, TO
PEeMOHT cnefyeT NPOU3BOANUTL CUIaMM aBTOPU30BAHHOM
CEPBWCHOM MacTepPCKOM ANS 9IEKTPOUHCTPYMEHTOB
$upmbl SKIL
- 0TnpaBbTe Hepa306paHHbIi MHCTPYMEHT CO
CBWAETENLCTBOM MOKYNKKW Bawemy annepy nnv B
GaMMKaNLLYIo CTaHUMIo o6enywmBaHna dupmbl SKIL
(appeca 1 cxema 06CNyHUBAHWSA MHCTPYMEHTA
npvBeaeHbl B Be6carTe www.skil.com)

YCTPAHEHUE HEUCMPABHOCTEM
¢ HuKe npuBeaeH nepeyeHb HeUCnpPaBHOCTEN, UX
BO3MOMXHbIX MPUYMH U KOPPEKTUPYIOLLMX AEUCTBUM
(ecnv Npu Mx NOMOLLM He yAaeTcsi UCNPaBUTb NpoGaemy,
06paTUTECh K ANNEPY UK B CEPBUCHDIN LIEHTP)
! nepep NOMCKOM HEMCNPABHOCTU BbIKJIOYUTE
WHCTPYMEHT M OTCOEUHUTE BUJIKY
* He BKAOYAETCA MM BHE3AMNHO OTH/IIOHAETCS MOTOP
- NOBPEMAEHWE PO3ETKU NUTAHWSA -> UCMONB3YHTE
LPYryto pO3eTRy
- BWJ/IKa He BCTaBJIEHa B PO3ETKY -> BCTaBbTE BUJIKY
- MOBPEMAEH YAJIMHUTENBHBIN LWHYP -> 3aMeHUTe
YASMHAUTENbHBIN LIHYP
* MHCTPYMEHT OTK/II04AETCA NEPUOAUYECKU
- MOBPEMAEH YAJIMHUTENbHBIN LWHYP -> 3aMeHUTE
YAJMHAUTENbHBIN LHYP
- NOBpEMAEHa BHYTPEHHAA NPOBOAKA -> 06paTUTECh K
AUNepy MU B CEPBUCHDIN LEHTP



- TOBPEMAEH BbIK/IOYATE b MUTAHUA -> 06PaTUTECH K
AWNepy UK B CEPBUCHBIN LEHTP

% Pa6oTaeT TONbKO ABUraTesb, N1€3BUA HE ABUIKYTCA

- BHYTPEHHSASA OWWBKa -> 06paTUTECh K AUEpY WK B
CEPBWCHbIN LIEHTP

* HarpeBatoTca pexyLume nessusa

- pemyLme Ne3BuA 3aTynuanch -> 3aTo4UTeE S1E3BUA

- PEHYLME NE3BUA UMEIOT 3a3YBPUHBI -> OCMOTPUTE
nessua

- MO NPUYMHE OTCYTCTBUSA CMa3KN BO3HUKAET OYEHb
CUJIbHOE TPEeHUe -> CMambTe N1e3BUA

OXPAHA OKPYHAIOLLEN CPEAbI

He BbikMAbIBaNTe 3/IEKTPOUHCTPYMEHT,
NPUHAANEHOCTU U YNaKOBRY BMECTe C 6bITOBbIM
MycopomM (TonbKo ansa cTpaH EC)

- BO WCMOJIHEHWE €BPONEeNCcKon AnpeKTnBbl 2012/19/
EC 06 yTunnsaumm oTcayRMBLLErO CBOM CPOK
3N1EKTPUHECKOTO U 3/IEKTPOHHOrO 060PYA0BaHUA U B
COOTBETCTBUM C JEMCTBYIOLLMM 3aKOHOAATE/IbCTBOM,
YyTUAN3aLMA 3NEKTPOUHCTPYMEHTOB NPOM3BOANTCA
OTAENbHO OT fPYr1X OTXOA0B Ha NPeAnpUATHsX,
COOTBETCTBYIOLLMX YCIOBUAM 3KOIOTMYECKON
6e3onacHoCcTH

- 3Ha4oK (13 HaNOMHUT Bam 06 aTOM, Korga noABUTCA
Heo6X0AMMOCTb CAATb 3/IEKTPOUHCTPYMEHT Ha
yTUAM3aumio

AEKNAPALIUA O COOTBETCTBUU
CTAHAAPTAM C€

C nosHOM 0TBETCTBEHHOCTbLIO Mbl 3aABNSAEM, YTO
onucaHHbIM B pasaene “TexHUYecKUe faHHbIE” MPOAYKT
COOTBETCTBYET HUKECNEAYIOWMM CTaHAapTam uian
HopMmaTuBHbIM AoKymeHTaM: EN 60745, EN 61000, EN
55014 cornacHo nonoxeHusamM ampertus 2004/108/EC,
2006/42/EC, 2000/14/EC, 2011/65/EC

TexHuyecKana poKymeHTauma y: SKIL Europe BV
(PT-SEU/ENG1), 4825 BD Breda, NL

Marijn van der Hoofden Olaf Dijkgraaf
Operations & Engineering Approval Manager

SKIL Europe BV, 4825 BD Breda, NL

19.12.2013

NHdopmauma o cepTUdHUKaTe COOTBETCTBUA
pacronoxeHa Ha nocnegHemn

CTpaHuLie HacToAwen MHCTpyKumMn

CepTuduKaTbl COOTBETCTBUA XPaHATCA NO agpecy:
000 “PobepT Bow”

yn. Akaa. Hoponésa, 13, cTp. 5

Poccusa, 129515, Mocksa

C anBapa 2014 .

BawyTuHcKoe wocce, Bnag,. 36

Poccus, 141446 r.0. XuMKu

Jlata npou3BoACTBa yKa3aHa Ha nociefHen cTpaHuLe

HaCTOALLEN MHCTPYKLUK
MHdpopmaumio 06 UMnopTepe U3AeMsa MOXKHO HaWTH Ha
ynaxoBKe
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LUYMHOCTWU/BUBPALUU
¢ [lpu n3amepeHun B COOTBETCTBMM CO cTaHAapToM EN
60745 ypoBeHb 3BYKOBOIo AaB/IeH1sA /1A 3TOro
MHCTPyMeHTa cocTasnseT 80 ab (A) 1 ypoBeHb
3BYKOBOW MoLHocTH - 100 AB (A) (cTaHaapTHoe
oTH/IoHeHue: 3 dB), 1 Bubpaumm - 3,3 m/c? (no meTogy
LA PYK; HefocToBepHoCTb K = 1,5 M/c?)
¢ [apaHTUpOBaHHbI YPOBEHb 3BYKOBOW MOLLHOCTH LWA,
M3MEepEeHHbIN cornacHo ctaHgapTy 2000/14/EC Huke
103 gB(A) (cnocob oLEeHKN COOTBETCTBMSA COMIACHO
Mpunoxenuio V)
* YpoBeHb BUGpaLMK Gbl M3MEPEH B COOTBETCTBUK CO
CTaHAaPTU3UPOBaHHbIM UCTIbITAaHWEM, COAEePKaLLMMCS B
EN 60745; naHHan xapaKTepUCTUKa MOKET
MCNob30BaTbCA 1A CPABHEHUA OAHOO UHCTPYMEHTA C
APYrvM, a TaKe ANA npefBapuTesibHON OLEHKM
BO34eMCTBMNA BUOPaLIMK NPK UCMO/Ib30BAHNW AaHHOrO
MHCTPYMeHTa ANA YKa3aHHbIX Lenen
- MPY UCNONb30BaHWUN MHCTPYMEHTA B AAPYTUX LieNAX
WK C APYrMMWU/HENCNPaBHbIMWA BCMIOMOraTe IbHbIMU
npucrnocobaeHUAMN ypoBEHb BO3AENCTBUA BUGpaLMm
MOMET 3Ha4YMTEeIbHO NOBbIWATLCA

- B epuoabl, KOrAa MHCTPYMEHT OTK/IOYEH UK
YHKUMOHMPYeET 6e3 GaKTUYECKOro BbINOSIHEHUA
paboTbl, ypOBEHb BO3AENCTBUA BUGPALIMMU MOMHKET
3HaYUTESIbHO CHUKATbCA

! 3awmuiaiite ce6a oT BO3aeMCTBUA BUGpaLUH,
nopAepHNBaA MHCTPYMEHT U ero
BCNomoratesibHble NPMCnoco6ieHnna B
“cnpaBHOM COCTOAHWUM, NOAAEPHMBaA PYKU B
Tense, a TaKie NpaBUJIbHO OrpaHM30BYA CBOM
pabouunit npouecc

MawwuHa gna nigpisaHHA
HUBONNOTY 0740

BCTYN

e LleW iHCTPYMEHT CTBOPEHO ANA NiApi3aHHA HUBOMIOTY
Ta KyLWiB i NPU3HAYEHO TiNbKK ANA 4OMALLHLOrO
BMKOPUCTaHHA

* Lle# iHCTpyMeHT He npuAaTHUIA ANs MPOMUCIOBOrO
BMKOPUCTaHHA

* [Mepepn BUKOPUCTAHHAM NpuUnafy yBamHHO
npounTainTe faHy iHCTPYKLit0 3 eKcnayaTtauii i
36epeiTh il A1 NofanblIOro BUKOPUCTAHHA (3)

¢ 3BepHiTb 0c06MBY yBary Ha npaBuna i
nonepeaHeHHA 3 TEXHIKKU 6e3neKu; ix
Hel0OTPMMaHHA MOe NPU3BECTU A0 CEPHO3HOT
TpaBMH

¢ [lepeBipTe HaABHICTb B yNaKOBLIi BCIX YaCTWH,
NOKasaHMX Ha MaIOHKY (2)

* Y pasi BifCyTHOCTi Y1 NOLIKOAMKEHHA AeTanel Npocumo
3BepTaTucA B MarasuH, e 6yno npuabaHo iHCTpyMeHT



TEXHIYHI AAH| @ e) AnA 30BHiLHIX po6iT 060B’A3KOBO BUKOPUCTOBYITE

JivLLe TaKWi NOAOBHYBaY, WO AONYLLEeHUIH AnA

EJIEMEHTU IHCTPYMEHTA (2 30BHiLUHiX pg6i1'. BuKOpHCTaHHA NOAOBIYBaYA, j0

pO3paxoBaHWii Ha 30BHILLHI POBOTH, SMEHLLYE PUSUK

A O6mexyBad WHypa . yZapy eNeKTPUYHUM CTPYMOM.

B Mepemmkay AnA NepeAHbOi py4ki f) FAKWO He MOKHa 3ano6irTM BUKOPUCTaHHIO

C Mepemukad AnA 3aAHLOT pydku e/IeKTPONpUNaay y BOIOroMy CEpe/ioBHLL,

D PisanbHi nesa BUKOPUCTOBYMTE NPUCTPIil 3aXMCTY BiJ, BUTOKY B

E 3axvcHuit wmtok ) 3eM110. BUKOPUCTaHHS 3pUCTPOIO 3aXUCTY Bifi BUTOKY B

F 3axucHe npuctocyBaHHA A/1A BICTpA fesa 3eM/1t0 3MEHLLYE PUSKK YAAPY ENEKTPUYHUM CTPYMOM.

G BeHTunsLjnHi oTBOpU 3) BE3MNEKA JIOJEN

H Miggicka ans 36epiraHHA (FBUHTU Y KOMMNIEKT a) ByabTe yBaHUMMU, CNigRyiTe 3a TUM, WO Bu
NocTa4aHHA He BXOAATD) po6uTe, Ta pO3CyAAMBO NOBOAbLTECA Nig, Yac

J 3axucHa KpuuiKa AnA nesa po6oTu 3 enektponpunagom. He Kopuctyiiteca

npunagom, AKwWwo Bu ctomnexi abo 3Haxoautecs

BE3NEKA nip A€o HAPKOTUKIB, CMUPTHUX HaNOIB a6o NiK.
MUTb HeyBaXHOCTi NPW KOPUCTYBaHHI NPUNAA0M MOXe
3ArAJibHI BKA3IBKU 3 TEXHIKM BE3NEKU NPU3BOANTM A0 CEPNOSHUX TPaBM.

b) BpAraiiTe ocobucTe 3aXMcHe CNopAAKEHHA Ta
060B’A3KOBO BAArainTe 3aXUCHi OKYNApU. BaaraHHa
0COBMCTOro 3aXMCHOIO CMOPAAKEHHS, fIK Hanp., - B
3a/1eHOCTI Bif, BUAY POBIT - 3aXMCHOI MacKMH,
cneus3yTTA, WO HE KOB3AETLCA, KACKM abo
HaBYLLHWKIB,3MEHLUYE PUBWUCK TPaBM.

C) YHUKaliTe HeHaBMUCHOro BMUKaHHA. lMepLu Hik
BMUKaTH eNleKTponpunag B eNleKTpomepery a6o
BCTPOMJIATU aKYMY/IATOPHY 6aTapeto, 6paTu ioro B
PYKM a60 NepeHOCUTH, BNEBHITLCA B TOMY, L0
eNlekTponpuaap BUMKHYTUI. TpUMaHHA nasbLsa Ha
BMMMKaYi Nif, 4ac nepeHeceHHA enexTponpunagy abo
BCTPOMJISIHHA B PO3ETKY YBIMKHYTOro Npuaajy Mome
NpW3BOANTU A0 TPaBM.

d) Mepep TMM, AIK BMMKaTK Npunag, npubepitb
HanaropAyBasibHi IHCTPYMEHTU Ta raukoBUI KLOY.
3HaxoAMKeHHA HanaroAxyBanbHOro iHCTpyMeHTa a6o
K/lo4a B feTani, Wwo o6epTaeTbea, MOXe NPU3BOAUTU A0
Tpasm.

e) He nepeouiHioiiTe cebe. 36epiraiite cTilike
NOJIOHEHHA Ta 3aBHAMW 36epiraiTe piBHoBary. Lie
[03BO/ITL Bam Kpalle 36epirati KOHTPOb Haj,
NpuIagoM y HeCnoaiBaHux CuTyauifx.

f) BpAraiTe npupatHuii ogAar. He BaAraiite
npocTopuii oaAar Ta npukpacu. He nigcraBnaite
BOJIOCCH, OAAr Ta pyKaBuLi 6/1M3bKO 0 AeTanen
npunaay, Wo pyxatotbea. MNpocTtopuii oasra,
npvKpacuy Ta AoBre BOJIOCCS MOXYTb Nonaaatu B aeTali,
LLIO pyXaroTbCA.

g) AKWO iCHYE MOMAUBICTL MOHTYBaTH
NUIOBIACMOKTYBaJIbHi 260 NUI0YN0B/IIOBasbHI
NPUCTPOI, NepeKoHaiTecs, Wo6 BoHu 6yaun gobpe
nip’eaHaHi Ta NpaBUIbHO BUKOPUCTOBYBAJIMCA.
BrKop/CTaHHA NUAOBIACMOKTYBa/IbHOrO MPUCTPOIO
MO€ 3MEHLMNTH He6Ee3MNEeKN, 3yMOB/EHI MUIOM.

4) NPABUJIbHE NOBOAKEHHA TA HOPUCTYBAHHA
EJIEKTPONPUNALAMU

a) He nepeBaHTamyiTe npunap. BukopucroByitte
TaKui npunag, Wo cnewianbHO NPpU3Ha4YeHUin ana
neBHOI po60TH. 3 NpUaaTHUM NpunagomM By 3 MeHLWMM
PU3NKOM OTPUMAETE KpalLli pe3ynbTaT poboTH, AKLLO
6ypeTe npautoBaTv B 3a3Ha4E€HOMY Aiana3oHi
NOTYHOCTI.

FN YBATA! MpouuTaiiTe BCi nonepepHeHHs i BKa3iBKU.
HepopepaHHA nonepeaMeHb i BKa3iBOK MOXe
NpU3BOANTHM A0 YAAPY E1EKTPUYHUM CTPYMOM, NOMEKI Ta/
a60o cepio3Hux TpasM. [lobpe 36epiraiTe Ha MaibyTHE
Ui nonepepMeHHn i BKa3iBKMK. [ig NnOHATTAM
“eneKTponpunag’ B LMx NonepeareHHAX MaeTbCA Ha yBasi
eNeKTponpunag, Wo Npauioe Big Mepexi (3
e/fleKTpoKabenem) abo Bif akyMmynaTopHoi 6atapei (6e3
eneKTpoKabenio).

1) BE3NEKA HA POEO4YOMY MICLI

a) Npumaiite cBoe po6oye MicLie B YUCTOTI Ta NpubUpaiite
ioro. Beanap a6o noraHe OCBITIEHHS HA POGOYOMY MiCLyj
MOMYTb NMPU3BOANTMN A0 HELLACHWX BUNAZKIB.

b) He npautoiiTe 3 npunapom y cepepoBuili, ae icHye
He6e3neka BUGYXy BHacNif0K NPUCYTHOCTI
roproYmX piguH, rasis abo nuny. Enexktponpunaau
MOXXYTb NOPOAXYBATH ICKPU, Bifi AKMX MOXeE 3aimaTunca
nvMn abo napwu.

c) Mip yac npauloBaHHA 3 NPUaAOM He nignycKanTe
Ao po6oy4oro micua aitei Ta iHWKX noaei. By
MOMETe BTPATUTU KOHTPO/Ib Haf, NpunaAoM, AKLo Bawa
yBara 6yae BifBepHyTa.

2) ENNEKTPUYHA BE3MNEKA

a) lTencenb npuaaay NnoBMHEH nacyBaTH A0 PO3ETHM.
He po3BonAeTbeA Wo-He6yab MiHATK B WiTenceni.
Ana po6oTu 3 npunagamu, Wo MalTb 3aXMCHe
3a3eMJIeHHA, He BUKOPUCTOBYHTE ajanTepu.
BWKOpUCTaHHA OPUriHaIbHOTO LITENCENA Ta HAIEHHOI
PO3ETKU 3MEHLLYE PU3WK YAapY €IEKTPUYHUM CTPYMOM.

b) YHUKaliTe KOHTaKTY YacTeil Tina i3 3asemaeHUMKU
NoBEPXHAMM, AK Hanp., Tpy6amu, 6aTapeamu
onaJieHHs, ne4yamu Ta xonoaunbHuKamu. Honu Bawe
TiNo 3a3emneHe, icHye 36inblweHa HebeaneKa yaapy
€/IEKTPUYHWUM CTPYMOM.

c) 3axuwante npunag Big aowy Ta Bosoru. lonagaHHs
BOJM B €/1EKTPOIHCTPYMEHT 36i/IbLLy€E PUSUK YAapY
€IeKTPUYHUM CTPYMOM.

d) He BUKOpUCTOBYitTe Kabenb A8 NepeHeceHHs
npunagy, niaBiwyBaHHA a60 BUTAryBaHHA
wTencena 3 po3eTHU. 3axuiyaiiTe Kabenb Bif, Hapw,
onii, rocTpux KpaiB Ta AeTanew npunaay, Wo
pyxaloTbcA. [MowKoAKeHN a6o 3aKpyyeHUii Kabesb
36i/IbLLYE PUSUK YAAPY €NEKTPUYHUM CTPYMOM.
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b) He KopucTyiTeca npunagom 3 NOWHKOAHEHUM

BUMMKayeM. [punaa, AKWUA He MOXHa YBIMKHYTH abo
BUMKHYTH, € HEGE3MEYHUM | Moro Tpeba
BiJPEMOHTYBATH.

c) Mepep, TMM, AIK perynoBaTH Wo-Hebyab Ha Npunagai,

MiHATK Npunagaa abo XxoBaTu Npunag, BUTATHITb
wiTencenb i3 po3eTKU Ta/abo BUTATHITb
aKymynAaTopHy 6atapeto. Lii nonepeamyBanbHi 3axoam
3 TeXHiKM 6e3MNeKn 3MEHLLYITb PU3NK HEHABMUCHOTO
3anycKy npunagy.

d) 36epiraiiTe enekTponpunagu, AkMMu Bu came He

KOpHUCTyeTech, AaseKo Bip, aitei. He po3sonaiite
KOpUCTYBaTUCA eNleKTponpuiaaom ocob6am, Wwo He
3Hailomi 3 loro po6oToro abo He YUTanM L
BHKa3iBKM. Y pasi 3aCTOCyBaHHA HeA0CBIAYEHNUMMN
ocobamu npunagu HecyTb B CObi HE6e3neKy.

e) CtapaHHo pornagaiTe 3a npunagom. MepesipTe,

f

=

w06 pyxomi aetani npunagy 6esgoraHHo
npautoBanu Ta He 3aiganu, He 6y nonaMaHUMU
a60 HaCTiNIbKK NOLWKOAKEHUMMU, W06 Le Morio
BMJIMHYTH Ha QYHKUIOHYBaHHA npunaay.
MowKopKeHi geTani Tpe6a BiapeMOHTyBaTH B
aBTOPU30BaHi MalCTepHi, NepLu Hil HUMU MOMHHa
3HOBY KopucTyBaTUCA. BennKa KinbKicTb HelwacHx
BUMNaAKIB CNPUYMHAETLCA NOraHUM AOrIAA0M 3a
eleKTponpuiagam.

Tpumaiite pisanbHi iHCTpymMeHTU fo6pe
HarocTpeHMMu Ta B YMCTOTi. CTapaHHO AOrNAHYTI
pi3asibHi iIHCTPYMEHTHU 3 rOCTPUM Pi3anbHUM KPaem
MEHLLE 3aCTPAIOTb Ta iX feriue BeCTu.

g) BukopucTOBY#TE enekTponpunaam, npunaaaa ao

HUX, po6oYi IHCTPYMEHTH T.i. BiANOBiIgHO A0 LMX
BHKa3iBoK. bepiTb A0 yBaru npu Lbomy ymoBH
po6oTu Ta cneuundiky BUKOHYBaHOi po6oTH.
BuKoOpUCTaHHA eneKTponpunagis 411 pobiT, 418 AKUX
BOHM He nepeabayeHi, Moxe NpU3BOAUTU A0
Hebe3neyHnxX cUTyauin.

5) CEPBIC
a) BippaBaiiTe cBilt npunag Ha PEeMOHT e

KBanidikosaHum daxiBuam Ta nuwe 3
BUKOPUCTaHHAM OPUriHaNIbHMX 3an4yacTuH. Lie
3a6e3neynTb 6€3NeYHICTb NpUaagy Ha JOBrui Yac.

IHCTPYKLIA TEXHIKU BE3MNEKU Ni4 YAC POBOTHU 3
MALUMHAMU ANA NIAPISAHHA HUBONJIOTY

NEPEA BUKOPUCTAHHAM
* [lepep BUKOPUCTAHHAM IHCTPYMEHTY B NepLUmnii pa3

pagMmo OTpMMaTK NPaKTUYHY iHdopmaLio

Llei iHCTpyMEHT He MOXe BUKOPUCTOBYBaTUCL 0COBamMm
(BKAIIOYAOUM AiTEN) 3 OOMEKEHUMU DIZUYHUMMU,
CEHCOPHMMM 260 PO3YMOBUMM 3Ai6HOCTAMM, 260
ocobamu, AKi He MaloTb JOCTaTHLO AOCBiAY Ta 3HaHb 3a
BMKJIIOYEHHAM BMNAAKiIB, KOIM BOHW NpaLooThb Nig,
HarnAazoM abo NPOMLLAM IHCTPYKTaX WOAo
BMKOPUCTaHHA IHCTPYMEHTY 3 BOKY 0CO6M, fiKa
BiiNoBigae 3a ix 6e3nexy

MepeKoHanTecs, WO AiT He MatoTb 3MOrM rpaT1eA 3
iHCTpyMeHTOM

He 3anuwwaiite iHCTpymMeHT 6e3 Harnagy
HopucTtyBaTnca iHCTPYMEHTOM MOXHa AuLie 3a
[0CTaTHbOMO AEHHOMO YM BiAMNOBIAHOMO LUTYYHOIO
OCBIT/IEHHA
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* He nigpisaiTe MOKpWI KMBOMAIT

¢ 3a6opOHEHO BUKOPUCTOBYBATH iIHCTPYMEHT, AKLLO
MOLUKOAMEHO 3aXMCHUM LMTOK

¢ [epep po6oTOlO NEPEBIPTE BiANOBIAHICTL CTPYMY B
Mepexi i3 CTPyMOM, MO3HAYEHI Ha IHCTPYMEHTI
(iHCTpymeHTH, po3paxoBaHi Ha 230B a6o 240B, Takox
MOXYTb NigKA4aTMCA A0 Mepexi 220B)

* [lepeBipAnTe NpauesaaTHICTb IHCTPYMEHTY Nepes
KOMHWM MOr0 BUKOPUCTAHHAM Ta, Y BUNaZKy BUABIEHHSA
HEeCnpaBHOCTI, BiAHECITb MOro A0 KBanihiKOBaHOro
cnedujanicTa; Hi, B AKOMY pasi He BigKpvBayiTe
iHCTPYMEHT CaMOTYHHKMN

* [lepioanyHo ornAaaiTe WHYpP Ta 3MOro NOBUHEH
3amiHUTK KBanidikoBaHWl daxiBeLb y BUNAAKY
NOLUKOAMEHHA

* BuWKOpUCTOBY#MTE TiNIbKX NOAOBIKYBAY, AKUIA NPU3HAYEHO
LA 30BHILLUHIX POGIT Ta 061a4HaHO BOLO3aXUCHOO
LUTENCEeNbHOI0 PO3ETKO

¢ BWKOPUCTOBYMTE NOBHICTIO PO3FOPHEHWM LUHYP
NoAOBKYyBaya, AKUIA MOXe BUTPUMYBATH HaBaHTaXKEHH:A
B 16 AMnep

¢ [lepiognyHo ornspanTe NOAOBKYBaY Ta 3aMiHiTb MOro y
pasi NOLWKOAMEHHA (BUKOPMCTOBYBAaTH
HeBiANOBigHMI NoAOBHKYBa4Y He6e3ne4yHo)

* [lig yac po6oTH y BOIOrMX yMOBaX BUKOPUCTOBYITE
NpUCTPIN 3aXncHOro BUMUKaHHsA (M3B) 3 MakcumanbHUM
nycKkosum cTpymom 30 MA

e [lepL HiX NigpisaTv, peTesbHO OrNIAHLTE XUBOMNIT i
npubepiTb 6yAb-AKi CTOPOHHI NPeAMETH, Y AKUX MOXYTb
3aCTpArHyTH pisasibHi 1e3a (AK, HanpuKNag, KaMiHHA,
LBAIXW, APOTAHUM NAIT, METANEBI ONOPU AJ/1A POC/INH)

nia 4YAC BUKOPUCTAHHA

e OpAranTe 3axX1CHI pyKaBUYKM, LWiNbHO 06GaAralounii oaar
Ta MilyHe B3yTTA

* He npautoiTe 3 iHCTPyMEHTOM 60COHiHK abo y BiKPUTUX
caHpanax

¢ [lig yac po60oTH 3aBHKAN ofAranTe AOBri WTaHW Ta
COPOYKY Ha 0Brui pyKas

* [ig yac po60TH 3 IHCTPYMEHTOM 36epirariTe AUCTaHLi0
5 MeTpiB Big, iHLWKMX 0Ci6 abo TBapuH

e OGepiTb 6e3neyHe NONOKEHHA (He NPOTAryNTech
CWJ/IbHO, 0COB/IMBO Ha ApabuHax)

¢ TpumaiiTe Tino Ha BigcTaHi Bif pisanbHux nes, He
3HimaiiTe Bigpi3aHuit maTepian i He Tpumaiite
maTtepian gnA BigpisaHHA nNpy po6oyux nesax;
nepLu Hil BUTAraTU 3acTpArIUi martepian,
BUMUKaWUTE NPUCTPIN (CEeKyHAHA BTpaTa NWIbLHOCTI nig,
4yac po60TH 3 MaLLMHOK MOXE NPU3BECTH O
Cepro3HOro TpaBMyBaHHS)

* He ponyckaiiTe noTpannAaHHA NPoOAOBHYBaya y
po6ouy 30HY (Mif Yac PoGOTH LLHYP MOXKE 3HAXOAUTUCS
y KyLiax, i ioro MOxyTb BUNAAKOBO NepepisaTtv iesa)

¢ TpumaiiTe eNeKTPUYHUIA iIHCTPYMEHT 3a i30/1boBaHi
PYHKOATKH, OCKi/IbKK pi3anbHi n1e3a MOXKYTb
3a4enuTy BNaCHUW LUHYP HUBEHHA (Nepepi3aHHs
APOTY MiA Hanpyroto Npu3Beae A0 NPOXOAKEHHSA
e/IeKTPUYHOrO CTPYMy Hepes MeTanesi feTtani
IHCTPYMEHTY Ta A0 ypareHHs onepaTtopa CTpyMOM)

* He HacTynaWTe Ha NOAOBKYBay, He HAaTUCKanTe Ha
HbOrO Ta He TArHITb Moro

e 3axuanTe NPoAOBKYBaY Bif AKEPEN Tenna, 0/IMBK Ta
rocTpux Kpais



* Y pasi eneKTpn4Hoi abo MexaHi4HOi HeCnpaBHOCTI,
HeramHo BifKOYNUTE IHCTPYMEHT | BUMKHITb 3 PO3ETKM

nicsAa BUKOPUCTAHHA

 [licnAa BUKOPUCTAHHA BUMKHITb iIHCTPYMEHT i BUTArHITb
BWJIKY 3 PO3ETKM

* [MepeHOCbTe iIHCTPYMEHT, KO/IU 3YNUHEHO pi3asbHi
ne3a; nif Yyac TpaHcNopTyBaHHA Ta 36epiraHHA
3aBHAM 3aKpuMBaKTe sie3a 3aXUCHOIO KPULLKOIO
(NpaBWbHE MOBOAKEHHS 3 IHCTPYMEHTOM AOMOMOKE
YHUKHYTW TpaBMyBaHHSA pisa/ibHUMK le3amm)

* 36epiraTv iHCTPYMEHT Yy NPUMILLLEHHI B CyXOMy, He
[JOCTYNHOMY ANSA AiTen micui

MOACHEHHA 40 YMOBHUX MO3HAYOK HA

IHCTPYMEHTI

(3 Nepep BUKOPUCTAHHAM NPoOYMUTaNTE IHCTPYKLiIO i3
3acTocyBaHHA

() BURNIOYITb MOXK/IMBICTb NOTPaN/IAHHA Ha
iHCTpYMeHT polny

(5) OpAranTe 3axXMCHi OKYNAPKU Ta 3acO6M 3axXUCTy
BoJioccA

(8) Y pasi nowKoameHHA a6o po3pisaHHsA
nojoBiyBaya nif 4ac po6oTH HeraHoO BUTATHITL
BWJIKY 3 PO3€TKHU

(@ NopBiliHa i3onALiA (3a3emI004UiA NPoBIA He
noTpi6eH)

BUHOPUCTAHHA

e O6MmexyBay LWHypae)
- MEepeKuHbTE KilbLe NoAOBIKYBaya Yepesa o6MexyBay,
AIK NOKa3aHo Ha MaItoHKYA
- W06 3adikcyBaTH WHYP, CUSIbHO NOTAMHITH
o [1BOpYYHUI 3ano6iKHWUIA BUMUKaY (9)
3axuLuae iHCTPYMEHT BiJ BUNAAKOBOrO BMUKaHHA
- YBIMKHITb iIHCTPYMEHT, OJHO4ACHO HATUCHYBLUX
BMMKKaY B i Bumnkay C
- BWMKHIiTb IHCTPYMEHT, BiANyCTMBLUM BUMMKaY B a6o
BMMMKay C
* BuUKOpUCTaHHA IHCTPYMEHTY
! nouuHaiiTe po6OTY TiNIbKK NiCNA 3anyCcKaHHA
ABUTyHa
! wo6 He NOWKOAUTH pi3anbHi nesay pasi
noTpanifsHHA Ha HUX 3emni abo nicry, He
3pi3aiTe npu3emMHi pocimHu D
! He 3pisaiiTe cTe6na, TOBCTIiWi 32 14 Mm
- nepej TUM AK BUMMKATU IHCTPYMEHT, 3abepiTb 1oro 3
Po6040i 30HK
! nmicnhA BUMMKaHHA iHCTPyMeHTa fe3a
NPOAOBHKYIOTb PyXaTUCA NPOTAroM KiJlbKOX
CEeHYHJ,
* 3axucHe npucTocyBaHHA ANA BicTpA nesa F (2
- nonepeamye BiAKMAAHHA IHCTPYMEHTA Bif TBEpAUX
npeaMeTiB (Takux, fIK CTOBMNWM NapKaHa abo CTiHW
6y OMHKIB)
- 3axuLiae BiCTPA sie3a Bif NOWKOAKEHHSA
¢ [ligpisaHHA }KMBOMNOTY (10
- Cno4aTHy NiApiXTe HMBOMIT N0 60Kax (3HU3Y
[loropu), a NoTiM 3Bepxy
- nif Yac niapisaHHA HamarawTech, Wo6 GOKK Byan
[eLLO BYXUYMMM, HixK BepXiBKa
- W06 3pi3aTu TOBCTILLI FiIKM, CKOPUCTANUTECH PYHHOIO
nunoto abo cagoBUMU HOKULAMU
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¢ YTpumyBaHHA i poboTa iHCTPYMEHTOM

- MiLHO TPUMaMTe iIHCTPYMEHT ABOMa PyKamu Ta
3aimManiTe HagjHy no3y

! nip yac po60oTH, 3aBHAN TPUMaTE IHCTPYMEHT
3a 4aCTUHM 3axBaTy Ciporo Koabopy (i1

- TpUMaWiTe iIHCTPYMEHT nepe co6oto

- CTexTe, o6 NpoAoBIKYBaYy He NoTpanifae y pobo4y 30Hy

- MoYuHaMTe nigpisath 6inA MepemeBoi po3eTkH, a
noTim pyxawTech gani

noPAAN NO BUHOPUCTAHIO

¢ Llo6 nigpisaHui MMBOMAIT 6yB OAHAKOBOI BUCOTU
- HaTArHITb Yy3[0B¥ WBOMIOTY Ha NOTPIGHIl BUCOTI
MOTY3KY
- nigpisanTe KUBOMAIT TPOLLKW BULLLE 38 MOTY3KY
¢ PeKkomMeHA0BaHWI Yac 3pisaHHA/niapisaHHA (3axigHa
€spona)
- nigpisanTe X1BOMIOTU 3 IMCTAM, AKe 06CMNaeTbCs, y
YepBHi Ta OBTHI
- nigpisanTe BiYHO3€/EHi }MBOMIOTH Y KBITHI Ta CEPMHi
- nigpisanTe XBOWHI KyLLj Ta iHLWi KyLLi, AKi LUBUAKO
POCTYTb, KOXHi 6 TUMHIB 3 TpABHA [0 HOBTHA

aornAaa/osCayrosyBAHHA

* Lle# iHCTpyMeHT He NpuaaTHUIA ANA NPOMUCIOBOrO
BMKOPUCTaHHSA
¢ TpumanTe YACTUMM IHCTPYMEHT, LUHYP Ta pidasibHi nesa
! nepep YUCTHOIO IHCTPYMEHTY HEOBXiAHO
po3’epgHaTH WTencenbHUi po3’im
- OYMLLYNMTE IHCTPYMEHT BOJIOTOI0 TKAHUHOK
(3acTocoByBaTH MUIiHI 3aC06M 260 PO3YUHHWUKU
3a60pOHEHO)
- perynfpHo ouuLLyWTe BEHTUAALMHI oTBOpK G (2) 3a
[0MOMOrOH0 LWiTKWM 260 CTUCHEHOrO NOBITPA
- MicnA BUKOPUCTaHHA 06EPEHO OUUCTITb Ta 3MamTe
pisanbHi nesa
! npautoiiTe 3 pi3albHUMM Ie3amMK Ta OYMLLYHTE TX
B PyKaBULAX
* PerynapHoO nepesipanTe CTaH pisasbHNUX Jies i CTyniHb
3aTAryBaHHA 60ATiB ne3
* PerynspHo nepesipsiTe geTani Ha npeameT
3HOLLYBaHHA ab0 NOLLKOAKEHHS i BiApEeMOHTyITe/
3aMiHiTb X y pasi noTpeéu
e 3aTouyBaHHsA pi3asbHUX N1e3
! nepep TMM AIK 3aTO4YyBaTH, BUTATHITb BUJIKY 3
po3eTkun
- Y pasi NOLWKOAXEHHA N1e3 TBepAUMM NpeaMeTamm
3aTouiTb iX MANEHbKUM rNafeHbKUM HanUAKOM
- MW, OAHAK, PEKOMEHAYEMO 3BepTaTUCh AN
3aTodyBaHHA O cneujanicta
- nicnA 3aTo4yBaHHA 1€3 3MaMTe iX
e 36epiraHHA 12)
- HapgilHo 3akKpiniTe NigBicky H Ha cTiHi 3a gonomoroto
4 rBUHTIB (HE BXOAATb Y KOMMJIEKT NOCTa4aHHA),
BUPIBHABLLM iX NO rOpU30HTaNi
- Hauyac 36epiraHHA iHCTpyMeHTY J NocTaBTe 3axmCHY
KPWLLKY ANA ne3
- nepepj TWUM fK MiABiLlyBaTV iIHCTPYMEHT ANA
36epiraHHaA, NPOTPITb pi3asibHi 1e3a LMaTKOM
TKaHWHKW, NPOCOYEHUM OJIMBOIO, LLLOG NonepeanTH
KOpo3ito



¢ AKWO He3BaKalm Ha peTesibHy TEXHOOTII0
BWUIOTOBJIEHHSA i NEPEBIPKM iIHCTPYMEHT BCe-TaKu BUMae

3 nagy, Moro PEMOHT A03BONAETLCA BUKOHYBATU /IULLE B

aBTOPW30BaHiM CepBiCHIM MancTepHi AnAa

enekTponpunagis SKIL

- Hagiwnitb Hepo3i6paHui iIHCTPYMEHT pasom 3
[l0Ka3oM Kynisni Ao Baworo annepa a6o ao

HanbAnK4oro LeHTpy obenyrosyBaHHA SKIL (agpecy,

a TaKoX Ajarpama 06CyroByBaHHA NPUCTPOLO,
noAaloTbCA Ha camnTi www.skil.com)

YCYHEHHA HENONAZAOK

¢ Huye HaBeAeHO NepesiiK HeCnpaBHOCTEWN, IX MOKIMBUX

NPUYMH | KOPEKTUBHMX il (AKLLO 3a X A0NOMOroto
BUPILLMTK NPOGAEMY HE BAAETLCSA, 3BEPHITHCA A0
Annepa abo y CepBICHWM LIeHTP)
! nepep TMM AIK WWYKaTK HeCNpPaBHICTb, BAMKHITb
iHCTPYMEHT i BUTArHITb BUJTKY
* He BMMKaeTbCA abo panToBO BUMUKAETLCA MOTOP
- MOLUKOAMEHHA PO3ETKN HMUBNEHHSA ->
BMKOPUCTOBYWTE iHLLY PO3ETHY
- BWJ/IKY He BCTaB/IEHO Y PO3ETKY -> BCTABTE BUJIKY
- MOLUKOAEHO NPOAOBIHYBaY -> 3aMiHiTb
NpoAOBIYBaY
% [HCTpYMEHT NepioanyHO BUMUKAETbCA
- MOLUKOAEHO NPOAOBIKYBaY -> 3aMiHiTb
NpoAoBIKYyBaY
- MOLUKOAMEHO BHYTPILLHIO NPOBOAKY -> 3BEPHITbCA A0
aunepa abo y CepBiCHUI LEHTP
- MOLUKOAMKEHO BUMUKAY HMB/IEHHS -> 3BEPHITLCA A0
annepa abo y CepBiCHUI LEeHTP
* [Mpautoe TiZIbKW ABUrYH, Ne3a He pyxaloTbCA
- BHYTPILUHA NOMW/KA -> 3BEPHITLCA [0 Annepa abo y
CepBiCHUM LEHTP
* HarpisatoTbcA pisasibHi nesa
- pisanbHi nesa 3aTynuanCh -> 3aTouiTb ne3a
- pi3anbHi fesa MatoTb 3a3y6/IMHK -> OFNAHbTE Nle3a
- 4epes 6paK 3Ma3KM BUHWKAE HAATO CU/IbHE TepTA ->
3MamTe nesa

OXOPOHA HABKOJIMLLHbOI CEPEAM

* He BUKMpaliTe €NIEKTPOIHCTPYMEHT,
NPUHaANEKHOCTI Ta yNaKOBRY pa3oM 3i 3BU4aliHUM
CMITTAM (TifIbKK anA KpaiH EC)

- BiANOBIAHO A0 eBpoNencbKoi AMpeKTMBM 2012/19/€C
oA yTHAi3aLii CTapuX eNEeKTPUYHUX Ta
€/IEeKTPOHHUX NPWUNAAIB, B 3a/IEKHOCTI 3 MiCLIeBUM
3aKOHOAABCTBOM, E/IEKTPOIHCTPYMEHT, AKUM
nepebyBas B eKcn/yaTauji noBMHeH 6yTu
YTUNI30BaHWM OKPEMO, 6e3NeYHUM ans
HaBKOJIMLIHBOrO CEPEefOBULLA LLAAXOM

- MaJlloHOK (13) Haragae Bam npo ue

JEKJAPALLIA NPO BIAMOBIAHICTb
CTAHAAPTAM C€

* Mwu 3asABNAEMO Nif HaLLy BUKJIKOYHY BiANOBIAaNbHICTb,
L0 onmcaHui B “TexHiuHi faHi” NpoAyKT Biagnosigae
TaK1M Hopmam a6o HopMaTUBHUM JOKyMeHTam: EN
60745, EN 61000, EN 55014 y BignosigHocCTi 50
nonoxeHb anpeKkTnB 2004/108/EG, 2006/42/EG,
2000/14/EG, 2011/65/EC
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* TexHiyHi goKymeHTH B: SKIL Europe BV (PT-SEU/
ENGH1), 4825 BD Breda, NL

Marijn van der Hoofden Olaf Dijkgraaf
Operations & Engineering Approval Manager

SKIL Europe BV, 4825 BD Breda, NL
19.12.2013

LUYM/BIBPALLIA
¢ 3mipaHui BignosigHo fo EN 60745 piBeHb TUCKY 3BYKY
AaHoro iHcTpymeHTy 80 AB(A) i noTymHicTb 3ByKy 100
AB(A) (ctanpapTHe BigxunenHsa: 3 ab), i Bibpauia 3,3 m/
c? (py4Ha METoAMKa; noxnbka K = 1,5 m/c?)
e [apaHTOBaHWI1 piBEHb 3BYKOBOI NOTYHHOCTI LWA, AKWI
BMMIPAHO 3rifHo 3i cTaHaapTom 2000/14/EG HUMKuMiA 3a
103 aB(A) (Npoueaypa OLiHKM BiANOBIAHOCTI 3rigHO 3
Jopatkom V)
¢ PiBeHb BiGpaL,i 6y/10 BUMIPAHO Y BiANOBIAHOCTI 3i
CTaHAapTU30BaHWM BUNPOBYBAHHAM, LLO MICTUTLCA B
EN 60745; naHa xapaKTep1CTUKa MOXe
BMKOPUCTOBYBATUCSA AJ1A NOPIBHAHHA OAHOIO
iHCTpyMeHTa 3 iHLIMM, @ TaKOX AJ1A NonepeAHbOI OLHKK
BN/MBY BiGpaLii nif Yac 3acTocyBaHHA faHOro
iHCTpyMeHTa A1A BKasaHuX Linemn
- NPW BUKOPUCTAHHI iIHCTPYMEHTA B iHLIKX LiNAX abo 3
HLWXMW/HECTIpaBHUMM JOMOMIXHUMMU
NpUCTOCYBaHHAMM piBeHb BNMBY BiGpaLlii Moxe
3HayHo MiABULLYBaTUCA

-y nepioau, KOau iIHCTPYMEHT BUMUKHEHWI abo
(yHKUiOHYE 6e3 (PaKTUYHOrO BUKOHaHHA PO6OTH,
piBeHb BNMBY BiGpaLii MOXe 3Ha4YHO 3HMMYBaTUCA

! 3axuwaiite cebe Big BNAUBY BiGpauii,
NiATPUMYIO4M iIHCTPYMEHT i MOro AoNOMiHKHi
NPUCTOCYBaHHA B CNIPaBHOMY CTaHi,
NiATPUMYIOYM PYKU B TEMJli, @ TAKOH NpaBU/IbHO
orpaHu30BYIO4M CBili po6ounii npouec

WaAidL ummopvtovpag 0740
EIZArQrH

* AuTO TO gpYaAEio £xel OXESLAOTEL YA TNV TIEPLTTOINOM
PUOIKWV PPAKTWV Kat BApvwy, Kat ipoopidetal poévo
Y10 OIKLOKT) XPTion

e Autd 1o gpyaleio Sev TIPOOPIZETAL VI ETTAYYEAUATIKY] XPTIOT

¢ AlaBACTE MIPOCEKTIKA TIG 08Nyieg TIpIv amod
Xprion kat GUAGETE TI§ yia HEAAOVTIKN avadopd (3)

¢ AwoTe 18laitepn pocoXr) oTIG 08nYieq acpaAeiag
KOL OTIG TIPOELSOTIOMOELG - I} KN THPNON AUTWV TWV
odNylwv Kat IPogLSomon|oewv 6a Hmopovce va
TIPOKAAECEL COBAPEG CWHATIKEG BAABEG

¢ BeBawbeite 6T N cuokevacia TIEPIEXEL OAA TA
eEapTtruata mou anelkovifovral oto oxedlo (2)

¢ 'Otav kdmnota eEapTripata Aeirouv 1 €xouv ¢OopEg,
TIOPOKAAOUE ETIKOIVWVAOTE LE TOV AVTIMPOOWTIO 0AG



TEXNIKA XAPAKTHPIZTIKA ()
MEPH TOY EPFAAEIOY (2

A Ymodoxr kaAwdiou

B Awkomtng eumpoodiag Aapng

C Awkérmng ormioBiag Aang

D Kortikég Aemideg

E MpoduAaktrpag

F KdAvppa npootaciag akpou Aetidag

G ZXIOMEG agpLOpoU

H Pdya amobrkeuong (6ev mapéxovrat ot Bideg)
J KdAuppa Aemtidag

AZDAANEIA
FENIKEZ YNOAEIZEIZ ASGAAEIAZ

FNNPOEIAONOIHZH! AlaBdoTe OAEG TIG
TIPOEISOTIOMTIKEG UTIOSEIEELG. AuéNeleg KATA TNV
TNPNON TWV TIPOEISOTIOMTIKWYV UTIOSEIEEWV UTTOPE Va
TIPOKAAECOUV NAEKTPOTIANE(a, Kivouvo Tupkayldg ry/kat
00BapPOUG TPAUHATIONOUG. PUAAETE OAEG TIG
TIPOELSOTIONTIKEG UTIOSEIEELG Kal 08nyieg yia kabe
HEAAOVTIKY) XP110T). O 0pIoHOG “NAEKTPIKO EPYAAEID” TIOU
XPNOLOTIOLEITAL OTIG TIPOELSOTIOINTIKES UTIOSEIEELG
avapepetal o€ NAEKTPIKA EpyaAeia Tou TpopodoTouvTal
arno 10 NAEKTPIKO SIKTUO (e NAEKTPIKO KAAWSI0) KABWG
KaL o€ NAEKTPIKA EpYAAEia TTIoU TpododoTouvTaL ATtd
pratapia (Xwpeig NAEKTPIKO KAAWSL0).

1) AZOAAEIA ZTO XQPO EPFAZIAZ

a) Alatnpeite To XWpPO Tov epyadecBe kabapod kat
KaAa pwTiopévo. Ataia oTo Xwpo Tou epydlecde 1y
Un GWTIOPEVEG TIEPLOXEG EpYaATiag pmopei va
odnyroouv oe atuxnuata.

b) Mnv epyaecBe pe To NAEKTPIKO EpyaAeio oe
niepIBAaAAov mov undpxet kivéuvog €kpngng, oto
OT10i0 UTIAPXOUV EVPAEKTA UYPd, agpLa 1] GKOVN.
Ta nAekTpIKA epyaleia Hrmopel va dnpiovpynoouv
oTivONPLoUO 0 0TT0i0G UIoPEi va avadAEEEL TN okovNn 1|
TIG avabupaoelg.

¢) OTav XpnoILOTIOIEITE TO NAEKTPIKO EPYAAEiO
KPATATE Ta Tatdid Kt AAAa TuXOV TPOcwWTa HaKPLA
ard To XWPEO oV ePYAedOE. Ze epimTwon 1ov
AGAAQ ATopa ATTOCTIACOUV TNV TIPOCOXN 0ag UIopei va
XAOETE TOV EAEYXO TOU UNYAVIUATOG.

2) HAEKTPIKH AZ®AANEIA

a) To 1§ Tou KaAAWSiou Tou NAEKTPLIKOU EpyaAEiov
TIPETEL VA TAPLAEL 6TNV avTioTolXn Tpida. Aev
ETUTPETETAL HE KAVEVA TPOTIO N LETACKEUT) TOU
®1G. Mn XPNOHOTIOLEITE TIPOGAPUOCTIKA PIG OE
OUVSUACUO ME NAEKTPIKA EPYAAEia cUVSENEVA P
™ yn (YEwpEéva). ABIKTA dI§ Kat KATAAANAEG Tipileq
HELWVOUV TOV Kivouvo nAekTpomAngiag.

b) ATtopeVYETE TNV EMAPI] TOU CWHATOG OAG ME
YEWMEVEG ETPAVELEG OTIWG CWATVEG, OEpUAVTIKA
owpata (kalopipép), kouliveg kat Yuyeia. Otav 1o
oWHa 0ag eival YELWPEVO auEAveTal o Kivéuvog
nAekTpomAngiag.

¢) Mnv ekBETETE TO NAEKTPLKO EpyaAeio otn Bpoxn 1
Vv vypacia. H dieioduon vepou 0To NAEKTPIKO
egpyaleio avgavel Tov kiviuvo nAkeTpomAngiag.
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d) Mn XpPnoOLUOTIOIEITE TO KAAWSIO Yia VA LETADEPETE
N VavaptroeTe To NAEKTPIKO EpyaAegio 1 yia va
BydaAete To Pig and v npida. Kpatate to
KaAwsdio pakpld anod vPnAég Oeppokpacieq, Aadia,
KOPTEPEG AKUEG 1) KlVvoUueEva e§apTripata. Tuxov
XOAQOpEVA 1) UMEPSEPEVA KAAWSLA AUEAVOUV TOV
Kivéuvo nAekTpomAngiag.

e) Otav epyadecOe e TO NAEKTPIKO Epyaleio oTo

UTtal®po XPNCLUOTIOIEITE TIAVTOTE KaAWSIa

ETUMNKUVONG (MTTAAavTALEG) TIOU £XOUV EYKPLOEL

yia xpnon o€ e§wTePkoUg Xwpoug. H xpron

KOAWSIWV ETIUNKUVONG EYKPLEVWYV Yla Epyacia o€

£EWTEPIKOUG XWPOUG HELWVEL TOV KiVOUVO

nAekTpomAngiag.

OTtav 1 Xprion Tov NAEKTPIKOU EPYAAEiov GE vypo

niepBAAAOV gival avanoPeuKTn, TOTE

XPNOLOTION|OTE £VAV TIPOGTATEVTIKO S1AKOTITN

Slappong. H xprion evog pooTATEVUTIKOU SIAKOTITN

Slapporg EAATTWVEL TOV KivoUVo NAEKTPOTIANEIAG.

3) AZOAANEIA NPOZQNON

a) Na €io0e MAVTOTE TIPOCEKTIKOG/TIPOCEKTIKY, VO
SiveTe MPOCOXN OTNV EPYACia TIOU KAVETE Kal va
XEPLLECOE TO NAEKTPLKO EpYaAEio PE IEpioKEY).
Mnv KAveTe XpPr|on TOU NAEKTPLKOU EPYAAEioV
otav eioc6e KOuPaoHEVOG/KOUPATHEVN 1} OTAV
BpiokeocOe UTIO TNV ETPPOT] VAPKWTIKWYV,
OLVOTIVEVATOG 1 pappdakwyv. Mia otiypiaia
anpooegia Katd To XEPLoNd TOU NAEKTPLKOU EPYAAEiOU
uropei va 0dnynoeL oe coBapous TPAUUATIONOUG.

b) PopATE MPOCTATEVTIKA EVEUUATA KL TIAVTOTE
TIPOOTATEVTIKA YuaAld. Otav popdte evdupata
aodpaleiag, avaloya pe To utd XPriom NAEKTPIKO
epyaAeio, Owg mpoowrttida npootaciag arnéd okovn,
avTIoAlo0ikd TtarovTola acdaeiag, kpdvn 1
WTAOTIOEG, HELWVETAL O KiVEUVOG TPAUUATIOUWY.

c) AmogpevyeTe TNV ABEANTN EKKivnon. BeBawwOeite
OTL TO NAEKTPIKO Epyaleio £XeL amodev)Tel TIPLV
TO CUVSECETE PE TO NAEKTPIKO SikTUO 1)/KaL ME TNV
Hatapia Kabwg Kat TPLV To MApaAdapeTE 1§ To
HETAPEPETE. OTAV HETADEPETE TO NAEKTPIKO EPYAAEIO
€xovtag 1o SAXTUAG 0ag 0To SlaKoTTTN 1) dTav
OUVOECETE TO PNYAVNUA HE TNV TINYT| pEVHATOG OTAV
auTo eival akdun ouleuypévo, TOTe dnuoupyeital
KivéUVOG TPAUMATIOUWYV.

d) Apaipeite amoé Ta nAEKTPIKA EPYAAEia TIpIvV Ta
B€ceTe 0€ AELTOUPYia TUXOV GUVAPHOAOYNHEVA
Xpnooromoipa epyaieia ) KAedid. Eva epyaleio
1 KA€161 CUVAPHOAOYNUEVO OTO TIEPLOTPEDOUEVO
eEAPTNUA EVOG NAEKTPIKOU EpYAAEiOU Popei va
0dNynoeL 0 TPAUUATIONOUG.

e) Mnv uTEPKTIHATE TOV EQUTO oag. PpovTileTe yia

™V acdalr oTrPIEN TOU CWHATOG oag Kat

Slatnpeite mavrote TNV 1ooppotia ocag. AuTo 0ag

ETUTPETIEL TOV KAAUTEPO EAEYXO TO NAEKTPIKOU

£PYAAEiOU O€ TIEPIMTWOELG ATIPOCOOKNTWV

KATOAOTACEWV.

dopdte KaTAAANAN evdupacia epyaociag. Mn

¢popate papdia evéuparta 1] kooprpata. Kpatare

Ta paAAld oag, Ta EVEUHATA Gag KAl TA YAVTIA oag

HOKPLA arnod Ta Kivoupeva e§aptrnuara. Xaiapn

evéuuacia, KOoUNUATA KAl HakpLd HAaAALd prtopei va

gUMAOKOUV 0Ta Klvoupeva egaptruata.

=



g) Av umtapxet n duvatotnTa cuvapuoAdynong
Satagewv avappodpnong 1 GUAAOYNG OKOVNG,
BeBawwBeite av ol dlatagelg auteg eivat
OUVSENEVEG KABWG KL AV XPNGIHoTIolouvTal
owoTtd. H xprion wag avappddnong okovng Umopei va
EAATTWOEL TOV KiVSUVO TIOU TIPOKAAEITAL ATt TN OKOVN.

4) XPHZH KI ENIMEAHZ XEIPIZMOZ TQN
HAEKTPIKQN EPTAAEIQON

a) Mnv urteppoPTWVETE TO NAEKTPIKO EPYAAEio.
XPNOHUOTIOLEITE YA TNV EKACTOTE EPYyaAcia oag To
NAEKTPLKO EpyaAgio Tiov ipoopideTal yravtnv. Me

TO KATAAANAO NAEKTPLKO EpYaAAEio epydlecBe kaAuTepa

Kat acpaAECTEPA OTNV AVADEPOUEVT TIEPLOXT LOXVOG.

b) Mn XPNOIMOTION|CETE TIOTE £VA NAEKTPIKO
epyaleio Tou omoiov o dtakontng ON/OFF givau
XaAacpévog. Eva nAektpikd epyaleio To ormoio Sev
uropei va tebei TAEoV o€ 1} eKTOG AetToupyiag sivat
€TTKIVEUVO Kal TIPETIEL VA ETIIOKEVAOTEL.

¢) Byadete 1o ¢1g anod tnv npida kavn apapéote
NV pnatapia npv SIeEAYETE 6TO EPYaAEio pua
OTIOLASTTIOTE Epyacia puOULONG, TPV AAAAEETE
€va eEapTnua ) otav mpokeltal va dtapuAagete/
va anoOnkeVoeTE TO EpYaAAeio. AUTA Ta TTPOANTITIKA
HETPa aoPaAeiag HEWVOUV TOV KivOuvo armd Tuxov
aBEANTN eKKivNno”M TOU NAEKTPLIKOU epYaAEiov.

d) AlapuAAyeTE TA NAEKTPIKA EPYAAEia TTIOU &€
XPNOLOTIOLEITE paKPLA ard rtadid. Mnv apnrvete
Aatopa Tov Sev eival eE0IKEIWUEVA HE TO
NAEKTPLKO epyaleio 1] Sev €xouv SlaBAcel auTtég
TIG 081Yieg Xpriong va 1o Xpnotpomnoumjcouyv. Ta
NAEKTPIKA epyaleia eival emikivéuva 6tav
XPNOoLoTIoloVVTaL ard Amelpa POcwTIa.

e) Na TiepImomoTE MIPOGEKTIKA TO NAEKTPLKO Gag

£PYAAEio Kal va EAEYXETE, AV TA KIVOUPEVA

THHATA TOU AEITOUPYOUV Aoya Kat Sev

HITAOKAPOUV, 1] HNTIWG £XOUV XAAACEL 1] CTIACEL

e§apTnuaTa, Ta onoia EMNPEAJOUV £TOL APVNTIKA

TOV TPOTO AEITOUPYiag TOV NAEKTPIKOU EpYAAEiov.

AwoTe TUXOV XaAaopéva e§apTiHaTa Tou

NAEKTPLKOU EPYAAEIOV YA ETIOKEUN TIPLV TO

XPNOLOTIOMOETE TAAL H avemnapknig ouvTripnon Twv

NAEKTPIKWYV EpYaAeiwV amoTeAel attia ToAAWV

ATUXNHATWV.

AlaTNPEITE TA KOTITIKA EpYaAEia KodpTEPA Kal

KaBapad. Ta KOTTIKA epyaAeia TIou GUVINPEOVVTAL UE

TIPOCOXN HTTOPOUV VA 08nNYyNBoUV EUKOAQ Kal Va

eAeyxBoUv kaAUTePQ.

g) Xpnotpomoleite Ta NAEKTPIKA EpyaAeia, Ta
€§apTNUATA, TA XPNOCIMOTIOOLUA EPYAAEia KTA.
oUpdpWVAa HE TIG TIAPOUCEG 08NYieq KABWG.
AapBAveTe TAUTOXPOVA UTIOYNV 0AG TIG CUVONKEG
gpyaciag kat nv umno ekTéAeon gpyacia. H xprion
TOU NAEKTPIKOU EPYAAEIOU YIa AAAEG EKTOG ATTO TIG
TIPOPAETIOUEVEG EPYATiEG UMMOPEl va SnuLoupyroeL
ETKIVOUVEG KATAOTATELG.

5) SERVICE

a) AiveTte To NAEKTPIKO Gag EPYAAEIO yia ETIIOKEUY
anod ApLoTa ESIKEVEVO TIPOCWTIIKO, MOVO LE
yviiola avtaAAakTikd. ETol e§aodaiiletain
SlaTripnomn TG AoHAAELAG TOU NAEKTPLKOU EPYAAEIOU.

f)
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EIAIKEZ OAHTIEZ AZ®DAAEIAZ TIA WAAIAIA
MMOPNTOYPAZ

MPIN AMO TH XPHZH

MpLv XPNOIUOTIOW|CETE TO EPYAAEIO yia TIPWTN Popd,
00G OUVIOTOUUE Va AABETE TIPAKTIKESG TIANPOodOpieq
To gpyaleio auto dev TipoopileTal yia xprion anod Atopd
(ouunepiAapBavouévwy TadLWV) He HEWHUEVES
PUOIKES, ALOONTIKEG 1) VONTIKEG IKAVOTNTEG, 1) ATO
dtopa Xwpiq eprelpia 1y yvwor, eKTOG KaL av
emPBAETOVTAL 1} €AV TOUG £XOUV S00€i 0dNYieq OXETIKA
He TN Xprion Tou epyaAeiov amno dtopa urnevbuva yia
Vv acdaleld Toug

BeBawwBeite 611 Ta tadid Sev naifouv pe To epyaeio
Mnv adrivete To epyaieio apuAakTo

Na xpnotporoleite To epyaleio poévo oTo dwg NG
NUEPAG 1) HE KATAAANAO TEXVNTO GWTIONO

Mnv kéBete PuoikoUg PPAKTEG OTAV gival BPeypEVOL
MoTé un XpnoomoLeite To epyaAeio 6Tav o
TIPOOTATEVTIKOG 06NydG gival EAATTWHATIKOG
BepawBeite 6TL 1 TAOM TOU TIAPEXOUEVOU PEVUATOG
eivat idla pe v Taon mou unodeIKVUETAL OTNV TTIlVaKida
Sedopevwy Tou epyaleiou (epyaleia Tou dEpouv TNV
€vdelEn 230V 1) 240V propouv va ouvdeBouv ertiong oe
mpi¢a 220V)

EAEyETe TN Aettoupyia Tou epyaieiov TipLv arnod KAabe
XpNon, Kat oe TiepimTwaon BAAPNG, TIATE TO Yla ETILOKEUN
o€ KATOoLo £EEIOIKEVEVO ATOUO - TIOTE YNV AVOIYETE
povol oag To epyaAeio

EAEYXETE TAKTIKA TO KAAWSIO KAL O€ TIEPITTTWON
BAGBNG, dpovtioTe va avtikataotadolv arnd
€EEIOIKEVEVO ATOUO

Xpnototioleite HOVO TIPOEKTAOT KAAWSIOU KATAAANAN
yla uttaifpta xprion kat eEOTALOEVT e adlaBpoxo dig
KaL pia ouvdeong

Xpnowyotoleite aopaAeig, TeAeiwg EETUALYPEVES
TIPOEKTACEIG KAAWSIOU pe XwpnTIKOTNTA 16 Amps

Na emBewpeite KATA SLACTARATA TOV KAAWSLO
TIPOEKTAONG KAL VA TO AVTIKATAOTHOETE €AV €XEL {nud
(To akaTtAAANAo KaAWS10 TPOEKTACTG KPUBEL
Klv&uvoug)

Katd to xelplopd tou epyaleiou oe vypd meplBarlovy,
va xpnoluoroleite cuokeun Tipootaciag ard Sappor
pevuatog (RCD) pe pevpa evepyomoinong 30 mA to
uéyloTo

Mptv amo T Xprion, va embewpeite GXOAAOTIKA TNV
TIEPLOXT) KOTIG Kat va adatpeite OAa ta EEva
AVTIKEEVA IOV PTTOPEL va TIAYISEUTOUV OTIG AETTIOES
KOTING (OTWG METPEG, KAPPLA, CUPUATOTIAEYATA, 1)
UETAAAIKA OTNPiyHaTa PUTWV)

KATA TH XPHZH

Dopdte MPOCTATEVTIKA YAVTIA, EHAPHOOTA evdUpaTa
Kal YEPA TtarovTola

Mn xpnodoroleite To epyaAeio EunoAnToL 1 popwvtag
oaylovapeg 1 ocavsaAla

Mavta va popdte pakpL TAvVTEAOVL Kal UAouda e
HAKPLA PaViKLa KATdA TO XEPLoPS Tou epyaAeiou
Ppovrtiote Ta AAAa dtopa kat Ta {wa va BpiokovTal oe
anoéoTaon 5 HETPWV KATA TN XP1\0T TOU EpYaAEiou

Na atdte yepd Katd TNV gpyacia (Xwpig va yEpveTe
UTEPBOAIKA, EI5IKA OTAV EI0TE EMAVW OE OKAUTIO 1
OKAAQ)



¢ ®povTioTE WOTE OAA TA LEPN TOU CWHATOG Va gival
HaKpPLA arnd Tig AETSEG, NV apalpeiTe TA KOPUEVA
UAIKA KAl PNV KPATATE TA VAIKA TIou Ba KOYeTe
otav ol Aenideg gival o€ kivnon, kai Bepawwbeite
o671 0 SlakoTTNG €ival ofNoTog Katd TNV
ATIOLAKPUVOT] TWV GCONVWHEVWV VAIKWV (Uia oTIypn
anpooegiag Katd To XEPLOUO TOU EpYAAEiov apkei yla va
TIPOKANBEl 00BaPOG ATOUIKOG TPAUHATIONOG)

¢ ®povTioTE TO KAAWSIO (TIPOEKTAONG) VA Eival
HOKPLA aro TNV TEPLOXT) KOTIG (TO KAAWSIO KATA TN
Aettoupyia pmopei va eival KpUPHEVO LEoT OTOUG
Bdauvoug Kat ot Aettideg Hropel va To kdYouv Katd
AG60og)

¢ KpatoTe To NAEKTPLKO Epyaleio anod Tig
HOVWHEVEG ETIIHAVELEG CUYKPATNONG, KAOWG oL
Aemideg kot g prtopei va €pOouv o€ emadn pe
KPUHHEVA KAAWSIA 1) TO KAAWSLO TNG CUCKEUNG (N
enaon Pe NAEKTPOPOPO KAAWSLIO aTto TIG AETIOEG
evdExeTal va KAVEL NAEKTPOPOPa TA EKTEDEIPEVA
UETAAAIKA PEPT TOU NAEKTPIKOU EPYAAEIOU Kal va
TIPOKANBEL NAEKTPOTIANEia OTOV XEIPLOTT))

¢ Mnv natdte, pnv oupmiEdeTe Kal unv Tpapdte to
KAAWSI0 (TIPOEKTAONG)

¢ [lpooTaTéYPTte TO KAAWSIO (TIPOEKTAONG) ATTO
BeppdTNTA, TA AAdLa Kal Ta atXneda akpa

* e TEPIMTWON NAEKTPIKNG 1) HINXAVIKNG SucAettoupyiag,
OTAMATAOTE AUECWG TO EPYAAEio Kat ByAATe To amd v
mpila

META TH XPHZH

* Na anevepyoroleiTe MAVTOTE TO EPYAAEIO Kal va
Byadete To PIg an6 TNV TIPiCa HETA TN XPrIoN

¢ Na petadEpete To Epyaleio anod tn XepoAapn
TOU HE TIG AEMISEG KOTING OTAUATNHEVEG Kal, KATA
™ HETAadOPA 1) TNV amobrikevuon Tou epyalieiov
- TIAVTOTE VO TOMOBETEITE TO KAAUHUA TWV
AeTidWV (Ue TO OWOTO XEIPIOUO TOU Epyaeiou
TieplopideTal n TeavoTNTA ATOWIKOU TPAUUATIOHOU ard
TG Aemideg kotm|Q)

¢ ATOBNKEVOTE TO EPYAAEIO OE ECWTEPIKOVG XWPOUG
o€ HEPOG SPOCEPS Kal KAEWOWHEVO, HAKPLA arto Tiasld

EME=HNHZH TQN XYMBOAQN 2TO EPIFAAEIO

(3 AlaBacTe TO EYXELPISLIO OSNYLWYV TIPLV aTIO TN
Xprion

® Mnv ekB€TeTE TO EPyaAeio otn Bpoxn

(5) Na popdTe MPOCTATEVTIKA YUaAALd Kat
TIPOCTATEVTIKA HECA AKONG

(6) Na artocuvdeeTe apéowg To PIg AV TO KAAWSI0
(rmpoéktaong) madel {nMLA 1] KOTIEL KaTA TNV epyacia

(@) AuTAn pévwon (8ev anarteital KAAWSI0 yYeiwong)

XPHZH

* Yrodoxn kaAwdiou (8)
- KPeUAoTE TN ONALA TOU KAAWSIOU TIPOEKTAONG EMTAVW
art’ v urnodoxn A omwg eikovidetal
- TPABngTe yepd yla va otepewdei To KAAWSLO
TIPOEKTAONG
¢ Alakémng acdaleiag dVo xeplwv (9)
Epmodidel Tnv aBEANTN evepyortoinon Tou epyaAeiou
- €vePYOTIONOTE TO EpyaAeio Tie(ovtag T6G0 TO
Slakorm B 6oo kat to diakormtn C
- QIEVEPYOTIOOTE TO EPYAAEIO ATIEAEUBEPWVOVTAG
eite To dlakdmn B 1y To dakdmn C

71

. Xelplopoq Tou epyaAeiou
apxioTe TNV Kot} Hovo epOCOV TO HOTEP Eival
oe Aettoupyia

! unv kO6BeTE PuUTA IOV BpickovTal KOVTA GTO
£€5a¢0og yla va anopUyeTe TUXOV {nMLa OTI§
Aemideg KomMg amod xwpata ) appo D

! pnv napadopilete To epyaleio koBovTag
MHioXoug ME TIaX0G HEYAAUTEPO TWV 14 mm

- OTIOMOKPUVETE TO EPYAAEIO aTIO TNV TIEPLOXT) KOTMNG,
TIPOTOU TO OPNOETE

! peTa To oProio Tou epyaleiov, ol Aemideg Oa
GUVEYXIoOUV Va KIvoUvTal Yia HEPLKA
SevutepoAenta

¢ KdaAuppa nipootaciag dkpou Aemidag F (2)

- eunodidel To KAOTONUA TOU EpYAAEiov eav
OKOUMTIOEL € AKAUTITA AVTIKEUEVA (OTIWG 0TUAOUG
Tnepippagng 1y Toixoug)

- mpoduAdooel Ta Akpa TNG Aemtidag arnod ¢pOopeq

¢ KAddepa puolkwv GpakTtwv

- apxlkd kAadEYTE Ta TTAAiVA TOU PUCIKOU GPAKTN
(a6 KATW TIPOG TA EMAVW), KAL LETA KOYTE TNV
Kopudr|

- KAadEYTe Ta TAdIVA VOGS PUTIKOU PPAKTN HE TETOLO
TPOTIO WOTE va gival Aiyo TILo 0TEVOG OTO EMAVW
uépog

- XpnodoromoTe TIPLOVL 1) PaAidt putwv yia va
KOYETE TIAXUTEPA KAASLA

¢ Mg va kpatdte Kat va odnyeite To epyareio

- va Kpatate To epyaAeio opixtda pe Ta Svo xépla Kat
dpovtioTte va otéKeoTe 0TABEPA

! evw gpyadeoTe, va KPATATE TIAVTA TO EPYAAEiO
anod tn/Tig Aapi/€g ME YKPL XPWHA (1)

- KaBodnynote To epYaAEio WOTE va gival eUrpog ard
€00G

- Tavta va GpovTifeTe WOTE TO KAAWSLIO TIPOEKTAONG
va anopakpuvetal ard To onueio epyaciag

- apxiote To KAASepA KOVTA GTNV TIPIda TTAPOXNG
PEVPATOG KAl ATIOUAKPUVOE(TE 600 epyaleoTe

OAHrIIEZ EQAPMOIHZ

e [0 10 KAGSEUA EVOG PUCIKOU PPAKTN 0€ 0TABEPS VYOG
- 8€0TE £va KOUMATL OTIAYYO KATA TO Ur)KOG TOU
$uoKov PpAKTN 0TO VYOG TIoU BEAETE
- KAQSEWTE TO HUOIKO PPAKTNG Alyo EMAVW MO TO
oTIayKo
e JUVICTWHEVOL XPOVOL KOTING / KAASENATOG (AUTIKN
Evpwrmn)
- KAGSeUa PUAAOBOAWVY PUOIKWY DPAKTWV TOV loUvio
kat tov OkTwplo
- KAASeA aglBaAWV GUCIKWV PPAKTWV ToV ATpiAlo
KalL Tov AlyouoTto
- KAASepa Kwvoddpwv Kat AAAwV Bduvwy Taxeiag
avantuéng kdbe 6 eBSouddeg, amnd to Mdto pexpL Tov
OkTwpplo

2YNTHPHZH / ZEPBIZ

e Autd TO epYaAeio dev TIPOOPIZETAL VIO ETTAYYEAUATIKN
Xprion

e ®povtioTe TO epyaAeio, To KAAWSIO KaL OL AeTtibeq
KOTNG va gival kaBapég
! adapéote TV Npida piv To Kabdaplopa



- kabapiote 10 epyaleio e Eva ehadpd Bpeyuévo
Tavi (UNV XPNOLUOTIOLEITE ATTIOPPUTIAVTIKA 1)
SLOAUTIKA)

- KabBapilete T1q oX10pEG €§aeplopov G (2) TAKTIKA gite
He BoupTOoa €iTE PE CUUTILECHEVO agpa

- META TN XPrion, mavtoTteva KaBapileTe TPOOEKTIKA
Kal va Atraivete eAadpd Tiq Aettideg KoTmg

! va ¢popdte yavTia Katd To XEIPIOUO 1} TOV
KAOAPIOMO TWV AETISWYV KOTN§

¢ Na EAEYXETE TAKTIKA TNV KATACTAOT) TWV AETISWV

KOTING Kal TNV KAAN cUohLyEn Twv POWV Twv AETISWV

¢ Na eAEyxeTe TAKTIKA yla GOapuéva 1 oTiacpEva

eEaptnuata Kat va GpovTieTe yla TV EMIOKEUN 1)

AVTIKATACTAOT TOUG €AV gival anapaitnto

e AkOVIONA TWV AETISWV KOTNG

! adapéote TV npida TPLV To AKOVIoHA

- Va akoviCete TIq AeTtideg KOG HeE MIKPT, WIAT Alua,
€av $BapoVV armod KATOLO OKANPO AVTIKEINEVO

- OUVIOTOUME TIAVTWG, VO OVODETETE TO AKOVIOUA TWV
Aemtidwv o€ KATIOLOV EI8IKO

- va ATaiveTe TIG AETdeG KOTING LETA TO AKOVIOUA

¢ Amobrikeuon (2

- VO OTEPEWOTE KAAA OTOV TOiXO0 TN paya
aroBrkevong H pe 4 Bideq (6ev mapéxovtatl) kat va
™V oplloVTIWOoETE

- XPNOIOTIOMOTE TO KAAUHMA TwV AeTidwv J KaTd TNV
arnoBrkeuon Tou epyaAeiou

- TIPLV ATIO TNV amoBriKeUoN TOU EPYAAEIOU, OKOUTTIOTE
TIG AeTTOEG KOTING e TIaVi EUTOTIOHEVO o€ AAdL yla
npooTtaocia ano t SidBpwon

* AvTiap’ OAeq TIG ETUPEANMEVEG HEBOSOUG KATAOKEUNG KL
€AEYXOU TO EPYAAEIO OTANATAOEL KATIOTE VA AELTOUPYEL,

TOTE N ETIOKEVY) TOU TIPETIEL VA avaTtedel o’ éva

£EouoloSoTNUEVO ouvePYEID Yla NAEKTPIKA epyaAeia

™g SKIL

- oTeikTte To epyaheio xwpig va To
ATIOGUVAPHOAOYNOETE Ladi e TNV amodSelEn
ayopdg 0TO KATACTNUA ATo TO OTI0i0 TO ayopdcate iy
OTOV TIANOLECTEPO OTABUO TEXVIKNG EEUTINPETNONG
g SKIL (Ba Bpeite TIg SleuBUvVoelg Kat TO Stdypappa
OUVTIIPNONG TOU EPYAAEIOU OTNV LOTOGEAISA Www.
skil.com)

ANTIMETQMIZH NPOBAHMATQN
e 3TOV TIAPAKATW KATAAOYO TIAPATIOEVTAL CUUTTTWHATA
BAaBwv, TBAVEG atTieg Kal EMAVopOWTIKES EVEPYELEG
(e@v pe auta Sev eVTOTIOTEL KAl ATTOKATAOTADEL TO
TIPOBANUA, ETIKOVWVTOTE |E TOV AVTITPOCWTIO 1) TO
KEVTPO GEPPIS)
! mpiv amné tn diepevvnon Tou MPoBANLATOG,
KA€EIOTE TO S1aKOTITN TOVU EpYaAgiou kat ByaAte
To ano Tnv npifa
* To poTép dev Egkiva 1) oTaUATA aroTopa
- undpxelL POBANUA oTNV TIPIla -> XPNOLUOTIOoTE
AAAN Tipica
- TO I dev €xel ouvSEDEL -> ouvdEaTe TO dIg
- TO KAAWSIO TIPOEKTAONG EXEL {NHLA ->
QVTIKATAOTNOTE TO KAAWSLIO TIPOEKTAONS
* To epyaleio KAveL SLOKOTIEG
- TO KAAWSI0 TIPOEKTAONG EXEL (NI ->
QVTIKATAOTNOTE TO KAAWSLIO TIPOEKTAONG

- EAATTWHATIKY ECWTEPLKT) KAAWSiwon ->
ETIKOLVWVTOTE HE TOV AVTITIPOOWTIO 1} TO KEVTPO
ogpBig

- EAATTWHATIKOG SlakdTng on/off -> emikolvwvnoTe e
TOV QVTITPOOWTIO 1} TO KEVTPO OEPRIS

* To potép Aettoupyei aAAd oL AeTtideg dev KivouvTtal

- €0WTEPLKT) BAAPRN -> ETIKOIVWVNOTE UE TOV

avTINMPAOOWTIO 1) TO KEVTPO OEPPIG
* O1 Aemideq kommG eival TIOAU BepES

- OLAETIOEG KOG £XOUV OTOUWOEL -> PPOVTIOTE YA
TO OKOVIOMA TWV AeTOWV

- OLAeTidEQ KOTG £XOUV AUUXEG -> PPOVTIOTE yla TNV
€MBewWPNON TWV AeTidwV

- umepBoAIKN TPIR Adyw EAAEIPNG AUTAVTIKOU ->
Atavete T Aettideg

NEPIBAAAON

¢ Mnv metate ta nAekTpIka epyaieia, e§aptnpara

KOL CUOKEVACIA GTOV KASO OIKIAKWV

ATIOPPIHHATWY (LOVO yia TIG XWPEG TG EE)

- olpdwva pe TNV evpwraikr odnyia 2012/19/EK mepi
NAEKTPIKWY KOl NAEKTPOVIKWYV CUCKEUWV Kal TNV
EVOWUATWOT TNG 0TO EOVIKO SiKaLO, TA NAEKTPIKA
epyaAeia mpémel va culAéyovTtal EeXwPLoTA Kal va
EMOTPEPOVTAL VIO AVAKUKAWGN E TPOTIO PIAIKO
TPOG TO TEPIBAAAOV

- TO OUMPOAO (13 Ba oag To BuUNoEL AUTO OTAV EABELN
WpPa va TETAEETE TIG

AHAQZH ZYMMOP®Q3HZ (€

e AnAwvoupe urteuBUvwg OTL TO TIPOIOV TIoU
TieplypadeTal 0T TEXVIKA XAPAKTNPLOTIKA”
EKTIANPWVEL TOUG EENG KAVOVIOUOUG 1) KATAOKEUAOTIKEG
ovotdoelg: EN 60745, EN 61000, EN 55014 cupdwva
ue TIg SlaTdEelg Twv 0dnyunv 2004/108/EK, 2006/42/EK,
2000/14/EK, 2011/65/EE

e Texvikog pakeAog amnd: SKIL Europe BV (PT-SEU/
ENG1), 4825 BD Breda, NL

Marijn van der Hoofden
Operations & Engineering

Olaf Dijkgraaf
Approval Manager

SKIL Europe BV, 4825 BD Breda, NL
19.12.2013

OOPYBO/KPAAAZMOYZ

¢ Metpnuévn ovpdwva pe EN 60745 n otddun
OKOUOCTIKT|G TIEOTG AUTOU TOU EPYAAEIOU avEPXETAL OE
80 dB(A) kaL n oTABUN NXNTIKNAG loxVog o 100 dB(A)
(kotvn) amdkAlon: 3 dB), kat 0 kpadaoudg oe 3,3 m/s?
(ueB0SOG XEIPOG/Bpaxiova - avaoddarela K = 1,5 m/s?)

¢ Métpnon cUpdwva pe 1o 2000/14/EC 1 eyyunpévn
oTAOUN NXNTIKNAG loxVog LWA gival xapnAdtepn Twv
103 dB(A) (6tadikacia a§loAdynong tng AnAwong
ouuBaATOTNTAG CUUGWVA [E TO TTapapTnua V)

¢ To eminedo Mapaywyng Kpadaouwv £xeL peTpnOei
oUUPWVA HE HIa TUTIOTIONHEVN SOKLUT TIOU avapépeTat
oto ipoturo EN 60745 - umopei va xpnotuoromei yia



TN oUYKpLoT €VOG EPYAAEIOU PE €va AANO, KABWG Kal WG

TIPOKATAPKTIKT) a§lOAGYN o™ TNG €KBEONG OTOUG

KPadaopoUg 6TAV TO EPYAAEIO XPNOLLOTIOLEITAL VLA TIG

£PapUOYEG TIOU avadEpovTal

- 1 XpPrion Tou gpyaAeiou yla SLadOPETIKEG EPAPUOYES
1) HE SLADOPETIKA 1) KAKOCUVTNPNHEVA EEAPTNATA
Uropei va auERoel onuavTikd to emninedo €kBeong

- otav 1o EPYAAEio gival amevePYOTIOMPEVO 1y
SouAevel aAAA Sev ekTEAEL TNV epyaoia, To emimedo
€KkBeONG UTopPEl va HEWWOET onuavTiKa

! TIPOCTATEVUTEITE ATO TIG EMSPATEIG TWV
KPOSAGHWV GUVTNPWVTAG CWOTA TO EPYAAEio kat
Ta EEapmpata Tov, SlatnpwvTag Ta Xépla cag
{€0TA KAl OPYAvVWVOVTAG TOV TPOTIO Epyaciag cag

Masina de tuns gard viu
INTRODUCERE

* Acest instrument este conceput pentru tunderea gardului
viu si al arbustilor si este destinat exclusiv utilizarii casnice

* Aceasta sculd nu este destinata utilizarii profesionale

* Cititi cu atentie acest manual de instructiuni inainte
de utilizare si pastrati-l pentru consultare ulterioara (3)

* Acordati o atentie speciala instructiunilor de
securitate si avertizare; neglijarea acestora poate
duce la vatamari grave

* Verificati daca ambalajul contine toate componentele asa
cum se ilustreaza in desenul (2)

« in cazul in care lipsesc piese sau acestea sunt
deteriorate, contactati distribuitorul

DATE TEHNICE (1)
ELEMENTELE SCULEI (2

A Clema de prindere cablu

B Comutator maner anterior

C Comutator méaner posterior

D Lame de tdiere

E Dispozitiv de protectie

F Teaca de protectie pentru varful lamei

G Fantele de ventilatie

H Sina de depozitare (nu se furnizeaza impreuna cu
suruburile)

J Capac pentru lame

SIGURANTA
INSTRUCTIUNI DE SIGURANTA GENERALE

0740

FN ATENTIE! Cititi toate indicatiile de avertizare si
instructiunile. Nerespectarea indicatiilor de avertizare si a
instructiunilor poate provoca electrocutare, incendii si/sau
raniri grave. Pastrati toate indicatiile de avertizare si
instructiunile in vederea utilizarilor viitoare. Termenul
de “scula electrica” folosit in indicatiile de avertizare se
refera la sculele electrice alimentate de la retea (cu cablu de
alimentare) si la sculele electrice cu acumulator (fara cablu
de alimentare).
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1) SIGURANTA LA LOCUL DE MUNCA

a) Pastrati-va locul de munca curat si bine iluminat.
Dezordinea la locul de muncé sau existenta unor
sectoare de lucru neiluminate poate duce la accidente.

b) Nu folositi masina in medii cu pericol de explozie,
acolo unde exista lichide, gaze sau pulberi
inflamabile. Sculele electrice pot produce scantei care
sa aprinda pulberile sau vaporii.

c) Nu permiteti accesul copiilor si al altor persoane in
timpul lucrului cu masina. Daca vi se distrage atentia
puteti pierde controlul asupra maginii.

2) SECURITATE ELECTRICA

a) Stecherul de racordare a masinii trebuie sa se
potriveasca cu priza de alimentare. Nu este permisa
in nici-un caz modificarea stecherului. Nu folositi
adaptoare pentru stechere la maginile legate la
pamant. Stecherele nemodificate si prizele de curent
adecvate acestora reduc riscul de electrocutare.

b) Evitati contactul corporal cu suprafete legate la
pamant ca tevi, radiatoare, plite electrice si
frigidere. Exista un risc crescut de electrocutare atunci
cand corpul dv. este si el legat la pamant.

c) Nu lasati magina afara in ploaie sau in mediu umed.
Riscul de electrocutare creste atunci cand intr-o scula
electrica patrunde apa.

d) Nu trageti niciodata masina de cordonul de
alimentare pentru a o transporta, a o atarna sau a
scoate stecherul din priza de curent. Feriti cordonul
de alimentare de caldura, ulei, muchii ascutite sau
de subansamble aflate in migcare. Un cordon de
alimentare deteriorat sau infagsurat mareste riscul de
electrocutare.

e) Atunci cand lucrati cu scula electrica in aer liber,

folositi numai cordoane prelungitoare autorizate

pentru exterior. Tntrebuin@area unu cordon prelungitor
adecvat utilizarii in aer liber reduce riscul de electrocutare.

Atunci cand nu poate fi evitata utilizarea sculei

electrice in mediu umed, folositi un intrerupator de

circuit cu impamantare. Folosirea unei intrerupator de
circuit cu impamantare reduce riscul de electrocutare.

3) SECURITATEA PERSOANELOR

a) Fiti vigilenti, fiti atenti la ceea ce faceti si procedati
rational atunci cand lucrati cu scula electrica. Nu
folositi masina daca sunteti obositi sau va aflati sub
influenta drogurilor, alcoolului sau a
medicamentelor. Un moment de neatentie in timpul
lucrului cu masina poate duce la raniri grave.

b) Purtati echipament de protectie personala si
intotdeauna ochelari de protectie. Folosirea
echipamentelor de protectie a persoanei ca masca de
protectie impotriva prafului, incaltaminte antiderapanta,
cascd de protectie sau aparat de protectie auditiva, in
functie de tipul si domeniul de folosire al sculei electrice,
reduce riscul ranirilor.

c) Evitati o punere in functiune involuntara. inainte de
a introduce stecherul in priza si/sau de a introduce
acumulatorul in scula electrica, de a o ridica sau de
a o transporta, asigurati va ca aceasta este oprita.
Daca atunci cand transportati scula electrica tineti
degetul pe intrerupator sau daca porniti scula electrica
inainte de a o racorda la reteaua de curent, puteti
provoca accidente.

=



d) Inainte de a pune masina in functiune scoateti afara
cheile reglabile si fixe. O cheie reglabila sau fixa, aflata
ntr-o componenta de masina care se roteste, poate
provoca raniri.

e) Nu va supraapreciati. Asigurati-va o pozitie stabila

si pastrati-va intotdeauna echilibrul. Astfel veti putea

controla mai bine masina in situatii neasteptate.

Purtati imbracaminte de lucru adecvata. Nu purtati

haine largi sau podoabe. Tineti parul,

imbracamintea si manusile departe de componente
aflate in migcare. imbracamintea larga, podoabele si
parul lung pot fi prinse de piesele aflate in miscare.

g) Daca exista posibilitatea montarii de echipamente si
instalatii de aspirare si colectare a prafului,
asigurati-va ca acestea sunt conectate si folosite
corect. Folosirea unei instalatii de aspirare a prafului
poate duce la reducerea poludrii cu praf.

4) MANEVRATI SI FOLOSITI CU GRIJA SCULELE
ELECTRICE

a) Nu suprasolicitati masina. Folositi scula electrica
destinata executarii lucrarii dumneavoastra. Cu
scula electrica potrivita lucrati mai bine si mai sigur in
domeniul de putere specificat.

b) Nu folositi scula electrica daca are intrerupatorul
defect. O sculd electrica, care nu mai poate fi pornita sau
oprita este periculoasa si trebuie reparata.

c) Scoateti stecherul afara din priza si/sau indepartati
acumulatorul, inainte de a executa reglaje, a
schimba accesorii sau de a pune masina la o parte.
Aceasta masura preventiva reduce riscul unei porniri
involuntare a masinii.

d) Tn caz de nefolosire pastrati maginile la loc
inaccesibil copiilor. Nu permiteti persoanelor care
nu sunt familiarizate cu masina sau care n-au citit
prezentele instructiuni, sa foloseasca magina.
Sculele electrice sunt periculoase atunci cand sunt
folosite de persoane fara experienta.

e) intretineti-va cu grija masina. Controlati daca

componentele mobile functioneaza corect si daca

nu se blocheaza, daca nu exista piese defecte sau
deteriorate, care sa afecteze functionarea masinii.
inainte de a repune in functiune magina, duceti-o la
un atelier de asistenta service pentru repararea sau
inlocuirea pieselor deteriorate. Multe accidente s-au
datorat intretinerii defectuoase a sculelor electrice.

Pastrati accesoriile bine ascutite si curate.

Accesoriile atent intretinute, cu muchii tdietoare bine

ascutite se blocheaza mai greu si pot fi conduse mai

usor.

g) Folositi sculele electrice, accesoriile, dispozitivele
de lucru etc. conform prezentelor instructiuni. Tineti
seama de conditiile de lucru si de lucrarea care
trebuie executata. intrebuintarea unor scule electrice
destinate altor utilizari decat cele preconizate, poate
duce la situatii periculoase.

5) SERVICE

a) Permiteti repararea masinii dumneavoastra numai
de catre un specialist calificat si numai cu piese de
schimb originale. in acest mod este garantati
mentinerea sigurantei de exploatare a maginii.

f
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f

=
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INSTRUCTIUNI DE SIGURANTA SPECIFICE PENTRU
MASINILE DE TUNS GARD VIU

INAINTEA UTILIZARII

« Tinaintea utilizarii pentru prima data a sculei este
recomandat sa primiti informatii practice

Aceasta scula nu este destinata utilizarii de catre
persoane (inclusiv copii) cu capacitati reduse fizice,
senzoriale sau mentale, sau fara experienta si cunostinte,
cu exceptia cazului in care sunt supravegheati sau
instruiti in privinta folosirii sculei de cétre o persoana
responsabila pentru siguranta lor

Asigurati-va ca copii nu se joaca cu scula

Nu lasati scula nesupravegheata

Utilizati instrumentul numai in timpul zilei sau cu o sursa
adecvata de lumina artificiala

Nu tundeti gardul viu daca acesta este umed

Nu utilizati niciodata instrumentul cu un dispozitiv de
protectie defect

Verificati intotdeauna daca tensiunea de alimentare este
aceeasi cu tensiunea indicata pe placuta de identificare a
sculei (sculele cu o specificatie de 230V si 240V pot fi
conectate si la alimentare de 220V)

Inaintea fiecarei utilizéri, verificati felul cum functioneaza
dispozitivul si in cazul unui defect, dati-l imediat sa fie
reparat de o persoana autorizata; niciodata sa nu
demontati dvs dispozitivul

Verificati periodic cordonul si daca este deteriorat cereti
unei persoane calificate sa le inlocuiasca

Folositi doar un cablu prelungitor destinat utilizarii in aer liber
echipat cu un stecher si o priza protejate contra stropirii
Folositi cabluri de prelungire derulate complet, protejate/
izolate, cu o capacitate de 16 amperi

Verificati periodic cablul prelungitor si inlocuiti-l daca este
deteriorat (cordoanele de racord necorespunzatoare
pot fi periculoase)

Atunci cand folositi instrumentul in medii cu umiditate
crescutd, utilizati un dispozitiv de curent rezidual (RCD)
cu un curent de declansare de maxim 30 mA

inainte de utilizare, inspectati cu atentie zona de utilizare a
masinii de tuns gard viu si indepartati toate obiectele strdine
care pot fi agatate de lamele de taiere (cum ar fi pietre, cuie,
garduri de sarmd, suporturi de metal pentru plante)

N TIMPUL FUNCTIONARII

¢ Purtati manusi de protectie, imbracaminte stransa pe
corp si incéltaminte robusta

Nu utilizati instrumentul daca sunteti descult(a) sau
purtati sandale

Purtati intotdeauna pantaloni si maneci lungi atunci cand
utilizati instrumentul

Nu utilizati instrumentul in apropierea altor persoane si
animale la o distantd mai mica de 5 metri

Mentineti o pozitie sigura a corpului in timpul utilizarii
maginii de tuns gard viu (nu va intindeti corpul si
membrele pentru a lucra, in special peste trepte si scari)
Feriti toate partile corpului de lamele de taiere, nu
indepartati materialele taiate si nu tineti materialul
care trebuie taiat in timpul functionarii lamelor,
asigurati-va ca intrerupatorul este oprit atunci cand
curatati materialele blocate (un moment de neatentie
n timpul utilizarii instrumentului poate avea ca rezultat
vatamarea corporald grava)



¢ Feriti cablul prelungitor de zona de taiere (in timpul
functionarii masinii de tuns gard viu, cablul poate fi
ascuns intre arbusti si poate fi tdiat accidental de lame)

* Apucati magina numai de suprafetele izolate ale
manerelor, deoarece lamele de taiere pot atinge fire
ascunse sau propriul cablu (lamele de taiere care intra
n contact cu un cablu electric aflat sub tensiune pot
determina punerea sub tensiune a partilor metalice
expuse ale masinii si pot cauza electrocutarea
operatorului)

* Nu calcati, nu striviti si nu trageti de cablul prelungitor

* Protejati cablul prelungitor de caldura, ulei si contactul cu
muchii ascutite

« n cazul unor defectiuni electrice sau mecanice
deconectati imediat instrumentul si scoateti snurul din
priza

DUPA UTILIZARE

 Opriti intotdeauna instrumentul si scoateti- din priza
dupa utilizare

* Transportati instrumentul tindndu-l de méner, cu
lamele de taiere oprite si, atunci cand transportati
sau depozitati instrumentul, montati intotdeauna
capacul pentru lame (utilizarea corecta a instrumentului
va reduce posibila vatamare corporala cauzata de lamele
de taiere)

» Depozitati scula fn interior, intr-un loc uscat si incuiat, la
care copiii sa nu aiba acces

EXPLICATIA SIMBOLURILOR DE PE INSTRUMENT

(® Cititi manual de instructiuni inainte de utilizare

(@ Nu expuneti instrumentul la ploaie

(® Purtati ochelari de protectie si casti antifonice

® in cazul in care cablul prelungitor este deteriorat
sau sectionat in timpul lucrului, deconectati imediat
instrumentul de la priza

(@ lzolatie dubla (nu este necesar fir de impamantare)

UTILIZAREA

¢ Clema de prindere cablu (&)
- fixati bucla cablului prelungitor in clema de prindere a
cablului A, conform ilustratiei
- trageti ferm pentru a fixa cablul prelungitor
* Comutator de siguranta pentru utilizare cu 2 maini (9)
Previne pornirea accidentald a instrumentului
- porniti instrumentul apasand pe intrerupatorul B si
ntrerupatorul C
- opriti instrumentul prin eliberarea intrerupatorului B
sau intrerupatorului C
e Utilizarea sculei
! incepeti sa tundeti gardul viu numai atunci cand
porneste motorul
! nu tundeti plantele de la nivelul solului, pentru a
preveni deteriorarea lamelor de taiere din cauza
pamantului/nisipului D
! nu suprasolicitati instrumentul prin taierea
tulpinilor mai groase de 14 mm
- indepartati instrumentul de zona de taiere inainte de a-l opri
! dupa oprirea instrumentului, lamele continua sa
se migte timp de cateva secunde
* Teaca de protectie pentru varful lamei F 2)
- previne reculul instrumentului la contactul cu obiecte
solide (cum ar fi stalpii de gard sau zidurile casei)
- protejeaza lamele de la capat impotriva deteriorarii

75

* Tunderea gardului viu
- tundeti mai intai partile laterale ale gardului viu (de la
baza n sus), apoi tundeti partea superioara
- tundeti partea laterala a gardului viu astfel incat acesta
sa fie usor mai ingust in partea de sus
- folositi un fierastrau de mana sau foarfecele de
gradina pentru a taia ramurile mai groase
¢ Manuirea si dirijarea sculei
- tineti aparatul cu ambele maini cu fermitate si luati o
pozitie stabila
! in timp ce lucrati, tineti intotdeauna scula de zona
(zonele) de prindere colorate gri 1)
- ghidati instrumentul in fata dumneavoastra
- asigurati-va ca ati directionat cablul prelungitor in
afara zonei de lucru
- Incepeti sa tundeti in apropierea prizei de retea si
indepartati-va de aceasta in timpul lucrului

SFATURI PENTRU UTILIZARE

* Pentru tunderea gardului viu la o indltime uniforma
- legati o bucata de sfoara pe lungimea gardului, la
inaltimea dorita
- tundeti gardul viu chiar deasupra acestei sfori
¢ Perioade de tadiere/tundere recomandate (Europa de
Vest)
- tundeti gardul viu cu frunze cazatoare in iunie si
octombrie
- tundeti gardul viu conifer in aprilie si august
- tundeti coniferele si alti arbusti cu crestere rapida o
datd la 6 saptamani, din mai pana in octombrie

INTRETINERE / SERVICE

* Aceasta sculd nu este destinata utilizarii profesionale
* Pastrati instrumentul, cablul si lamele de taiere curate
! deconectati de la priza inainte de a curata
- instrumentul se curata cu o carpa umeda (nu se
folosesc agenti sau solventi de curatat)
- curétati orificiile de aerisire G (2) regulat cu o perie sau
cu aer comprimat
- dupa utilizare, curatati intotdeauna cu atentie si
lubrifiati ugor lamele de taiere
! purtati manusi de protectie atunci cand utilizati
sau curatati lamele de taiere
* Verificati periodic starea lamelor de taiere si strangerea
suruburilor lamelor
 Verificati periodic daca existd componente uzate sau
deteriorate si reparati-le/inlocuiti-le atunci cand este
necesar
¢ Ascutirea lamelor de taiere
! deconectati instrumentul de la priza inainte de a
ascuti
- ascutiti lamele de taiere cu o pilda mica si neteda in
cazul in care acestea au fost deteriorate de un obiect
solid
- totusi, vd recomandam ca ascutirea lamelor sa fie
efectuata de un specialist
- ungeti lamele de tdiere dupa ascutire
* Depozitare 12
- fixati bine sina de depozitare H pe perete folosind 4
suruburi (nu se furnizeaza cu instrumentul), pe
orizontala



- folositi capacul pentru lame J atunci cand depozitati
instrumentul

- finainte de a depozita instrumentul, stergeti lamele de
taiere cu o carpa inmuiata in ulei pentru a preveni
coroziunea

Daca in ciuda procedeelor de fabricatie si control

riguroase scula are totusi o pana, repararea acesteia se

va face numai la un atelier de asistenta service autorizat

pentru scule electrice SKIL

- trimiteti scula in totalitatea lui cu bonul de cumparare
la distribuitorul sau la centrul de service SKIL cel mai
apropiat (adrese si diagrame de service se gaseasc la
www.skil.com)

DEPANAREA

Urmatoarea lista prezinta simptomele problemelor,

cauzele posibile si operatiunile de corectare (daca

acestea nu pot fi identificate si problema nu poate fi

corectata, contactati furnizorul sau centrul de service)

! opriti si deconectati instrumentul de la priza
inainte de investigarea problemei

Motorul nu porneste sau se opreste brusc

- stecherul de alimentare este defect -> folositi un alt
stecher

- stecherul nu este conectat -> conectati stecherul

- cablul prelungitor este deteriorat -> inlocuiti cablul
prelungitor

Instrumentul functioneaza intermitent

- cablul prelungitor este deteriorat -> inlocuiti cablul
prelungitor

- cabluri interne defecte -> contactati furnizorul/centrul
de service

- comutator de pornire/oprire defect -> contactati
furnizorul/centrul de service

Motorul functioneaza, dar lamele raman in pozitie

stationara

- defectiune interna -> contactati furnizorul/centrul de
service

Lamele de taiere sunt fierbinti

- lamele de taiere sunt tocite -> ascutiti lamele

- lamele de taiere prezinta urme de lovitura -> verificati
lamele

- prea multa frictiune cauzata de lipsa lubrifiantului ->
ungeti lamele

MEDIUL

Nu aruncati sculele electrice, accesoriile sau
ambalajele direct la pubelele de gunoi (numai pentru
tarile din Comunitatea Europeana)

- Directiva Europeana 2012/19/EC face referire la
modul de aruncare a echipamentelor electrice si
electronice si modul de aplicare a normelor in
conformitate cu legislatia nationald; sculele electrice in
momentul in care au atins un grad avansat de uzura si
trebuiesc aruncate, ele trebuiesc colectate separat si
reciclate intr-un mod ce respecta normele de protectie
a mediului inconjurator

- simbolul G3) va va reaminti acest lucru
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DECLARATIE DE CONFORMITATE C€

Declaram pe proprie raspundere ca produsul descris la
paragraful “Date tehnice” este in conformitate cu
urmatoarele standarde si documente normative: EN
60745, EN 61000, EN 55014 conform prevederilor
directivelor 2004/108/CE, 2006/42/CE, 2000/14/CE,
2011/65/UE

Documentatie tehnica la: SKIL Europe BV (PT-SEU/
ENG1), 4825 BD Breda, NL

Marijn van der Hoofden
Operations & Engineering

Olaf Dijkgraaf
Approval Manager

SKIL Europe BV, 4825 BD Breda, NL
19.12.2013

ZGOMOT/VIBRATII

Homuua 3a HUB naeTt

Masurat in conformitate cu EN 60745 nivelul de presiune

a sunetului generat de acest instrument este de 80 dB(A)

iar nivelul de putere a sunetului 100 dB(A) (abaterea

standard: 3 dB), iar nivelul vibratiilor 3,3 m/s? (metoda

min&-brat; incertitudine K = 1,5 m/s?)

Masurat in conformitate cu 2000/14/CE nivelul garantat

de putere a sunetului (LWA) este mai mic de 103 dB(A)

(procedeu de evaluare al conformitatii potrivit anexei V)

Nivelul emisiilor de vibratii a fost masurat in conformitate

cu un test standardizat precizat in EN 60745; poate fi

folosit pentru a compara o scula cu alta si ca evaluare

preliminara a expunerii la vibratii atunci cand folositi scula

pentru aplicatiile mentionate

- utilizarea sculei pentru aplicatii diferite sau cu
accesorii diferite si prost intretinute poate creste
semnificativ nivelul de expunere

- momentele in care scula este oprita sau cand
functioneaza dar nu executa nicio lucrare, pot reduce
semnificativ nivelul de expunere

! protejati-va impotriva efectelor vibratiilor prin
intretinerea sculei si a accesoriilor sale, pastrand
mainile calde si organizand procesele de lucru
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YBOA

TO3M MHCTPYMEHT € NPOEKTUPEH 3a NOAPA3BaHe Ha HMB
NAET U XPacTyu U e NpeAHasHa4eH camo 3a 6uTosa
ynotpeba

Tosu MHCTPYMEHT He e NpeJHa3Ha4eH 3a
npogecuoHanHa ynotpeba

MpouyeTeTe BHMMaTEIHO TOBa PHHOBOACTBO Npeamn
ynotpe6a 1 ro 3anaseTe 3a cnpaBKu B 6baelye (3)
O6bpHeTe cneymanHo BHUMaHUe Ha UHCTPYHLUUUTE
3a 6e30MacHOCT U NpeAyNpeHAeHUATa;
HecnasBaHeTo UM MOMe fia foBefe A0 CEePUO3HO
yBpemgaHe



MposepeTe gann B ONaKoBKaTa ce HamMMpaT BCUYKK
4acTW, KAKTO e MoKasaHo Ha YyepTexa (2)

HoraTo uma nvncealum uan noBpeAeHn YacTu, Moss,
cBbpHeTe ce ¢ Bawwna gunup

TEXHUYECHU AAHHMU (1)
EJIEMEHTU HA UHCTPYMEHTA (2

A OrpaHununTen Ha Kabena

B lMpeKbcBay Ha NnpeaHaTa AgpbiKa

C lMpekbcBay Ha 3aAHaTa ApPbHKa

D Perelwm octpreTta

E 3awuTteH Kanak

F lMpegnasuTen Ha Bbpxa Ha PEeLLoTo OcTpue

G BeHTunaumoHHWTe oTBOPU

H HoHsona 3a cbxpaHeHue (B HOMMJIeKTa He ca
BHJ/IIOYEHU BUHTOBE)

J TMpepnaseH Kanak Ha pexeLyute ocTpueTa

BE3OMNACHOCT
OBLUM YHA3AHUA 3A BE3OMACHA PABOTA

FN BHUMAHMUE! MpoyeTeTe BHUMATENTHO BCUYKM
YyKasaHuA. HecnassaHeTo Ha npuBeAeHnUTe No Aoy
yKasaHuA MOXe Aa AoBeAe A0 TOKOB yaap, noxap umam
TEXKW TpaBMK. CbXpaHABaWTe Te3U YyKa3aHUA Ha
CUrypHO MACTO. N3n0N3BaHUAT NO-A01Y TEPMUH
“@NeKTPOMHCTPYMEHT” Ce OTHACA A0 3axpaHBaHu OT
eNleKTpuyecKaTa Mpema eneKTPOMHCTPYMEHTH (CbC
3axpaHBall, Kabes) U A0 3axpaHBaHW OT akymyaTopHa
6aTepua eNeKTPOMHCTPYMEHTH (6e3 3axpaHBall, Kaben).

1) BEBOMNACHOCT HA PABOTHOTO MACTO

a) NopabpHaiiTe pabOTHOTO CM MACTO YUCTO U
noapepeHo. 65e3nopaabKbT MK HEJOCTAaTbYHOTO
OCBeT/IeH1e MoraT Jja CroMorHaT 3a Bb3HUKBaHETO Ha
TpyAoBa 310MonyKa.

b) He pa6oTeTe ¢ eNIeKTPOUHCTPYMEHTa B cpeaa C
NOBU1LLEHA ONACHOCT OT Bb3HUKBaHE Ha eKCMN/103UA,
B 6/1M30CT f10 /lIecCHO3ana MMy TEYHOCTH, Fra30Be MU
npaxoo6pa3Hu matepranu. Mo Bpeme Ha paboTa B
©JIeKTPOUHCTPYMEHTUTE Ce OTAENAT UCKPU, KOUTO Morat
A2 Bb3N1aMeHAT NpaxoobpasHn MaTepyanv Uam napu.

c) AipbHTe Aeua M CTpaHUYHM lMLa Ha 6e3onacHo
pascrosiHue, goKaTo paboTurte ¢
€/1IeKTPOMHCTPYMeHTa. AKO BHUMaHWeTo Bu 6bae
OTHK/IOHEHO, MOXeE Aa 3arybute KOHTpona Hag,
€/IEKTPOUHCTPYMEHTA.

2) BE3OMACHOCT NPU PABOTA C EJIEKTPUYECKU TOK

a) LllencensbT Ha eNIeKTPOMHCTPYMEeHTa Tpa6Ba fa e
noAxopasAly 3a NoN3BaHWA KOHTAKT. B HUKaKbB
cay4yail He ce fonycKa U3MeHAHe Ha
KOHCTpYKUMATa Ha Wwencena. Korato pa6éotute cbe
3aHyJIeHU efleKTpoypeau, He u3nonssanTe
apanTepwu 3a wencena. [1on3BaHeTo Ha OPUrMHAIHK
encesn U KOHTaKTM HamasiABa pUCKa OT Bb3HUKBaHe
Ha TOKOB yAap.

b) U36AreaiiTe gonupa Ha TAnoTo Bu Ao 3a3emeHun
Tena, Hanp. TPb6U, OTONIMTENTHU Ypeau, newm u
xnapunHuum. Horato tAnoto Bu e 3a3eMeHo, pUCKBLT
OT Bb3HWKBaHe Ha TOKOB yaap € no-roaAam.
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c) MpepnasBaiiTe eIEKTPOUHCTPYMEHTA CU OT AbHKA U
BAara. MpoHWKBAHETO Ha BOAA B €/IEKTPOUHCTPYMEHTA
noBwLLIaBa OMacHOCTTa OT TOKOB yAap.

d) He nanonsBaiite 3axpaHBalwua Kaben 3a uenu, 3a
KOWUTO TOI He e NpeABUAEH, Hamp. 3a fja HocuTe
e/IeKTPOMHCTPYMeHTa 3a Kabena unu aa ussagute
wencesna ot KoHTaKkTa. lMpeanasBaiiTe Kabena ot
HarpsBaHe, omacniABaHe, 4ONUp A0 OCTpU pb6oBe
WIU Ao NoABUHHU 3BeHa Ha MaLllUHU. I'Iospep,eHM
WK YCYKaHW Kabenn yBenyaBaT pUcKa OT Bb3HUKBaHe
Ha TOKOB yaap.

e) HoraTto pa6oTute ¢ €/1eKTPOUHCTPYMEHT HaBbH,

MU3non3BanTe camo YA bJIHUTENHU Kabenu,

npegHa3HavyeHu 3a paboTa Ha OTHPUTO.

M3non3BaHeTO Ha YAbKWUTEN, NpefHa3HaveH 3a

pa6oTa Ha OTKPUTO, HamanaBa pUcKa OT Bb3HWKBaHe Ha

TOKOB yAap.

AKo ce Hanara u3nos3BaHeTo Ha

e/IeKTPOMHCTPYMEHTa BbB BNakHa cpeaa,

M“3nons3BanTe npeanaseH NPeKbcBay 3a yTeYHU

TOKOBe. /13non3BaHeTo Ha Npegna3eH NpeKbeaay 3a

yTeYHU TOKOBE HamansBa ONacHOCTTa OT Bb3HWKBaHe

Ha TOKOB yAap.

3) BEBOMNACEH HA4YMH HA PABOTA

a) BbaeTe KOHUEHTPUPaHU, cnepeTe BHUMATENTHO
AeNCcTBUATa CU U NOCTbMNBalTe NpeanasiMBo U
pa3ymMmHo. He nsanonsBsaiitTe e/IeKTPOMHCTPYMEHTA,
KoraTo CcTe YMOPEHU WU Nnop BJUAHMETO Ha
HapKOTUYHU BelLecTBa, a/IKoXo/1 WK ynonBawm
nekapcTBa. EanH mur pascesHocT npu paéoTa ¢
€/IeKTPOMHCTPYMEHT MOXE Aa UMa 3a Noc/NesCcTB1e
M3KOYUTENIHO TEHKW HapaHABaHMA.

b) Pa6oTeTe c npepna3Balyo paboTHO 06/1€H0 U
BUHaru c npefnasHu ouuna. HoceHeTo Ha NogxoasnLum
3a No/sI3BaHMA eNEeKTPOMHCTPYMEHT U U3BbpLUBaHaTa
[LEeNHOCT IYHU NpeanasHy CPeacTBa, KaTo aguxaTenHa
MacKa, 34paBu NIbTHO3aTBOPEHU 06GYBKM CbC CTabuneH
rpavicep, 3almTHa Kacka Uam LyMo3araywuTenm
(aHTUdOHM), HamansBa pUcKa OT Bb3HWKBaHE Ha
TpyAoBa 310M0NyKa.

c) N36AareaiiTe onacHOCTTa OT BH/IlOYBaHe Ha
€/IeKTPOMHCTPYMEHTa No HeBHUMaHue. MNpeau aa
BHJIIOYUTE LUencena B 3axpaHBallata Mpema uam ga
nocTtaBuTe aKymyniaTopHara 6arepus, ce
yBepsABaiiTe, Ye NYCKOBUAT NPeKbCBay € B
NoJIOMEeHME U3KIOYEHO. AKO, KOraTo HocuTe
€/IEKTPOMHCTPYMEHTA, [ bPHUTE NPbCTa CU BBPXY
NyCKOBUA NpeKbCBay, Uin ako nogaBsaTte 3axpaHBaulo
HanpeMXeHWe Ha eNeKTPOUHCTPYMEHTA, KoraTto e
BHJ/IHOYEH, CbLleCcTByBa ONAaCHOCT OT Bb3HUKBaAHeE Ha
TpyAoBa 3/10MonyKa.

d) Mpeau ga BKAOYUTE €/IEKTPOUHCTPYMEHTA, ce
yBepnBaﬁTe, Yye CTe OTCTPaHU/IN OT Hero BCU4KH
MOMOLYHU MHCTPYMEHTU U rae4yHu KJlo4OBe.
MomoLLEeH MHCTPYMEHT, 3a6paBeH Ha BbPTALLO ce
3BEHO, MOXE fia NPUYUHU TPaBMM.

e) He HapueHABaiiTe Bb3momHOCTUTe cu. PaboTeTe B
CcTabUIHO NOJIOKEHUE Ha TAJIOTO U BbB BCEKU
MOMEHT NoaAbpHanTe paBHoBecHe. TaKa Lie
MOXETE ia KOHTPO/IMpaTe eNeKTPOUHCTPYMEHTa
no-go6pe v no-6e3onacHo, ako Bb3HWKHE Heo4YaKBaHa
cuTyauma.

=
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Pa6oTeTe ¢ noaxoasauo obaekno. He pa6otete ¢
LUMPOKM APEeXM UM YKpalueHWA. [ pbiTe KocaTta cH,
APexuTe U pbKaBuLM Ha 6e30nNacHO PascTosHUE OT
BbPTALLUMU Ce 3BEHA Ha eJleKTpOMHCprMeHTMTe.
LLIMpOKKUTE ApexH, YKpalLeHUATa, AbrMTe KOCK MoraT
aa 6'bFlaT 3axBaHaTW U yBJIeHEHU OT BbPTALLU Ce 3BEeHa.

g) AKO e Bb3MOHO U3MN0/1I3BAaHETO Ha BbHLUHA

acnupauuoHHa cucTema, ce yBepABaitTe, Ye TA e
BHJ/IIOYEHA U HYHKLMOHMPA U3NPaBHO.
M3nonsBaHeTo Ha acnupaumoHHa cucTema Hamanssa
PUCKOBETE, Lib/IALUM Ce Ha OTAeNALaTa ce npy paéota
npax.

4) BHUMATEJIHO OTHOLUEHUE KbM

EJIEKTPOUHCTPYMEHTU

a) He npeToBapBaiiTe €/IeKTPOMHCTPYMEHTA.

U3nonsBaiTe eIeKTPOUHCTPYMEHTUTE CamMO
Ccbo6pa3HO TAXHOTO NpepHa3Ha4YeHue. LLe pa6oTute
no-go6pe 1 no-6e3onacHo, KoraTto u3nonasare
NOAXOAALMA €/eKTPOUHCTPYMEHT B 3aJafeHNA OT
Npou3BOAMTENA AMana3oH Ha HaToBapBaHe.

b) He u3nonspaiiTe €1€KTPOUHCTPYMEHT, YUMTO

NYCKOB NPeKbCcBay € NoBpefeH. ENeKTPOUHCTPYMEHT,
KOWTO He MOXe Aa 6bAie U3K/II0YBaH M BKJIIOYBaH No
npeaBUAEHUA OT NPOU3BOAUTENA HAYMH, € OMaceH K
TpsA6Ba fa 6bAe PEMOHTUPAH.

c) Npeaun aa npomeHATe HaCTPOMKUTE HA

€NIeKTPOMHCTPYMEHTA, fia 3aMeHATe paboTHU
MHCTPYMEHTH M AOMbAHUTENIHU NPpUCNOCcCO6eHus,
KaKTO U KOraTo NpoAb/IHHUTENIHO Bpeme HAMa Aa
13non3saTe e/IeKTPOUHCTPYMEHTa, U3K/IloUYBaiTe
wencesna oT 3axpaHBauiaTa Mpexa u/unm
n3BampaiiTe aKkymynaropHara 6arepusa. Tasu MapKa
npemaxBsa onacHoOCTTa OT 3aAeicTBaHe Ha
€/IeKTPOMHCTPYMEHTa MO HEBHUMaHWE.

d) CbxpaHsABaiiTe eIeKTPOMHCTPYMEHTUTE Ha MeCTa,

KbJETo He moraT Aa 6baar JoCTUrHaTH oT Aeua. He
AonycKaiiTe Te Aa 6baaT U3NON3BaHM OT NLa,
KOMTO He ca 3ano3HaTu ¢ Ha4yuHa Ha paboTa c TAX 1
He ca NpoYesiu Te3n MHCTPYKLMK. HoraTo ca B
pbLETE HAa HEOMUTHM NOTPEBUTENMN,
€/1eKTPOMHCTPYMEHTUTE MoraT Aa 6bAaT UK/IYUTENHO
onacHu.

e) MopaabpHaiTe eNeKTPOMHCTPYMEHTUTE CHU

f)

rpusnueo. MpoBepABaiiTe fanu NOABUKHUTE 3BEHa
¢$yHKUUOHUPAT 6€3YKOPHO, AANN HEe 3aK/IMHBAT,
Aaii UMa CHYNEHU UK NOBPEeAEHU AETaiIU, KOUTO
HapyluaBaT UJnM U3MEHAT PYHKLMUTE Ha
efleKTpouHCTpyMeHTa. Mpean aa nanonssare
eNIeKTPOMHCTPYMEHTA, Ce NOrpuMKeTe NOBpPeaeHUTe
peTaitnu ga 6baaT peMoHTUpaHu. MHoro oT
TPYZOBUTE 3/10MONYKM CE Ab/KAT Ha Hepgobpe
NOALbPHAHN ENIEKTPOUHCTPYMEHTH U ypeau.
MopabpmaiiTe pemeLuTe UHCTPYMEHTH BUHAru
[o6pe 3aToueHu U YUCTU. [Jobpe nogabpKaHmTe
pEeMeLUM MHCTPYMEHTH C OCTPU PLEOBE OKa3BaT
N0-MasKo CbMPOTUB/EHWUE U Ce BOAAT MO-NEKO.

g) Uanon3BaiiTe eNEeKTPOUHCTPYMEHTHUTE,

AOMbJIHUTENIHUTE NpUcNoco6ieHuns, paboTHUTe
MHCTPYMEHTH U T.H., Cbo6pasHO MHCTPYKLUUUTE HA
npousBoguTens. C AeiHOCTH U npoLeaypH,
eBEeHTyas/IHO NpeAnUcaHu OT Pas/IMYHN HOPMATUBHU
OOKYMEHTH. M3M0/13BaHETO Ha E/IEKTPOUHCTPYMEHTH
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3a pasNNyHK1 OT NPesBUAEHUTE OT NPOU3BOANTENA
NPUIOKEHUA NOBULLIABA OMACHOCTTa OT Bb3HWKBAHE Ha
TPYZAOBM 3/10MONYKU.

5) NOA4BbPHAHE
a) [lonycKalTe peMOHTBHT Ha €/IeKTPOUHCTPYMEHTUTE

Bu pa ce usBbpLIBa caMo OT KBanupuumMpaHu
cneyyanncTi U camo C M3No/I3BaHeTo Ha
OPUrMHANIHN pe3epBHU YacTU. [10 TO3M HauWH ce
rapaHTvpa cbxpaHsBaHe Ha 6e3onacHoCTTa Ha
€/1eKTPOMHCTPYMeHTA.

CNEUUDPUYHNU UHCTPYHLUNU 3A BESONACHOCT 3A
HOHWLMN 3A HKUB MJIET

MNPEAW YNOTPEBA
¢ lpeav Aa “3non3sarte MHCTPYMEHTA 3a MbPBU MbT, Ce

npenopbyBa Aa noJslydnTe NpakTuiecKka nHhpopmaumns
OTHOCHO pa6oTara C Hesl

TO3KM MHCTPYMEHT He e nNpefHasHaveH 3a ynotpeba ot
cTpaHa Ha iua (BKNHYMTENHO fela) ¢ HamaneHa
GU3NYECKM, CETUBHU MU YMCTBEHM CMOCOBHOCTU, MU
TaKMBa, KOUTO HAMAT HYXHUTE OMUT U 3HAHWA, OCEH aKo
Te He ca Noj, KOMNETEHTHO PBbROBOACTBO, U/IM @Ko He ca
61T CHOTBETHO MHCTPYKTUPAHM MO OTHOLLEHNE
ynotpe6ara Ha UHCTPYMEeHTa OT CTpaHa Ha JIMLETO -
0TroBapALLo 3a TAXHaTa 6e3onacHoOCT

He nossonnBaiite Aeua fa UrpadT ¢ MHCTPyMeHTa

He ocTtaBsiTe MHCTpyMeHTa 6e3 Haa30p

MonssaiTe MHCTPYMEHTa camo Npes AeHA Uan npu
NOAXOAALLO U3KYCTBEHO OCBET/IEHNE

He noppssBaiiTe nneToBeTe, KOrato ca MOKpU

He nonspaiite MHCTPYMEHTA, aKO 3aLUMTHUAT Kanak e
noBpeaeH

Mpeau BKIOYBaHE HA MHCTPYMEHTA B KOHTaKTa ce
yBepeTe, Ye MPEXOBOTO HanpemeHne oTroBaps Ha
HanpexeHneTo, 0603Ha4YeHO Ha hrpmeHaTa Tabesika Ha
MHCTPYMEHTa (MIHCTPYMEHTM C HOMUHA/IHO HanpemxeHne
230V nnm 240V moraT ga 6baaT BRIYEHN U KbM
3axpaHBaHe C HanpexeHue 220V)

Mpepn aa 3anoyHeTe paboTa, BUHArK NnposepaBanTe
KaK paboTu MHCTPYMEHTA U B CNyyan Ha AedeKT
He3abaBHO ro fanTe 3a PeMOHT Ha KBaMpULMPaHO
1Le; HUKOra He 0TBapATe CaMu e/1eKTPOUHCTPYMEHTA
MepuoanyHo NpoBepsABanTe BPb3KUTE Ha Kabena v B
Cllyy4ai, Ye ca noBpefeHU, ce 06 bPHETE KbM
KBa/IMpULMpPaH CneuuanmncT 3a nogmaHa

M3nonssavite camo yabIKUTENN, NpeAHa3HauYeHN 3a
ynoTpe6a Ha OTKPUTO U CHaBLAEHWU C BOAOYCTONYMBU
LLencesin U KOHTaKTH

M3nonsBaiTe Hanb/IHO pasBUTU M 06e30naceHn
PasKAOHWUTENM C KanauuTeT 16 A

MepuroanyHo NpoBepABaNTE YABIKUTENA U TO
noAMeHeTe, aKo e NoBpejeH (HenoaxoaalUTe
YABLAKUTEIN MOKeE fia Ca ONacHM)

HoraTo nonasate MHCTPYMEHTa Ha BIAXHO MACTO,
nosa3BawTe yCTPOMCTBO 3a ocTaTbyeH ToK (YOT) ¢ Tok
Ha 3agevictBaHe 30 mMA MakcmyM

Mpeaun paboTa orneganTe BHUMATEHO MACTOTO 3a
pA3aHe 1 OTCTPaHEeTe BCUYKM Yy /AW NPeAMeTH, KOUTO
61xa MOr/IM fja ce onneTaT B pexelumTe ocTpueTa
(Hanp. KaMbHW, NUPOHU, TENIEHN MPEHKU, METATHN
KONOBE)



NPU YNOTPEBA

* HoceTe 3awWyWTHK pbKaBULW, NpKAENBaLLo no TAA0TO
061EeKN0 U TBBPAK 06YBKM

* He paboTteTe Cc MHCTPYMeHTa Ha 60CK KpaKa nan ¢
OTBOPEHM CaHAaMN

e [pwu paboTa ¢ MHCTPYMEHTA BUHArK HOCETE AbATU
NaHTaNoHN U ipexa C AbArM pbKasu

e [IpbTe ApYyrUTe Xopa U HHUBOTHU Ha pasCcTosHue 5
MeTpa, KoraTo paboTuTe C MHCTPYMeHTa

¢ 3ameTe yCTOMYMBO NONOKEHME 3a paboTa (He ce
HaBeXaanTe Uan NpoTAramTe TBbpAe Hanpes, 0Co6eHo
KoraTo CcTe BbpXy cTbnba)

e [lpbHTe BCUYKM YaCcTU Ha TAJIOTO CHU janey oT
pemeLiuTe ocTpreTa, He OTCTpaHABaWTe OTPA3aHUA
MaTepuan U He ApbiTe MaTepuana 3a pAsaHe,
[lOKaTo ocTpueTaTa ce ABUHAT, U NpoBepeTe fanu
NPEeKbCBaYbT € B U3K/II04EHO NOJIoKEeHne, KoraTto
u3Bampare 3acegHan marepuan (MOMeHT
HeBHWMaHKWe Mo Bpeme Ha paboTa Moxe Ja foBeje A0
TEMKO HapaHABaHe)

¢ [ipbHTe Kabena (yab/MmKUTENA) Aaney oT 30HaTa Ha
pA3aHe (no BpeMe Ha paboTa KabenbT MOMe Aa CKPUT
B XpacTuTe 1 Aa 6bAe CpA3aH OT ocTpueTara CayvaiHo)

* [lpbHTe MHCTPYMEHTa 3a U30/IMpaHuTe
NOBBPXHOCTU Ha pbHOXBaTKaTa, NOHEHe pemeLwuTe
ocTpueTa morat Aia onpar B CKpUTH Kabenu unum
HeroBuA 3axpaHBall, Kaben (aKo perelmnTe ocTpueTa
fonpat Kaben nog HanpexeHue, MoXe Aa nposeaat
HanpexeHne B OTKPUTUTE METasIHM 4acTu Ha
MHCTPYMeHTa 1 ja NPUYMHAT TOKOB yAap Ha onepaTopa)

* He HacTbnBanTe, He NpemasBavTe U He gbpranTe
Kabena (yobamuTens)

* [laseTte Kabena (yobAHUTENA) OT ropeLun NnpeameTH,
Mac/no 1 ocTpu pbbose

¢ B cnyyait Ha eneKkTpryecka MamM MexaHnyHa
Heu3npaBHOCT, U3KJlo4eTe He3abaBHO anapara u
NpeKbCHETE KOHTaKTa C e/leKTp1yecKaTa Mpema

C/NE[ PABOTA

* BuHaru nskouBanTe MHCTPYMEHTa M U3KoYBaniTe
3axpaHBalMA Kaben oT KOHTaKTa cnej pabota

¢ HoceTe MHCTpymMeHTa 3a ApbHKaTa Npu cnpeHu
pemelmn ocTpueTa, a KoraTto NpeHacATe Uin
CbXpaHABaTe UHCTPYMEHTa, BUHaru nocraBanTe
npeanasHUA Kanak Ha ocTpueTara (NpaBuIHOTO
6opaBeHe C MHCTPYMeHTa HamasisiBa onacHocTTa oT
HapaHsaBaHe OT pexelumTe ocTpueTa)

¢ ChbxpaHaBanTe MHCTPYMEHTa Ha 3aKPUTO B CYXU U
CUI'YpHW NOMeELLEHWS, HeOCTBMHU 3a Aeua

OBACHEHWE HA CUMBOJIUTE NO MHCTPYMEHTA

(3 Npepan ynoTpe6a npoyeTeTe pPbKOBOACTBOTO C
yHasaHuAa

(@ He nanaraiite MHCTPYMEHTa Ha AbHA,

(5 HoceTe 3aluTHKU o4unna 1 Tanu 3a ywm

(6) BepHara u3KntoyeTe OT KOHTaKTa, aKo KabenbT
(YyAbNHUTENAT) e NoBpeAeH Uau cpasaH no Bpeme
Ha pa6oTa

(7) AiBoiHa n3onauua (He ce M3UCKBa Kaben 3a
3a3emABaHe)
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YNOTPEBA

* OrpaHnyuTen Ha Kabena (8)

3aKayeTe W3BMBKATA HA YAB/IKUTENA Ha
orpaHuumMTeNs A HaKTo e NMoKasaHo Ha durypara
ApblHeTe 34paBo, 3a fja 3aKPenuTe YALIKUTENS

* [lpeanaseH u3Kno4BaTen 3a Ase pbue (9)
He nossonssa cay4anHOTO BKIOYBAHE HA MHCTPYMEHTa

BK/IOYETE MHCTPYMEHTA KaTo HaTUCHeTe
e[IHOBPEMEHHO npeKbcBaya B 1 npexkbesava C
M3KNt04eTe MHCTPYMEHTa KaTo ocBo6oanTe
npekbesBaya B unm npekbesava C

* Pa6oTa c MHCTpyMeHTa

3ano4HeTe Aa pemeTe camo Korato MOTopbT
pa6oTtun

He pemeTe MbA3ALWM pacTeHUs, 3a Aa He ce
NoBpeAAT pemelynTe ocTprueTa OT NPbCT/NACHK D
He NpeToBapBaiTe UHCTPYMEHTA C pA3aHe Ha
cTb6na no-ge6enu ot 14 mm

M3BaJieTe MHCTPYMEHTA OT 30HaTa Ha pAsaHe npean
[ia ro UsK/lunUTe

c/iep, U3K/l0YBaHe HA MHCTPYMEHTa pemelyuTe
oCTpueTa NpoAbJKaBaT Aa Ce ABUKAT HAKOJIKO
CeKyHAU

¢ [lpeanasvTen Ha Bbpxa Ha pexeLoTo octpue F (2)

npepoTBpaTABa OTKAT HAa MHCTPYMEHTa Npu JoNup ¢
TBBPAM NPeaMeTH (Hanp. orpagHu cTbabose nam
CTeHM)

npeanassa KpaHWUTe oCTpueTa OT NoBperaaHe

¢ [logpssBaHe Ha XWB NeT (o)

MbPBO NOAPEHETE CTPaHUTE Ha nieTa (oTgony
Harope), noc/ie pexeTe oTrope

NoApeKeTe CTpaHaTa Ha nieTa Taka, Ye Aa e Manko
NO-TECEH B ropHaTa 4act

3a 0TpA3BaHe Ha No-Ae6e/11 KIOHU MoA3BanTe TPUOH
WM HOMMLM 33 HacTpeHe

e [lbpmaHe 1 Haco4YBaHe Ha MHCTPYMeHTa

[PBHTE eNEKTPOMHCTPYMEHTA 34paBo C ABETE pblie
Y noagbpanTe yCTONYUBO

no BpemMe Ha pa6oTa, BUHaru ApbikTe ypeaa 3a
ouBeTeHaTa(uTe) B CMBO 30Ha(M) 3a XBallaHe (1)
BOJETE MHCTPYMEHTa npeg, cebe cu

MOCTOAHHO CNeAeTe YAbIKUTENAT a ce Haco4Ba
M3BBbH paboTHaTa 30Ha

3anoyHeTe noApA3BaHeTo 6,130 [0 KOHTaKTa U ce
oThaneyaBanTe, JOKATO paboTuUTe

YKA3AHHNA 3A PABOTA

e 3apa nogpexeTe naeta Ha paBHa BUCOYMHA

3aBbpreTe KaHan no Ab/iKMHaTa Ha nieTa Ha
HenaHaTta BUCOYMHA
nogpna3ssaiTe njaeta TOYHO Haj KaHana

 [penopbunTeNHO BpeMe 3a pAsaHe/noapassaHe
(3anagHa EBpona)

NnoAps3BaTe LMPOKOIMCTHW NIETOBE NPE3 HU U
OKTOMBPM

noaps3BanTe BEYHO3ENEHW NIETOBE NPE3 anpui 1
aBryct

noapsA3BanTe UrNONCTHU U APpYrv 6bP30PacTALLM
XpacTu BCEKW 6 CeaMMLIM OT Maii 40 OKTOMBpPH



NOAAPBHHKA / CEPBU3

¢ ToO3M MHCTPYMEHT He e NpefHa3Ha4eH 3a
npodecuoHanHa ynotpebda
e [MopabpialiTe UHCTPYMEHTA, Kabena v pexeLuuTe
ocTpueTa 4nucTn
! npegu noyucTBaHe U3KJOYETE LWencena
- nouyncTeTe ypea C BnameH napuan (He nsnonssante
noyncTBaLLM NpenapaTy UK pasTBoOpUTENH)
- MOYUCTBaMTe, peOBHO, BEHTUIALMOHHWUTE 0TBOpPKU G
(2), C YeTKa WK C BB3AYX NOJ, HanAraHe
- cnep paboTa BHUMATE/IHO MOYUCTETE U JIEKO
CMaxeTe pexeluTe ocTpreTa
! nonsBaiiTe pbKaBULM, KoraTto 6opaBuTe C MU
noYyuncTBaTe pemeluTe octpuera
¢ PepoBHO NnpoBepsiBaiTe CbCTOAHMETO Ha peHeLUTe
oCTpMeTa U 3aTAraHeTo Ha TexHUTe 60TOBE
* PepoBHO npoBepsBaiTe 3a M3HOCEHU I NOBPeAeHN
YacTu 1 r1 AaiTe 3a nonpaBKa/MoaMsaHa, aKo e
Heo6xo0aumMo
e 3aTo4BaHe Ha pexeLLuTe ocTpreTa
! npepu 3aTouBaHe M3H/lOYETE Liencena
- 3aroyeTe pemelyuTe ocTpueTa C MasKa 1 CUTHa
nuna, ako ca NnoBpejeHn OT TBBPA NpegmeT
- BCe NaK, CbBeTBame BM Ja fajeTe ocTpueTara 3a
3aTo4yBaHe OT crneunanmct
- CMaxeTe pexelunTe ocTpreTa cnej 3atoysaHe
¢ CbxpaHeHue 12
- 3aKpeneTe 34paBo KOH30/1aTa 3a CbxpaHeHue H Ha
cTeHaTa € 4 BUHTa (He ca BHJIIOYEHW) XOPU3OHTa/IHO
HWBenMpaHa
- nocTaBfAlTe NpefnasHus Kanak Ha ocTpueTara, J
KOraTto CbxpaHsiBaTe MHCTpyMeHTa
- npeau aa oCTaBUTE MHCTPYMEHTA, N3G bpLLIETE
pexeLmTe ocTpMeTa C HanoeH ¢ Macsio napuarsn, 3a
Ja npeaoTBpaTUTe Koposus
* AKO BBMPEKW NPELM3HOTO NPON3BOACTBO U BHUMATETHO
M3NuTBaHe Bb3HWKHE NOBpeaa, MHCTPYMeHTa Ja ce
3aHece 3a PEMOHT B OTOpU3MpaH CepBu13 3a
©/IeKTPOMHCTPYMeHTH Ha SKIL
- 3aHeceTe MHCTPYMEHTa B HEPa3r/06eH BUA 3aefiHO C
[I0Ka3aTesICTBO 3a NOKynKaTa My B TbProBCKUSA
06€eKT, OTKbAETO CTE ro 3aKynuan, UK B Hal-
6213kmA cepus Ha SKIL (agpecuTe, KakTo n
cxemara 3a CepBU3HO 06CyKBaHe Ha
€/IEKTPOMHCTPYMEHTA, MOXETE ja HaMepUTe Ha
aapec www.skil.com)

OTHPUBAHE U OTCTPAHABAHE HA NPOBJIEMA

* B cnepBawma cnnCbK ca BKIOYEHM NpU3HaumTe 3a
npo671emMu, BEPOATHUTE NPUYMHU U HAYMHUTE 3a
oTCTpaHsABaHe (aKo TOBa HE MOMOTHe 3a OTKpPMUBaHe U
OTCTpaHABaHe Ha Npobsiema, ce o6bpHeTe KbM Bawuma
AUCTPUBYTOP MK CepBn3)
! M3KAOYeTe MHCTPYMEHTa U U3BajeTe wWencena

OT KOHTaKTa npeau Aa npoy4sare npo6nema

* MoOTOp®T He TpBrBa UM Cnupa BHE3anHo
- NOBpeAEH KOHTaKT -> Noi3BaiTe ApYr KOHTaKT
- LEencesTbT He € BRJIIOYEH -> BK/OYETE Lencena
- NOBpeAeH YAb/MKUTEN -> CMEHeTe YAb/IHUTENA
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* VHCTpyMEHTBT paboTH C NpeKbCcBaHe
- NOBPEAEH YABMIKUTEN -> CMEHETE YAB/IKUTENA
- NOBPeAEHW BbTPEeLHW Kabean -> 06 bpHeTe ce KbM
AMCTpUbYyTOpa/cepBu3
- noBpeAeH 6YTOH 3a BK/OYBaHe/U3KIOYBaHe ->
o6bpHEeTE ce KbM AUCTPUBYTOpa/cepBm3
* MoTopbT paboTu, HO OCTpUeTaTa He Ce ABUKaT
- BbTpeLLHa noBpefa -> 06bPHETE Ce KbM
AMCTpUbyTOpa/cepBu3
* PexelwmTe ocTpreTa ca ropeum
- peelluTe OCTpUeTa ca TbNU -> AaiiTe ocTpueTarta
3a 3aTo4BaHe
- perelluTe OCTpUEeTa Ca HalbpOeHn -> fanTe
ocTpueTara 3a nperneg
- CWJ/IHO TPUeHe nopagu imnca Ha cCMasKa -> CMameTe
ocTpuetarta

ONA3BAHE HA OKHOJIHATA CPEAA

* He naxebpnaiTe enekrpoypeaure,
npucnoco6eHnsTa U OnaKoBKUTE 3aefHO C GUTOBMU
oTnaabLym (camo 3a cTpaHu oT EC)

- cbobpasHo [lpekTnsara Ha EC 2012/19/EG oTHOCHO
WN3HOCEHM ENIeKTPUYECKN U €NEKTPOHHN ypeau n
0TpasfABaHEeTO i B HALIMOHA/IHOTO 3aKOHOAATE/ICTBO
W3HOCEHUTE E/IEKTPOYPeAV CnefBa Aa ce cbbupar
OTAENIHO U fla ce NpejaBar 3a peLyKIMpaHe crnopes,
W3MCKBaHWATA 3a ona3BaHe Ha OKoJIHaTa cpeaa

- 3aToBa yKasBa CMMBOJTBLT (13 TOraea KoraTto Tpatsa
Aa 6baat yHULLOXKEHN

AEKNAPALIUA 3A CbOTBETCTBUE
q3

¢ C mb/Ha OTFOBOPHOCT HUE feKapupame, 4e OnMcaHnaT
B “TexHW4YecKM JaHHW” NPOAYKT CbOTBETCTBA Ha
clnefHuTe CTaHgapTy UM HOPMAaTUBHK AOKYMeHTU: EN
60745, EN 61000, EN 55014 cbrnacHo snckBaHuaTa
Ha avpeKTneM 2004/108/EG, 2006/42/EG, 2000/14/EG,
2011/65/EC

¢ Moppo6HU TexHU4YecKU onucanua npu: SKIL Europe
BV (PT-SEU/ENG1), 4825 BD Breda, NL

Marijn van der Hoofden
Operations & Engineering

Olaf Dijkgraaf
Approval Manager

SKIL Europe BV, 4825 BD Breda, NL
19.12.2013

LYM/BUBPALUU

* W3wmepeHo B croTBeTcTBUE ¢ EN 60745 HMBOTO Ha
3BYKOBO HasiAraHe Ha To31 MHCTpyMeHT e 80 dB(A) a
HMBOTO Ha 3ByKOBa MoLHOCT e 100 dB(A) (cTaHgapTHO
oTKNoHeHue: 3 dB), a BuGpauumTe ca 3,3 m/c? (MeToa,
pbKa-pamo; HeonpeaeneHocT K = 1,5 m/c?)

* W3wmepeHa B cvoTBeTCTBME C 2000/14/EG
rapaHTMpaHaTa cuna Ha wyma LWA e no-Hucka ot 103
dB(A) (MeToAbT 3a OLieHKa Ha CbOTBETCTBMETO €
cbraacHo Mpunoxexue V)



* HwuBOTO Ha NpefafeHWUTe BUOPALMM € UBMEPEHO B
CbOTBETCTBME CbC CTAHAAPTU3MPAHNA TECT, ONpeaeneH
B EN 60745; To MOXe aa ce n3nonsBa 3a CpaBHEHUE Ha
©AVH MHCTPYMEHT C APYT U KaTo npefBapuTesiHa OLeHKa
Ha nogsiaraHeTo Ha BUGpaLmMK Npy U3MNON3BaHETO Ha
MHCTPYMEHTA 32 NOCOYEHUTE NPUIOKEHMSA
- M3M0/I3BAHETO Ha MHCTPYMEHTa 3a pas/IMyHKN OT Te3N
NPUIOKEHWUA WU C APYTU, UK JIOLLO NOAABbPKAHU
aKcecoapy MOXe 3Ha4YMTENIHO Aa MOBULUKN HMBOTO Ha
KOETO CTe NOANOKEHU

- nepvoauTe OT BPeEMeE, KoraTo MHCTPYMEHTa e
W3KJI0YEH MM CbOTBETHO BKJIOYEH, HO C HErO He ce
paboTu B MOMEHTa MOraT 3HauYMTesIHO Aia HaManaT
HWBOTO Ha KOETO CTe NOAJIOKEHN

! npepna3sBaiiTe ce oT epeKTUTe OT BUGpauumre,
KaTo noaabpHaTte MHCTPYMEHTa U aKcecoapuTe
My, Na3uTe pblLieTe CU TOMJIM U OpraHu3upare
BaluMTe Mojenu Ha pa6oTa

GO

Noznice na zivy plot
uvob

¢ Tento nastroj bol navrhnuty pre strihanie Zivych plotov a
krikov a je uréeny iba na domace pouzitie

¢ Tento nastroj nie je vhodny pre profesionalne pouzitie

¢ Pred pouzitim si dokladne precitajte tento navod a
uchovaijte ho pre pripad potreby v buducnosti (3)

e Zvlast venujte pozornost bezpecnostnym pokynom
a upozorneniam; nedodrzanie tychto pokynov méze
sposobit vazne zranenie

* Skontrolujte, ¢i balenie obsahuje vSetky sucasti podla
obrazka (2)

¢ Ak su niektoré sucasti poskodené, alebo chybaju, obrafte
sa na svojho predajcu

TECHNICKE UDAJE (")
CASTINASTROJA (2

A Prichytka sietového kabla

B Spina¢ na prednej rukovati

C Spina¢ na zadnej rukovéti

D Strihacie ¢epele

E Ochranny kryt

F Chrani¢ Spicky cepeli

G Vetracie $trbiny

H Drziak na uskladnenie (skrutky nie st stiéastou
dodavky)

J Kryt ¢epeli

BEZPECNOST
VSEOBECNE BEZPECNOSTNE POKYNY

0740

FN POZOR! Preéitajte si vSetky vystrazné upozornenia
a bezpecnostné pokyny. Zanedbanie dodrziavania
vystraznych upozorneni a pokynov uvedenych v
nasledujucom texte méze mat za nasledok zasah
elektrickym pradom, spdsobit poZiar a/alebo tazké
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poranenie. Tieto vystrazné upozornenia a
bezpecnostné pokyny starostlivo uschovajte na
buduce pouzitie. Pojem ru¢né “elektrické naradie”
pouzivany v nasledujucom texte sa vztahuje na ruéné
elektrické naradie napajané zo siete (s privodnou $nurou) a
na ru¢né elektrické naradie napajané akumulatorovou
batériou (bez privodnej $nury).

1) BEZPECNOST NA PRACOVISKU

a) Udrziavajte svoje pracovisko €isté a upratané.
Neporiadok na pracovisku alebo neosvetlené Casti
pracoviska mézu viest k urazom.

b) Nepracujte elektrickym naradim v prostredi
ohrozenom vybuchom, v ktorom sa nachadzaju
horravé kvapaliny, plyny alebo prach. Elektrické
naradie produkuje iskry, ktoré mézu prach alebo pary
zapalit.

c) Deti a iné osoby udrziavajte pocas prace od
ruéného elektrického naradia v dostatocnej
vzdialenosti. V pripade odputania Vasej pozornosti by
ste mohli stratit kontrolu nad naradim.

2) ELEKTRICKA BEZPECNOST

a) Zastréka privodnej $nury sa musi hodit do
napajacej zasuvky. Zastr¢ka sa v ziadnom pripade
nesmie menit. Pri uzemnenych spotrebi¢och
nepouzivajte spolu s nimi zZiadne adaptéry.
Nezmenena zastréka a vhodna zasuvka znizuju riziko
zésahu elektrickym pradom.

b) Vyhybajte sa telesnému kontaktu s povrchovymi
plochami uzemnenych spotrebic¢ov, ako su
elektrické rury, vyhrievacie telesa, sporaky a
chladnic¢ky. Ked je Vase telo uzemnené, riziko zasahu
elektrickym prudom je vysSie.

c) Chrante rucné elektrické naradie pred dazd'om a
vlhkom. Vniknutie vody do ruéného elektrického naradia
zvy$uje riziko zasahu elektrickym pradom.

d) Nepouzivajte privodnu $nuru na prenasanie
naradia, na jeho vesanie, ani za fiu nevytahujte
zastréku zo zasuvky. Privodnu Snuru chraiite pred
horuéavou, olejom, ostrymi hranami alebo
pohybujtcimi sa ¢astami naradia. Poskodené alebo
zauzlené $nury zvysuju riziko zasahu elektrickym
pradom.

e) Ak pracujete s ruénym elektrickym naradim vonku,

pouzivajte len také predlZovacie $nury, ktoré su

schvalené pre pouzivanie vo vonkajSich
priestoroch. Pouzivanie predizovacej $nury urenej do
vonkajSieho prostredia znizuje riziko zasahu elektrickym
pradom.

Ak sa neda vyhnut pouzitiu ruéného elektrického

naradia vo vlhkom prostredi, pouzite preruSovac¢

uzemnovacieho obvodu. Pouzivanie preruSovaca
uzemnovacieho obvodu znizuje riziko zasahu elektrickym
pradom.

3) BEZPECNOST 0SOB

a) Bud'te pozorni, davajte pozor na to, ¢o robite a k
praci s elektrickym naradim pristupujte rozumne.
Nepouzivajte elektrické naradie, ked’ ste unaveni
alebo ked’ ste pod vplyvom drog, alkoholu alebo
liekov. Chvila nepozornosti pri pouzivani naradia méze
viest k vdZnym poraneniam.

=



b) Noste osobné ochranné pomocky, ochranny odev a
vzdy majte nasadené ochranné okuliare. Nosenie
pracovného odevu a pouzivanie ochrannych pomocok
ako ochrannej dychacej masky, bezpe¢nostnych
protiSmykovych topanok, prilby alebo chrani¢a sluchu,
podla druhu elektrického naradia, znizuje riziko
poranenia.

c) Vyhybajte sa neimyselnému uvedeniu ruéného
elektrického naradia do éinnosti. Pred zasunutim
zastréky do zasuvky a/alebo pred pripojenim
akumulatora, pred chytenim alebo prenasanim
ruéného elektrického naradia sa vzdy presvedcte
sa, €i je ruéné elektrické naradie vypnuté. Ak budete
mat pri prenasani ruéného elektrického naradia prst na
vypinaci, alebo ak ruéné elektrické naradie pripojite na
elektricku siet zapnuté, moze to mat za nasledok
nehodu.

d) Skor ako ruéné elektrické naradie zapnete,

odstrarite nastavovacie a montazne nastroje. Nastroj

alebo kl'u¢, ktory sa nachadza v pohyblivej ¢asti naradia,
mbze spbsobit poranenie.

e) Neprecenujte sa. Zabezpecte si pevny postoj a

neprestajne udrziavajte rovnovahu. Takto budete

moct ruéné elektrické naradie v neo¢akavanych
situaciach lepsie kontrolovat.

Pri praci noste vhodny pracovny odev. Nenoste

Siroké odevy a nemajte na sebe Sperky. Dbajte na

to, aby ste mali vlasy, odev a rukavice v dostato¢nej

vzdialenosti od pohybujucich sa ¢asti naradia.

Pohybuijlce sa ¢asti naradia by mohli zachytit volné

oblecenie, Sperky alebo dlhé viasy.

g) Ak mozno namontovat zariadenie na odsavanie
alebo zachytavanie prachu, presvedcite sa, ¢i je
pripojené a spravne pouzivané. PouZivanie
odsavacieho zariadenia a zariadenia na zachytavanie
prachu znizuje riziko ohrozenia zdravia prachom.

4) STAROSTLIVE ZAOBCHADZANIE S ELEKTRICKYM
NARADIM A JEHO POUZIVANIE

a) Naradie nepretazuijte. Pre svoju pracu pouzivajte
urcéené elektrické naradie. Pomocou vhodného
ruéného elektrického naradia budete méct v uvedenom
rozsahu vykonu pracovat lepSie a bezpecnejSie.

b) Nepouzivajte ziadne ru¢né elektrické naradie, ktoré
ma pokazeny vypinac¢. Ru¢né elektrické naradie, ktoré
sa uz neda zapinat alebo vypinat, je nebezpec¢né a treba
ho dat opravit.

c) Skor ako zaénete naradie nastavovat alebo
prestavovat, vymieiat prislusenstvo alebo skor,
ako odlozite naradie, vzdy vytiahnite zastréku
siefovej $nury zo zasuvky. Toto bezpeénostné
opatrenie zabraruje neimyselnému spusteniu naradia.

d) Nepouzivané ruéné elektrické naradie uschovavajte

f)

mimo dosahu deti. Nedopustte, aby ruéné elektrické

naradie pouzivali osoby, ktoré s nim nie su
dokladne oboznamené, alebo ktoré si neprecitali
tento Navod na pouzivanie. Ak ru¢né elektrické
naradie pouzivaju neskusené osoby, stava sa
nebezpe€nym nastrojom.

e) Elektrické naradie starostlivo oSetrujte.
Skontrolujte, €i pohyblivé suciastky naradia
bezchybne funguju a neblokuju a €i nie st zlomené
alebo poskodené niektoré suéiastky, ktoré by mohli
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negativne ovplyvnit fungovanie ruéného
elektrického naradia. Pred pouzitim ruéného
elektrického naradia dajte poSkodené suciastky
opravit. Nejeden Uraz bol spésobeny zle udrziavanym
naradim.

Pouzivané nastroje udrziavajte ostré a Cisté.
Starostlivo o$etrované nastroje s ostrymi reznymi
hranami sa menej ¢asto zablokuju a ich vedenie je
podstatne lahsie.

g) Pouzivajte ruéné elektrické naradie, prislusenstvo,

pracovné nastroje a pod. podra tychto pokynov.
Zohladnite pritom konkrétne pracovné podmienky a
¢innost, ktorii mate vykonat. PouZivanie ru¢ného
elektrického naradia na iné ako uréené ucely moze viest
k nebezpeénym situaciam.

5) SERVIS
a) Ruéné elektrické naradie zverte do opravy len

kvalifikovanému personalu a pouzivajte len
originalne nahradné suciastky. Tym sa zabezpedi
zachovanie bezpeénosti ruéného elektrického naradia.

SPECIFICKE BEZPECNOSTNE UPOZORNENIA PRE
NOZNICE NA ZIVY PLOT

PRED POUZITIM

Pred pouzitim nastroja po prvy krat sa doporucuje
obdrzat praktické informacie

Tento nastroj nie je uréeny na pouzitie osobami (vratane
deti), ktoré maju znizené fyzické, zmyslové alebo
mentalne schopnosti, alebo maju nedostatok skusenosti
a vedomosti, pokial nad nimi nie je dozor alebo im neboli
poskytnuté pokyny zahffiajuce pouzitie tohto nastroja
osobou, ktora je zodpovedna za ich bezpecnost

Uistite sa, Ze sa deti s nastrojom nehraju

Nikdy nenechavajte nastroj bez obsluhy

Pouzivajte nastroj len pri dennom svetle alebo
dostatoénom umelom osvetleni

Neostrihajte Zivé ploty, ked su mokré

Nikdy nepouZzivajte nastroj s poskodenym ochrannym krytom
Vzdy skontrolujte ¢i je napajacie napatie rovnaké ako
napétie uvedené na stitku nastroja (nastroj s menovitym
napatim 230V alebo 240V mézZete pripojit aj do siete s
napéatim 220V)

Skontrolujte i je nastroj v poriadku pred kazdym
pouzitim; ak ma nastroj poruchu, nikdy ho neotvorte sam,
ale ho dajte ihned opravit kvalifikovanej osobe
Pravidelne kontrolujte $nuru a ak je poSkodena, $naru
musi vymenit kvalifikovana osoba

Pouzivajte len také prediZzovacie sietové kable, ktoré su
uréené na vonkajsie pouZitie a maju vodotesnu
spojovaciu zasuvku

Pouzivajte Uplne odmotanu a bezpeénu prediZovaciu
Snuru s kapacitou 16 A

Pravidelne kontrolujte prediZzovaci sietovy kabel a
vymerite ho, ak je poskodeny (nevhodné prediZovacie
siefové kable mozu byt nebezpeéné)

Pri pouziti nastroja vo vihkom prostredi pouzite
zariadenie na ochranu pred zvyskovym prudom (RCD)
so spustacim prddom maximalne 30 mA

Pred pouzitim dokladne skontrolujte oblast strihania a
odstrante vSetky cudzie predmety, ktoré by mohli
uviaznut v strihacich ¢epeliach (napriklad skaly, klince,
drétené ploty, kovové podpery rastlin)



POCAS PRACE

* Pouzivajte ochranné rukavice, priliehavy oblek a pevné

topanky

Nastroj nikdy nepouzivajte naboso ani v otvorenych

sandaloch

Pri pouziti nastroja majte vzdy oble¢ené dlhé nohavice a

dlhé rukavy

Pocas pouzitia nastroja musia byt iné osoby a zvierata v

odstupe 5 metrov

Pri praci zaujmite bezpec¢ny postoj (nesiahajte prili§

daleko, najma ked' ste na schodoch alebo rebriku)

NepribliZujte sa Ziadnou éastou tela k strihacim

¢epeliam, neodstraiujte odstrihnuty material ani

nedrzte strihany material, ked’ sa éepele pohybuiju,

a pri odstrafnovani zaseknutého materialu sa

ubezpecte, ze spinac je vypnuty (chvilka nepozornosti

pocas pouZzitia nastroja mdze sposobit vazne zranenie)

Udrzujte (prediZzovaci) sietovy kabel mimo oblasti

strihania (pocas strihania by sietovy kabel mohlo zakryt

krovie a ¢epele by ho mohli nahodne prerezat)

Elektricky nastroj drzte za izolované plochy

rukovati, pretoze strihacie ¢epele sa mézu dotknut

skrytych elektrickych vedeni alebo viastného

siefového kabla (kontakt s vedenim, ktoré je pod

napatim, méze dostat pod napatie nechranené kovové

Casti elektrického nastroja, ¢o moze operatorovi spdsobit

zasiahnutie elektrickym prudom)

Neprechadzajte cez (predlzovaci) sietovy kabel a ani ho

nepritlacajte alebo netahajte

Chrarite (predizovaci) sietovy kabel pred teplom, olejom

a ostrymi hranami

V pripade elektrickej alebo mechanickej poruchy

zastavte okamzite nastroj a vytiahnite zastréku z

nastennej zasuvky

PO PRACI

* Nastroj po pouziti vzdy vypnite a odpojte zasuvku

Pri prenasani drzte nastroj za rukovat so

zastavenymi strihacimi ¢epel'ami a pri preprave

alebo uskladneni nastroja nan vzdy namontujte kryt

Eepeli (spravnym zaobchadzanim s nastrojom znizite

mozné riziko zranenia strihacimi epelami)

Nastroj skladujte v miestnosti na suchom a

uzamknutom mieste, mimo dosahu deti

VYSVETLENIE SYMBOLOV NA NASTROJI

(® Pred pouzitim si precitajte navod na obsluhu

(4 Nastroj nevystavujte dazd'u

(5) Pouzivajte ochranné okuliare a timiée hluku na usi

(6) Okamzite odpojte zastréku, ak pocas prace dojde k
poskodeniu alebo prerezaniu (predlizovacieho)
sietového kabla

(@) Dvojita izolacia (nevyzaduje sa uzemnovaci kabel)

POUZITIE

* Prichytka sietového kabla ()
- zaveste slu¢ku na predlzovacom sietovom kabli na
prichytku A podla obrazka
- pevne zatiahnite predlZovaci sietfovy kabel tak, aby bol
zaisteny
* Obojruény bezpecénostny spinac (9)
Zabrarnuje ndhodnému zapnutiu nastroja
- nastroj zapnite su¢asnym stlac¢enim spinaca B a spina¢a C
- nastroj vypnite uvolnenim spinaca B alebo spina¢a C
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¢ Prevadzka nastroja

! zaéinajte strihat len so spustenym motorom

! nestrihajte rastliny rastice na zemi, aby zemina/
piesok neposkodili strihacie ¢epele D

! nepretazujte nastroj strihanim stoniek hrubsich
ako 14 mm

- nastroj pred vypnutim oddial'te od oblasti strihania

! Eepele sa po vypnuti nastroja este niekol'ko
sekund pohybuju

Chranic¢ $picky ¢epeli F 2

- zabranuje spatnému odrazu nastroja pri dotyku s
tuhymi predmetmi (napriklad stipmi plota alebo
stenami domu)

- chrani koncové ¢epele pred poskodenim

Strihanie Zivych plotov G0

- najprv ostrihajte boky zivého plota (odspodu nahor),
potom zrezte vrch

- bok zivého plota ostrihajte tak, aby bol na vrchu
mierne uzsi

- na odrezanie hrubsich vetiev pouzite ru¢nu pilu alebo
zahradnicke noznice

Drzanie a vedenie nastroja

- drzte nastroj pevne oboma rukami a stojne bezpe¢ne

! pocas prace vzdy drzte nastroj v oblasti sivého
drzadla(iel) a1

- nastroj vedte pred sebou

- vzdy sa ubezpedte, ze predlzovaci sietovy kabel je
vedeny mimo pracovného priestoru

- zacnite strihat v blizkosti sietovej zasuvky a potom sa
od nej posuvajte dalej

RADU NA POUZITIE

¢ Zostrihanie zivého plota do rovnomernej vysky
- upevnite po celej dizke Zivého plota v pozadovanej
vyske kus Spagata
- zostrihajte Zivy plot tesne nad tymto $§pagatom
¢ Odporu¢ané obdobia na rezanie/strihanie (zapadna
Eurépa)
- zivé ploty s opadavymi listami strihajte v juni a oktébri
- neopadavé Zivé ploty strihajte v aprili a auguste
- ihli€énany a iné rychlo rastuce kriky strihajte kazdych 6
tyzdriov od maja do oktdbra

UDRZBA / SERVIS

¢ Tento nastroj nie je vhodny pre profesionalne pouZzitie

* Nastroj, sietovy kabel a strihacie ¢epele udrzujte Cisté

! pred cistenim odpojte z elektrickej siete

- nastroj Cistite vihkou handri¢kou (nepouzivajte Cistiace
prostriedky ani rozpustadla)

- vetracie otvory pravidelne istite G (2) pomocou kefy
alebo stla¢eného vzduchu

- po pouziti strihacie ¢epele vzdy dokladne odistite a
jemne namazte mazivom

! pocas manipulovania a ¢istenia strihacich cepeli
pouzivajte rukavice

Pravidelne kontrolujte stav strihacich ¢epeli a utiahnutie

skrutiek ¢epeli

Pravidelne kontroluijte, ¢i nie su opotrebované alebo

poskodené niektoré sucasti, a v pripade potreby ich

opravte/vymerite



* Ostrenie strihacich ¢epeli
! pred ostrenim odpojte zastréku
- v pripade po$kodenia strihacich ¢epeli tuhym
predmetom ich naostrite malym a hladkym pilnikom
- ostrenie ¢epeli vam vSak odporu¢ame prenechat na
odbornika
- po naostreni namazte strihacie epele mazivom
* Uskladnenie G2
- drziak na uskladnenie namontujte napevno H na stenu
pomocou 4 skrutiek (nie s stéastou dodavky) do
vodorovnej polohy
- pri skladovani nastroja naf nasad'te kryt ¢epeli J
- pred uskladnenim nastroja utrite strihacie Cepele
handrou nasiaknutou olejom, aby sa predislo korézii
¢ Ak by nastroj napriek starostlivej vyrobe a kontrole predsa
len prestal niekedy fungovat, treba dat opravu vykonat
autorizovanej servisnej opravovni elektrického naradia SKIL
- poslite nastroj bez rozmontovania spolu s dékazom o
kupe; vaSmu dilerovi alebo do najblizSieho servisného
strediska SKIL (zoznam adries servisnych stredisiek a
servisny diagram nastroja su uvedené na www.skil.com)

RIESENIE PROBLEMOV
¢ Nasledujuci zoznam obsahuije priznaky problémov,
mozné pri€iny a opravné postupy (ak pomocou nich nie
je mozné problém ur¢it a odstranit, obratte sa na svojho
predajcu alebo servisné stredisko)
! pred skiimanim problému vypnite nastroj a
odpoijte zastréku
* Motor nestartuje alebo sa nahle zastavi
- chybna napéjacia zasuvka -> pouZite inu zasuvku
- nepripojena zastr¢ka -> pripojte zastréku
- poskodeny predlZzovaci sietovy kabel -> vymerite
predlZzovaci sietovy kabel
* Nastroj pracuje prerusovanie
- poskodeny predlZovaci sietovy kabel -> vymerite
prediZzovaci sietovy kabel
- chybné vnutorné spoje -> obratte sa na predajcu/
servisné stredisko
- chybny vypina¢ -> obratte sa na predajcu/servisné
stredisko
* Motor bezi, no ¢epele sa nepohybuju
- vnutorna chyba -> obratte sa na predajcu/servisné
stredisko
* Horuce strihacie ¢epele
- tupé strihacie ¢epele -> dajte si Cepele naostrit
- na strihacich ¢epeliach su vruby -> dajte si Cepele
skontrolovat
- nadmerné trenie kvoli nedostatku maziva -> namazte
¢epele mazivom

ZIVOTNE PROSTREDIE

* Elektrické naradie, prisluSenstvo a balenia

nevyhadzujte do komunalneho odpadu (len pre $taty EU)

- podla eurépskej smernice 2012/19/EG o nakladani s
pouzitymi elektrickymi a elektronickymi zariadeniami a
zodpovedajucich ustanoveni pravnych predpisov
jednotlivych krajin sa pouzité elektrické naradie musi
zbierat oddelene od ostatného odpadu a podrobit
ekologicky Setrnej recyklacii

- pripomenie vam to symbol (3), ked’ ju bude treba
likvidovat
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VYHLASENIE O ZHODE (€

¢ Na vlastnu zodpovednost vyhlasujeme, Ze dole popisany

vyrobok “Technické udaje” sa zhoduje s nasledujucimi
normami alebo normativnymi dokumentami: EN 60745,
EN 61000, EN 55014 podl'a ustanoveni smernic
2004/108/EG, 2006/42/EG, 2000/14/EG, 2011/65/EU
Subor technickej dokumentacie sa nachadzaju na
adrese: SKIL Europe BV (PT-SEU/ENG1), 4825 BD
Breda, NL

Marijn van der Hoofden Olaf Dijkgraaf
Operations & Engineering Approval Manager

SKIL Europe BV, 4825 BD Breda, NL
19.12.2013

HLUKU/VIBRACIACH

Merané podla EN 60745 je Uroveri akustického tlaku

tohto nastroja 80 dB(A) a urover akustického vykonu je

100 dB(A) (Standardna odchylka: 3 dB), a vibracie su 3,3

m/s? (metdda ruka - paZa; nepresnost K = 1,5 m/s?)

Garantovana hladina akustického vykonu LWA, namerana

v stllade s normou 2000/14/EG je nizSia ako 103 dB(A)

(spdsob hodnotenia konformity podfa prilohy V)

Hladina emisii od vibracii bola namerana v sulade s

normalizovanym testom uvedenym v norme EN 60745;

mbze sa pouzivat na vzajomné porovnavanie naradi a na

predbezné posudenie vystavenia u¢inkom vibracii pri

pouzivani naradia pre uvedené aplikacie

- pouzivanie naradia na rézne aplikacie, alebo v spojeni
s ro6znymi alebo nedostato¢ne udrziavanymi
doplnkami mdze zna¢ne zvysit Uroven vystavenia

- Casové doby pocas ktorych je je naradie vypnuté alebo
pocas ktorych naradie bezi ale v skuto¢nosti nevykonava
pracu mdzu znacne znizit Urover vystavenia

! chraiite sa pred uc¢inkami vibracii tak, ze budete
naradie a jeho prislu§enstvo spravne udrziavat,
tak Ze nebudete pracovat so studenymi rukami a
tak Ze si svoje pracovné postupy spravne
zorganizujete

Rezac¢ Zivice 0740
uvoD

Ovaj uredaj namijenjen je obrezivanju Zivice i grmlja;
predviden je samo za domacu upotrebu

Ovaj uredaj nije namijenjen profesionalnoj upotrebi
Prije uporabe pazljivo proéitajte ovaj priru¢nik s
uputama i spremite ga za kasniju uporabu (3)
Posebnu paznju obratite na sigurnosne uputei i
upozorenja; pridrzavaijte ih se kako ne bi doslo do
ozbiljnih ozljeda

Provijerite sadrzi li paket sve dijelove prema nacrtu (2)
Ako vam dijelovi nedostaju ili su oSteéeni, obratite se
svom dobavlja¢u



TEHNICKI PODACI (O
DIJELOVI ALATA (2

A Drzac kabela

B Prekida¢ na prednjoj rucici

C Prekida¢ na straznjoj rudici

D Nozevi

E Stitnik

F Stitnik vrha noza

G Otvori za strujanje zraka

H Vodilica za odlaganje (vijci nisu isporuceni)
J Poklopac noza

SIGURNOST
OPGE UPUTE ZA SIGURAN RAD

FNPAZNJA! Treba proéitati sve napomene o sigurnosti
i upute. Ako se ne bi postivale napomene o sigurnosti i
upute to bi moglo uzrokovati strujni udar, pozar i/ili teSke
ozljede. Sac¢uvaijte sve napomene o sigurnosti i upute
za buducéu primjenu. U daljnjem tekstu koristen pojam
“elektri€ni alat” odnosi se na elektri¢ne alate s prikljuckom
na elektriénu mrezu (s mreznim kabelom) i na elektriéne
alate s napajanjem iz aku baterije (bez mreznog kabela).

1) SIGURNOST NA RADNOM MJESTU

a) Vase radno podruéje odrzavaijte Cisto i uredno.
Nered ili neosvijetljeno radno podruéje mogu doéi do
nezgoda.

b) S uredajem ne radite u okolini ugrozenoj
eksplozijom, u kojoj se nalaze zapaljive tekucine,
plinovi ili prasina. Elektri¢ni alati proizvode iskre koje
mogu zapaliti prasinu ili pare.

c) Djecu i ostale osobe drzite dalje tijekom koristenja
elektricnog alata. Ako bi skrenuli pozornost sa posla
modgli bi izgubiti kontrolu nad uredajem.

2) ELEKTRICNA SIGURNOST

a) Prikljuéni utika¢ uredaja treba odgovarati utiénici.
Na utikacu se ni u kojem sluéaju ne smiju izvoditi
izmjene. Ne koristite adapterske utikace zajedno sa
uredajima koji su zasti¢eni uzemljenjem. Originalni
utika i odgovarajuce uti¢nice smanjuju opasnost od
elektriénog udara.

b) Izbjegavajte dodir tijela s uzemljenim povrs§inama
kao Sto su cijevi, centralno grijanje, Stednjaci i
hladnjaci. Postoji povecana opasnost od elektri¢nog
udara ako je vase tijelo uzemljeno.

c) Drzite uredaj dalje od kise ili vlage. Prodiranje vode u
elektri¢ni uredaj poveéava opasnost od elektricnog
udara.

d) Prikljucéni kabel ne koristite za noSenje, vjesanje ili
za izvlacenje utikaca iz uti¢nice. Drzite kabel dalje
od izvora topline, ulja, ostrih rubova ili pomi¢nih
dijelova uredaja. OStecen ili usukan kabel povec¢ava
opasnost od elektricnog udara.

e) Ako s elektriénim uredajem radite na otvorenom,
koristite samo produzni kabel odobren za uporabu
na otvorenom. Primjena produznog kabela prikladnog
za uporabu na otvorenom smanijuje opasnost od
elektriénog udara.
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f) Ako se ne moze izbjeci uporaba elektriénog alata u
vlaznoj okolini, upotrijebite sigurnosna sklopka za
propustanje u zemlju. Upotrebom sigurnosne sklopke
za propustanje u zemlju smanjuje se opasnost od
elektriénog udara.

3) SIGURNOST LJUDI

a) Budite oprezni, pazite $to Cinite i postupajte
razumno kod rada s elektri¢nim alatom. Ne koristite
uredaj ako ste umorni ili pod utjecajem opojnih
sredstava, alkohola ili lijekova. Trenutak nepaznje kod
uporabe uredaja moze doci do ozbiljnih ozljeda.

b) Nosite sredstva osobne zastite i uvijek zastitne
naocale. NoSenje sredstava osobne zastite, kao $to je
zastitna maska, sigurnosne cipele koje ne klize, zastitne
kacige ili stitnika za sluh, ovisno od vrste i primjene
elektri¢énog alata, smanjuje opasnost od nezgoda.

c) Izbjegavajte nehoti¢no pustanje u rad. Prije nego
Sto éete utaknuti utika¢ u uti¢nicu i/ili staviti
aku-bateriju, provijerite je li elektriéni alat isklju¢en.
Ako kod nosenja elektri¢nog alata imate prst na
prekidacu ili se uklju¢en uredaj priklju¢i na elektri¢no
napajanje, to moze dovesti do nezgoda.

d) Prije nego S§to uredaj ukljucite, uklonite alate za
podesavanije ili vijéane kljuceve. Alat ili klju¢ koji se
nalazi u rotirajuéem dijelu uredaja moze do¢i do
nezgoda.

e) Ne precjenjujte svoje sposobnosti. Zauzmite

siguran i stabilan polozaj tijela i drzite u svakom

trenutku ravnotezu. Na taj na¢in mozete uredaj bolje
kontrolirati u neo¢ekivanim situacijama.

Nosite prikladnu odjeéu. Ne nosite Siroku odjecu ili

nakit. Neka vasa kosa, odjeca i rukavice budu sto

dalje od pomicnih dijelova. Miohavu odjecu, nakit ili

dugu kosu mogu zahvatiti pomi¢ni dijelovi uredaja.

g) Ako se mogu montirati naprave za usisavanje i
hvatanje prasine, provjerite da li su iste priklju¢ene i
da li se pravilno koriste. Primjena naprave za
usisavanje moze smanijiti ugrozenost od prasine.

4) BRIZLJIVA UPORABA ELEKTRICNIH ALATA

a) Ne preopterecujte uredaj. Koristite za vase radove
za to predviden elektri¢ni alat. S odgovarajué¢im
elektri¢nim alatom radit ¢ete bolje i sigurnije, u
navedenom podruéju ucinka.

b) Ne koristite elektri¢ni alat Ciji je prekida¢
neispravan. Elektri¢ni alat koji se viSe ne moze ukljugiti
ili isklju€iti, opasan je i treba se popraviti.

c) lzvucite utika¢ iz mrezne uti€nice i/ili izvadite
aku-bateriju prije podeSavanja uredaja, zamjene
pribora ili odlaganja uredaja. Ovim mjerama opreza
sprijecit ¢e se nehotiéno pokretanje uredaja.

d) Nekoristene elektri¢éne alate spremite izvan dosega
djece. Ne dopustite da uredaj koriste osobe koje s
njim nisu upoznate ili koje nisu proéitale upute za
uporabu. Elektri¢ni alati su opasni ako ih koriste
neiskusne osobe.

e) Uredaj odrzavajte s paznjom. Kontrolirajte da li
pomicni dijelovi uredaja besprijekorno rade i da
nisu zaglavljeni, te da li su dijelovi polomljeni ili tako
ostecéeni da negativno djeluju na funkciju uredaja.
Popravite oStecene dijelove prije uporabe uredaja.
Mnoge nezgode imaju svoj uzrok u loSe odrzavanim
uredajima.

=



f) Rezne alate odrzavajte ostrim i €istim. PaZljivo
odrzavani rezni alati s o$trim oStricama nece se zaglaviti i
laksi su za vodenje.

g) Koristite elektri¢ne alate, pribor, radne alate, itd.,
prema navedenim uputama. Pri tome uzmite u obzir
radne uvjete i radove koje se izvode. Uporaba
elektri¢nih alata za neke druge primjene razli¢ite od
predvidenih, moze doéi do opasnih situacija.

5) SERVIS

a) Popravak uredaja prepustite samo kvalificiranom
struénom osoblju i samo s originalnim rezervnim
dijelovima. Na taj ¢e se nacin posti¢i odrzanje stalne
sigurnosti uredaja.

POSEBNE SIGURNOSNE UPUTE ZA REZACE ZA
ZIVICU

PRIJE UPORABE

¢ Prije prve uporaba uredaja preporucuje se zatraziti
prakti¢ne informacije

* Nije predvideno da se ovim alatom koriste osobe
(uklju€ujudi i djecu) sa smanjenim fizickim, osjetilnim ili
mentalnim sposobnostima, neiskusne i neobuc¢ene
osobe, osim ako se nalaze pod nadzorom osobe koja
odgovara za njihovu sigurnost ili su od nje dobile upute o
nacinu koristenja alata

* Pobrinite se da se djeca ne igraju ovim alatom

¢ Uredaj nikada ne ostavljati bez nadzora

* Uredaj koristite samo po dnevnom svijetlu ili uz
odgovarajuéu umjetnu rasvjetu

¢ Nemojte obrezivati Zivicu dok je mokra

* Nikada nemojte koristiti uredaj ako je Stitnik ostecen

* Uvijek provjerite je li napon napajanja isti kao onaj
naveden na tipskoj plocici uredaja (uredaji oznaceni s
230V ili 240V mogu raditi i na 220V)

* Prije svake uporabe provijeriti funkciju uredaja i u slu¢aju
neispravnosti odmah ga poslati na popravak u ovlasteni
servis; uredaj nikada sami ne otvarajte

* Kabel redovito kontrolirati u sluaju ostecenja zatraziti
zamjenu od kvalificiranog elektricara

¢ Koristite samo produzni kabel predviden za primjenu na
otvorenom i s prikljuénim mjestom zasti¢enim od
prskanja

* Upotrebljavajte samo neodmotane i zasticene produzne
kabele kapaciteta 16 ampera

¢ Povremeno pregledajte produzni kabel i zamijenite ga
ako je ostec¢en (neodgovarajuéi produzni kabeli mogu
biti opasni)

* Priradu u vlaznom okruzenju upotrijebite uredaj za
zastitu od strujnog udara (RCD) sa strujom okidanja od
maksimalno 30 mA

* Prije upotrebe dobro pregledajte podruéje rezanja i
uklonite sva strana tijela koja se mogu zapetljati u nozeve
(poput kamengic¢a, ¢avala, Zicane ograde, metalnih
drzaca za biljke)

TIJEKOM UPORABE

* Nosite zastitne rukavice, tijesno pripijenu odjecu i évrste
cipele

* Nemojte rukovati uredajem bosi ili u otvorenim
sandalama

e Priradu s uredajem uvijek nosite duge hlace i duge
rukave
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* Druge osobe i Zivotinje moraju se nalaziti najmanje 5
metara od uredaja dok ga koristite

* Pri radu odrzavajte sigurnu udaljenost (nemojte se
pretjerano istezati, posebno dok koristite stepenice ili
liestve)

¢ Drzite sve dijelove tijela podalje od nozeva, nemojte
uklanjati rezani materijal ili drzati materijal koji
rezete dok su nozevi u pokretu te osigurajte da
prekidac¢ bude isklju¢en dok uklanjate zaglavljeni
materijal (trenutak nepaznje pri radu s uredajem moze
prouzroditi ozbiljne ozljede)

¢ Kabel (produzni kabel) mora biti podalje od
podrucja rezanija (tijekom rada kabel se moze sakriti u
grmlju pa ga mozete nehotice prerezati nozevima)

* Uredaj drzite samo na izoliranim ru¢kama jer nozevi
mogu doci u dodir sa skrivenim Zicama ili vlastitim
kabelom (rezanje vodova pod naponom stavljaju
metalne dijelove elektriénog uredaja pod napon, §to bi
dovelo do elektricnog udara rukovatelja)

* Nemojte prelaziti, stiskati ili povlaciti (produzni) kabel

o Zaétitite kabel od topline, ulja i ostrih rubova

* U slu¢aju neuobi¢ajenog ponasanja uredaja ili neobi¢nih
mrezne uti¢nice

NAKON UPORABE

¢ Uvijek iskljucite uredaj i iskopcajte utika¢ nakon upotrebe

¢ Uredaj nosite samo za rucku i dok su nozevi
zaustavljeni, a pri transportu ili odlaganju uvijek
stavite poklopac noza (ispravno rukovanje smanjuje
moguce ozljede od nozeva)

* Uredaj spremiti unutra na suho mjesto nedostupno za
djecu

POJASNJENJE SIMBOLA NA UREDAJU

(3 Prije upotrebe progéitajte korisnicki priruénik

(® Uredaj nikada ne izlazite kisi

(® Nositi zastitne naocale i stitnike za sluh

(&) Ako je (produzni) kabel ostecen ili prerezan tijekom
rada, odmah izvucite utika¢

(@ Dvostruka izolacija (dozemna Zica nije potrebna)

POSLUZIVANJE

¢ Drzac kabela (8
- omotajte kabel u petlju oko drza¢a A kako je prikazano
na slici
- dobro povucite kako biste osigurali produzni kabel
* Dvodijelni sigurnosni prekidac (9)
Sprje¢ava nehoti¢no uklju¢ivanje uredaja
- uredaj ukljucite pritiskanjem prekidaca B i prekidaca C
- uredaj iskljucite otpustanjem prekidaca B ili prekidaca C
¢ Posluzivanje uredaja
! zapoénite obrezivanje tek kada je motor ukljuéen
! ne rezite bilje blizu tla kako biste sprijecili da
zemlja/pijesak oStete nozeve D
! nemojte preopterecivati uredaj rezanjem stabljika
debljih od 14 mm
- pomaknite uredaj iz podrucja rezanja prije isklju¢ivanja
! nakon iskljuéivanja uredaja nozevi se krecu jos
nekoliko sekundi
« Stitnik vrha noza F @
- sprijecava odbijanje uredaja pri kontaktu s évrstim
predmetima (poput stupova ograde ili zidova kuce)
- sprijecava ostecivanje zavrénih noZzeva



* Obrezivanje Zivice
- najprije obrezite boéne strane Zivice (odozdo prema
gore), a zatim odrezite gornji dio
- obrezite bo¢ne strane zivice tako da bude malo uza na
vrhu
- zarezanje debljih grana upotrijebite ru¢nu pilu ili Skare
za obrezivanje
¢ Drzanje i vodenje uredaja
- alat &vrsto drzati s obje ruke i zauzeti siguran i stabilan
polozaj tijela
! alat kod primjene, drzati samo na sivo ozna¢enim
podruéjima 17
- rukujte uredajem tako da bude uvijek ispred vas
- produzni kabel uvijek mora biti izvan radnog podrucja
- zapocnite obrezivanje pored uti¢nice i pomicite se
dalje tijekom rada

SAVJETI ZA PRIMJENU

¢ Ravnomjerno obrezivanje Zivice
- privrstite zicu ili vezicu uzduz Zivice na zeljenoj visini
- obrezite Zivicu neposredno iznad te oznake

* Preporuc¢ena vremena rezanja/obrezivanja (Zapadna
Europa)
- bjelogori¢nu Zivicu obrezujte u lipnju i listopadu
- zimzelenu Zivicu obrezujte u travnju i kolovozu
- Cetinare i drugo brzorastuc¢e grmlje obrezujte svakih 6

tiedana od svibnja do listopada

ODRZAVANJE / SERVISIRANJE

¢ Ovaj uredaj nije namijenjen profesionalnoj upotrebi
. Uredaj, kabel i nozeve redovito Cistite
! prije ¢iS¢enja treba izvuéi mrezni utikac
- uredaj Cistite suhom, mekanom krpicom (ne koristite
sredstva ili otopine za CiS¢enje)
- ventilacijske otvore G (2) Cistite redovno uz pomo¢
Cetke ili komprimiranog zraka
- nakon upotrebe uvijek pazljivo ocistite i malo
podmazite nozeve
! pri rukovanju i éiS¢enju noZeva nosite rukavice
¢ Redovito provjeravajte stanje noZeva i pritegnutost vijaka
* Redovito provjeravajte ima li ishabanih i osteé¢enih
komponenata i po potrebi ih popravite/zamijenite
¢ Ostrenje nozeva
! prije oStrenja izvucite utika¢ iz uti¢nice
- ako su osteceni u dodiru s ¢vrstim predmetom,
naostrite nozeve malom i glatkom pilicom
- medutim, preporu¢ujemo vam ostrenje nozeva kod
struénjaka
nakon ostrenja podmazite nozeve
. Odlaganje (@)
sigurno montirajte vodilicu za odlaganje H na zid
pomodu 4 vijka (nisu isporuceni) i horizontalno je
poravnajte
- kada odlazete uredaj, stavite poklopac za nozeve J
- prije odlaganja uredaja obri$ite nozeve krpom
natoplienom u ulje da biste sprijecili koroziju
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¢ Ako bi uredaj unato¢ brizljivih postupaka izrade i
ispitivanja ipak prestao raditi, popravak treba prepustiti
ovladtenom servisu za SKIL elektri¢ne alate
- uredaj treba nerastavljeno predati, zajedno s

rac¢unom o kupniji u najblizu SKIL ugovornu servisnu
radionicu (popise servisa, kao i oznake rezervnih
dijelova uredaja moZzete naci na adresi www.skil.com)

RJESAVANJE PROBLEMA
* Na sljede¢em popisu prikazani su simptomi problema,
mogudi uzroci i korektivne mjere (ako na taj nacin ne
otklonite problem, obratite se dobavljacu ili servisu)
! iskljucite uredaj i izvucite utika¢ prije pokusaja
otkrivanja uzroka problema
* Motor se iznenada ne pokrece ili ne zaustavlja
- kvar mrezne uti¢nice -> poku$ajte prikljugiti uredaj u
neku drugu utiénicu
- utika¢ nije priklju¢en -> prikljucite utikac¢
- oStecen produzni kabel -> zamijenite produzni kabel
* Uredaj radi isprekidano
- o8tecen produzni kabel -> zamijenite produzni kabel
- kvar unutarnjeg ozi¢enja -> obratite se dobavljaéu/
servisu
- kvar prekidaca za ukljuc¢ivanje/iskljuc¢ivanje -> obratite
se dobavljaéu/servisu
* Motor radi, ali se noZevi ne kreéu
- unutarnji kvar -> obratite se dobavljacu/servisu
* NoZevi su vrudi
- nozevi su tupi -> naostrite ih
- noZzevi su nazubljeni -> odnesite ih na pregled
- previSe trenja zbog premalo maziva -> podmazite
nozeve

ZASTITA OKOLISA

* Elektriéne alate, pribor i ambalazu ne bacajte u
kuéni otpad (samo za EU-drzave)

- prema Europskoj direktivi 2012/19/EG o staroj
elektri¢noj i elektroni¢koj opremi i njenoj primjeni u
skladu sa nacionalnim zakonom, istroSeni elektricni
alati moraju se sakupljati odvojeno i odvesti u posebne
pogone za reciklazu

- nato podsjeca simbol 43 kada se javi potreba za
odlaganjem

DEKLARACIJA O SUKLADNOSTI C€

* Izjavljujemo uz punu odgovornost da je ovaj proizvod
opisan u “Tehni¢ki podaci” uskladen sa slijede¢im
normama ili normativnim dokumentima: EN 60745, EN
61000, EN 55014, prema odredbama smjernica
2004/108/EG, 2006/42/EG, 2000/14/EG, 2011/65/EU

¢ Tehni¢ka dokumentacija se moze dobiti kod: SKIL
Europe BV (PT-SEU/ENG1), 4825 BD Breda, NL

Marijn van der Hoofden Olaf Dijkgraaf
Operations & Engineering Approval Manager

SKIL Europe BV, 4825 BD Breda, NL
19.12.2013



BUCI/VIBRACIJAMA
* Mjereno prema EN 60745 prag zvuénog tlaka ovog
elektriénog alata iznosi 80 dB(A) a jakost zvuka 100
dB(A) (standardna devijacija: 3 dB), a vibracija 3,3 m/s®
(postupkom na $aci-ruci; nesigurnost K = 1,5 m/s?)
* Pri mjerenju izvedenom u skladu s 2000/14/EG
zajam¢ena razina buke LWA manja je od 103 dB(A)
(postupak vrednovanja uskladenosti prema Dodatku V)
* Razina emitiranja vibracija izmjerena je sukladno
normiranom testu danom u EN 60745; ona se moze
koristiti za usporedbu jedne alatke s drugom, te
preliminarnu procjenu izloZzenosti vibracijama pri uporabi
alatke za navedene namjene
- uporaba ove alatke za druge namjene ili s drugim ili
slabo odrzavanim nastavcima, moZze u zna¢ajnoj mjeri
uvecati razinu izlozenosti

- vrijeme tokom kojega je alatka isklju¢ena, ili je
uklju€ena ali se njome ne radi, moZze znacajno
umanijiti razinu izlozenosti

! zastitite se od posljedica vibracija odrzavanjem
alatke i njezinih nastavaka, odrzavanjem Vasih
ruku toplima, te organiziranjem Vasih obrazaca
rada

Masina za se€enje zive ograde 0740
UPUTSTVO

* Ovaj alat je projektovan za obrezivanje zivih ograda i
Zbunja i namenjen je samo za upotrebu u domacinstvu

¢ Ovaj alat nije namenjen za profesionalnu upotrebu

¢ Pazljivo proéitajte ovo uputstvo za upotrebu i
sacuvajte ga za kasnije potrebe (3

* Posebno obratite paznju na uputstva o bezbednosti
i upozorenija; ukoliko ih ne sledite, moZe da dode do
ozbiljnih povreda

* Proverite da li ambalaza sadrzi sve delove prikazane na
Semi (2

* U slu¢aju da delovi nedostaju ili su oSte¢eni, molimo
kontaktirajte svog prodavca

TEHNICKI PODACI (O
ELEMENTI ALATA

A Regulator zategnutosti kabla

B Prekida¢ prednje rucice

C Prekida¢ zadnje rucice

D Ostrice seciva

E Zastitni mehanizam

F Stitnik vrha otrice

G Prorezi za hladenje

H Sina za odlaganje (zavrtnji nisu priloZeni)
J Poklopac seciva
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SIGURNOST
OPSTA UPUTSTVA O SIGURNOSTI

FNPAZNJA! Citajte sva upozorenja i uputstva. Propusti
kod pridrzavanja upozorenja i uputstava mogu imati za
posledicu elektriéni udar, pozar i/ili te$ke povrede. Cuvaijte
sva upozorenja i uputstva za buduénost. Pojam
upotrebljen u upozorenjima “elektriéni alat” odnosi se na
elektri¢ne alate sa radom na mrezi (sa mreznim kablom) i na
elektri¢ne alate sa radom na akumulator (bez mreznog
kabla).

1) SIGURNOST NA RADNOM MESTU

a) Drzite Vase podrucje rada cisto i pospremljeno.
Nered ili neosvetljena radna podruéja mogu voditi
nesre¢ama.

b) Ne radite sa aparatom u okolini ugrozenoj od
eksplozija u kojoj se nalaze zapaljive te€énosti,
gasovi ili prasine. Elektri¢ni alati proizvode varnice,
koje mogu zapaliti prasinu ili isparenja.

c) Za vreme koriSéenja elektriénog alata drzite podalje
decu i druge osobe. Kod skretanja mozete izgubiti
kontrolu nad aparatom.

2) ELEKTRICNA SIGURNOST

a) Utika¢ za prikljuc¢ak aparata mora odgovarati uti¢noj
kutijici. Utika¢ se nesme nikako menjati. Ne
upotrebljavajte adaptere utika¢a zajedno sa
aparatima sa uzemljenom zastitom. Ne promenjeni
utikaci i odgovarajuée uti€nice smanjuiju rizik od
elektriénog udara.

b) 1zbegavajte telesni kontakt sa uzemljenim gornjim
povrsinama, kao Sto su cevi, grejanja, Sporeti i
rashladni ormani. Postoji povecani rizik od elektricnog
udara, ako je Vase telo uzemljeno.

c) Drzite aparat podalje od kise ili vlage. Prodiranje
vode u elektriéni aparat povecéava rizik od elektri¢énog
udara.

d) Ne koristite kabl da bi aparat nosili, obesili ili ga
izvlacili iz utinice. Drzite kabl dalje od vreline, ulja,
ostrih ivica ili pokretnih delova aparata. Osteceni ili
zamrsSeni kablovi povecavaju rizik od elektrinog udara.

e) Ako sa nekim elektricnim alatom radite u prirodi,
upotrebljavajte samo produzne kablove koji su
dozvoljeni za spoljno podrucje. Upotreba produznog
kabla pogodnog za spoljno podrucje smanijuje rizik od
elektriénog udara.

f) Ako rad elektricnog alata ne moze da se izbegne u
vlaznoj okolini, koristite prekida¢ strujne zastite pri
kvaru. Upotreba prekidacda strujne zastite pri kvaru
smanjuje rizik od elektri¢nog udara.

3) SIGURNOST OSOBA

a) Budite pazljivi, pazite na to, Sta radite i idite
razumno na posao sa elektriénim alatom. Ne
upotrebljavajte aparat, kada ste umorni ili pod
uticajem droga, alkohola ili lekova. Momenat
nepaznje kod upotrebe aparata moze voditi do ozbiljnih
povreda.

b) Nosite licnu zastitnu opremu i uvek zastitne
naocare. NoSenje li¢ne zastitne opreme, kao maske za
prasinu, sigurnosne cipele koje ne klizaju, zastitni Slem ili
zastitu za sluh, zavisno od vrste i upotrebe elektricnog
alata, smanjujete rizik od povreda.



c) Izbegavajte nenamerno pustanje u rad. Uverite se
da je elektricni alat iskljuéen, pre nego §to ga
priklju€ite na struju i/ili na akumulator, uzmete gaili
nosite. Ako prilikom noSenja elektri¢nog alata drzite prst
na prekidacu ili aparat ukljuéen prikljuéujete na struju,
moze ovo voditi nesre¢ama.

d) Uklonite alate za podesavanije ili kljuceve za
zavrtnje, pre nego Sto ukljucite aparat. Alat ili klju¢
koji se nalazi u delu aparata koji se okreée, moze voditi
povredama.

e) Ne precenjujte sebe. Pobrinite se da sigurno stojite i

odrzavajte u svako doba ravnotezu. Na taj nacin

mozete bolje kontrolisati aparat u neo¢ekivanim
situacijama.

Nosite pogodno odelo. Ne nosite Siroko odelo ili

nakit. Drzite kosu, odelo i rukavice podalje od

pokretnih delova. Opusteno odelo, nakit ili duza kosa
mogu biti zahvaceni od rotirajucih delova.

g) Ako se mogu montirati uredjaji za usisavanje
prasine i uredjaji za hvatanje prasine, uverite se da
li su prikljuéeni i ispravno koriste. Upotreba
usisavanja prasine moze smanijiti opasnosti od prasine.

4) BRIZLJIVO OPHODJENJE | KORISCENJE
ELEKTRICNIH ALATA

a) Ne preopterecujte aparat. Upotrebljavajte za Vas
posao elektricni alat odredjen za to. Sa
odgovarajuéim elektri¢nim alatom radi¢ete bolje i
sigurnije u navedenom podrucju rada.

b) Ne upotrebljavajte elektri¢ni alat, ¢iji je prekida¢ u
kvaru. Elektri¢ni alat koji vise ne moze da se ukljudi ili
iskljuci je opasan i mora da se popravi.

c) lzvucite utika¢ iz uti€nice i/ili uklonite akumulator
pre nego Sto preduzmete podesavanja na aparatu,
promenu delova pribora ili ostavite aparat. Ova mera
opreza spre¢ava nenameran start aparata.

d) Cuvaijte nekoriséene elektriéne alate izvan domasaja
dece. Ne dopustite osobama da koriste aparat, koje
ga ne poznaju ili nisu pro¢itali ova uputstva.
Elektri¢ni alati su opasni, ako ih koriste neiskusne osobe.

e) Odrzavajte aparat brizljivo. Kontrolisite, da li

pokretni delovi aparata funkcioniSu besprekorno i

ne slepljuju, da li su delovi slomljeni ili tako

osteceni, da je funkcija aparata oStec¢ena. Popravite
ostecene delove pre upotrebe aparata. Mnoge
nesrec¢e imaju svoj uzrok u lo$e odrzavanim elektri¢nim
alatima.

Drzirte alate za secenja ostre i €iste. Brizljivo

negovani alati za se€enje sa ostrim secivima manje

slepljuju i lakSe se vode.

g) Upotrebljavajte elektricne alate, pribor, alate koji se
umecu itd. prema ovim uputstvima. Obratite paznju
pritom na uputstva za rad i posao koji treba izvesti.
Upotreba elektri¢nih alata za druge od propisanih
namena moze voditi opasnim situacijama.

5) SERVIS

a) Neka Vam Vas aparat popravlja samo kvalifikovano
struéno osoblje i samo sa originalnim rezervnim
delovima. Na taj nacin se obezbedjuje da ostane
sacuvana sigurnost aparata.

f

=

f

=
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POSEBNA BEZBEDNOSNA UPUTSTVA ZA MASINE ZA
OBREZIVANJE ZIVE OGRADE

PRE UPOTREBE

* Pre prvog kori§éenja elektri¢nog alata, preporucuje se da
dobijete prakti¢ne informacije

¢ QOvaj alat namenjen je za upotrebu osobama (ukljuéujudi i
decu) sa smanjenim fizickim, senzorskim ili mentalnim
sposobnostima ili sa manjkom iskustva i znanja, a ako im
osoba zaduZzena za njihovu bezbednost nije pruzila
odgovarajué¢a pomo¢ i uputstvo kako koristiti alat

* Vodite raéuna da se deca ne igraju sa alatom

* Nikada nemojte ostavljati alat bez nadzora

* Alat koristite isklju€ivo pri dnevnom svetlu ili uz
odgovarajuce vestacko osvetljenje

¢ Ne obrezuijte Zive ograde dok su mokre

* Nemojte nikada da koristite alat €iji je zastitni mehanizam
neispravan

* Uvek se uverite da je napon struje isti kao i napon
naveden na plocici sa nazivom alatu (alati na kojima je
naveden napon od 230V ili 240V mogu da rade i na
220V)

¢ Proverite funkcionisanje elektriénog alata pre upotrebe i
u slu¢aju postojanja bilo kakvog kvara dajte odmah na
popravku nikada ne otvarajte alat sami

¢ Povremeno proverite kabl i u slu¢aju o$tecenja, odnesite
ga kvalifikovanom licu da ga zameni

¢ Iskljucivo koristite produzni kabl koji je namenjen za
kori§¢éenje na otvorenom i opremljen vodonepropusnim
utikacem i dvostrukom utiénicom otpornom na kvasenje

* Produzni kabl koji koristite mora da bude sasvim
odmotan i siguran, sa kapacitetom od 16 A

¢ Povremeno pregledajte produzni kabl i zamenite ga u
sluéaju os$tecenja (neodgovarajuci produzni kablovi
mogu predstavljati opasnost)

* Prilikom upotrebe alata u vlaznom okruzenju, koristite
sklopku na diferencijalnu struju ¢ija je struja okidanja
najvise 30 mA

* Pre upotrebe, pazljivo pregledajte prostor u kojem se vrsi
secenje i uklonite sva strana tela koja bi se mogla nacéi
medu ostricama seciva (kao npr. kamenje, ekseri, ziCane
ograde, metalni podupiraéi za biljke)

TOKOM UPOTREBE

* Nosite zastitne rukavice, odecu pripijenu uz telo i ¢vrstu
obucu

* Ne koristite alat bosi ili u otvorenim sandalama

* Prilikom kori¢enja alata, uvek nosite pantalone dugackih
nogavica i duge rukave

* Kada koristite alat, druga lica i zivotinje treba da budu na
udaljenosti od 5 metara

e Zauzmite bezbedan stav prilikom rada (nemojte se
naginjati, narocito ukoliko ste na stepenicima ili
merdevinama)

¢ Sve delove tela drzite podalje od ostrica seciva; dok
su ostrice u pokretu, nemojte uklanjati poseéeni
materijal ili pridrzavati materijal radi secenja;
prilikom uklanjanja zaglavljenog materijala,
prekida¢ obavezno mora biti u polozaju “iskljuéeno”
(trenutak nepaznje tokom kori§éenja alata moze dovesti
do ozbiljnih fizickih povreda)



(Produzni) Kabl drzite podalje od prostora u kojem

se vrsi se€enje (tokom rada, kabl moZe ostati sakriven u

Zbunju, i slu¢ajno presecen ostricama)

Hvatajte elektricni alat iskljucivo za izolovane

hvataljke, jer ostrice se€¢iva mogu dodirnuti skrivene

elektricne vodove ili kabl samog alata (prilikom

kontakta ostrica seciva i vodova pod naponom, metalni

delovi elektri¢énog alata mogu biti izloZeni naponu, usled

¢ega rukovalac moze doziveti elektriéni udar)

Nemoijte gaziti, gnjediti ili potezati (produzni) kabl

Zastitite (produzni) kabl od toplote, ulja i oStrih ivica

U slu¢aju da dode do elektriénog ili mehani¢kog kvara,

odmah iskljucite alat i iskop¢ajte ga iz uti€nice

NAKON UPOTREBE

Posle upotrebe uvek iskljucite alat i izvucite utika¢

Alat nosite drzeci ga za rucicu, blokiranih ostrica

seciva, a tokom transporta ili skladistenja, uvek

postavite poklopac seciva (adekvatno rukovanje

alatom smaniji¢e moguénost fizi€kih povreda izazvanih

ostricama seciva)

Cuvaite alat na suvom u njegovu i zakljuéanom mestu,

van domasaja dece

OBJASNJENJE SIMBOLA NA ALATU

(3 Procitajte uputstvo za koriS¢enje pre prve upotrebe

() Ne izlazite alat kisSi

(®) Nosite zastitne naocari i zastitu za sluh

(6) Ukoliko tokom rada dode do ostecenija ili
presecanja (produznog) kabla, odmah izvucite
utika¢

(7) Dvostruka izolacija (nije potrebna zica za

uzemljenje)

UPUTSTVO ZA KORISCENJE

Regulator zategnutosti kabla (8)

- omcu produznog kabla zakadcite za regulator
zategnutosti A prema ilustraciji

- dobro zategnite da biste u€vrstili produzni kabl

Dvoruéni sigurnosni prekidac (9)

Spreéava slu¢ajno ukljuéivanje alata

- ukljucite alat pritiskom na prekida¢ B i prekida¢ C

- iskljucite alat bilo otpustanjem prekidaca B ili
prekidaca C

Rukovanje alatom

! poénite sa obrezivanjem tek kada se motor
pokrene

! da biste spre¢ili oSte¢enja ostrica seéiva izazvana
peskom ili zemljom, ne secite prizemne biljke D

! ne preopterecujte alat secenjem stabljika debljih
od 14 mm

- pre isklju¢ivanja, alat udaljite iz prostora u kojem je
vr§eno seéenje

! posle iskljuéivanja, ostrice ¢e biti u pokretu jos
nekoliko trenutaka

Stitnik vrha otrice F @

- sprecava trzaj alata prilikom dodira sa évrstim
predmetima (stubovima ograda ili zidovima kuca)

- S8titi oStrice od oStec¢enja

Obrezivanije zivih ograda (o

- Zzivu ogradu najpre obrezujte bo¢no (odozdo nagore),
zatim secite vrh

- boé€ne strane Zive ograde obrezujte tako da pri vrhu
bude malo uza
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- zasecenje debljih grana koristite ruénu testeru ili
makaze za kalemljenje

Drzanije i upravljanje alata

- alat treba drZati sa obe ruke i zauzeti siguran stav

! dok radite, uvek drzite alat za mesto(a) kojo(a) su
oznacena sivom bojom ()

- alat usmerite pred sebe

- produzni kabl uvek udaljavajte od radnog prostora

- obrezivanje zapo¢nite blizu mrezne uti¢nice i od nje se
udaljavajte tokom rada

SAVETI ZA PRIMENU

* Zaobrezivanje Zive ograde na podjednakoj visini
- duz zive ograde pri¢vrstite Zicu na Zeljenoj visini
- obrezuijte Zivu ogradu tik iznad Zice
* Preporuceno vreme za sec¢enje/obrezivanje (Zapadna
Evropa)
- listopadne Zive ograde obrezuijte u junu i oktobru
- zimzelene Zive ograde obrezujte u aprilu i avgustu
- Cetinare i drugo brzo rastuée zbunje obrezuijte svakih 6
nedelja od maja do oktobra

ODRZAVANJE / SERVIS

* Ovaj alat nije namenjen za profesionalnu upotrebu

* Odrzavajte Cistocu alata, kabla i ostrica seciva

! pre ¢iSéenja iskopcajte kabl iz uti¢nice

- alat ¢istite vlaznom krpom (nemojte koristiti agense ili
rastvore za ¢iSc¢enje)

- (istite ventilacione otvore G (2) redovno pomocu Cetke
ili komprimovanog vazduha

- posle upotrebe uvek pazljivo ocistite i blago podmazite
ostrice seciva

! nosite rukavice tokom rukovanja ostricama
seciva ili njihovog ¢iSéenja

Redovno proveravajte stanje ostrica seciva i zategnutost

zavrtanja seciva

Redovno proveravajte da li ima pohabanih ili oste¢enih

delova i izvrSite popravku/zamenu kada je to potrebno

Oéstrenje seciva

! izvucite utika¢ pre oStrenja

- o8trice se€iva naoStrite malom, glatkom turpijom
ukoliko je njihovo oStecenje izazvao ¢vrst predmet

- medutim, savetujemo Vam da o$trenje seciva poverite
struénom licu

- posle ostrenja, podmazite ostrice seciva

Skladistenje G2

- 8inu za odlaganje dobro priévrstite H za zid pomocu 4
zavrtnja (nisu priloZeni) u horizontalnom poloZaju

- prilikom skladistenja alata J koristite poklopac seéiva

- pre skladistenja alata, obriSite ostrice seciva krpom
natopljenom u ulju radi spre¢avanja korozije

Ako bi alat i pored brizljivog postupka izrade i kontrole

nekada otkazao, popravku mora vrsiti neki autorizovani

servis za SKIL-elektriéne alate

- posaljite nerastavljeni alat zajedno sa potvrdom o
kupovini vaSem nabavljacu ili najblizem SKIL servisu
(adrese i oznake rezervnih delova mozete naéi na
www.skil.com)



RESAVANJE PROBLEMA
* Na spisku koji sledi dati su simptomi problema, moguci
uzroci i postupci namenjeni njihovom otklanjanju (ukoliko
ovim putem problem ne bude otkriven, obratite se
prodavcu ili servisu)
! iskljucite alat i izvucite utika¢ pre nego Sto se
posvetite istrazivanju problema
* Motor se ne pokreée ili se naglo zaustavlja
- neispravna uti¢nica napajanja -> upotrebite drugu
utiénicu
- utika¢ nije uklju¢en -> ukljucite utika¢
- osteéen produzni kabl -> zamenite produzni kabl
* Isprekidan rad alata
- oSteéen produzni kabl -> zamenite produzni kabl
- neispravno unutradnje oZi¢enje -> obratite se
prodavcu/servisu
- neispravan prekidac¢ za uklju¢ivanje/iskljucivanje ->
obratite se prodavcu/servisu
* Motor radi ali se oStrice ne pomeraju
- unutrasnji kvar -> obratite se prodavcu/servisu
* Zagrevanje oStrica seciva
- tupe ostrice seciva -> naostrite se¢ivo
- ulubljene ostrice seciva -> izvrsite pregled seciva
- preveliko trenje usled nedovoljne koli¢ine maziva ->
podmazite secivo

ZASTITA OKOLINE

¢ Elektricne alate, pribora i ambalaze ne odlazite u
kuéne otpatke (samo za EU-drzave)

- prema Europskoj direktive 2012/19/EG o staroj
elektri¢noj | elektronskoj opremi i njenoj upotrebi u
skladu sa nacionalnim pravom,elektri¢ni alati koji su
istroSeni moraju biti sakupljeni odvojeno i dostavljeni
pogonu za reciklazu

- simbol @3 ¢e vas podsetiti na to

DEKLARACIJA O USKLADENOSTI C€

* lzjavljujemo na vlastitu odgovornost da je pod “Tehni¢ki
podaci” opisani proizvod usaglasen sa slede¢im
standardima ili normativnim aktima: EN 60745, EN
61000, EN 55014 prema odredbama smernica 2004/108/
EG, 2006/42/EG, 2000/14/EG, 2011/65/EU

¢ Tehni¢ka dokumentacija kod: SKIL Europe BV
(PT-SEU/ENG1), 4825 BD Breda, NL

Marijn van der Hoofden
Operations & Engineering

Olaf Dijkgraaf
Approval Manager

SKIL Europe BV, 4825 BD Breda, NL
19.12.2013

BUKA/VIBRACIJE

* Mereno u skladu sa EN 60745 nivo pritiska zvuka ovog
alata iznosi 80 dB(A) a jac¢ina zvuka 100 dB(A) (normalno
odstupanje: 3 dB), a vibracija 3,3 m/s? (mereno metodom
na $aci-ruci; nesigurnost K = 1,5 m/s?)
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* Garantovani nivo ja¢ine zvuka LWA, izmeren u skladu sa
2000/14/EG nizi je od 103 dB(A) (postupak ocene
usaglasenosti prema Dodatku V)
* Nivo emisije vibracija izmeren je u skladu sa
standardizovanim testom datim u EN 60745; on se moze
koristiti za uporedenje jedne alatke sa drugom, kao i za
preliminarnu procenu izloZenosti vibracijama pri
kori$éenju ove alatke za pomenute namene
- koris¢enje alatke u drugacije svrhe ili sa drugagijim ili
slabo odrzavanim nastavcima moze znac¢ajno
povecati nivo izlozenosti

- vreme kada je alatka iskljuena ili kada je uklju¢ena,
ali se njome ne radi, moze znac¢ajno smanijiti nivo
izloZzenosti

! zastitite se od posledica vibracija odrzavanjem
alatke i njenih nastavaka, odrzavajuéi Vase ruke
toplim i organizovanjem Vasih radnih obrazaca

Rezalnik za zivo mejo
uvoD

* To orodje je oblikovano za rezanje zive meje in grmov ter
je namenjeno izkljuéno domaci uporabi

¢ Orodje ni namenjeno profesionalni uporabi

* Pred uporabo pozorno preberite navodila za
uporabo in jih shranite, da jih boste lahko
uporabiljali tudi v prihodnosti (3)

* Posebno pozornost namenite navodilom in
opozorilom o varnosti; ¢e jih ne boste upostevali,
lahko pride do hudih poskodb

* Preglejte, ali embalaza vsebuje vse dele, prikazane na
skici 2

¢V primeru manjkajocih ali okvarjenih delov se obrnite na
prodajalca

TEHNICNI PODATKI ()

DELI ORODJA (2

A Sponka za kabel

B Stikal na prednjem roc¢aju

C Stikal na zadnjem ro¢aju

D Rezila

E Varnostni &¢it

F Sgitnik konice rezila

G Ventilacijske reze

H Obes$alnik za shranjevanje (vijaki niso vkljucéeni v
obseg dobave)

J Zas¢itno pokrivalo rezila

VARNOST
SPLOSNA VARNOSTNA NAVODILA

0740

FN OPOZORILO! Preberite vsa opozorila in napotila.
Napake zaradi neupostevanja spodaj navedenih opozoril in
napotil lahko povzroéijo elektriéni udar, pozar in/ali tezke
telesne poskodbe. Vsa opozorila in napotila shranite,
ker jih boste v prihodnje Se potrebovali. Pojem



“elektriéno orodje”, ki se pojavlja v nadaljnjem besedilu, se
nanasa na elektri¢na orodja z elektriénim pogonom (z
elektri¢énim kablom) in na akumulatorska elektri¢na orodja
(brez elektricnega kabla).

1) VARNOST NA DELOVNEM MESTU

a) Poskrbite, da bo Vase delovno mesto vedno ¢isto in
urejeno. Nered ali neosvetljena delovna podrocja lahko
povzrodijo nezgode.

b) Prosimo, da orodja ne uporabljate v okolju, kjer je
nevarnost za eksplozije in v katerem se nahajajo
gorljive tekoé€ine, plini in prah. Elektri¢na orodja
povzro€ajo iskrenje, zato se gorljivi prah ali pare lahko
vnamejo.

c) Ne dovolite otrokom in drugim osebam, da bi se
medtem ko delate, priblizali elektri¢cnemu orodju.
Druge osebe lahko odvrnejo Vaso pozornost drugam in
izgubili boste nadzor nad orodje.

2) ELEKTRICNA VARNOST

a) Vti¢ mora ustrezati elektricni vtiénici in ga pod
nobenim pogojem ne smete spreminjati. Uporaba
adapterskih vtiéev v kombinaciji z ozemljena orodja
ni dovoljena. Originalni oziroma nespremenjeni vtici in
ustrezne vti¢nice zmanjsujejo tveganje elektricnega
udara.

b) I1zogibajte se telesnemu stiku z ozemljenimi
povrsinami, na primer s cevmi, grelci, Stedilniki in
hladilniki. Ce je ozemljeno tudi vase telo, obstaja
povecano tveganje elektricnega udara.

c) Zavarujte orodje pred dezjem ali vlago. Vdor vode v
elektri¢no orodje povecuje tveganje elektricnega udara.

d) Elektriénega kabla ne uporabljajte za prenasanje ali
obesanje orodja in ne vlecite vti¢ iz vti¢nice tako, da
viecete za kabel. Zavarujte kabel pred vroéino,

oljem, ostrimi robovi in premikajo¢imi se deli orodja.

Poskodovani ali prepleteni kabli povecujejo tveganje
elektriénega udara.

e) Ce z elektriénim orodjem delate na prostem,

uporabljajte izkljuéno kabelski podaljsek, ki je

atestiran za delo na prostem. Uporaba kabelskega
podalj$ka, primernega za delo na prostem, zmanjsuje
tveganije elektricnega udara.

Ce je uporaba elektriénega orodja v vlaznem okolju

neizogibna, uporabljajte prekinjevalec elektricnega

tokokroga. Prekinjevalca elekiricnega tokokroga
zmanijSuje tveganje elektriénega udara.

3) OSEBNA VARNOST

a) Bodite zbrani in pazite, kaj delate. Dela z elektri¢nim
orodjem se lotite razumno. Nikoli ne uporabljajte
orodja, ¢e ste utrujeni in e ste pod vplivom mamil,
alkohola ali zdravil. En sam trenutek nepazljivosti pri
uporabi orodja ima lahko za posledico resne telesne
poskodbe.

b) Uporabljajte osebna zas¢itna sredstva in vedno
nosite zas¢itna oc¢ala. Uporaba osebnih zas¢itnih
sredstev, na primer maske proti prahu, nedrsecih
zas¢itnih Cevljev, zas¢itne Celade in glusnikov, odvisno
od vrste in uporabe elektri¢nega orodja, zmanjSuje
tveganije telesnih poskodb.

c) lzogibajte se nenamernemu zagonu. Pred
prikljucitvijo elektricnega orodja na elektricno
omrezje in/ali na akumulator in pred dviganjem ali

f

=
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nosenjem se prepricajte, Ce je elektricno orodje
izklopljeno. PrenaSanje naprave s prstom na stikalu ali
prikljuitev vkloplienega elektriénega orodja na elektricno
omrezje je lahko vzrok za nezgodo.

d) Pred vklopom orodja odstranite z nje nastavitvena
orodija ali vijaéni klju€. Orodije ali klju¢, ki se nahajata
na vrte€em se delu elektriénega orodja, lahko povzrocita
nezgodo.

e) Ne precenjujte se in poskrbite za varno stojiSée in

stalno ravnotezje. Tako boste lahko v nepri¢akovani

situaciji bolje obvladali orodje.

Nosite primerno obleko, ki naj ne bo preohlapna. Ne

nosite nakita. Lasje, oblaéilo in rokavice naj se ne

priblizujejo premikajoéim se delom orodja.

Premikajoci se deli orodja lahko zgrabijo ohlapno obleko,

nakit, ali dolge lase.

g) Ce je mozno na orodje namestiti priprave za
odsesavanije in prestrezanje prahu, prepricajte se,
ali so le-te prikljuéene in, €e jih pravilno uporabljate.
Uporaba priprave za odsesavanje prahu zmanjSuje
zdravstveno ogrozenost zaradi prahu.

4) RAVNANJE IN NEGA ROCNEGA ORODJA

a) Ne preobremenijujte orodja. Za doloc¢eno delo
uporabljajte elektriéno orodje, ki je predvideno za
opravljanje tega dela. Z ustreznim elektri€nim orodjem
boste delo opravili bolje in varneje, ker je bilo v ta namen
tudi konstruirano.

b) Elektriéno orodje, ki ima pokvarjeno stikalo, ne
uporabljajte. Elektricno orodje, ki ga ni mozno vklopiti ali
izklopiti, je nevarno in ga je potrebno popraviti.

c) Pred nastavljanjem naprave, zamenjavo delov
pribora ali odlaganjem naprave izvlecite vtikac iz
elektriéne vti¢nice in/ali odstranite akumulator. Ta
previdnostni ukrep onemogoca nepredviden zagon
orodja.

d) Kadar orodja ne uporabljaje ga shranjujte izven
dosega otrok. Osebam, ki orodja ne poznajo ali niso
prebrale teh navodil, orodja ne dovolite uporabljati.
Elektri¢na orodja so nevarna, ¢e jih uporabljajo
neizkusene osebe.

e) Skrbno neguijte orodje. Preverite, ¢e premikajoéi se

deli orodja delujejo brezhibno in ¢e se ne zatikajo,

oziroma, ¢e kak$en del orodja ni zlomljen ali
poskodovan do te mere, da bi oviral njegovo
delovanje. Pred nadaljnjo uporabo je potrebno
poskodovani del popraviti. Vzrok za Stevilne nezgode
so ravno slabo vzdrzevana elektri¢na orodja.

Rezalna orodja naj bodo ostra in éista. Skrbno

negovana rezalna orodja z ostrimi rezili se manj zatikajo

in so bolje vodijiva.

g) Elektriéna orodja, pribor, nastavke in podobno
uporabljajte v skladu s temi navodili. Pri tem
upostevajte delovne pogoje in vrsto dela, ki ga
nameravate opraviti. Zaradi uporabe elekiri¢cnega
orodja v druge, nepredvidene namene, lahko nastanejo
nevarne situacije.

5) SERVIS

a) Popravilo orodja lahko opravi samo usposobljena
strokovna oseba in to izkljuéno z originalnimi
nadomestnimi deli. Le tako bo ohranjena nadaljnja
varnost orodja.



POSEBNA VARNOSTNA NAVODILA ZA UPORABO
REZALNIKOV ZA ZIVO MEJO

PRED UPORABO

Pred prvo uporabo orodja je priporocljivo dobiti prakti¢ne
informacije

To orodje ni namenjeno uporabi s strani oseb (vkljuéujo¢
tudi otroke) z zmanjSanimi fizi€nimi, senzori€nimi ali
mentalnimi sposobnostmi, oz. s premalo izku$en;j ali
znanja, edino, ¢e slednji niso bili primerno usposobljeni iz
inStruirani za uporabo tovrstnega orodja, s strani osebe,
ki je odgovorna za njihovo varnost

Zagotovite, da se otroci ne bodo igrali z orodjem

Nikoli ne pustite orodja brez nadzora

Orodje uporabljajte samo pri dnevni svetlobi ali ustrezni
umetni razsvetljavi

Zive meje ne rezite, e je ta mokra

Ne uporabljajte orodja z okvarjenim varnostnim $¢itom
Vedno preverite, ¢e je napetost omreZja enaka napetosti,
ki je navedena na tablici orodja (orodje z nazivno
napetostjo 230V ali 240V lahko prikljucite tudi na
napetost 220V)

Pred vsako uporabo preverite pravilno delovanje orodja;
v primeru okvare naj orodje takoj popravi strokovnjak v
pooblascéeni servisni delavnici; nikoli ne odpirajte orodja
sami

Periodi¢no preverjajte kabla in naj ga zamenja
strokovnjak v primeru poskodbe

Uporabljajte samo podalj$ke kabla, ki so namenjeni
zunanji uporabi ter so opremljeni s vti€em in vti¢nico,
odpornima proti vlagi

Uporabljajte povsem iztegnjene in varne elektri¢éne
podaljske, z jakostjo 16 amperov

Redne pregledujte podalj$ek kabla, poskodovane
podaljSke pa menjajte (uporaba neustreznega
podaljSka je lahko nevarna)

Pri uporabi orodja v vlaZnem okolju uporabite zas¢itno
napravo na diferen¢ni tok z obdutljivostjo toka najve¢ 30
mA

Pred uporabo temeljito preglejte rezalno obmocje in
odstranite vse zunanje predmete, ki bi se lahko zapletli
med rezila (npr. kamne, nohte, Zice ograj, kovinska
ogrodja za rastline)

MED UPORABO

Uporabljajte zas¢itne rokavice, tesno oprijeta oblacila in
moc¢na obuvala

Orodja ne upravljajte bosi ali ¢e imate obute odprte
sandale

Med uporabo orodja vselej nosite oblacila z dolgimi
hlaénicami in rokavi

Med uporabo orodja naj bodo druge osebe in Zivali od
orodja oddaljene saj 5 metrov

Zavzemite varen polozaj (ne nagibajte se prekomerno,
zlasti na stopnicah in lestvah)

Vsi deli telesa naj bodo oddaljeni od rezil, med
delovanjem rezil pa rezanega materiala ne
odstranjujte niti ne drzite materiala, ki ga zelite
odrezati; preverite, ali je med ¢iS¢enjem
zagozdenega materiala stikalo izklopljeno (trenutek
nepazljivosti med uporabo orodja lahko povzroci resne
poskodbe)
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Kabel (podalj$ek) naj bo oddaljen od obmocja
rezanja (med uporabo orodija je lahko kabel skrit med
grmicevjem in ga lahko prerezZete z rezili)

Prijemajte samo izolirane dele orodja, saj lahko med
uporabo orodja pride do stika rezila in skrite
napeljave ali kabla naprave (ob stiku rezil in vodnika
pod napetostjo lahko pride do nastanka napetosti tudi na
nezascitenih kovinskih delih orodja, kar lahko povzroéi
nevarnost elektri¢nega udara za uporabnika)

Ne vozite ¢ez kabel (podaljSka) in ga ne zvijajte ali vlecite
Kabel (podaljsek) zas¢itite pred vrocino, oljem in ostrimi
robovi

Ce pride do elektriénih ali mehanskih okvar, takoj
izklopite stroj in izvlecite vtikac iz vti¢nice

PO UPORABI

Po uporabi orodje vselej izklopite in izvlecite vti¢
Orodje pri prenasanju primite za rocaj, pri tem pa
morajo biti rezila zaustavljena, pri prenosu ali
skladi$¢enju orodja pa na rezila vselej namestite
zasgéito (ustrezno ravnanje z orodjem bo zmanjsalo
morebitne nevarnosti poskodb zaradi rezil)

Shranjujte orodje v zaprtem prostoru na suhem mestu
in izven dosega otrok

POJASNILO OZNAK NA ORODJU

(3@ Pred uporabo preberite navodila za uporabo
(») Orodja ne izpostavljajte dezju

(5) Uporabljajte zaséitna ocala in zaséito sluha
® Ce je prikljuéni kabel (podaljsek) med delom

poskodovan ali se pretrga, vtic nemudoma izvlecite
iz vti€nice

(7) Dvojna izolacija (ozemljitveni kabel ni potreben)

UPORABA

Sponka za kabel (8)

- s kablom naredite zanko skozi varovalno sponko A,
kot je prikazano na sliki

- zmo¢nim potegom zanke zavarujte kabel

Dvoroéno varnostno stikalo (9

Siti orodje pred nenamernim izklopom

- orodje vklopite s pritiskom stikal B in C

- orodje izklopite s sprostitvijo stikala B ali C

Upravljanje orodja

! rezati lahko za¢nete Sele po zagonu motorja

! ne rezite nizko rastoéih rastlin in s tem preprecite
poskodbe rezil zaradi prsti/peska D

! orodja ne preobremenjujte z rezanjem debel s
premerom, veéjim od 14 mm

- orodje pred izklopom odstranite iz obmodja rezanja

! po izklopu orodja se njegova rezila $e nekaj ¢asa
premikajo

S¢itnik konice rezila F @

- preprecuje sunkovito odzivanje orodja ob stiku s
trdnimi predmeti (npr. s stebri ograje ali stenami hise)

- preprecéuje poskodbe konic rezil

Rezanije Zive meje (0

- najprej obrezite stranske dele zive meje (od spodaj
navzgor), nato pa se njen vrh

- Zivo mejo rezite tako, da bo na vrhu rahlo zozena

- zarezanje debelejSih vej uporabite ro¢no zago ali
vrtne Skarje



¢ Drzanje in vodenje orodja

¢vrsto drzite orodje z obema rokama in si zagotovite
stabilno in varno pozicijo

med delom vedno drzite orodje za sivo obarvano
mesto oprijema (17

med uporabo slednijih drzite orodje pred sabo

vselej preverite, ali je podaljSek kabla zunaj delovnega
obmocja

rezati zacnite v blizini vti€nice in se med delom od nje
oddaljujte

UPORABNI NASVETI

e Zarezanje Zive meje na enakomerno visino

vrvico na zeleni vi$ini speljite po celotni dolzini zive
meje
Zivo mejo rezite malo nad to vrvico

¢ Priporo¢eni meseci za rezanje oziroma obrezovanje Zive
meje (zahodna Evropa)

zive meje z odpadlimi listi reZite junija in oktobra
zimzelene zZive meje rezite aprila in avgusta

iglavce in drugo hitro rasto¢e grmi€evje rezite vsakih 6
tednov od maja do oktobra

VZDRZEVANJE/SERVISIRANJE

Orodje ni namenjeno profesionalni uporabi
Orodje, kabel in rezila naj bodo vselej isti

izvlecite vtikac iz vticnice pred ¢iS¢enjem

orodije Cistite z vlazno krpo (ne uporabljajte Eistilnih
sredstev ali topil)

ventilacijske odprtine G (2) redno ¢istite s krtaco ali
stisnjenim zrakom

po uporabi rezila vselej previdno ocistite in rahlo
namazite

med rokovanjem z rezili ali ¢iS€enjem rezil nosite
rokavice

Redno pregledujte rezila in tesnjenje vijakov na rezilih
Redno pregledujte rabljene ali poSkodovane delov in jih
po potrebi posredujte v popravilo ali jih menjajte
Ostrenje rezil

pred ostrenjem izvlecite vti€ iz vtiCnice

ob poskodovanju rezil zaradi trdnega predmeta
slednja naostrite z majhno in gladko pilo

vendar svetujemo, da se za ostrenje rezil obrnete na
strokovnjaka

po vsakem ostrenju rezila namazite

Shranjevanje G2

s $tirimi vijaki (niso vkljuéeni v obseg dobave)
obesalnik za shranjevanje H previdno pritrdite
vodoravno na steno

pri shranjevanju orodja na rezilo namestite zas¢itno
pokrivalo J

v izogib rjaveniju rezil ta pred shranjevanjem orodja
obrisite z naoljeno krpo

Ce bi kljub skrbnima postopkoma izdelave in
preizku$anja pri$lo do izpada delovanja orodja, naj
popravilo opravi servisna delavnica, pooblas¢ena za
popravila SKILevih elektriénih orodij

posljite nerazstavljeno orodje skupaj s potrdilom o
nakupu pri vaSemu prodajalcu v najblizjo SKIL
servisno delavnico (naslovi, kot tudi spisek rezervnih
delov se nahaja na www.skil.com)
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ODPRAVLJANJE NAPAK

¢ V naslednjem seznamu navedeni znaki tezav, mozni
vzroki in ustrezni ukrepi za odpravljanje teZzav (e to ne
pripomore k odkrivanju in odpravljanju tezav, se obrnite
na vasega prodajalca ali servisno delavnico)

preden raziScete tezavo, izklopite orodje in
izvlecite vti¢ iz vticnice

* Motor se ne zazene ali pa se nepri¢akovano ustavi

vti€nica je poSkodovana -> uporabite drugo vti¢nico
kabel ni prikljué¢en -> prikljucite kabel

podalj$ek kabla je poskodovan -> menjajte podalj$ek
kabla

* Orodje deluje s prekinitvami

podaljSek kabla je poSkodovan -> menjajte podaljSek
kabla

okvara notranjih elektri¢nih povezav -> obrnite se na
prodajalca/servisno delavnico

stikalo za vklop/izklop ne deluje -> obrnite se na
prodajalca/servisno delavnico

* Motor je zagnan, rezila pa se ne premikajo

notranja napaka -> obrnite se na prodajalca/servisno
delavnico

* Rezila so vro¢a

rezila so topa -> naostrite rezila
rezila imajo zareze -> rezila posreduijte v pregled
prevec trenja zaradi pomanjkanja maziva -> namazite rezila

OKOLJE

¢ Elektriénega orodja, pribora in embalaze ne
odstranjujte s hiSnimi odpadki (samo za drzave EU)

v skladu z Evropsko direktivo 2012/19/EG o odpadni
elektriéni in elektronski opremi in z njenim izvajanjem v
nacionalni zakonodaji je treba elektri¢na orodja ob
koncu njihove Zivljenjske dobe lo¢eno zbirati in jih
predati v postopek okolju prijaznega recikliranja

ko je potrebno odstranjevanje, naj vas o nacinu
spomni simbol (3

IZJAVA O SKLADNOSTI C€

¢ Izjavljamo pod izkljuéno odgovornostjo, da proizvod pod
“Tehni¢ni podatki” ustreza naslednjim standardom oz.
standardiziranim dokumentom: EN 60745, EN 61000, EN
55014 v skladu z dolo¢ili direktiv 2004/108/ES, 2006/42/
ES, 2000/14/ES, 2011/65/EU

¢ Tehniéna dokumentacija se nahaja pri: SKIL Europe
BV (PT-SEU/ENG1), 4825 BD Breda, NL

Marijn van der Hoofden
Operations & Engineering

Olaf Dijkgraaf
Approval Manager

SKIL Europe BV, 4825 BD Breda, NL
19.12.2013

HRUP/VIBRACIJA

* Izmerjeno v skladu s predpisom EN 60745 je raven
zvocénega pritiska za to orodje 80 dB(A) in jakosti zvoka
100 dB(A) (standarden odmik: 3 dB), in vibracija 3,3 m/s?
(metoda dlan-roka; netoénost K = 1,5 m/s?)



* Zagotovljeni ravni zvo€ne moci in zvo¢nega tlaka (LWA),

izmerjeni skladno z direktivo 2000/14/ES sta man;si od

103 dB(A) (postopek ocene skladnosti izdelka je bil

opravljen ustrezno prilogi V)

Raven oddajanja vibracij je bila izmerjena v skladu s

standardiziranimi testi, navedenimi v EN 60745; uporabiti

jo je mogoce za primerjavo razli¢nih orodij med seboj in

za predhodno primerjavo izpostavljenosti vibracijam pri

uporabi orodja za namene, ki so omenjeni

- uporaba orodja za druga¢ne namene ali uporaba
skupaj z drugimi, slabo vzdrzevanimi nastavki lahko
znatno povec€a raven izpostavljenosti

- &as, ko je orodje izklopljeno ali ko te¢e, vendar z njim ne
delamo, lahko znatno zmanj$a raven izpostavljenosti

! pred posledicami vibracij se zaséitite z
vzdrzevanjem orodja in pripadajo¢ih nastavkov,
ter tako, da so vase roke tople, vasi delovni vzorci
pa organizirani

EsD

Hekildikur
SISSEJUHATUS

See tdoriist on mdeldud ainult koduses majapidamises
hekkide ja podsaste pligamiseks

Tooriist pole mdeldud professionaalseks kasutamiseks
Enne seadme kasutamist lugege kasutusjuhend
hoolikalt 14bi ja hoidke see edaspidiseks alles (3)
Péérake tdhelepanu ohutusjuhistele ja hoiatustele;
nende eiramine voib pohjustada raskeid vigastusi
Kontrollige, kas pakend sisaldab kdiki joonisel (2) ndidatud osi
Kui komplektist puudub méni osa, votke Uhendust
kohaliku edasimudjaga

TEHNILISED ANDMED (1)

SEADME OSAD (2

A Juhtmehoidik

B Eesmise kéepideme liliti

C Tagumise kéepideme lUliti

D Loiketerad

E Loiketera kaitse

F Lbiketera otsa kaitse

G Ohutusavad

H Hoidik (kruvid ei kuulu komplekti)
J Loiketera kate

OHUTUS
ULDISED OHUTUSJUHISED

0740

N TAHELEPANU! Kbik ohutusnduded ja juhised tuleb
labi lugeda. Ohutusnduete ja juhiste eiramise tagajarjeks
voib olla elektrildok, tulekahju ja/voi rasked vigastused.
Hoidke koik ohutusnéuded ja juhised edasiseks
kasutamiseks hoolikalt alles. Allpool kasutatud mdiste
“elektriline tooriist” kaib vorgutoitega (toitejuhtmega)
elektriliste tddriistade ja akutoitega (ilma toitejuhtmeta)
elektriliste tddriistade kohta.
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1) OHUTUSNOUDED TOOPIIRKONNAS

a) Hoidke t66koht puhas ja korras. Segadus voi
valgustamata té6piirkonnad véivad pdhjustada 6nnetusi.

b) Arge kasutage seadet plahvatusohtlikus
keskkonnas, kus leidub tuleohtlikke vedelikke,
gaase voi tolmu. Elektrilistest tdoriistadest [66b
séademeid, mis vivad tolmu v6i aurud stlidata.

c) Kui kasutate elektrilist tooriista, hoidke lapsed ja
teised isikud té6kohast eemal. Kui Teie tdhelepanu
korvale juhitakse, vdib seade Teie kontrolli alt valjuda.

2) ELEKTRIOHUTUS

a) Seadme pistik peab pistikupessa sobima. Pistiku
kallal ei tohi teha mingeid muudatusi. Arge kasutage
kaitsemaandusega seadmete puhul
adapterpistikuid. Muutmata pistikud ja sobivad
pistikupesad vahendavad elektril66gi saamise riski.

b) Viltige kehakontakti maandatud pindadega, nagu
torud, radiaatorid, pliidid ja kiilmikud. Kui Teie keha
on maandatud, on elektrild6gi risk suurem.

c) Hoidke seadet vihma ja niiskuse eest. Kui
elektriseadmesse on sattunud vett, on elektril6dgi
saamise risk suurem.

d) Arge kasutage toitejuhet selleks mitte ettenshtud
otstarbel seadme kandmiseks, llesriputamiseks
ega pistiku pistikupesast valjatdombamiseks. Hoidke
toitejuhet kuumuse, 6li, teravate servade ja seadme
liikuvate osade eest. Kahjustatud voi keerdulainud
toitejuhtmed suurendavad elektrild6gi saamise riski.

e) Kui tootate elektrilise téériistaga vabas 6hus,

kasutage ainult selliseid pikendusjuhtmeid, mida on

lubatud kasutada ka vélistingimustes.

Viélistingimustes kasutamiseks sobiva pikendusjuhtme

kasutamine vihendab elektrild6gi saamise riski.

Kui elektrilise tooriista kasutamine niiskes

keskkonnas on viéltimatu, kasutage maandusega

lekkevoolukaitset. Maandusega lekkevoolukaitsme
kasutamine vahendab elektrilddgi ohtu.

3) INIMESTE TURVALISUS

a) Olge tahelepanelik, jalgige, mida Te teete, ning
toimige elektrilise té6riistaga tootades maoistlikult.
Arge kasutage seadet, kui olete vasinud voi
uimastite, alkoholi voi ravimite moju all. Hetkeline
téahelepanematus seadme kasutamisel vGib pohjustada
tosiseid vigastusi.

b) Kandke isikukaitsevahendeid ja alati kaitseprille.
Isikukaitsevahendite, nagu tolmumask, libisemiskindlad
turvajalatsid, kaitsekiiver voi kuulmiskaitsevahendid,
kandmine — séltuvalt elektrilise tdoriista tliubist ja
kasutusalast — vahendab vigastuste riski.

c) Véltige seadme tahtmatut kéivitamist. Enne pistiku
tihendamist pistikupessa, aku iihendamist seadme
kilge, seadme ulestostmist ja kandmist veenduge,
et elektriline tooriist on vilja lilitatud. Kui hoiate
elektrilise tooriista kandmisel sérme lllitil voi uhendate
vooluvorku sisselllitatud seadme, vbivad tagajérjeks olla
onnetused.

d) Enne seadme sisseliilitamist eemaldage selle
kiiljest reguleerimis- ja mutrivotmed. Seadme
pdorleva osa kuljes olev reguleerimis- voi mutrivoti voib
pohjustada vigastusi.

—
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e) Arge hinnake end iile. Vatke stabiilne té6asend ja

hoidke kogu aeg tasakaalu. Nii saate seadet

ootamatutes olukordades paremini kontrollida.

Kandke sobivat rdivastust. Arge kandke laiu riideid

ega ehteid. Hoidke juuksed, roivad ja kindad

seadme liikuvatest osadest eemal. Lotendavad riided,
ehted voi pikad juuksed voivad sattuda seadme liikuvate
osade vahele.

g) Kui on véimalik paigaldada tolmueemaldus- ja
tolmukogumisseadiseid/seadmeid, veenduge, et
need oleksid seadmega lihendatud ja et neid
kasutataks oigesti. Tolmueemaldusseadise kasutamine
vahendab tolmust pohjustatud ohte.

4) ELEKTRILISTE TOORIISTADE HOOLIKAS
KASITSEMINE JA KASUTAMINE

a) Arge koormake seadet iile. Kasutage t66
tegemiseks selleks ettenahtud elektrilist tooriista.
Sobiva elektrilise todriistaga tddtate paremini ja
turvalisemalt ettenéhtud v6imsusvahemikus.

b) Arge kasutage elektrilist tooriista, mille liiliti on
rikkis. Elektriline t6oriist, mida ei ole enam voimalik sisse
ja vélja ltlitada, on ohtlik ning seda tuleb remontida.

c) Tommake pistik pistikupesast vélja ja/voi
eemaldage seadmest aku enne seadme
reguleerimist, tarvikute vahetamist ja seadme
arapanekut. See ettevaatusabindu valdib seadme
tahtmatut kaivitamist.

d) Kasutusvilisel ajal hoidke elektrilisi tooriistu lastele
kattesaamatult. Arge laske seadet kasutada isikutel,
kes seda ei tunne voi pole siintoodud juhiseid
lugenud. Kogenematute kasutajate ké&es kujutavad
elektrilised téoriistad ohtu.

e) Hoolitsege seadme eest. Kontrollige, kas seadme

liikuvad osad funktsioneerivad korralikult ja ei kiildu

kinni, ning ega moned osad ei ole katki voi sel
madral kahjustatud, et voiksid mojutada seadme
tookindlust. Laske kahjustatud osad enne seadme
kasutamist parandada. Paljude dnnetuste pdhjuseks
on halvasti hooldatud elektrilised tdériistad.

Hoidke I6iketarvikud teravad ja puhtad. Hoolikalt

hoitud, teravate I6ikeservadega I6iketarvikud kiilduvad

harvemini kinni ja neid on lihtsam juhtida.

g) Kasutage elektrilist téoriista, lisavarustust, tarvikuid
jne vastavalt siintoodud juhistele. Arvestage
seejuures todtingimuste ja teostatava t66
iseloomuga. Elektriliste tooriistade kasutamine mitte
ettenéhtud otstarbel voib pdhjustada ohtlikke olukordi.

5) TEENINDUS

a) Laske seadet parandada ainult kvalifitseeritud
spetsialistidel ja ainult originaalvaruosadega. Nii
tagate seadme pusimise turvalisena.

f

=

f

=

HEKIPUGAJATE KOHTA KAIVAD SPETSIIFILISED
OHUTUSJUHISED

ENNE KASUTAMIST

* Enne tooriista esmakordset kasutamist on soovitav
kisida praktilisi napunaiteid

* Seade ei ole méeldud kasutamiseks isikutele (sh lastele),
kellel on puudulikud fulsilised, sensoorsed voi vaimsed
vbimed voi kellel puudub kogemus ja teadmised, vélja
arvatud juhul, kuid nad t66tavad nende ohutuse eest
vastutava isiku jérelvalve vdi juhendamise all
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Kindlustage, et lapsed ei mangiks seadmega

Arge jatke seadet kunagi jarelevalveta

Kasutage t6driista ainult paevavalguses voi piisavas
tehisvalguses

Arge pligage marga hekki

Arge kasutage toériista, kui selle Iiketera kaitse on
vigastatud

Kontrollige alati, kas vorgupinge Uhtib todriista andesildil
toodud pingega (andmesildil toodud 230V vGi 240V
korral voib tédriistad kasutada ka 220V vorgupinge
puhul)

Kontrollige tédriista funktsioneerimist enne igakordset
kasutamist ning laske see rikke korral koheselt
remonditddkojas parandada; drge kunagi avage todriista
ise

Kontrollige juhet regulaarselt ja laske kahjustatud juhe
iimnemisel vastava kvalifikatsiooniga isikul vélja
vahetada

Kasutage uksnes valitingimustes kasutamiseks ette
nahtud pikendusjuhet, mis on varustatud veekindla
pistikupesaga

Pikendusjuhtmete kasutamisel jélgige, et juhe oleks
16puni lahti keritud ja vastaks 16 A voolutugevusele
Kontrollige pikendusjuhet regulaarselt ja kui juhe on
vigastatud, vahetage see vélja (mittevastavad
pikendusjuhtmed voivad olla ohtlikud)

Kui kasutate tdoriista niiskes keskkonnas, kasutage
rikkevoolukaitset (RCD), mille rakendusvool on
maksimaalselt 30 mA

Enne tooriista kasutamist kontrollige plgatavat ala ja
eemaldage koik voorkehad, mis véivad Idiketerade
vahele kiiluda (nagu kivid, naelad, traataed, taimestiku
metallist toed)

KASUTAMISE AJAL

Kandke kaitsekindaid ja turvajalatseid; arge kandke t66
ajal laiu, lotendavaid riideid

Arge kasutage toériista paljajalu ega kandke niitmise ajal
sandaale

Tooriista kasutades kandke alati pikki pikse ja pikkade
kaistega sarki

Tooriista kasutades arge lubage korvalisi isikuid ega
loomi viie meetri raadiusesse

Vétke stabiilne tddasend (&rge olge ebaloomulikus
asendis, eriti siis, kui seisate redelil vdi ménel muul
alusel)

Hoiduge Ioiketeradest eemale, drge eemaldage
l6iketerade liikumise ajal I6igatavat materjali ega
hoidke l6igatavast materjalist kinni, ning veenduge,
et olete tooriista ummistunud materjali
eemaldamiseks vilja liilitanud (t66riista kasutamise
ajal voivad tdhelepanematuse tagajarjeks olla tosised
kehavigastused)

Hoidke (pikendus)juhe I6igatavast alast eemal
(t66tamise ajal voib juhe podsastiku varju jadda ning
voite selle tahtmatult katki Idigata)

Hoidke elektritéériista kinni isoleeritud
haardepinnast, kuna l6iketerad véivad puutuda
kokku varjatud juhtmete voi tooriista enda juhtmega
(voolu all oleva juhtme I6ikamisel voivad elektritdoriista
metallosad pingestuda ja anda kasutajale elektril66gi).
Arge komistage (pikendus)juhtme otsa, muljuge ega
venitage seda



* Hoidke (pikendus)juhe eemal kuumusest, dlidest ja
teravatest servadest

* Seadme elektrilise v6i mehhaanilise héire korral lulitage
seade viivitamatult vélja ja eemaldage pistik vooluvdrgust

PARAST KASUTAMIST

Parast kasutamist lllitage seade alati valja ja eemaldage

pistik pistikupesast

Kandke tooriista kdepidemest hoides, I16iketerad ei

tohi liikuda; tooriista transportides voi hoiustades

paigaldage terale alati kate (t60riista Sige kasutamine

véhendab voimalike vigastuste ohtu)

Hoidke seadet sisetingimustes, kuivas ja suletud

kohas, lastele kattesaamatult

TOORIISTAL OLEVATE SUMBOLITE SELGITUS

(3 Enne kasutamist tutvuge kasutusjuhendiga

@ Arge jatke tédriista vihma kétte

(5) Kandke kaitseprille ja korvaklappe

(® kui juhe on kahjustatud voi I6igatakse t60 kdigus
labi, eemaldage see viivitamatult pistikupesast

(@ Topeltisolatsioon (maandusjuhe pole vajalik)

KASUTAMINE

Juhtmehoidik (8

- kinnitage pikendusjuhtme silmus naidatud viisil Gle
hoidiku A

- pikendusjuhtme kinnitamiseks tdmmake see pingule

Kahe kée ohutusliliti (9)

Takistab t6driista tahtmatut kaivitamist

- todriista sisselllitamiseks vajutage nii lUlitit B kui ka
ltlitit C

- todriista véljalulitamiseks vabastage kas luliti B voi luliti
C

Seadme kasutamine

! alustage pligamist alles siis, kui mootor t66tab

! Ioiketerade kahjustamise véltimiseks pinnase voi
liiva poolt, drge I6igake taimestikku maapinna
lahedalt D

! &rge koormake tooriista, I6igates lile 14 mm
paksuseid tiivesid

- enne todriista valjalilitamist ligutage see I6ikealast
eemale

! pérast téoriista véljalilitamist jatkavad terad
paari sekundi véltel liikumist

Loiketera otsa kaitse F (2)

- valdib tooriista tagasilooki, kui see puutub vastu kdvu
objekte (nagu aiapostid voi seinad)

- kaitseb Idiketera otsa kahjustuste eest

Hekkide pligamine Go

- pugage esmalt heki kiljed (alt Glespoole), seejarel
pugage heki hari

- pugage heki kiljed nii, et hekk jaéaks ulalt pisut kitsam

- jamedamate okste I6ikamiseks kasutage késisaagi voi
hekikééare

Seadme hoidmine ja juhtimine

- hoidke seadet alati kindlalt kahe k&ega ja votke
stabiilne td6asend

! todtamise ajal hoidke téoriista kinni korpuse ja
kéaepideme halli varvi osadest 17

- liikge todriista enda ees hoides

- veenduge, et pikendusjuhe jaaks alati td6alast eemale

- alustage pugamist pistikupesa poolt ja likuge sellest
té6tades eemale
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TOOJUHISED

» Heki pligamiseks uhtlaselt kdrguselt
- kinnitage terve heki pikkuses soovitud kérgusele n66r
- pugage hekki tapselt n66ri kohalt
¢ Soovitatavad I6ikamis-/pligamisajad (La&ne-Euroopa)
- heitlehelisi hekke pligage juunis ja oktoobris
- igihaljaid hekke plgage aprillis ja augustis
- okashekke ja muid kiirelt kasvavaid pdosaid pugage
iga kuue nadala jarel maist oktoobrini

HOOLDUS/TEENINDUS

e Tooriist pole mdeldud professionaalseks kasutamiseks
* Hoidke t60riist, juhe ja I6iketerad puhtana
! enne puhastamist eemaldage seade vooluvorgust
- puhastage todriista niiske lapiga (arge kasutage
puhastusvahendeid ega lahusteid)
- puhastage ventilatsioonipilusid G (2) regulaarselt harja
vOi surudhuga
- pérast kasutamist puhastage I6iketerad hoolikalt,
seejarel dlitage neid kergelt
I6iketerasid kasitsedes voi puhastades kandke
kindaid
Kontrollige I6iketerade olukorda ja tera kinnituspoltide
pingsust regulaarselt
Kontrollige regulaarselt, kas komponendid on kulunud voi
kahjustatud; vajadusel parandage voi asendage need
Loiketerade teritamine
! enne teritamist eemaldage seade vooluvérgust
- kui tahke objekt on I6iketeri kahjustanud, teritage neid
vaikese peenviiliga
- soovitame lasta IGiketerad siiski spetsialistil teritada
- maarige |6iketerasid parast teritamist
Hoiustamine (2
- kinnitage hoidik horisontaalselt H nelja kruviga seina
kilge (kruvid ei kuulu komplekti)
- tooriista hoiustades paigaldage I6iketerale kate J
- enne tdoriista hoiustamist plihkige I6iketerad
korrosiooni véltimiseks 0lis niisutatud lapiga puhtaks
To6riist on hoolikalt valmistatud ja testitud; kui tdoriist
sellest hoolimata rikki laheb, tuleb see lasta parandada
SKILi elektriliste kasitdoriistade volitatud
remonditddkojas
- toimetage lahtimonteerimata seade koos
ostukviitungiga tarnijale v&i Iahimasse SKILI
lepingulisse té6kotta (aadressid ja tddriista varuosade
joonise leiate aadressil www.skil.com)

TORKEOTSING
* Jargmises loendis on toodud probleemide tunnused,
voimalikud pohjused ja lahendused (kui jargnevad
lahendused probleemi ei tuvasta ega lahenda, votke
Uhendust edasimidja voi tookojaga)
! enne probleemi uurimist lilitage tooriist vélja ja
eemaldage see vooluvorgust
* Mootor ei kaivitu voi seiskub ootamatult
- toitepistikupesa on vigane -> kasutage teist
pistikupesa
- pistik pole Uhendatud -> Uhendage pistik
- pikendusjuhe on kahjustatud -> asendage
pikendusjuhe



* Tooriist tootab katkendlikult
pikendusjuhe on kahjustatud -> asendage
pikendusjuhe
sisemine juhtmestik on vigane -> votke Uhendust
muigiesindaja/remonditédkojaga
sisse-/véljalulitusluliti on vigane -> votke Ghendust
muugiesindaja/remonditédkojaga
* Mootor t66tab, aga I6iketerad ei liigu

- sisemine viga -> votke Uhendust mltgiesindaja/

remonditddkojaga

* Loiketerad on tulised
I6iketerad on niirid -> laske terad teritada
|6iketeradel on salgud -> laske terasid kontrollida
maardeaine puudumise tottu on hddrdumine liiga suur
-> madarige terasid

KESKKOND

« Arge visake kasutuskdlbmatuks muutunud elektrilisi
tooriistu, lisatarvikuid ja pakendeid &ra koos
olmejaatmetega (iksnes EL liikmesriikidele)

vastavalt Euroopa Parlamendi ja ndukogu direktiivile

2012/19/EU elektri- ja elektroonikaseadmete ja&tmete

kohta ning direktiivi nduete kohaldamisele
likmesriikides tuleb kasutuskdlbmatuks muutunud
elektrilised tooriistad koguda eraldi ja
keskkonnaséaastlikult korduvkasutada voi ringlusse
votta

- seda meenutab Teile simbol G3)

VASTAVUSDEKLARATSIOON C€

» Kinnitame ainuvastutajana, et punktis “Tehnilised
andmed” kirjeldatud toode vastab jargmistele
standarditele voi normdokumentidele: EN 60745, EN
61000, EN 55014 vastavalt direktiivide 2004/108/EU,
2006/42/EU, 2000/14/EU, 2011/65/EL nduetele

* Tehniline toimik saadaval aadressil: SKIL Europe BV
(PT-SEU/ENG1), 4825 BD Breda, NL

Marijn van der Hoofden
Operations & Engineering

Olaf Dijkgraaf
Approval Manager

SKIL Europe BV, 4825 BD Breda, NL
19.12.2013

MURA/VIBRATSIOON

* Vastavalt kooskdlas normiga EN 60745 labi viidud
mod&tmistele on tdoriista helirdhk 80 dB(A) ja helitugevus
100 dB(A) (standardkorvalekalle: 3 dB), ja vibratsioon 3,3
m/s? (kde-randme-meetod; mddteméaaramatus K = 1,5 m/
s?)

Garanteeritud miratase LWA, mis on méddetud
vastavalt standardile 2000/14/EU on véiksem kui 103
dB(A) (vastavuse hindamise meetod vastavalt lisale V)
Tekkiva vibratsiooni tase on méddetud vastavalt
standardis EN 60745 kirjeldatud standarditud testile;
seda voib kasutada tooriistade vordlemiseks ja tdoriista
kasutamisel ettenahtud t66deks esineva vibratsiooni
esialgseks hindamiseks
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tooriista kasutamisel muudeks rakendusteks voi teiste/
halvasti hooldatud tarvikute kasutamisel vaib
vibratsioon markimisvéaarselt suureneda

ajal, kui tooriist on véljalllitatud voi on kil
sisselulitatud, kuid tegelikult seda ei kasutata, voib
vibratsioon markimisvaarselt vaheneda

! enda kaitsmiseks vibratsiooni eest hooldage
tooriista ja selle tarvikuid korralikult, hoidke oma
kéed soojad ja tagage sujuv tookorraldus

C)

Dzivzogu Skéres
IEVADS

« Sis instruments ir izgatavots dzivzogu un krimu
apgrieSanai un ir paredzéts tikai majas lietoSanai

Sis instruments nav paredzéts profesionalai lietosanai
Pirms lietoSanas riipigi izlasiet Sos noradijumus un
saglabajiet to vélakai uzzinai 3

Stingri ievéerojiet drosibas instrukcijas un
bridinoSos noradijumus, jo pretéja gadijuma jus
riskéjat gut smagu savainojumu

Parbaudiet vai iepakojums satur visas dalas, ka tas
paradits Zziméjuma (2)

Ja kada no plaveja dalam trukst vai ir bojata, ludzu,
sazinieties ar savu izplatitaju

TEHNISKIE PARAMETRI (1)
INSTRUMENTA ELEMENTI (2

A Vada ierobezotajs

B Prieks$éja roktura slédzis

C Aizmuguréja roktura slédzis

D GrieSanas asmeni

E DroSibas aizsargs

F Asmenu gala aizsargs

G Ventilacijas atveres

H Uzglabasanas statni (skruves netiek piegadatas)
J Asmenu apvalks

DROSIBA

VISPAREJIE DARBA DROSIBAS NOTEIKUMI

0740

N UZMANIBU! Riipigi izlasiet visus drosibas
noteikumus. Seit sniegto drosibas noteikumu un
noradijumu neievéro$ana var izraisit aizdegSanos un bt
par céloni elektriskajam triecienam vai nopietnam
savainojumam. Péc izlasiSanas uzglabajiet Sos
noteikumus turpmakai izmantosanai. Turpmakaja
izklasta lietotais apziméjums “elektroinstruments” attiecas
gan uz tikla elektroinstrumentiem (ar elektrokabeli), gan art
uz akumulatora elektroinstrumentiem (bez elektrokabela).

1) DROSIBA DARBA VIETA

a) Sekojiet, lai darba vieta batu tira un sakartota.
Nekartiga darba vieta vai slikta apgaismojuma var viegli
notikt nelaimes gadijums.



b) Nelietojiet elektroinstrumentu eksplozivu vai
ugunsnedrosu vielu tuvuma un vietas ar
paaugstinatu gazes vai puteklu saturu gaisa. Darba
laika instruments nedaudz dzirkstelo, un tas var izsaukt
viegli degosu puteklu vai tvaiku aizdegS$anos.

c) Lietojot elektroinstrumentu, nelaujiet nepiederosam
personam un jo ipasi bérniem tuvoties darba vietai.
Citu personu klatbdtne var novérst uzmanibu, un ta
rezultata jus varat zaudét kontroli par instrumentu.

2) ELEKTRODROSIBA

a) Elektroinstrumenta kontaktdaksai jabut piemérotai
elektrotikla kontaktligzdai. KontaktdakSas
konstrukciju nedrikst nekada veida mainit.
Nelietojiet kontaktdaksas salagotajus, ja
elektroinstruments caur kabeli tiek savienots ar
aizsargzeméjuma kédi. Neizmainitas konstrukcijas
kontaktdaksa, kas piemérota kontaktligzdai, lauj
samazinat elektriska trieciena sanemsanas risku.

b) Darba laika nepieskarieties sazemétiem
priekSmetiem, pieméram, caurulém, radiatoriem,
phitim vai ledusskapjiem. Pieskaroties sazemétam
virsmam, pieaug risks sanemt elektrisko triecienu.

c) Nelietojiet elektroinstrumentu lietus laika, neturiet
to mitruma. Mitrumam ieklUstot instrumenta, pieaug
risks sanemt elektrisko triecienu.

d) Nenesiet un nepiekariet elektroinstrumentu aiz
elektrokabela. Neraujiet aiz kabela, ja vélaties
atvienot instrumentu no elektrotikla kontaktligzdas.
Sargajiet elektrokabeli no karstuma, ellas, asam
Skautném un instrumenta kustigajam dalam. Bojats
vai samezglojies elektrokabelis var bit par céloni
elektriskajam triecienam.

e) Darbinot elektroinstrumentu arpus telpam,

izmantojiet ta pievienosanai vienigi tadus

pagarinatajkabelus, kuru lietoSana arpus telpam ir
atlauta. Lietojot elektrokabeli, kas piemérots darbam
arpus telpam, samazinas risks sanemt elektrisko
triecienu.

Ja elektroinstrumentu tomér nepiecieSams lietot

vietas ar paaugstinatu mitrumu, izmantojiet ta

pievienoSanai nopludes stravas aizsargreleju.

Lietojot nopltdes stravas aizsargreleju, samazinas risks

sanemt elektrisko triecienu.

3) PERSONISKA DROSIBA

a) Darba laika saglabajiet paskontroli un rikojieties
saskana ar veselo sapratu. Partrauciet darbu, ja
jutaties noguris vai atrodaties alkohola, narkotiku
vai medikamentu izraisita reibuma. Stradajot ar
elektroinstrumentu, pat viens neuzmanibas mirklis var
bt par c€loni nopietnam savainojumam.

b) Izmantojiet individualos darba aizsardzibas
lidzeklus un darba laika vienmér nésajiet
aizsargbrilles. Individualo darba aizsardzibas lidzek|u
(puteklu maskas, neslido$u apavu un aizsargkiveres vai
ausu aizsargu) pielietoSana atbilstosi elektroinstrumenta
tipam un veicama darba raksturam lauj izvairities no
savainojumiem.

c) Nepielaujiet elektroinstrumenta patvaligu
ieslegSanos. Pirms elektroinstrumenta
pievienosanas elektrotiklam, akumulatora
ievietoSanas vai iznems$anas, ka ari pirms
elektroinstrumenta parnesanas parliecinieties, ka
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tas ir izslegts. Parnesot elektroinstrumentu, ja pirksts
atrodas uz ieslédzéja, ka ar1 pievienojot to
elektrobaro$anas avotam laika, kad elektroinstruments ir
ieslégts, var viegli notikt nelaimes gadijums.

d) Pirms instrumenta ieslégSanas neaizmirstiet iznemt
no ta reguléjosSos instrumentus vai skrivjatslégas.
Patronatsléga vai skruvjatsléga, kas instrumenta
ieslégSanas bridi nav iznemta no ta, var radit
savainojumu.

e) Stradajot ar elektroinstrumentu, ieturiet stingru

staju. Darba laika vienmeér saglabajiet lidzsvaru un

centieties nepaslidét. Tas atvieglos instrumenta vadibu
neparedzetas situacijas.

Izvélieties darbam piemérotu apgérbu. Darba laika

nenésajiet brivi plandosas drébes un rotaslietas.

Netuviniet matus, apgérbu un aizsargcimdus

instrumenta kustigajam dalam. Valigas drébes,

rotaslietas un gari mati var iekerties instrumenta
kustigajas dalas.

g) Ja elektroinstrumenta konstrukcija |auj tam
pievienot aréjo puteklu uzsiuksanas vai savakSanas/
uzkrasanas ierici, sekojiet, lai ta tiktu pievienota
elektroinstrumentam un pareizi darbotos. Pielietojot
puteklu uzstk$anu vai savaks$anu/uzkradanu, samazinas
to kaitiga ietekme uz stradajosas personas veselibu.

4) ELEKTROINSTRUMENTU LIETOSANA UN APKOPE

a) Neparslogojiet elektroinstrumentu. Katram darbam
izvélieties piemérotu instrumentu. Elektroinstruments
darbosies labak un drosak pie nominalas slodzes.

b) Nelietojiet elektroinstrumentu, ja ir bojats ta
ieslédzejs. Elektroinstruments, ko nevar ieslégt un
izslegt, ir bistams lietoSanai un to nepiecieSams
remontét.

c) Pirms elektroinstrumenta apkopes, regulésanas vai
darbinstrumenta nomainas atvienojiet ta
kontaktdakSu no barojosa elektrotikla vai iznemiet
no ta akumulatoru. $adi iespéjams samazinat
elektroinstrumenta nejausas ieslégSanas risku.

d) Elektroinstrumentu, kas netiek darbinats,
uzglabajiet piemérota vieta, kur tas nav
sashiedzams bérniem un personam, kuras neprot
rikoties ar instrumentu. Ja elektroinstrumentu lieto
nekompetentas personas, tas var apdraudeét cilvéku
veselibu.

e) Rupigi veiciet elektroinstrumenta apkalposanu.

Parbaudiet, vai kustigas dalas darbojas bez

traucéjumiem un nav iespilétas, vai kada no dalam

nav salauzta vai bojata, vai katra no tam pareizi
funkcioné un pilda tai paredzeto uzdevumu.

Nodrosiniet, lai bojatas dalas tiktu savlaicigi

nomainitas vai remontétas pilnvarota remontu

darbnica. Daudzi nelaimes gadijumi notiek tapéc, ka
elektroinstruments pirms lietoSanas nav pienacigi
apkalpots.

Savlaicigi notiriet un uzasiniet griezoSos

darbinstrumentus. Rupigi kopti instrumenti, kas

apgadati ar asiem griezéjinstrumentiem, lauj stradat
daudz razigak un ir vieglak vadami.

g) Lietojiet vienigi tadus elektroinstrumentus,
papildpiederumus, darbinstrumentus utt., kas
paredzéti attiecigajam pielietojuma veidam. Bez tam
janem véra ari konkrétie darba apstakli un

—
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pielietojuma Tpatnibas. Elektroinstrumentu lietoSana
citiem mérkiem, neka to ir paredzéjusi razotajfirma, ir
bistama un var novest pie neparedzamam sekam.

5) APKALPOSANA

a) Nodrosiniet, lai Instrumenta remontu veiktu
kvalificéts personals, nomainai izmantojot
originalas rezerves dalas un piederumus. Tikai ta
iespéjams panakt instrumenta ilgstoSu un nevainojamu
darbibu bez atteikumiem.

TPASAS DROSIBAS INSTRUKCIJAS DZIVZOGU

SKEREM

PIRMS DARBA UZSAKSANAS

* Pirms lietojat instrumentu pirmo reizi, ieteicams sanemt
praktisku informaciju par ta darbibas principiem

« Sis instruments nav paredzéts ekspluatét personam
(tostarp bérniem) ar ierobezotam fiziskam, uztveres vai
garigam spéjam, ka ari tiem, kuriem nav vajadzigas
pieredzes un zinasanu, ja vien persona, kas atbild par
drosibu, vinus neuzrauga vai nesniedz noradijumus par
8T instrumenta lietoSanu

¢ Uzmaniet, lai bérni nespélétos ar $o instrumentu

* Neatstajiet instrumentu bez uzraudzibas

* Izmantojiet instrumentu tikai dienasgaisma vai piemeérota
maksliga apgaismojuma

* Neapgrieziet dzivzogus, kad tie ir slapji

* Nekad neizmantojiet instrumentu ar bojatu drosibas
aizsargu

* Vienmer parliecinieties, ka spriegums, kas uzradits uz
instrumenta markéjuma plaksnites, atbilst padeves
spriegumam elektrotikla (230V vai 240V spriegumam
paredzeétie instrumenti var darboties ari no 220V
elektrotikla)

|k reizi pirms instrumenta izmanto$anas parbaudiet ta
darbspéju un, konstatéjot bojajumu, nekavéjoties
nododiet to kvalificétam specialistam remonta veikSanai;
neatveriet instrumenta korpusu pasa spékiem

* Periodiski parbaudiet kabeli un, atklajot bojajumu, ta
nomainu drikst veikt tikai pieredzéjis specialists

* Lietojiet tikai pagarinataja vadu, kas paredzéts
izmantoSanai arpus telpam un aprikots ar
udensnecaurlaidigu spraudni un sakabes kontaktligzdu

* Lietojiet pilnigi attitus un droSus pagarinatajkabelus, kas
paredzéti 16 A stravai

* Periodiski parbaudiet pagarinataja vadu un nomainiet to,
ja tas bojats (nepiemeérots pagarinajuma vads var but
bistams)

* Kad darbariks darbojas mitra vide, lietojiet stravas
nopludes dro$inataju (RCD) ar 30 mA maksimalo
atslég$anas stravu

* Pirms lietoSanas rupigi parbaudiet grieSanas zonu un
aizvaciet visus sveskermenus, kas varétu sapities
asmenos (pieméram, akmeni, naglas, stieplu Zogi,
metala augu atbalsti)

DARBA LAIKA

* Darba laika nésajiet aizsargcimdus, uzvelciet pieguloSas
drébes un stingrus apavus

* Nedarbiniet instrumentu, kad jusu kajas ir basas vai
valkajot valéjas sandales

» Stradajot ar instrumentu, vienmér valkajiet garas bikses
un garas piedurknes

Turiet citas personas un dzivniekus 5 metru attaluma,
kad lietojat instrumentu

Kad stradajat, ienemiet droSu poziciju (neliecieties pari,
jo Tpasi izmantojot pakapienus vai kapnes)

Turiet visas kermena dalas prom no grieSanas
asmeniem, nenonemiet sagriezto materialu un
neturiet grieSanas materialu, kad lapstinas kustas,
un parliecinieties, ka slédzis ir izslégts, kad tirat
iespraduso materialu (bridis neuzmanibas, stradajot ar
instrumentu, var izraisit nopietnus savainojumus)

Turiet (pagarinataja) vadu prom no grieSanas zonas
(darba laika vads var but apslépts krima un to var
nejausi nogriezt ar asmeniem)

Turiet elektroinstrumentu tikai pie izolétas
satverSanas virsmas, tapéc ka grieSanas asmeni var
nonakt kontakta ar apsléptiem vadiem vai ar savu
vadu (grieSanas asmeni saskaroties ar “baro$anas” vadu
var paklaut elektroinstrumenta metala dalas “baro$anai”
un var izraisit operatoram elektroSoku)

Nedrikst (pagarindjuma) vadam braukt pari, nedrikst to
saspiest vai izvilkt

Sargajiet (pagarinajuma) vadu no karstuma, ellas un
asam apmalém

Elektriska vai mehaniska rakstura klumes gadijuma
nekavéjoties izslédziet instrumentu un atvienojiet kabela
kontaktdaksu no elektrotikla

PEC DARBA PABEIGSANAS

Péc lietoSanas instrumentu vienmér izslédziet un
atvienojiet spraudni

Parnésajiet instrumentu aiz roktura, kad grieSanas
asmeni nedarbojas, un, parvedot vai uzglabajot
instrumentu, vienmér uzlieciet asmenu apvalku
(pareiza apie$anas ar instrumentu samazinas iesp&jamu
savainosanos ar grieSanas asmeniem)

Uzglabajiet instrumentu telpas sausa, augstu izvietota
vieta, kur tas nav pieejams bérniem

UZ INSTRUMENTA ATTELOTO SIMBOLU
SKAIDROJUMS
(® Pirms izstradajuma lietoSanas izlasiet ta lietoSanas

pamacibu

(4 Neatstajiet instrumentu lietu
(5 Darba laika uzvelciet aizsargbrilles un ausu

aizsargus

(6) Nekaveéjoties atvienojiet spraudni, ja stradajot

(pagarinajuma) vads tiek bojats vai sagriezts

(@ Divkarsa izolacija (nav jalieto zeméjuma vads)

DARBS
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Vada ierobezotajs (8)

- satver aiz pagarinataja vada cilpas fiksétaja A, ka
paradits

- stingri pievelciet, lai pagarinataja vadu nostiprinatu

Divu roku drosibas slédzis (9)

Novers darbarika nejausu ieslégSanos

- lai instrumentu ieslégtu, nospiediet abus - taustinu B
un taustinu C

- lai instrumentu izslégtu, atlaidiet sleédzi B vai sledzi C

Instrumenta darbinasana

! saciet apgrieSanu tikai tad, kad motors darbojas

! negrieziet zemei pieguloSus augus, lai novérstu
grieSanas asmenu bojasanos no zemes/smilts D



! neparslogojiet instrumentu, griezot stumbrus, - tomér més jums iesakam asmenu asinasanu uzticét

kuri diametra ir lielaki ka 14 mm specialistam
- pirms izslég$anas nolieciet instrumentu prom no - péc asinasanas ieellojiet grieSanas asmenus
grieSanas zonas * Uzglabasana 2
! péc darbarika izslegSanas asmeni turpina dazas - nostipriniet uzglabasanas statni H pie sienas ar 4
minutes kustéties skravém (netiek piegadatas) un horizontali fment
* Asmenu gala aizsargs F @ - lietojiet asmenu apvalku J, kad darbariks tiek
- noveérs darbarika atsitienu, kad tas saskaras ar cietiem uzglabats
priekSmetiem (pieméram, sétas stabiem vai majas - pirms instrumentu uzglabat, nofiriet grieSanas
sienam) asmenus ar ella mércetu lupatinu, lai pasargatu no
- pasarga asmenu galus no bojajumiem korozijas
¢ Dzivzogu apgrieSana * Ja, neraugoties uz augsto izgatavoSanas kvalitati un
- vispirms apgrieziet dzivzogu no saniem (no apaksas ripigo pécrazosanas parbaudi, instruments tomér
uz augsu), tad grieziet augsu sabojajas, tas janogada remontam firmas SKIL pilnvarota
- apgrieziet dzivzogu no saniem tada veida, lai aug$a elektroinstrumentu remonta darbnica
tas butu nedaudz Sauraks - nogadajiet instrumentu neizjaukta veida kopa ar
- lielaku zaru grie$anai lietojiet rokas zagi vai iegades dokumentiem tuvakaja tirdzniecibas vieta vai
atzaroSanas Skéres firmas SKIL pilnvarota péciegades apkalpo$anas un
¢ Instrumenta turéSana un vadi$ana remonta iestadé (adreses un instrumenta
- stingri turiet instrumentu ar abam rokam un nodrosiniet apkalpo$anas shéma ir sniegta interneta vietné www.
stabilu pamatu zem kajam skil.com)
! darba laika vienmer turiet instrumentu aiz
pelékas krasas noturvirsmas(am) () TRAUCEJUMU NOVERSANA
- virziet instrumentu sev prieksa « Saja saraksta ir uzskaititas problémas, iespé&jamie céloni
- vienmér parliecinieties, ka pagarinajuma vads tiek un korektivie pasakumi (ja tas nevar atklat un novérst $o
virzits prom no darba zonas problému, sazinieties ar izplatitaju vai tehniskas apkopes
- saciet apgrieSanu kontaktligzdas tuvuma un stradajot staciju)
virzieties no tas projam ! pirms sakt problemas izpéti, izsledziet
instrumentu un atvienojiet spraudni
PRAKTISKI PADOMI * Motors nesak darboties vai peksni apstajas

- bojata stravas padeves kontaktligzda -> lietojiet citu
kontaktligzdu

- nav savienojuma ar kontaktligzdu -> savienojiet ar
kontaktligzdu

- bojats pagarindjuma vads -> nomainiet pagarindjuma
vadu

* Darbariks strada ar partraukumiem

- bojats pagarinajuma vads -> nomainiet pagarinajuma
vadu

- defekts iek$é€ja vadojuma -> sazinieties ar izplatitaju/
tehniskas apkopes staciju

¢ Lai dzlvZzogu apgrieztu viena augstuma lTment
- nostipriniet auklu vélama augstuma visa dzivzoga
garuma
- apgrieziet dzivzogu tiesi virs auklas
* leteicamie grieSanas/apgrieSanas laiki (Rietumeiropa)
- lapu krlimu dzivZzogus apgrieziet janija un oktobrt
- muzzalo krimu dzivZogus apgrieziet aprili un augusta
- skujkoku un citu atri augo$u krimu dzivZzogus
apgrieziet ik péc 6 nedélam no maija lidz oktobrim

APKALPOSANA / APKOPE - defekts ieslégSanas/izslégSanas slédzi -> sazinieties
« Sis darbariks nav paredzéts profesionalai lieto$anai ar izplatitaju/tehniskas apkopes staciju
« Turiet instrumentu, vadu un grieanas asmenus tirus * Motors darbojas, bet asmeni nekustas o
! pirms instrumenta tiriSanas atvienojiet to no - ieksejs defekt”s -> sazinieties ar izplatitaju/tehniskas
elektrotikla apkopes staciju )
- firiet instrumentu ar mitru draninu (nelietojiet tiridanas * GrieSanas asmeni ir karsti o
idzek|us vai §Kidinatajus) - grieSanas asmeni neasi -> uzasiniet grie$anas
- ventilacijas atveres G (2 regulari tiriet ar suku vai asmenus )
saspiesta gaisa striklu - iespiedumi grieS8anas asmenos -> parbaudiet
- péc lietosanas griedanas asmenus vienmér rapigi asmenus ) ) ) .
notiriet un nedaudz ieellojiet - parak liela berze, jo trukst smérvielas -> ieellojiet
! darbojoties ar grie$anas asmeniem vai tos tirot, asmenus
valkajiet cimdus - - _
* Regulari parbaudiet grieSanas asmenu stavokli un APKARTEJAS VIDES AIZSARDZIBA

asmenu skravju stipribu
* Regulari parbaudiet, vai kadas detalas nav bojatas un, ja
nepiecie$ams, tas salabojiet/nomainiet
* GrieSanas asmenu asinasana
! pirms asinasanas atvienojiet spraudni
- grieSanas asmenus asiniet ar mazu un smalku vili, ja
bojajumu ir izraisijis ciets priekSmets

* Neizmetiet elektroiekartas, piederumus un
iesainojuma materialus sadzives atkritumos (tikai ES
valstim)

- saskana ar Eiropas Savienibas direktivu 2012/19/ES
par nolietotajam elektriskajam un elektroniskajam
iekartam un tas atspogulojumiem nacionalaja
likumdosana, nolietotas elektroiekartas ir jasavac,

101



jaizjauc un janogada otrreizéjai parstradei apkartéjai
videi nekaitiga veida

- Tpass simbols G3) atgadina par nepiecieSamibu
izstradajumus utilizét videi nekaitiga veida

ATBILSTIBAS DEKLARACIJA C€

* Més ar pilnu atbildibu pazinojam, ka sadala “Tehniskie
parametri” aprakstitais izstradajums atbilst Sadiem
standartiem vai normativajiem dokumentiem: EN 60745,
EN 61000, EN 55014, ka ar1 direktivam 2004/108/EK,
2006/42/EK, 2000/14/EK, 2011/65/ES

¢ Tehniska dokumentacija no: SKIL Europe BV
(PT-SEU/ENG1), 4825 BD Breda, NL

Marijn van der Hoofden
Operations & Engineering

Olaf Dijkgraaf
Approval Manager

SKIL Europe BV, 4825 BD Breda, NL
19.12.2013

TROKSNIS/VIBRACIJA

* Saskana ar standartu EN 60745 noteiktais instrumenta
radita trok$na skanas spiediena limenis ir 80 dB(A) un
skanas jaudas limenis ir 100 dB(A) (pie tipiskas izkliedes
3 dB), un vibracijas paatrinajums ir 3,3 m/s? (roku-delnu
metode; izkliede K = 1,5 m/s?)

Mérits saskana ar Direktivu 2000/14/EK garantétais
skanas jaudas [imenis LWA ir zemaks neka 103 dB (A)
(atbilstiba ir noteikta saskana ar pielikumu V)

Vibracijas limenis ir noteikts, izmantojot standarta EN
60745 paredzéto proceduru; to var izmantot, lai
salidzinatu instrumentus un provizoriski izvertétu
vibracijas iedarbibu, lietojot instrumentu minétajiem
mérkiem

- instrumenta izmanto$ana citiem mérkiem vai ar citiem
vai nepietiekami koptiem piederumiem var ievérojami
palielinat kopéjo vibracijas iedarbibas pakapi

laika periodi, kad instruments ir izslégts vai arT ir
ieslégts, tau darbs ar to nenotiek, var ievérojami
samazinat kopéjo vibracijas iedarbibas pakapi
pasargajiet sevi no vibracijas iedarbibas, veicot
instrumenta un ta piederumu tehnisko apkopi,
noveérsot roku atdziSanu un pareizi organizéjot
darbu

G

Gyvatvoriy zirklés
IVADAS

Sis prietaisas skirtas gyvatvoréms ir kriimams karpyti ir
pritaikytas tik buitiniam naudojimui

Sis prietaisas neskirtas profesionaliam naudojimui
Atidziai perskaitykite $j vartotojo vadova ir
iSsaugokite jj ateiciai 3

0740
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* Ypatinga démesj atkreipkite j saugos instrukcijg
nuorodas bei jspéjamuosius uzrasus; jei nepaisysite
$iy nuorody, gali kilti sunkiy suzeidimy pavojus

» Tikrinkite, ar pakuotéje yra visos dalys, vaizduojamos (2)

pav

Jei triksta daliy arba jos yra pazeistos, susisiekite su

savo pardavéju

TECHNINIAI DUOMENYS (1)

PRIETAISO ELEMENTAI (2

A Laido laikiklis

B Priekinés rankenos jungiklis

C Uzpakalinés rankenos jungiklis
D Kirpimo aSmenys

E Apsauginis gaubtas

F ASmeny virsinés apsauga

G Ventiliacinés angos

H Pakaba (varztai nepateikiami)
J ASmeny gaubtas

SAUGA
BENDROSIOS DARBO SAUGOS INSTRUKCIJOS

PN DEMESIO! Perskaitykite visas Sias saugos
nuorodas ir reikalavimus. Jei nepaisysite Zemiau pateikty
saugos nuorody ir reikalavimy, gali trenkti elektros smuagis,
kilti gaisras ir/arba galite sunkiai susizaloti arba suzaloti
kitus asmenis. ISsaugokite Sias saugos nuorodas ir
reikalavimus, kad ir ateityje galétuméte jais
pasinaudoti. Toliau pateiktame tekste vartojama sgvoka
“elektrinis jrankis” apibldina jrankius, maitinamus i$ elektros
tinklo (su maitinimo laidu), ir akumuliatorinius jrankius (be
maitinimo laido).

1) DARBO VIETOS SAUGUMAS

a) Darbo vieta turi bti Svari ir tvarkinga. Netvarka ar
blogai apSviesta darbo vieta gali tapti nelaimingy
atsitikimy priezastimi.

b) Nedirbkite tokioje aplinkoje, kur yra degiy skys¢iy,
dujy ar dulkiy. Elektriniai jrankiai gali kibirk$¢iuoti, o nuo
kibirks¢iy dulkés arba susikaupe garai gali uzsidegti.

c) Dirbdami su elektriniu jrankiu neleiskite Salia buti
Ziirovams, vaikams ir lankytojams. Nukreipe démesj j
kitus asmenis galite nebesuvaldyti prietaiso.

2) ELEKTROSAUGA

a) Maitinimo laido kiStukas turi atitikti tinklo rozetés
tipa. Kistuko jokiu badu negalima modifikuoti.
Nenaudokite jokiy kiStuko adapteriy su jZemintais
prietaisais. Originalus kiStukai, tiksliai tinkantys elektros
tinklo rozetei, sumazina elektros smugio pavojy.

b) Venkite kiino kontakto su jzemintais pavirsiais,
tokiais kaip vamzdziai, Sildytuvai, viryklés ar
Saldytuvai. Egzistuoja padidinta elektros smugio rizika,
jei Jusy kinas bus jzemintas.

c) Saugokite prietaisa nuo lietaus ir drégmeés. Jei
vanduo patenka j elektrinj prietaisg, padidéja elektros
smagio rizika.

d) Nenaudokite maitinimo laido ne pagal paskirtj, t. y.
neneskite prietaiso paéme uz laido, nekabinkite
prietaiso uz laido, netraukite uz jo, norédami iSjungti



kiStuka iS$ rozetés. Laida klokite taip, kad jo neveikty

karstis, jis neiSsitepty alyva ir jo nepazeisty astrios
detalés ar judancios prietaiso dalys. PaZeisti arba
susipyne laidai gali tapti elektros smugio priezastimi.
e) Jei su elektriniu jrankiu dirbate lauke, naudokite tik
tokius ilginimo kabelius, kurie tinka lauko darbams.
Naudojant lauko darbams pritaikytus ilginimo kabelius,
sumazinamas elektros smugio pavojus.
Jei su elektriniu jrankiu neiSvengiamai reikia dirbti
drégnoje aplinkoje, naudokite jzeminimo grandinés
pertraukiklj. Naudojant jzeminimo grandinés
pertraukiklj, sumazéja elektros smugio pavojus.
3) ZMONIY SAUGA

f
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a) Bukite atidus, sutelkite démesij j tai, kg Jus darote ir,

dirbdami su elektriniu jrankiu, vadovaukités sveiku
protu. Nedirbkite su prietaisu, jei esate pavarge
arba vartojote narkotikus, alkoholj ar
medikamentus. Akimirksnio neatidumas naudojant
prietaisg gali tapti rimty suzalojimy priezastimi.

b) Naudokite asmenines apsaugos priemones ir
visuomet uzsidékite apsauginius akinius. Naudojant
asmenines apsaugos priemones, pvz., respiratoriy ar
apsauging kauke, neslystanéius batus, apsauginj Salma,
klausos apsaugos priemones ir kt., rekomenduojamas
dirbant su tam tikros risies jrankiais, sumazéja rizika
susizeisti.

c) Saugokités, kad nejjungtumeéte prietaiso atsitiktinai.
Pries prijungdami elektrinj jrankj prie elektros tinklo

ir/arba akumuliatoriaus, prieS pakeldami ar neSdami

jsitikinkite, kad jis yra iSjungtas. Jeigu neSdami
elektrinj jrankj pirSta laikysite ant jungiklio arba prietaisg
jiungsite j elektros tinkla, kai jungiklis yra jjungtas, gali
jvykti nelaimingas atsitikimas.

d) Pries jjungdami prietaisg pasalinkite reguliavimo
jrankius arba verzliy raktus. Prietaiso besisukancioje
dalyje esantis jrankis ar raktas gali tapti suzalojimy
priezastimi.

e) Nepervertinkite savo galimybiy. Dirbdami atsistokite

patikimai ir visada iSlaikykite pusiausvyra. Patikima

stovésena ir tinkama kino laikysena leis geriau

kontroliuoti prietaisg netikétose situacijose.

Dévékite tinkama apranga. Nedévékite placiy

drabuziy ir papuosaly. Saugokite plaukus,

drabuzius ir pir§tines nuo besisukanciy prietaiso
daliy. Laisvus drabuzius, papuosalus bei ilgus plaukus
gali jtraukti besisukancios dalys.

g) Jei yra numatyta galimybé prijungti dulkiy
nusiurbimo ar surinkimo jrenginius, visada
jsitikinkite, ar jie yra prijungti ir ar teisingai
naudojami. Naudojant dulkiy nusiurbimo jrenginius
sumazéja kenksmingas dulkiy poveikis.

4) RUPESTINGA ELEKTRINIY |JRANKIY PRIEZIURA IR
NAUDOJIMAS

a) Neperkraukite prietaiso. Naudokite Jusy darbui
tinkama elektrinj jrankj. Su tinkamu elektriniu jrankiu
Jus dirbsite geriau ir saugiau, jei nevirSysite nurodyto
galingumo.

b) Nenaudokite elektrinio jrankio su sugedusiu
jungikliu. Elektrinis jrankis, kurio nebegalima jjungti ar
iSjungti, yra pavojingas ir jj reikia remontuoti.

=

103

c) Pries reguliuodami prietaisa, keisdami darbo
jrankius ar prie$ valydami prietaisa, i$ elektros
tinklo lizdo iStraukite kiStuka ir/arba iSimkite
akumuliatoriy. Si saugumo priemoné apsaugos jus nuo
netikéto prietaiso jsijungimo.

d) Nenaudojama prietaisg sandéliuokite vaikams ir
nemokantiems juo naudotis asmenims
neprieinamoje vietoje. Elektriniai jrankiai yra pavojingi,
kai juos naudoja nepatyre asmenys.

e) Rupestingai priziurékite prietaisa. Tikrinkite, ar
besisukancios prietaiso dalys tinkamai veikia ir
niekur nekliiiva, ar néra suliizusiy ar Siaip pazeisty
daliy, kurios jtakoty prietaiso veikima. Pries vél
naudojant prietaisg paZeistos prietaiso dalys turi bati
suremontuotos. Daugelio nelaimingy atsitikimy priezastis

=

Pjovimo jrankiai turi bati astras ir Svaras.
Rupestingai prizidréti pjovimo jrankiai su astriomis
pjaunamosiomis briaunomis maziau stringa ir juos yra
lengviau valdyti.

g) Elektrinj jrankj, papildoma jranga, darbo jrankius ir
t. t. naudokite taip, kaip nurodyta Sioje instrukcijoje.
Taip pat atsizvelkite j darbo salygas bei atliekamo
darbo pobudj. Naudojant elektrinius jrankius ne pagal jy
paskirtj galima sukelti pavojingas situacijas.

5) APTARNAVIMAS

a) Prietaisg turi remontuoti tik kvalifikuotas

specialistas ir naudoti tik originalias atsargines

dalis. Taip galima garantuoti, jog prietaisas iSliks saugus.

SPECIALUS DARBO GYVATVORIY ZIRKLEMIS
SAUGOS NURODYMAI

PRIES EKSPLOATACIJA

¢ Prie$ naudojant prietaisg pirma kartg rekomenduojame
igyti praktiniy Ziniy

* Sis prietaisas néra skirtas naudotis asmenims (jskaitant
vaikus), kurie turi menkus fizinius, jutimy ar psichikos
sugebeéjimus arba kurie stokoja patirties ir ziniy; tokius
asmenis turi prizidréti uz jy sauga atsakingas asmuo arba
jis turi jiems suteikti instrukcijas dél prietaiso naudojimo

* Pasirtpinkite, kad vaikai nezaisty su prietaisu

* Niekuomet nepalikite prietaiso be priezitros

* Prietaisu dirbkite tik Sviesiuoju paros metu ar esant
pakankamam dirbtiniam apsvietimui

* Nekarpykite Slapiy gyvatvoriy

¢ Draudziama naudoti prietaisa, jei sugadintas apsauginis
gaubtas

* Visada patikrinkite, ar elektros tinklo jtampa sutampa su
jtampos dydZiu, nurodytu prietaiso vardinéje lenteléje
(prietaisus su nurodyta jtampa 230V ir 240V galima jungti
j 220V jtampos elektros tinkla)

* Prie$ kiekvieng naudojima patikrinkite, ar prietaisas
nepriekaistingai veikia; atsiradus gedimui, kreipkités |
kvalifikuotg specialisty; prietaiso niekuomet neardykite
patys

¢ Periodi$kai tikrinkite kabelius ir paZeistus kabelius turi
pakeisti kvalifikuotas elektrikas

* Naudokite tik lauko darbams skirtus ilginamuosius
kabelius su vandeniui nelaidZiais kistukais ir lizdais

* Naudodami ilginamuosius kabelius atkreipkite démes;j |
tai, kad kabelis baty iki galo iSvyniotas ir bty pritaikytas
16 A elektros srovei



* PeriodiSkai tikrinkite ir, jei sugadintas, keiskite ilginamajj
kabelj (naudoti netinkamos buklés ilginamuosius
kabelius gali buti pavojinga)

* Jei prietaisu dirbate drégnoje aplinkoje, naudokite
liekamosios srovés prietaisg (RCD), kurio suveikimo
srovés stiprumas ne didesnis kaip 30 mA

* Prie$ pradédami darbg atidzZiai apzitrékite karpymo vieta
ir pasalinkite visus pasalinius daiktus, galin¢ius jsipainioti
aSmenyse (pavyzdziui, akmenis, vinis, tvory vielas,
metalines augaly atramas)

EKSPLOATACIJA

* UzZsidékite apsauginius pirstines, prigludusius drabuzius
ir tvirtus batus

* Prietaisu nedirbkite basi ar avédami atviras basutes

* Dirbdami prietaisu batinai mavékite ilgas kelnes, vilkékite
drabuzius ilgomis rankovémis

¢ Dirbdami prietaisu pasirapinkite, kad 5 metry atstumu
nebity Zzmoniy ir gyviny

* Dirbdami tvirtai atsistokite patikimai (nebandykite pasiekti
per toli, ypac¢ stovédami ant laipteliy ar kopéciy)

* Saugokités, kad jokia kuino dalimi neprisiliestuméte
prie aSmeny; aSmenims veikiant nebandykite
pasalinti nupjauty ar laikyti pjaunamas $akas, pries
traukdami jstrigusia medziaga butinai iSjunkite
jungiklj (dirbant prietaisu netgi akimirka neatidumo gali
tapti sunkaus suzeidimo priezastimi)

¢ Laidg (ir ilginamajj kabelj) laikykite atokiau karpymo
vietos (dirbdami galite nepamatyti krimuose esancio
laido ir jj supjaustyti aSmenimis)

* Elektrinj prietaisa laikykite tik uz izoliuoty rankeny,
nes aSmenys gali liesti pasléptus elektros laidus ar
paties prietaiso maitinimo laidg (aSmenims palietus
laida, kuriuo teka elektros srové, atvirose metalinése
elektrinio prietaiso dalyse atsiranda jtampa ir naudotojas
gali gauti elektros smugj)

 Laido (ir ilginamojo kabelio) nespauskite, netraukite, ant
jo nelipkite ir nevaziuokite

* Laidg (ir ilginamajj kabelj) saugokite nuo kars¢io, tepaly ir
astriy briauny

* Atsiradus mechaninio ar elektrinio pobudzio trukdziams,
tuojau pat iSjunkite prietaisg ir iStraukite kiStuka i$
elektros tinklo lizdo

PO EKSPLOATACIJOS

* Baige naudoti, batinai iSjunkite prietaisa ir iStraukite
kistukag is lizdo

* Prietaisg neskite tik uz rankenos, aSmenims
nejudant; prietaisg gabenkite ir laikykite tik uzdéje
asmeny gaubtg (tinkamai elgiantis su prietaisu
sumazéja pavojus susizeisti j aSmenis)

* Laikykite prietaisg patalpoje, sausoje ir rakinamoje,
vaikams neprieinamoje vietoje

ANT PRIETAISO ESANCIY SIMBOLIY REIKSMES

(3@ Pries naudodami jrankj perskaitykite instrukcijy
vadova

(@ Nepalikite prietaiso lietuje

(5) Uzsidékite apsauginius akinius ir klausos apsaugos
priemones

(® Jei dirbdami pazeidéte ar jpjovéte laida (ilginamajj
kabelj), tuojau pat iStraukite kiStuka is laido

(@ Dviguba izoliacija (jzeminimo laido nereikia)

NAUDOJIMAS

e Laido laikiklis (8
- kaip vaizduojama paveiksle, ilginamojo kabelio kilpa
permeskite per laikiklj A
- tvirtai patraukdami, jtvirtinkite ilginamajj kabelj
* Dviejy ranky apsauginis jungiklis ()
NeleidZia netycia jjungti prietaiso
- kad jjungtuméte prietaisa, nuspauskite jungiklius B ir C
- kad iSjungtuméte prietaisa, atleiskite jungiklj B arba C
* Prietaiso naudojimas
! karpyti pradékite tik varikliui veikiant
! kad zemé ar smélis nesugadinty aSmeny D,
nekarpykite Zemés pavirsiy dengianciy augaly
! neperkraukite jrankio - karpomy Saky storis turi
nevirsyti 14 mm
- pries iSjungdami patraukite prietaisg nuo karpymo vietos
! iSjungus prietaisa, aSmenys dar keleta sekundziy juda
* ASmeny virSiinés apsauga F (2)
- saugo nuo prietaiso atatrankos palietus kietus daiktus
(pavyzdziui, tvory stulpelius ar pastato sieng)
- saugo krastinius aSmenis, kad nebuty sugadinti
¢ Gyvatvoriy karpymas
- visy pirma apkarpykite gyvatvorés Sonus (i$ apacios |
virsy), tada — virsy
- gyvatvorés Song karpykite taip, kad virSuje ji bty Siek
tiek siauresné
- storesnes Sakas nupjaukite rankiniu pjukleliu arba
genéjimo Zzirklémis
* Prietaiso laikymas ir valdymas
- tvirtai laikykite prietaisg abejomis rankomis bei
patikimai stovékite
! dirbdami laikykite prietaisg uz pilkos spalvos
suémimo vietos(-y) 1
- prietaisg laikykite nukreipta nuo saves
- butinai pasirtpinkite, kad ilginamasis kabelis baty
iSdéstytas atokiau darbo vietos
- pradékite karpyti arti elektros tinklo lizdo ir dirbdami
nuo jo tolkite

NAUDOJIMO PATARIMAI

e Gyvatvorés karpymas vienodu auks¢iu
- iSilgai gyvatvores reikiamame aukStyje pritvirtinkite virvute
- gyvatvore karpykite taip, kad ji likty vos aukstesné uz
virvute
* Rekomenduojamas pjovimo (karpymo) laikas (Vakary
Europoje)
- lapus metancias gyvatvores karpykite birzelj ir spalj
- visus metus zaliuojancias gyvatvores karpykite balandj
ir rugpjutj
- spygliuocius ir kitus sparciai augancius krimus
karpykite kas SeSias savaites, nuo geguzés iki spalio

PRIEZIURA / SERVISAS

« Sis prietaisas neskirtas profesionaliam naudojimui
¢ Pasirlipinkite, kad prietaisas, laidas ir aSmenys bty
Svarus
! pries valydami iStraukite kiStuka is elektros tinklo
lizdo
- prietaisg valykite drégna Sluoste (nenaudokite valikliy
ir tirpikliy)
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reguliariai valykite védinimo angas G (2) Sepetuku ar

suslégtu oru

baige darba visada kruop$¢iai nuvalykite ir lengvai

sutepkite aSmenis

! dirbdami su aSmenimis ar juos valydami
muvékite pirstines

Reguliariai tikrinkite aS8meny bukle ir ar gerai priverzti jy

varztai

Reguliariai tikrinkite, ar néra nusidévéjusiy ar sugadinty

daliy, prireikus atiduokite taisyti arba keisti

ASmeny galandimas

! prieS galagsdami iStraukite kiStuka iS elektros
tinklo lizdo

- jei admenys pazeisti j kietus daiktus, juos galgskite
nedidele, smulkia dilde

- vis délto rekomenduojame patikéti aSmenis galasti

specialistui

pagalastus aSmenis sutepkite

Laikymas (2)

- keturiais varztais (nepateikiami) prie sienos patikimai
pritvirtinkite pakaba H, kad ji baty horizontali

- prietaisa laikykite su uzdétu aSmeny gaubtu J

- prie$ padédami prietaisg, alyva suvilgytu skuduru
nusluostykite aSmenis, kad neradyty

Jeigu prietaisas, nepaisant gamykloje atliekamo

kruopStaus gamybos ir kontrolés proceso, vis délto

sugesty, jo remontas turi biti atliekamas jgaliotose SKIL

elektriniy jrankiy remonto dirbtuvése

- neiSardytg prietaisg kartu su pirkimo ¢ekiu siyskite

tiekéjui arba j artimiausig SKIL firmos jgaliotg elektros

prietaisy techninio aptarnavimo tarnybg (adresus bei

atsarginiy daliy brézinius rasite www.skil.com)

TRIKCIY DIAGNOSTIKA
* Toliau pateiktame sgrade apraSomi sutrikimy pozymiai,
galimos priezastys ir Salinimo veiksmai (jei naudojantis
Siais patarimais nepavyko nustatyti ir pasalinti sutrikimo,
kreipkités j prekybos atstova arba techninés priezitros
punkta)
! pries tirdami sutrikima, iSjunkite prietaisa ir
iStraukite kiStuka iS elektros lizdo
Neuzsiveda arba staiga i$sijungia variklis
- sugedes elektros tinklo lizdas -> junkite j kitg lizdg
- kiStukas nejjungtas j lizda -> jjunkite kiStuka
- sugadintas ilginamasis kabelis -> keiskite ilginamajj
kabelj
Prietaisas veikia su pertrikiais
sugadintas ilginamasis kabelis -> keiskite ilginamajj kabelj
sugedusi vidiné elektros instaliacija -> kreipkités j
prekybos atstova arba techninés priezitros punkta
sugedes jjungimo ir iSjungimo jungiklis -> kreipkités |
prekybos atstova arba techninés priezitros punkta
* Variklis veikia, bet aSmenys nejuda
- vidine triktis -> kreipkités j prekybos atstovg arba
techninés priezitros punkta
* ASmenys kaista
atSipg aSmenys -> pagalaskite aSmenis
aSmenyse yra iSdauzy -> apzilrékite aSmenis
per didelé trintis, nes nepakanka tepalo -> sutepkite
aSmenis
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APLINKOSAUGA

* Nemeskite elektriniy jrankiy, papildomos jrangos ir
pakuotés j buitiniy atlieky konteinerius (galioja tik ES
valstybéms)

- pagal ES Direktyva 2012/19/EG dél naudoty elektriniy
ir elektroniniy prietaisy atlieky utilizavimo ir pagal
vietinius valstybés jstatymus atitarnave elektriniai
jrankiai turi bati surenkami atskirai ir gabenami j
antriniy zaliavy tvarkymo vietas, kur jie turi bati
sunaikinami ar perdirbami aplinkai nekenksmingu
badu
apie tai primins simbolis (3, kai reikés iSmesti
atitarnavusj prietaisg

ATITIKTIES DEKLARACIJA C€

* Atsakingai pareiSkiame, kad skyriuje “Techniniai
duomenys” aprasytas gaminys atitinka Zemiau pateiktus
standartus ir norminius dokumentus: EN 60745, EN
61000, EN 55014 pagal direktyvy 2004/108/EB, 2006/42/
EB, 2000/14/EB, 2011/65/ES reikalavimus

¢ Techniné byla laikoma: SKIL Europe BV (PT-SEU/
ENG1), 4825 BD Breda, NL

Marijn van der Hoofden
Operations & Engineering

Olaf Dijkgraaf
Approval Manager

SKIL Europe BV, 4825 BD Breda, NL
19.12.2013

TRIUKSMINGUMAS/VIBRACIJA

« Sio prietaiso triuksmingumas buvo iSmatuotas pagal EN

60745 reikalavimus; keliamo triukS8mo garso slégio lygis

siekia 80 dB(A) ir akustinio galingumo lygis 100 dB(A)

(standartinis nuokrypis: 3 dB), ir vibracijos pagreitis

rankos plastakos srityje tipiniu atveju yra mazesnis, kaip

3,3 m/s? (paklaida K = 1,5 m/s?)

ISmatavus pagal 2000/14/EB reikalavimus, garantuotas

garso galingumas LWA yra mazesnis nei 103 dB(A)

(atitikties vertinimas atliktas pagal V prieda)

Vibracijos sklaidos lygis iSmatuotas pagal standarte EN

60745 iSdéstytus standartizuoto bandymo reikalavimus;

Si verte gali buti naudojama vienam jrankiui palyginti su

kitu bei iSankstiniam vibracijos poveikiui jvertinti, kai

jrankis naudojamas paminétais budais

naudojant jrankj kitokiais budais arba su kitokiais bei

netinkamai priziGrimais priedais, gali Zymiai padidéti

poveikio lygis

laikotarpiais, kai jrankis i$jungtas arba yra jjungtas,

tadiau juo nedirbama, gali Zymiai sumazéti poveikio

lygis

! apsisaugokite nuo vibracijos poveikio
prizitrédami jrankj ir jo priedus, laikydami rankas
Siltai ir derindami darbo ciklus su pertraukélémis
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MNoTKacTpyBa4 3a ¥uBa orpaga 0740
YNATCTBO

OBOj anaT e HamMeHeT 3a NoTKacTpyBarbe K1Ba orpasza u
rPMYLLUKM M € HaMeHeT camo 3a AomaluHa ynotpeba
OBoj anat He e HamMeHeT 3a nNpodecuoHasHa ynoTpeba
BHUMaTeNIHO NPoYUTajTe ro ynaTtcTBoTo 3a pa6ota
npep ynotpe6a u 3a4yBajTe ro 3a UAHU OCBPTH (3)
O6pHeTe 0co6eHO BHMMaHWe Ha 6e366eHOCHUTE
ynartcTBa v npeaynpeayBsara; HefocsnegHocTa
MOMe fia fAoBefe [0 Cepuo3Ha nospeaa
MNpoBepeTe fann NakyBaHeTo M COAPKHU CUTE feN0BU
KOMLUTO Ce NPUKamaHu Ha canKaTta (2)

HoHTaKTupajTe co npoaaBayoT ako HegocTacyBaaT
Ae10BU NN UCTUTE Ce OLLUTEeTEHU

TEXHUYKU NOAATOLMU (1
EJIEMEHTU HA AJIATOT (2

A Bopunka 3a Kabenot

B lpekvHyBay Ha npegHaTa payka

C lMpekuHyBay Ha 3agHaTa payka

D CeuuBa 3a Kocere

E 3awTuTeH WTUTHUK

F 3awTuTHWK 3a BPBOT Ha CEYMBOTO

G OtBopu 3a BeHTUNauMja

H LLivHa 3a cknaguparse (wpagoBUTe HE ce
AocTaByBaar)

J 3awTuta 3a ce4nsoTo

BE3BEAHOCT
OMLITU YNATCTBA 3A BE3BEAHOCT

FNNPEAYNPEAYBAHE! Cute ynatcTBa Mopa aa ce
npouuTtaar. HenountyBatrbe Ha 0Ny HaBeeHUTe
ynaTcTBa MOXe fa NpeAn3BrKa CTPYeH yaap, noxap uwam
TelKv nospean. Yysajte ru cute npepynpeaysama U
HanaTcTBuWja 3a BO MAHUHA. [OMMOT “eneKTpuyeH anat”,
KOj Ce KOPMUCTM BO MOHATAMOLLHUOT TEKCT, Ce OfjHecyBa Ha
BaLLMOT €N1eKTPUYEH anaT (Co NPUKIYYeH Kaben) u Ha
€IeKTPUYHM anaTi Co NOroH Ha 6atepum (63 NpUKIyyeH
Ka6en).

1) BEBBEAHOCT HA PABOTHOTO MECTO

a) OppHyBajTe ro BaweTo paboTHO MECTO YUCTO U
ypeaHo. HeypeseH unun TemeH paGoTeH NpocTop MOXe
[la npeausBuKaaT He3roau.

b) Hemojte pa pa6oTute co ypeaoT BO cpeanHa BO
KOja MMa onacHOCT Of, eKCNJ103Mja, BO Koja MMa
3ana/i/iuBu Te4YHOCTH, FacoOBM M NpalumnHa.
EneKTpuyHMTE anatn nponsseayBaat UCKPU KOM MOXaT
[la 3ananar npawmHa uav napea.

c) 3a Bpeme Ha ynoTpe6aTta Ha e/IeKTPU4HUOT anar,
Aeuarta U ocTaHaTUTe JiMLua ApHKeTe N1 Nopasneky oa
MecToTo Kapae pa6otute. OaBpaKkare, 61 Moxene aa
M3ryéute KOHTpona BpP3 ypeaoT.
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2) EIEKTPUYHA CUT'YPHOCT

a) YTMKa4 mopa pa ogrosapa Ha NpyUKAy4oKoT. HuKako
He cMee fia ce npaBaT M3MEHM Ha WTeKepoT. He
KopucTeTe afanTepCcKu WITeKep 3aefHo Co ypepoT
KOj e 3alTUTHO 3a3eMjeH. He npomeHeTH WTeKepu 1
COOABETHM MPUKJ/IYHOLM FO HamanyBaaT PUSUKOT O,
eIeKTpUYeH yaap.

b) U36erHyBajTe AoNUp Ha TeNI0TO CO 3a3eMjeHU
MOBPLUMHU, KAKO LUTO Ce LeBKK1, paaunjaTopu, pepHU
1 pumnaepwm. Noctom 3rosnemeHa onacHocT of
CTPYyeH yaap, AOKONKY BalueTo Teno e 3asemjeHo.

c) YyBajTe ro ypepoT noganeKy of AOHA M Bnara.
lMpoanpareTo Ha BOAA BO EIEKTPUHHMOT ypej ja
3ronemMyBa OnacHocTa of, CTpyeH yaap.

d) He 3noynorpe6yBajTe ro npukay4HUOT Kaben 3a
Hocetbe, 6ecerbe Ha YPeaoT UK 3a U3BJIEKYBare
Ha WITEeKepoT O, MPEHHMOT NPUKAYYOK. YyBajTe ro
Ka6enoT nofasneky op TonIMHa, Maco, ocTpU
pa6oBU UK fleNIOBUTE Ha anapaToT KOU ce ABUHaT.
OLwTeTeHn UK 3anaeTKaHW Kabnu ja saronemysaat
onacHocTa o/, CTpyeH yaap.

e) Kora ro ynotpebyBare nosiHa4oT HagBop,

KopUucTeTe NpoAo/KeH Kaben Koj e cooABeTeH 3a

ynotpe6a Ha oTBopeH npocTtop. MpumeHaTa Ha

NPOAO/IIKEH Kaben CooABETEH 3a paboTa Ha OTBOPEH

npocTop ja HamaslyBa onacHocTa of, CTpyeH yaap.

[loKO/IRY He MOe pa ce usberHe pa6ora co

€/IeKTPUYHUOT anaT Bo BlaHa cpeAunHa,

KopMucTeTe NpeKnHyBay 3a CTpyjHa 3awTuTa npu

TEXHUYKU Npobiemu. YnoTpebaTa Ha NPEKMHYBaYOT

3a CTpyjHa 3awWTuUTa NPy TEXHUYKK NPOGIEMN rO

HamaslyBa PU3MKOT Of e/IeKTPUYeH yaap.

3) BE3BEAHOCT HA JIYI'E

a) bupete BHMMaTenHn, BHUMaBajTe WTO NpasuTe 1
nocranyBajTe BHUMaTe/IHO AoAeKa pa6oTuTe co
efleKTpU4HUOT anart. He pa6oteTe co ypepor
AOHKOJIKY CTe YMOPHM WK NOpA, AejCTBO Ha apora,
a/IkoX0J1 UK NIeKOBWU. EfeH MOMEHT Ha HeBHMMaHue
npv ynotpe6aTa MoXe Aa AoBeAe A0 CEeUO3HM NOBPeAU.

b) Hocete ja AiMyHaTa 3alWITUTHa onpema 1 ceKoralil
HOCeTe 3alWTUTHU ounna. HocereTo Ha iIMyHaTa
3allTMTHa onpema, KaKo LITO e MacKaTa 3a npalmHa,
6e3begHocHaTa 06/1eKa Koja He ce M3ra, 3awTUTeH
LUNEM WM WTUTHWUK 3a CAyX, 3aBUCHO O, BUAOT U
npvMeHaTa Ha e/IeKTPUYHWUOT anart, ja Hamasysa
onacHocTa of, nospega.

c) U3berHyBajTe HeBHMMATE/IHO BRIyYyBa€ 3a Bpeme
Ha paboTaTa. Ocurypajte ce NnpeKMHyBa4oT ga 6uge
Bo “OFF” no3uuuja npep Aa ro craBuTe LUTEKEPOT BO
NPUKAYHOKOT. [JOKO/IKY ro HOCUTE ENEKTPUYHUOT anat
CO NPCTOT Ha NPEKNHYBAYOT WM ro NPUKJTyHyBaTe
anaparoT KOj e MPUKIYYEH COo HanojyBare Ha cTpyja,
MOXe Aa NpeAn3BuKaTe He3roan.

d) Mpepn BrNyUyBame Ha ypeaoT, TPrHeTe rv anaTure
3a nojecyBame WM Ky4oT 3a HaBpTyBatbe. AnatoT
WM KNYYOT KOj Ce Haora BO BPT/IMBUOT Ae/ Ha YpeaoT,
MOXe fla NpeansBuKa Hesroaa.

e) He ru npeueHyBajTe cBOUTE CNOCOGHOCTHU.
3aB3emeTe CUrypeH U CTabueH cTaB U BO CEKOj
MOMEHT OoApHyBajTe pamHoTeHa. Ha Toj HaumH
MOM¥eTe Nofo6po Aa ro KOHTpoMpaTe ypeaoT BO
Heo4eKyBaHW CUTyaLun.



f) Hocete coopBeTHa o6neka. He HoceTe wupoKa
o6neka unu Hakut. Hocata, o6nekara u
paKaBuLuTe ApHeTe MM NnoAanery oA Ae/IoBUTE KOU
ce aBuxart. HomoTHaTa o6s1eKa, HaKUTOT UK gonrata
Koca MOMe fa 6uaaT daTeHu Bo e/IOBUTE KoM ce
ABuUKaT.

g) [lOKONIKY MOMe fia ce MOHTMpaaT HanpaBsu 3a
BLUMYKyBae U akare npalwunHa, npoBepeTe ganu
ce BHJIy4eHU U fanu MoXaT UcnpaBHoO ga ce
KopwucTar. MprMeHaTa Ha OBUWe Hamnpasu ja Hamanysa
onacHocTa of, npalumHara.

4) BHUMATEJIHA YNOTPEBA U PAKYBAHE CO
EJIEKTPUYHUTE AJIATU

a) He ro npeonTtepetyBajte ypeport. Npu Bawara
pa6oTa KopucTeTe ro NpefBUAEHUOT eJIEKTPUYEH
anart 3a Taa ynorpe6a. Co COOABETHUOT EN1EKTPUYEH
anar Ke paboTuTe Nogo6po M NOCUrypHO BO HaBeaeHaTa
(PYHKUMOHaHa 06nacT.

b) He KopucTeTe eneKTpuyeH anar Y1j NPeKUHyBay e
HeucnpaBeH. ENeKTpUYHMOT anat Koj NoBeKe He MOMe
[la ce BKJIy4yBa M UCKy4yBa € onaceH 1 mopa Aa ce
nonpasmu.

c) U3BneyeTe ro WITEKEPOT OA MPUKIYHOKOT Npep,
M3BpLUYyBake Ha 6110 KaKBU NofecyBama Ha
anaparoT, 3amMmeHa Ha NpMGOPOT UK CKNagupamse.
Co 0BMe MEPKM Ha BHUMATEHOCT Ke ce nsberHe
HEBHMMAaTE/IHOTO BKJ/IyYyBahe Ha ypeaoT.

d) TprHeTe ro eNeKTPUYHUOT anart Koj He ro KopucTuTe
of AONUPOT Ha Aeuarta. He ponywrajre pa6ora co
ypeaoT Ha /ivLa KoU He ce 3ano3HaeHU COo Hero uiun
KOM ro Hemaat Npo4YUTaHO OBa ynaTcTBO.
ENneKTpuyHUTE anatu ce onacHW AOKOJIKY CO HUB
paboTaT HEMCKYCHU nua.

e) OppyBajTe ro ypeaort co BHumaHue. Umajte

KOHTpPOJ1a OKOJy TOa Jia/I1 ABUKEYKUTE Ae/I0BU Ha

ypefoT pa6oTart 6ecnpeKopHo U Aanu He ce

3arsaBeHu, fla/iv Ae/IOBUTE Ce CKPLUEHU N

OLITETEHU A0 Taa MepKa LITO He MOoe Aa ce

o6e36eau PpyHKLUMOHUpatbe Ha ypeaorT. MNpeg

npumeHara, oB1e OITETeHU aenioBu Tpeba aa ce
nonpasar. [p1yrHa 3a MHOTY HE3rOAM € JIoLo

OZPKYBaHUOT €IEKTPUYEH anar.

AnaTtuTe 3a ceyerbe OfipPHYBajTe M'M OCTPU U YUCTH.

BHUMaTENHO OfpHYyBaHUTE anaTu 3a ceverbe CO OCTPU

O4TPULM MOMaSIKY Ke ce 3ariaByBaart 1 co HUB paboTtaTa

Ke 61ae nonecHa.

g) EnekTpu4yHUOT anat, npub6op, paboTHU anaTu UTH.,
Tpe6a fa rv KOpUCTUTE CNOpPeA, OBUE YNaTCTBa, U Ha
Ha4YMH KOj e onuiuaH 3a COOZBETHUOT TUN Ha ypea.
Mpwu Toa, 3emeTe ru npeasug paboTHUTE YCIOBU U
pa6oTaTa Koja ce usBpwyBa. Ynotpe6ara Ha
€/IeKTPUYHUTE anaTu 3a gpyru uenm Kom He ce
npeasnaeHn, MoXe Aa Npein3BuKa onacHU cUTyauuun.

5) CEPBUCUPAIBE

a) MonpaBKaTa Ha Bawu1oT ypepa npenywrete um ja
camo Ha o6y4eH, CTpy4€eH Kagap Ha oBflacTeH
cepBuUcep, U CaMO CO OPUrMHAIHUTE pe3epBHU
Aenosu. Ha Toj Ha4nH Ke ce 06e36eam ypenoT fa
ocTaHe co 3a4yBaHa 6e36eAHOCT.

f)
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CNELUDPUYHN BESBEAHOCHU YMATCTBA 3A
MNOTHKACTPYBAYMTE HA HHUBA OrPAJA

NPEA YNOTPEBA

* Ce npenopayyBa npakTyHa obyKa npeq aa ja
KOPUCTUTE MallMHaTa 3a npenat

OBoj anat e HamMeHeT 3a ynoTpeba 3a mua (BKIy4yBajku
1 fela) co HamaneHn GU3NYKK, CEH30PCKU UK
MeHTaJIHW CMOCOGHOCTM MK CO MOMAJIO UCKYCTBO U
3Haere, U AOKOJIKY IMLETO 3a10/IEHO 3a HUBHA
6€36eHOCT HE UM Aafe COOABETHA NOMOLL W yNaTcTBO
3a 3a TOa KaKo Aa Ce KOpUCTK anarToT

O6e3bepeTe AelaTa Aa He Cy Urpaat co anaToT

He ocTaBajte ja mawmrHaTa 6e3 Hag3op

HopucTeTe ja malwmHaTa camo Ha AHEBHO CBETJIO UK CO
COO/IBETHO BELLTAYKO OCBET/yBaH-e

He noTKkacTpyBajTe *u1Ba orpaja Kora e MoKpa
HuKorall He KopucTeTe ja MallMHaTa Co olTeTeH
3aLUTUTEH WTUTHUK

CeKoralu npoBepyBajTe HaNoHOT Aa € UCT CO OHOj KOj e
HasHayeH Ha njoyKaTa Ha anaToT (anaTuTe 3a HamoH of,
230V nnm 240V UCTO TaKa MOXe Aa ce nosp3aT v Ha
HanoH oa 220V)

MposepyBajTe ja PyHKUMOHAIHOCTA Ha MaluMHaTa Npeg,
ceKoja ynoTpe6a v Bo cnyyaj Ha fedeKT, NoBuKajTe
KBa/IMGUKyBaHO NuLe Aa ja nonpasn. HUKoraw He
O0TBOPajTe ja MallmMHaTa camMn

MpoBepyBajTe ro KabenoT of Bpeme Ha Bpeme 1
NoBUWKajTe KBaNM(UKYBAHO /INLE A ro CMEHW aKo e
owTeTeH

HopucTeTe camo npofonKeH Kaben KojLwTo e HameHeT
3a paboTa Ha OTBOPEHO 1 € ONPEMEH CO BOJOOTMNOPEH
NPUK/IYHOK 1 LUTEKep BO popma Ha 3anasika
MpofonKeHoT Kaben Koj ro KopucTuTe, Mopa fa buae
cocema oamoTaH 1 6e36eaeH, co KanaumteT og 16 A
MposepyBajTe ro NPoAoMKHNOT Kaben of BpeMe Ha
BpPEeMe Y CMEeHETe ro aKo e oLTeTeH (HecooaBeTHUTE
NPOAOJIHKHU Kabn ce onacHM)

HopucTeTe ypeq 3a npeoctaHat HanoH (RCD) co
MaKCUMasieH HanoH 3a akTuempare og 30 mA Kora ja
KOPUCTUTE KOCUNKaTa

Mpep ynoTtpeba, TemenHo NpoBepeTe ja o6nacTta 3a
NoTKacTpyBatbe M OTCTPaHeTe MM CUTe CTPaHW Tesa WTo
MOXe fja ce 3arn/ieTKaar BO ceyMBaTa 3a Kocene (KaKo
Kametrba, KIMHLM, UMW, METaIHW NOTNOpH 3a
pacTeHujaTta)

BO TEKOT HA YNOTPEBATA

¢ HoceTe 3alITUTHX paKkaBuLM, TECHW anuLiTa 1 LUBPCTH
4YeBm

He BK/lydyBajTe ro anatoT co 60CK HO3€ M/IM @Ko HOCUTE
OTBOPEHM CaHaaM

CekKoralu HoceTe 401 NaHTOIOHN U paKaBW Kora
paboTuTe co malmnHaTa

Oppaneyete rv Apyrure LA U HHUBOTHUTE Ha
pacTojaHue oA 5 M Kora paboTuTe Co MalinHaTa
3asemeTe 6e36e4HO ApHeHe Npu paboTa (He nocerajte
ce, 0C06eHO Kora KOpUCTUTE CKano)

OppHyBajTe rv cuTe [,e/10BM Ha TeI0TO NoAANERy
of, ceynBaTa 1 He BageTe ro NoTHaCTPeHUoT
maTepujan uamn He ApHeTe ro AenoT 3a
NOTKacTpyBarbe Kora ce ABUMHAaT ceunBara;
npoBepeTe Aa/in NPEKUHYBa4OT € UCKJIY4eH Kora



YUCTUTE 3arnaBeH mMaTepujan (MOMEHT Ha
HeBHUMaHWe Npu paboTaTa co MallmMHaTa MoXe fa
posefie A0 NMYHA NoBpeaa)

e [lpweTe ro KabenoT (NPOAOKHNOT) NoAaneyy og
o6nacTa 3a NOTKacTpyBatbe (KabesioT MOXe Aa ce
COKpWe BO rPMyLLKMUTE BO TEKOT Ha paboTtara u
ceunBaTta fa ro npecevar c/y4ajHo)

¢ [lpweTe ro anaTot camo 3a U30/IMpaHUTe
noBpLIMHK 3a 3adakatbe 6UAEjRM ceumBaTa moxke
Aa A0jAaT BO KOHTaKT CO COKPUEHUTE HULM UK CO
KabenoT (aKo JOMNONHUTEIHATA OMPeMa 3a Ceverbe 1
3aupcTyBaYmMTE [0jAAT BO KOHTAKT CO ¥M1LA NOA HarnoH
MOXKe fia ' enekTpubuLMpaaT MeTalHUTE AEe/10BU Ha
anartoT v fja NpeAn3BMKaaT esIeKTpUYeH yaap Ha
onepartopoT)

* He npemuHyBajTe NpeKy KabenoT (NpoJoIKHNOT) He
NpeBUTKYBajTe UK He BieYeTe ro

e 3awTuTeTe ro (MPOAOIHKHMOT) Kaben oa TonamHa,
Mac/no 1 0CTpU pabosu

* Bo cnyyaj aa gojae Ao eNeKTpUYeH Uan MexXaHUYK1
AMEKT, BegHaLl MCKyYeTe ro anatoT U UCKyYeTe ro of,
NPUKAYHOKOT

MO YNOTPEBA

* CeKorall UCKy4yBajTe ro anaTtoT 1 u3BageTe ro
NPUKAYYOKOT no ynoTpeba

* Hocere ja mawmnHaTa 3a pa4yKarta co 3acTaHaTu
ce4yuBa 1 NpuY TpaHCMNOPTUpatbe UK CHAaauparbe
Ha MallMHaTa, CeKorall cTaBajTe je 3awTuTaTa 3a
ceumBara (NpaBW/IHOTO paKyBare CO MalunHaTa Ke ro
HamMasi1 PUBUKOT Of, MOXHM JIMYHW NOBPeau
npeansBrKaHun of, cevnsata)

* YyBajTe ja MaMHaTa BO 3aTBOPEH NPOCTOP Ha CyBO U
3aTBOPEHO MeCTO M NoAasieky o fgodat Ha geua

OBJACHYBAHE 3A CUMBOJIUTE 3A AJIATOT

(3 Npep ynotpe6a npoynTajTe ro NPUPaYHUKOT 3a
ynotpe6a

(#) He nanomyBajTe ro anaroT Ha JOHKA,

(5) HoceTe 3aWITUTHU OYMNa U 3alUTUTA 3a ylUUTE

(6) BepgHalu nsBnieyeTe ro NPUKIYHOKOT aKo KabenoT
(¥ NPOAOJIIHHMOT) Ce OWTETH UM Npeceye BO TEKOT
Ha pa6oTtaTa

(7) ABojHa usonauuja (He e NnoTpe6bHa 3a3eMHa Kuua)

YNOTPEBA

¢ Bopwunka 3a Kabenor (8)
- 3aKayeTe ja KyKaTa Ha NPOAO/IKHUOT Kaben Hag,
BOJMNIKaTa A KaKo LUTO e NpUKarKaHo
- noBnevyeTe UBPCTO 3a Aa ro o6esbeaure
NPOAO/IKHMOT Kaben
JBocTeneH 6e36eHOCEH NPEKVHYBaY (9)
CnpeuyBa MalLMHaTa 4a ce BKy4M C/y4ajHO
- BHJIy4eTe ro anaToT CO e4HOBPEMEHO NPUTUCKaHbe Ha
npeKuHyBayoT B 1 npekuHyBayoT C
- MWCKJy4eTe ro asatoT CO eAHOBPEMEHO NyLUTarke Ha
npeKnHyBayoT B nnu Ha npekunHysayot C
* Pa6ota co anatoT
! 3anoyHeTe co NOTKacTpyBake caMo Kora pa6oTn
MOTOpOT
! He ceuyeTe napTepHM pacTeHuja 3a Aa crnpeuyuTe
3emjaTa/nmecoKoT aa rv owTerar ceymsara 3a
Kocere D
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He onToBapyBajTe ro aslaToT CO ce4etbe APLIKK
nope6enu og, 14 mm

ofAaneyeTe ja MallmMHaTa of, obnacTa 3a ceverbe
npes Aa ja ucknyymTe

Mo UCKAYYyBatbe Ha MalMHaTa, ceynBarta
NPOAOJIHHYBaaT Aa ce ABUHAT yLITe HEKOJIKY
CEeRyHAU

e 3aWTUTHUK 3a BPBOT Ha ceunBoTo F (2)

crnpevyBsa nospaTeH yaap Ha anartoT Ke ce gonpar
LBPCTH NpeAMeTH (KaKo cToNBoBM Ha orpagara uam
SM0BW Ha KyKara)

1 3alITUTYBa CeYMBaTa of OTeTyBarbe

* [loTKacTpyBatbe HvBa orpaga (0

npBO NOTKacTeTe ja }uBarta orpaja oj cTpaHuTe (o4
[l0Ny Harope) 1 NoToa ceyeTe ro ropHUOT Aen
NOTKACTPyBajTe ja cCTpaHaTa Ha usaTa orpaja Taxka
wTo Taa ga buae fAenyMHo noTecHa rope

KOpUCTeTe payHa nuna Uan Makasu 3a KacTpeme 3a
fa rv otceyeTe nogebennTe rpaHKku

. ﬂ,pmerbe W Haco4yBare Ha anatoTt

LBPCTO APMETE ja MallmMHaTa co ABeTe pale U1
3a3emeTe 6e36eeH cTaB

fAopaeKa paboTuTe, ceKorall ApHeTe ro anaror 3a
MecToTO (MecTaTa) Koe (Kou) ce O3Ha4YeHU co
cuBa 60ja 1)

BOZETE ja MalmHaTa npeg Bac

ceKorall 06e36eayBajTe NPOJOIKHNOT Kaben aa ce
OPXM of paboTHaTa NoBpLIMHA

3arnoyYHeTe CO NOTKAcTpyBaHe OTKaj NPUK/YHOKOT 3a
HarojyBare 1 oganedyBajTe ce AoAeKa paboTuTe

COBETHU 3A MPUMEHA

e 3a noTKacTpyBake Xu1Ba orpaga co n3egHavdeHa
BUCKHA

3aTerHeTe KoHeL [0 XMuBaTa orpaja Ha caKaHata
BUCKUHA
noTKacTpeTe ja uBara orpaga TOKMY Haj HOHeuoT

 [penopayaHo Bpeme 3a ceverbe/NoTKacTpyBate
(sanagHa EBpona)

noTKacTpyBajTe ja *uBarta orpaja co IMCTonagHu
JMCja BO jyHU 1 OKTOMBPU

noTKacTpyBajTe ja 3MmM3eneHara xuvsa orpaga BO
anpun v asryct

NOoTKacTpyBajTe r1 3uM3eneHnTe ApBa 1 apyrute
6p30 pacTe4KM rPMYLLIKM CEKOU 6 ceMULIM O Maj A0
OKTOMBpPHM

OAPHYBAHE/CEPBUCUPAHE

» OBoj anaT He e HaMeHeT 3a npodecuoHanHa ynotpeba
. Op,p)KyBaJTe v anaToT, HabenoT 1 ceumBaTa YuCTu

npep, Y4ACTeHEe U3BageTe ro anaTor of,
NPUKIYHOHOT

YUCTETE ja MalLMHaTa CO BNamHa Kpna (He KopucTeTe
CpeAcCTBa 3a YACTEHE UK pacTBOPYyBaYM)

yncTeTe rv OTBOpUTE 3a BeHTUNaumja G (2) peoBHO,
CO YeTKa WJIM KOMMNpecupaH Bo3ayx

no ynoTtpe6a, ceKorall BHUMAaTE/IHO UCYUCTeTe U
[eNlyMHO NoAMmaYKajTe rv cednBarta 3a Kocerbe
HOCeTe paKaBML Kora paKyBaTte Wiun MM YucTure
ceynBaTta



PepoBHO npoBepyBajTe ja cocTojb6aTa Ha ceumBara u

3aTerHarocTa Ha HaBpPTKUTE Ha Ce4YMBOTO

PepoBHO npoBepyBajTe fAanu AeN0BUTE Ce OLITETEHU

MM n3abeHn n nonpasBeTe/3aMeHeTe ' aKko e

HEOMNXoAHO

OcTpere Ha ceunBata

! n3BnieyeTe ro NPUKIYHOKOT aKo KabenoT npep,
ocTpeme

- OCTpeTe v ceuyvBarta co Masia v MasHa Typnuja Kora
Ke ce owTeTar o ocTap npeameT

- cenak, B1 npenopavysame 06y4eHO amLe Aa rm ocTpu
ceunBara

- MoAMayKajTe rv cevmsara no ocTperse

Yysarse (2)

- BHMMaTesHO NOCTaBeTe ja W1HaTa 3a CKaaguparbe H
Ha sup co 4 wpada (He ce gocTaByBaar) 1
nopamHeTe XOPU3OHTa/IHO

- CTaBeTe ja 3awTuTaTa 3a cCe4nBoTO J Kora ja
of/10}yBaTe MallmHaTa

- npep Aaja oa/IokMTe MalinHaTa, 3bpuiueTe r
ceuMBara co KpLua HaToneHa BO Macso 3a aa
crnpe4nTe Kopoauja

JIOKONIKy anaTtoT 1 NoKpaj BHUMATEeHOTO paboTere 1

KOHTPO/1a HeKorall OTKame, nonpasKara Mopa Aa ja

M3BPLUM HeKOoj oBnacTeH SKIL cepBuC 3a eneKTpuiHM anatm

- BO CNyy4aj Ha npumeaba, ucnpareTe ro anatot
HepacKJIoMNeH, 3ae/JHO CO CMeTKonoTBpAaTa, Ao
BaLlIMOT npogasay uamn Hajonnckmot SKIL cepsuc
(appecuTe ce HaBefeHn Ha www.skil.com)

PELUABAHE NPOBJIEMU
* CneaHWOT CMIUCOK M1 NpUKaMysa CUMITOMMTE 3a

npo6aeMnTe, MOXKHWUTE NPUYMHU U fejcTBa 3a nonpasKa

(KOHTaKTUpajTe Co NPoAABAYOT UK CEPBUCEPOT aKo

MCTUTE He ro MAEHTU(DUKyBaaT HUTY peluaBaat

npo6,1emoT)

! UCKnyyeTe ja MaluMHaTa U u3BageTe ro
NPUKYYHOKOT Npep, Aa ro ucTparysaTe Npo6iemoT

* MOTOPOT HE Ce BK/y4yBa UK CE UCKYyYyBa

HEeo4eKyBaHo

- pacunaH WTEeKep 3a HanojyBarbe CO eJ1. eHepruja ->
KOpUCTETE fpyr WTEKep

- TMPUK/IYYOKOT He e NoBp3aH -> NoBP3eTe ro
MPUKJTY4OHOT

- NPOAO/IKHUOT Kabes e OWTETeH -> 3aMeHeTe ro
NPOAO/IKHUOT Kaben

* MatwmHara paboTh Co NPEKMHN

- NPOAOMIKHWOT Kaben e oLTeTeH -> 3aMeHeTe ro
NPOAOIKHNOT Kaben

- OWTeTyBahe Ha BHATPELUHOTO NOBP3yBak-e ->
KOHTaKTUpajTe co NpoaaBaYvoT/ cepBUcepoT

- OWTeTyBame Ha NPEKMHYBa4OoT 3a BKIyYyBaHe/
WCKNyYyBarbe -> KOHTaKTMpajTe co npoaasaqoT/
cepBucepoT

* MoTopoT pa6oTu HO ceunBaTa He ce ABUMHaT

- BHaTpelleH AedeKT -> KOHTaKTUpajTe co
npoaasayoT/ cepBucepoT

* CeuvBara ce Bpean

- ce4yuBarta ce Tanu -> HaoCcTpeTe rm

- Cce4ynBaTta nmaart 3anum -> nposepeTe r1 ce4nearta

- WMa nperosiemo Tpuere 3apagu HeAoCTaToK Ha
nogmavkyead -> nonmaqKajTe 1 cevymnBata
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SALLTUTA HA HMBOTHATA
CPEAWHA

* He ce ocno6opyBajTe op, eNeKTUYHU anaTtu, ypeau

nWnu ambanamka NpeKy HUBHO ¢pnare BO

AoMalLHOTO Fy6pe (camo 3a 3emjuTe Ha EY)

- cnopepa EBponckara inpektnea 2012/19/EC 3a
ocno6oaysatrbe 0 eNeKTPUYHA U eNEKTPOHCKa
onpema 1 HejanHa UMM/eMeHTaLmja BO COrnacHoOCT
CO HaUMOHa/IHWUTE 3aKOHW, e/IeKTPUYHUTE anaTh Kom
ro A4OCTUrHa/Ie KpajoT Ha CBOjOT MBOTEH BEK Mopa
fa 6uaaT cobpaHn Noce6Ho v Ja 6uaaT BpaTeHu BO
COO/BETEH 0GjEKT 3a peuuKaMpare

- CMMBOJIOT (13 Ke Be NOTCETyBa Ha OBa Kora Ke Jojae
Bpeme anatoT aa ro ppauTe

€,€EHJ'IAPALIMJA 3A YCOIrJ1IACEHOCT

* Co LesiocHa 0froBOPHOCT M3jaByBame AeKa Npou3BoL0T

onuLaH Kaj “TexHWYKK1 nojaTouu” e ycoranaceH co
cnefHvTe CTaHAapAM UK QOKYMEHTU 3a
ctaHgapamsaumja: EN 60745, EN 61000, EN 55014 Bo
COrIacHOCT €O ofpeabuTe BO AnpeKTnBuTe 2004/108/
EG, 2006/42/EG, 2000/14/EG, 2011/65/EY

¢ TexHuuKo pocuje Bo: SKIL Europe BV (PT-SEU/

ENG1), 4825 BD Breda, NL

Marijn van der Hoofden
Operations & Engineering

Olaf Dijkgraaf
Approval Manager

SKIL Europe BV, 4825 BD Breda, NL
19.12.2013

BYYABA/BUBPALIUU
* MepeHo Bo cornacHocT co EN 60745 HMBOTO Ha 3By4YeH

nputncoK e 80 dB(A) a HMBOTO Ha 3By4Ha MOKHOCT 100
dB(A) (cTaHgapaHo oTcTanysame: 3 dB), n Bubpaumja
3,3 m/c? (hand-arm meTtoaa; HecurypHocT K = 1.5 m/c?)
M3mepeHo Bo cornacHocT co 2000/14/EG, rapaHTMpaHoTo
HMBO Ha 6yKa LWA e nonncko og 103 dB(A) (noctanka 3a
NpoLeHKa Ha ycornaceHocTa cornacHo [loaatok V)
HWBOTO Ha eMUTHUparbe Ha BUGPALIMK KOE € HaBeEeHO Ha
3a7HWOT [ie/1 Ha 0Ba yNaTCTBO € U3MEePEHO BO COrIACHOCT
CO CTaHfJapAn3npaHnoT TecT gageH Bo EN 60745; moxe
[la ce KOpUCTY 3a Aia ce Cropeau efleH anat co Apyr, U
KaKo NpBUYHa OLEHKa 3a U3/10eHOCTa Ha BUGpaLIn Kora
Ce KOpWCTK anaTtoT 3a CNOMeHATUTE NPUMEHN
- KOPWCTEHEeTO Ha anaToT 3a pasHu NPUMEHH, UK CO
pasiyHU MM HeNpaBMIHO YyBaHW AE/I0BU, MOXKE Ja
floBefie 10 3Ha4YajHO 3roJiemyBaHe Ha HUBOTO Ha
W3/I0EHOCT
- Kora asiatoT € UCKJ/IyYEH U/IM KOra anaTtoT € BKJy4YeH
HO He BPLUX HeKaKBa paboTa, MoXe Aa fJojae Ao
3HaYMTENHO HamaslyBake Ha HMBOTO a U3/I0KEHOCT
! 3awTuTeTe Cce o eeKTUTE HA BUGpaLunTe
NpPEeKy ofpHyBame Ha anaToT U HeroBuTe
AeNI0BU, OApKYyBake Ha ToN/iMHaTa BO BaliuTe
palie, M opraHusuMpare Ha Bawarta pa6oTa



Prerésja e shkurreve
HYRJE

* Kjo vegél éshté e projektuar pér prerjen e gardheve dhe
shkurreve dhe éshté e projektuar vetém pér pérdorim
familjar

* Kjo vegél nuk éshté e projektuar pér pérdorim profesional

* Lexoni me kujdes kété manual udhézimesh para
pérdorimit dhe ruajeni pér referencé né té ardhmen
®

¢ Jini té vémendshém ndaj udhézimeve té sigurisé
dhe paralajmérimeve; mosrespektimi mund té
shkaktojé démtime té rénda

* Kontrolloni nése paketimi pérfshin té gjitha pjesét si¢ jané
té ilustruara né skicé (2

* Kur pjesét mungojné ose jané té démtuara, ju lutemi
kontaktoni me shitésin

TE DHENAT TEKNIKE ()
ELEMENTET E PAJISJES (2

A Bllokuesi i kordonit

B Celésiidorezés pérpara

C Celésiidorezés prapa

D Thikat prerése

E Mbrojtésja

F Mbrojtésja e majés sé thikés

G Té carat e ajrosjes

H Shina e magazinimit (vidat nuk pérfshihen)
J Kapaku i thikés

SIGURIA
UDHEZIMET E PERGJITHSHME PER SIGURINE
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FN PARALAJMERIM! Lexoni té gjitha paralajmérimet e
sigurisé dhe té gjitha udhézimet. Mosrespektimi i
paralajmérimeve dhe udhézimeve mund té rezultojé né
goditje elektrike, zjarr dhe/ose démtime té rénda. Ruani té
gjitha paralajmérimet dhe udhézimet pér referencé né
té ardhmen. Termi “pajisje elektrike” né paralajmérime i
referohet pajisjes elektrike gé pérdoret nga priza (me kabllo)
ose pajisjes elektrike me bateri (pa kabllo).

1) SIGURIA E ZONES SE PUNES

a) Mbajeni zonén e punés té pastér dhe té ndricuar
miré. Zonat e ¢rregullta ose té erréta jané njé ftesé pér
aksidente.

b) Mos i pérdorni pajisjet elektrike né situata me
mundési shpérthimi, si né prani té Iéngjeve, gazeve
ose pluhurave té djegshém. Pajisjet elektrike
shkaktojné shkéndija gé mund té ndezin pluhurat ose
avuijt.

c) Mbajini fémijét dhe personat e tjeré larg gjaté
pérdorimit té veglés sé punés. Térhegja e vémendjes
mund té shkaktojé humbjen e kontrollit.

2) SIGURIA ELEKTRIKE

a) Spinat e veglés sé punés duhet té pérputhen me
prizén. Mos modifikoni kurré spinén né asnjé
ményré. Mos pérdorni asnjé spiné pérshtatése me
veglat e punés me tokézim. Spinat e pamodifikuara
dhe prizat pérshtatése do té zvogélojné rrezikun e
goditjes elektrike.

b) Shmangni kontaktin trupor me sipérfaqe té
tokézuara si tuba, radiatoré, soba dhe frigoriferé. Ka
njé rrezik mé té madh té goditjeve elektrike nése trupi
éshté i tokézuar.

c) Mos ekspozoni veglat e punés né shi ose né kushte
me lagéshti. Uji gé hyn né veglén e punés do té rrité
rrezikun e goditjes elektrike.

d) Mos abuzoni me kordonin. Mos e pérdorni kurré
kordonin pér transportin, térhegjen ose heqgjen e
spinés sé veglés sé punés. Mbajeni kordonin larg
nga nxehtésia, vaji, anét e mprehta ose pjesét qé
lévizin. Kordonét e démtuar ose e bllokuar rrisin rrezikun
e goditjes elektrike.

e) Kur pérdorni njé vegél pune né mjedise té jashtme,

pérdorni njé kordon zgjatues té pérshtatshém pér

pérdorim né mjedise té jashtme. Pérdorimi i njé
kordoni té& pérshtatshém pér pérdorime né mjedise té
jashtme zvogélon rrezikun e goditjes elektrike.

Nése pérdorimi i veglés sé punés né njé vend me

lagéshti éshté i pashmangshém, pérdorni njé

automat qarku me shkarkesé me tokézim. Pérdorimi i

njé automati me shkarkesé me tokézim zvogélon rrezikun

e goditjes elektrike.

3) SIGURIA PERSONALE

a) Qéndroni né gatishméri, shikoni se ¢faré po béni
dhe pérdorni gjykimin kur pérdorni njé vegél pune.
Mos e pérdorni njé vegél pune kur jeni i lodhur ose
nén ndikimin e ilaceve, alkoolit ose mjekimit. Njé
moment humbje e vémendjes gjaté pérdorimit t€ veglave
té punés mund té shkaktojé démtime té rénda personale.

b) Pérdorni pajisje personale mbrojtése. Mbani
gjithmoné pajisje pér mbrojtjen e syve. Pajisjet
mbrojtése si maska kundér pluhurit, képucét qé nuk
rréshqasin, kaskat ose pajisjet pér mbrojtjen e veshéve pér
kushtet pérkatése do té zvogélojné démtimet personale.

c) Parandaloni ndezjen e rastésishme. Sigurohuni gé
celési éshté né pozicionin fikur para se té lidhni
burimin e energjisé dhe/ose bateriné, para se té
merrni ose té transportoni pajisjen. Transportimi i
veglave té punés me gishtin né celés ose aktivizimi i
veglave té punés qé kané c¢elésin té ndezur éshté njé
ftesé pér aksidente.

d) Higni cdo celés ose celés pérshtatés para ndezjes
sé veglés sé punés. Njé celés iléné i lidhur me njé
pjesé rrotulluese té veglés sé punés mund té shkaktojé
démtime personale.

e) Mos u zgjasni. Mbani njé vendosje té miré té
ké&mbéve dhe njé ekuilibér té€ miré né cdo moment.
Kjo gjé bén t& mundur njé kontroll mé té miré té veglés sé
punés né situata té papritura.

f) Vishuni né ményrén e duhur. Mos vishni veshje té
gjera ose bizhuteri. Mbani flokét, veshjet dhe
dorashkat larg nga pjesét lévizése. Veshjet e gjera,
bizhuterité ose flokét e gjaté mund té kapen nga pjesét
né lévizje.

=
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g) Nése jané ofruar pajisje pér lidhjen e pajisjeve té
mbledhjes dhe nxjerrjes sé pluhurave, sigurohuni
qé ato té jené té lidhura dhe té pérdoren si duhet.
Pérdorimi i mbledhjes sé pluhurave mund té zvogélojé
rreziget né lidhje me pluhurat.

4) PERDORIMI DHE KUJDESI PER VEGLEN E PUNES

a) Mos ushtroni forcé mbi veglén e punés. Pérdorni

veglén e punés té duhur pér pérdorimin tuaj. Vegla e

punés e duhur do té realizojé njé puné mé té miré dhe
mé té sigurt dhe me shpejtésiné gé ajo éshté e
projektuar.

b) Mos pérdorni veglén e punés nése celési nuk e ndez

apo e fik. Gdo vegél pune gé nuk mund té kontrollohet
me ané té gelésit éshté e rrezikshme dhe duhet té
riparohet.

c) Shképutni spinén nga burimi i energjisé dhe/ose
bateriné nga vegla e punés para se té béni
rregullime té tjera, té ndryshoni aksesorét ose té
ruani veglat e punés. Kéto masa parandaluese té
sigurisé ulin rrezikun e ndezjes aksidentale té veglés sé
punés.

d) Mbani veglat e punés larg fémijéve dhe mos lejoni
personat e pamésuar me veglén e punés ose kéto
udhézime pér pérdorimin e pajisjes. Veglat e punés
jané té rrezikshme né duart e pérdoruesve té patrajnuar.

e) Mirémbani veglat e punés. Kontrolloni pér

mospérshtatje ose bllokim té pjeséve Iévizése,

thyerje té pjeséve dhe gjendje té tjera qé mund té
ndikojné né funksionimin e veglés sé punés. Nése
démtohet, riparojeni veglén e punés para

pérdorimit. Shumé aksidente shkaktohen nga veglat e

punés jo té& mirémbajtura si duhet.

Mbajini pajisjet prerése té pastra dhe té mprehta.

Pajisjet e prerjes té mirémbajtura dhe me ané té mprehta

kané mé pak mundési pér t'u bllokuar dhe jané mé té

lehta pér t'u kontrolluar.

g) Pérdorni veglat e punés, aksesorét dhe puntot, etj.
né pérputhje me kéto udhézime, duke marré
parasysh kushtet e punés dhe punén gé do té
kryhet. Pérdorimi i veglave pér pérdorime té ndryshme
nga ato té pércaktuara mund té shkaktojé rrezige.

5) SHERBIMI

a) Shérbimi i veglés sé punés duhet té kryhet nga njé
person i kualifikuar pér riparimet duke pérdorur
vetém pjesé ndérrimi identike. Kjo gjé do té sigurojé
ruajtien e sigurisé sé veglave té punés.

f
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UDHEZIMET E SIGURISE SPECIFIKE PER PRERESET E

SHKURREVE

PARA PERDORIMIT

* Para se ta pérdorni veglén pér heré té paré,
rekomandohet gé t€ merrni informacione praktike

* Kjo pajisje nuk éshté projektuar pér t'u pérdorur nga
persona (pérfshiré fémijét) me kapacitete té zvogéluara

fizike, ndijore ose mendore, ose me mungesé té pérvojés

dhe njohurive, nése nuk jané udhézuar ose mbikéqyrur
né lidhje me pérdorimin e pajisjes nga njé person
pérgjegjés pér siguriné e tyre.

¢ Sigurohuni qé fémijét t&€ mos luajné me pajisjen

* Mos e lini pajisjen té punojé pa e monitoruar

* Pérdoreni veglén vetém né drité gjaté dités ose me drité
té pérshtatshme artificiale
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Mos i prisni shkurret kur jané té lagura

Mos e pérdorni kurré veglén me njé mbrojtése me defekt
Kontrolli gjithmoné gé voltazhi i energjisé té jeté i njéjté si
voltazhi qé tregohet né etiketén e veglés (veglat me
klasfikimin 230 V ose 240 V mund té lidhen po ashtu me
njé burim 220 V)

Kontrolloni funksionimin e pajisjes para ¢do pérdorimi
dhe, né rast defekti, riparojeni nga njé person i
kualifikuar; mos e hapni kurré veté pajisjen

Kontrolloni periodikisht kordonin dhe zévendésojeni me
ndihmén e njé personi té kualifikuar, nése démtohet
Pérdorni vetém njé kordon zgjatues té krijuar pér
pérdorim né ambiente té jashtme me spiné kundér ujit
dhe prizé bashkuese

Pérdorni kordoné té pahapur dhe té sigurt pér zgjatime,
me njé kapacitet 16 amper

Kontrollojeni kordonin zgjatues periodikisht dhe
zévendésojeni, nése démtohet (kordonét zgjatues té
papérshtatshém mund té jené té rrezikshém)

Kur pérdorni veglén, pérdorni njé pajisje ndérprerése té
diferencuar (RCD) me korrent aktivizues maksimumi 30
mA

Para pérdorimit, kontrollojeni plotésisht zonén e prerjes
dhe higni té gjitha objektet e huaja gé mund té
ngatérrohen né thikat prerése (si guré, gozhdé, gardhe
me tela, shtylla metalike pér bimét)

GJATE PERDORIMIT

Mbani doreza mbrojtése, rroba té ngushta dhe képucé té
forta

Mos e pérdorni pajisjen kur jeni zbathur apo me sandale
té hapura

Vishni gjithmoné pantallona té gjata dhe méngé té gjata
kur pérdorni kété pajisje

Mbajini personat e tjeré dhe kafshét né njé distancé prej
5 metrash gjaté pérdorimit té veglés

Mbani njé géndrim té sigurt gjaté punés (mos u zgjasni
shumé, veganérisht kur pérdorni ose jeni mbi shkallé)
Mbani té gjitha pjesét e trupit larg nga thikat
prerése, mos higni materialin e preré ose materialin
e mbajtur pér prerje kur thikat jané né Iévizje, dhe
sigurohuni qé celési té jeté i fikur kur pastroni
materialet e bllokuara (njé moment mungese vémendje
gjaté pérdorimit té pajisjes mund té shkaktojé démtime té
rénda personale)

Mbajeni kordonin (zgjatues) larg nga zona e prerjes
(gjaté pérdorimit kordoni mund té fshihet né shkurre dhe
mund té pritet aksidentalisht nga thikat)

Mbajeni veglén e punés vetém nga pjesét e izoluara
té kapjes pasi thikat prerése prerése mund té bien
né kontakt me tela té fshehur ose kordonin (thikat e
prerjes gé bien né kontakt me njé tel elektrik mund té
béjné gé pjesét metalike té ekspozuara té pajisjes té
transmetojné elektricitetin dhe té shkaktojné goditjen
elektrike té pérdoruesit)

Mos e shkelni, shtypni apo térhigni kordonin (zgjatues)
Mbrojeni kordonin (zgjatues) nga nxehtésia, vaji dhe anét
e mprehta

Ne rast té njé defekti elektrik ose mekanik, fikni
menjéheré pajisjen dhe higni spinén



PAS PERDORIMIT

Fikeni gjithmoné pajisjen dhe higni spinén pas pérdorimit
Mbajeni veglén nga doreza me thikat prerése té
ndaluara dhe, kur e transportoni ose e magazinoni
veglén, montoni gjithmoné kapakun e thikés
(manovrimi i duhur i veglés do té zvogélojé mundésiné e
démtimeve personale nga thikat prerése)

Magazinojeni pajisjen né ambiente té brendshme né
njé vend té thaté dhe t€ mbyllur, larg nga fémijét

SHPJEGIMI | SIMBOLEVE NE VEGEL

(3 Lexoni manualin e udhézimeve para pérdorimit
(® Mos e ekspozoni veglén né shi

(5 Mbani syze mbrojtése dhe pajisje mbrojtése pér

dégjimin

(6) Higni menjéheré spinén nése kordoni (zgjatues)

démtohet ose pritet gjaté punés

@ lzolim i dyfishté (nuk kérkohet tokézim)

PERDORIMI

Bllokuesi i kordonit (8

- kaloni lakun e kordonit zgjatues mbi bllokues A si né
ilustrim

- térhigeni fort pér té siguruar kordonin zgjatues

Celési i sigurisé me dy duar (9)

Parandalon ndezjen aksidentale té veglés

- ndizeni pajisjen duke i shtypur té dy: ¢elésin B dhe
celésinC

- fikeni pajisjen duke Iéshuar ose celésin B, ose ¢elésin
C

Funksionimi i veglés

! filloni té prisni vetém kur motori &shté né puné

! mos prisni bimé zvarritése pér té parandaluar
démtimin e thikave prerése nga toka/réra D

! mos e mbingarkoni pajisjen duke preré shkopinj
mé té médhenj se 14 mm né trashési

- largojeni veglén nga zona e prerjes para se ta fikni

! pas fikjes sé veglés, thikat vazhdojné té lévizin
pér disa sekonda

Mbrojtésja e majés sé thikés F (2

- parandalon goditjen e kthimit té pajisjes kur prekni
objekte té forta (si shtylla né gardh ose mure té
shtépisé)

- mbron thikat fundore nga démtimet

Prerja e shkurreve

- prisni anét e shkurreve né fillim (nga poshté lart) dhe
mé pas pjesén e sipérme

- prisni anén e shkurreve né njé ményré té tillé qé té jeté
pak mé e ngushté lart

- pérdorni njé sharré dore ose gérshéré krasitése pér té
preré degét mé té trasha

Mbajtja dhe drejtimi i veglés

- mbajeni veglén miré me té dyja duart dhe mbani njé
géndrim té sigurt

! gjaté punés, mbajeni gjithmoné veglén né
zonén(at) e dorezés me ngjyré gri (1

- drejtojeni veglén pérpara

- sigurohuni gjithmoné qé kordoni zgjatues té jeté larg
nga zona e punés

- filloni té prisni prané prizés sé rrjetit elektrik dhe
largohuni gjaté punés
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KESHILLE PER PERDORIMIN

* Pér prerjen e shkurreve né nivel uniform té lartésisé

- lidhni njé spango pérgjaté gjatésisé sé shkurreve né
lartésiné e déshiruar
- prisni shkurret pikérisht mbi kété spango

* Koha e rekomanduar pér prerjen/krasitjen (Evropa

Peréndimore)

- prisni shkurret gjetherénése né gershor dhe né tetor

- prisni shkurret me gjelbérim té pérhershém né prill dhe
né gusht

- prisni halorét dhe shkurret e tjera me rritje té shpejté
¢do 6 javé nga maji deri né tetor

MIREMBAJTJA / SHERBIMI

* Kjo vegél nuk éshté e projektuar pér pérdorim profesional
* Mbajini té pastra pajisjen, kordonin dhe thikat prerése

! shképutni spinén para pastrimit

- pastroni veglén me njé copé té njomé (mos pérdorni
produkte pastrimi ose tretés)

- pastroni té carat e ajrosjes G (2) rregullisht me njé
furgé ose me ajér té ngjeshur

- pas pérdorimit, gjithmoné pastroni me kujdes dhe
lubrifikoni pak thikat prerése

! mbani dorashka kur manovroni ose pastroni
thikat prerése

Kontrolloni rregullisht kushtet e thikave prerése dhe

shtréngimin e bulonave té veglés

Kontrolloni rregullisht pér komponenté t€ konsumuar ose

té démtuar dhe riparojini/zévendésojini kur té jeté e

nevojshme

Mprehja e thikave prerése

! higni spinén para mprehjes

- mprehni thikat prerése me njé limé té vogél dhe té
buté, né rast se jané démtuar nga njé objekt i forté

- sidoqofté, ne ju késhillojmé gé thikat t& mprehen nga
njé specialist

- lubrifikoni thikat prerése pas mprehjes

Magazinimi G2

- montoni miré né mur shinén e magazinimit H me 4
vida (nuk pérfshihet) dhe nivelojeni horizontalisht

- pérdorni kapakun e thikés J kur e magazinoni veglén

- para se té magazinoni veglén, fshini thikat prerése me
njé copé me vaj pér té parandaluar gérryerjen

Nése pajisja ka defekt pavarésisht kujdesit né prodhim

dhe procedurat e provave, riparimi duhet té kryhet nga

njé gendér e shérbimit pas shitjes pér veglat e punés té

SKIL

- dérgoni veglén té gmontuar sé bashku me vértetimin
e blerjes te shitési ose te gendra mé e afért e shérbimit
e SKIL (adresat si dhe diagrami i shérbimit i veglés
jané té paragitura né www.skil.com)

ZGJIDHJA E PROBLEMEVE
* Lista e méposhtme tregon simptomat e problemeve,

shkaget e mundshme dhe veprimet korrigjuese (nése

kéto nuk e identifikojné dhe e zgjidhin problemin,

kontaktoni me shitésin tuaj ose pikén pérkatése té

shérbimit)

! fikni veglén dhe higeni spinén para se té
shqyrtoni problemin



* Motori nuk ndizet ose ndalon papritur
- priza e furnizimit me energji me defekt -> pérdorni njé
prizé tjetér
- spina nuk éshté e lidhur -> vendosni spinén
- kordoni zgjatues i démtuar -> ndérroni kordonin
zgjatues
* Vegla punon me ndérprerje
- kordoni zgjatues i démtuar -> ndérroni kordonin
zgjatues
- lidhjet e brendshme me defekt -> kontaktoni me
shitésin/pikén e shérbimit
- celésiindezjes/fikjes me defekt -> kontaktoni me
shitésin/pikén e shérbimit
* Motori punon por thikat géndrojné té palévizura
- defekt i brendshém -> kontaktoni me shitésin/pikén e
shérbimit
* Thikat prerése té nxehta
- thikat prerése té topitura -> mprehni thikat
- thikat prerése kané dhémbézime -> kontrolloni thikat

- shumé férkim pér shkak t& mungesés sé lubrifikantit ->

lubrifikoni thikat

MJEDISI

* Mos i hidhni veglat elektrike, aksesorét dhe
paketimin sé bashku me materialet e mbeturinave
familjare (vetém pér vendet e BE-sé)

- né respektim té Direktivés evropiane 2012/19/EC pér
pajisjet elekirike dhe elektronike si mbetje dhe
zbatimin e saj né pérputhje me ligjet kombétare,
pajisjet elektrike gé kané arritur né fund té

jetégjatésisé sé tyre duhet té mblidhen té ndara dhe té

kthehen né njé objekt riciklimi né pérputhje me
mijedisin.

- simboli G3) do tju kujtojé pér kété gjé kur té jeté nevoja
pér t'i hedhur

DEKLARATA E KONFORMITETIT C€

* Ne deklarojmé me pérgjegjésiné toné té vetme se ky
produkt i pérshkruar né “Té dhéat teknike” éshté né
pérputhje me standardet ose dokumentet e
standardizimit si mé poshté: EN 60745, EN 61000, EN

55014 né pérputhje me dispozitat e direktivave 2004/108/

EC, 2006/42/EC, 2000/14/EC, 2011/65/EU
Dosja teknike né: SKIL Europe BV (PT-SEU/ENG1),
4825 BD Breda, Holandé

Marijn van der Hoofden
Operations & Engineering

Olaf Dijkgraaf
Approval Manager

SKIL Europe BV, 4825 BD Breda, NL
19.12.2013

ZHURMA/VIBRIMI

* E matur né pérputhje me EN 60745, niveli i trysnisé sé
tingullit i késaj pajisje éshté 80 dB(A) dhe niveli i fugisé
sé tingullit 100 dB(A) (shmangia standarde: 3 dB) dhe
vibrimi 3,3 m/s? (metoda e krahut-dorés; pasiguria K =
1,5 m/s?)
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e Matur né pérputhje me 2000/14/EC niveli i garantuar i

fuqisé sé zérit LWA éshté mé i ulét se 103 dB(A)

(procedura e vierésimit té konformitetit né pérputhje me

Shtojcén V)

Niveli i emetimit té vibrimit €shté matur né pérputhje me

njé prové té standardizuar té€ dhéné né EN 60745; ajo

mund té pérdoret pér té krahasuar njé vegél me njé tjetér

dhe si njé vlerésim paraprak i ekspozimit ndaj vibrimit kur

pérdorni pajisjen pér proceset e pérmendura

- pérdorimi i pajisjes pér procese té ndryshme, ose me
aksesoré té ndryshém dhe té mirémbajtur keq, mund
té rrité ndjeshém nivelin e ekspozimit

- kohét kur pajisja éshté e fikur dhe kur éshté e ndezur
por jo né puné, mund té zvogélojné ndjeshém nivelin
e ekspozimit

! mbroni veten nga efektet e vibrimit duke
mirémbaijtur pajisjen dhe aksesorét e saj, duke i
mbaijtur duart e ngrohta dhe duke organizuar
ményrén tuaj té punés
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